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Tiskem Aloisa Wiesnera v Praze, 

knihtiskffřj České Akademie cisařc Frantiáka Josefa 

pro védy, slovesDOst a amfini. 



UVOĎ. 

Nalezení kodexu, jejž podle posledního majetníka jeho nazýváme 
sborníkem hraběte Baworowského a jenž nyní se chová v ústavě Ossoliň- 
ských ve Lvově (č. 42\\ učiněné r. 1887, způsobilo mezi filology českými 
důvodné vzrušení. Objevenyť tu mezi jiným tři rozsáhlé skladby, o nichž 
literární historikové čeští do té doby neměli ani tušení. Sborník byl také 
hned nálezcem jeho professorem A. Bríicknerem v Archivu f. slav. Philol. 
sv. XI. — XIII. vydán. Vydání toto však jest valnou měrou pouze pro- 
zatímní. Vydavatel vynechal totiž kroniku o Bruncvíkovi, skládání o Tan- 
dariáSovi a román o ApoUonovi Tyrském a přijal do vydání svého četné 
konjeklury, arci mnohdy samozřejmé, aniž udal čtení rukopisné. Konečně 
se do vydání toho vloudily některé chyby, dílem tiskovým omylem, dílem 
odchylným čtením rukopisu. I byla již dlouho cítěna potřeba vydání 
nového, jež tuto veřejnosti předkládáme.*) 



I. 

Rukopis náš jest kodex papírový malého kvartu a pochází, jak 
z data na listě 66» vysvítá, z r. 1472. Asi v XVIII. století byl svázán 
v desky lepenkové s koženým hřbetem. Při vazbě byly kraje silně ořezány, 
takže kustody, připsané na spodním kraji posledního listu každé složky, 
skoro vesměs zmizely. Šířka vázaného rukopisu obnáší nyní 15 cm, délka 
20 cm. Na hořejším řezu napsal kdosi v nové době inkoustem jakýsi znak 
složený z písmen JfSf. Knihař přivázal v předu tři listy, v zadu sedm 
listů, jež jsou tedy nepopsány. Papír vlastního rukopisu liší se od těchto 
listů i jakostí svou i vodotiskem. Všemi složkami jest na něm patrný kříž. 
Kodex skládá se z devatenácti složek po šesti arších neboli po 12 listech 
a obsahuje tudíž, ježto dva listy jsou vytrženy, celkem 226 listů. Listy 
jsou nyní tužkou znamenány číslicemi od 1 — 226.*) 



') Odchylky Brůcknerovy uvádím pod čarou (Br.) 
•) Prof. Brůckner nalezl listy . nečíslované. 

Sbornik Baworowského 



Rukopis byl kdysi bez vazby. To se dá souditi z toho, že první list 
jest víc ohmatán než ostatní listy a že se v poslední složce jeví účinky 
vlhka. Zejména tři poslední listy jsou prosáklé vlhkem. Kraje některých 
listů byly roztrhány a jsou, patrné při vazbě, přelepeny papírem. Tak spodní 
roh prvního listu, vrchní a spodní kraj listu 226. a vr.chní kraje několika 
listů předcházejících, ač trhliny zde nesahají do psaného textu. Jak již 
dotčeno, dva listy jsou z rukopisu patrné již vázaného vytrženy, a to: 
list sledující za listem nynějšího číslování 36. a za listem 199. 

Na vnitřní straně přední desky jest v nejnovější době tužkou napsáno : 
•rukopis z r. 1472. cf. o niem Briickner A., Bohmische Studien w Archiw 
f. slav. Philologie t. XI. str. 81 sqq.« Za rukopisem na prvním přivázaném 
listě touž rukou: »NB! W tym r^kopisie kart liczonych i zapisanych 226 
(dwieácie dwadzieácia szeáč) a 7 biafych«. Pisatel zapomněl na tři bílé 
listy v předu. 

Rukopis jest o jednom sloupci. Na každém listě jest vylinkován 
čtverhran 16 — 17 cm výšky a 9*5 cm šířky, do něhož jest zpravidla vepsáno 
29 řádek, řidčeji 28 řádek; napočítal jsem však také 27 (1. 180^ 181») 
a 31 řádek (1. 183*). Písař, než počal psáti, každý sloupec napřed vy- 
linkoval černým inkoustem podle bodův ostrou raíií vypíchaných, jež na 
mnohých listech u pravého řezu jest ještě znáti. Iniciálky jednotlivých 
skladeb jsou barvami pečlivě provedeny, iniciálky jednotlivých oddílů 
(kapitol) jsou červené a vyplňují co do výšky 3—4 řádky, zřídka kdy 
pouze dvě řádky, jako na počátku Ar. kap. XXXIIII. a na poč. Ar. kap. 44. 
Červené jsou také všeliké nadpisy a přípisky a latinské verše, jež se vy- 
skytují v Ezopu. Písmo rukopisu jest úhledné a pečlivé, nahodilé chyby 
jsou vyškrtány. Jen v poslední složce jeví se jistý spěch, takže z rukopisu^ 
jak Briickner poznamenal, již asi mnoho nechybí. 

Písař trochu skrblil místem, takže málokde najdeš kus prázdného 
řádku nebo dokonce celý prázdný řádek. Prázdná mezera tří řádků jest 
mezi kronikou o Bruncvíkovi a Ezopem na 1. 15**. Vytknouti sluší také tu 
zvláštnost, že písař části červeně psaných nadpisův a veršův, kdykoli se 
mu nevešly na řádek, psal na konec řádku následujícího. Tak na př. hned 
na začátku rukopisu červeně psaný nadpis Pocina fe řeč piekna 
o Bruncwikowi nevešel se celý na první řádek; proto písař slabiku w/ 
napsal na konec řádku druhého. Na zbylou část tohoto řádku pak teprve 
napsal slova Když biefe pofmrti. Vypadají tedy první dva řádky takto: 

Pocina fe řeč piekna o Bruncwiko 
Když biefe pofmrti wi 

Přes kolmou čáru na pravém kraji psal písař málokdy, a to nejčastěji jen 
jednotivé litery, řidčeji celé slabiky, jen v několika případech celá slova. 
Ve skladbách veršovaných na začátku jednotlivých veršů jsou psána veliká 
písmena, jež jsou vždy rubrikována. To jest velmi důležité, neboť tam^ 



kde jsou psána malá písmena, obyčejně lze také konstatovati porušeni 
původního textu. Tak na př. v písni o Tand. v. 1210 — 1213 lze z velikého 
písmene «S poznati, že slovo Swada původně patřilo do verše následují- 
cího. Předloha totiž, z níž písař kodexu našeho vypisoval, měla také na 
počátku verše velká písmena. Když opisovatel text nějak porušil, nechal 
často veliké písmeno u slova, které se porušením se začátku verše dostalo 
do prostřed verše. Podobně lze zpravidla vyložiti malá písmena na počátku 
veršů. — Kubrikované litery nenalézají se však pouze na začátku veršů, 
ale také zhusta uprostřed veršů Jména vlastní bývají označena velikými 
počátečními písmeny, nezřídka však jsou psána písmeny malými. Velká 
písmena A, /, «, /, z, y se nehrubě liší od malých. Verše jsou napořád 
psány, ale odděleny od sebe šikmými, tu černými, tu červenými čárkami, 
zřídka kdy tečkou. Šikmá černá čárka na konci řádku bývá často znamén- 
kem nedopsaného slova. Jiných rozdělovačích znamének v rukopise není. 
Pravopis rukopisu jest v podstatě Husův, s některými modifikacemi. 
Měkkost souhlásek označuje se tečkami. Tečka vypadá buď jako malý 
čtvereček »♦•, buď jako slabá čárka téže délky jako strana onoho čtve- 
rečku* '«,^) a to dle toho, jak písař více nebo méně pérem přitlačil. Nad / 
tečka někdy bývá, někdy nebývá. Zřídka kdy jest i čárkováno; čárky jsou 
nad míru dlouhé, obloukovité a vyškytají se pouze nahodile. Nejčastěji 
schází tečka nad i ve slabikách si, ii, //, zřídka kdy ve slabikách mi, ni, 
mie, nie. 

Co do jednotlivostí budiž poznamenáno toto: 

Měkkost souhlásek označuje se tečkou. Tečka bývá často vynechána. 
Tečka nebývá vždy přesně nad souhláskou, nýbrž někdy trochu na právo, 
někdy na levo. Vždy poněkud na levo bývá u /; poněkud na právo zpra- 
vidla ve slabikách ři, ře^ řa, či^ le, ča. Písař totiž píše tyto slabiky spřež- 
kami a klade tečku nad ně do prostřed. Porůznu se také některé sou- 
hlásky označují spřežkami. Někdy i nad tvrdou souhláskou jest napsána 
tečka. Předložky jednoslabičné se vždy píší se svými slovy dohromady,*) 
rovněž i jiná jednoslabičná slůvka, jako spojka i (y). 

A. Sykavky se označují: 
1. 5 se píše: 

a) nejčastěji / na začátku i uprostřed slov : pofmrti, fyn, fe, miefi- 
ciech B. 1*, pafu B. 9^ ftebu B. 3*. 

b) na konci slov s\ nas B. 2^ podnes B. 8' atd. Tak se také píše 
předložka .y před následující sykavkou /, z: sfebu E. 323, sfwym E. 149, 
sílrachem E. 636, szemany Ar. 143, sílupa E. 8 atd. 

c) nezřídka ff: hlaíTy B. 4*, paíTow B. 7^ leíTy B. 5^ maíTo E. 408, 
roíTu E. 208 atd. 



*) Bruckner ve vydání svém tyto čárečky transskríbuje tu tečkou, tu čárkou. 
*) Způsob ten zachován z vážných příčin i v tomto vydáni. 



d) řidčeji sf n2. počátku slov: sftrci B. 11 ^ sftawil Ar. 1027, Sftraft 
E. 1097, Sftraftne E. 424, E. 3090, Sftraftna E. 317, Sftkwoft E. 1601. 

e) někdy také z\ zfani B. 5*, ztrafti E. 2865, wzklepie J. 1671 a jinde. 

f) porůznu /nebo š (na konci slov): cafow B. 11*», ocafow B. 1U^ 
Sfebu T. 57, fam T. 265, wefel J. 1719, wfedfe Ar. 1410, byfte Ar. 780, 
brafta fe E. 2307, čas E. 807. 

2. í se označuje 

a) zpravidla / nebo š (na konci slov): fkodu E. 409, fpilu E. 914, 
vflyfewfi B. 12», nafi B. 1*; raciš B. 3^ budeš B. 13^ rozkoš E. 714, ne- 
zadáš E. 1608, maš T. 70 atd. 

b) velmi často Jf nebo fs (na konci slov): pieffi B. 4*, wffie B. 15*, 
fedffi T. 668, tieffiefe E. 990, íTkoden E- 3105, ffibennice E. 2970, fftebty 
E. 990, íTpalek E. 1055 atd.; rozkofs E. 703, myfs E. 317, wefs E. 364, 
mafs B. 10% nechcefs B. 9^ widifs E. 708 atd. 

c) řidčeji sf (na počátku slov) : sfkody E. 983, Síkoda E. 356, Sf le- 
chetnoft E. 77, Sftieftie E. 692, Sfpeheře Ar. 1098 atd. 

d) dosti často / nebo s (na konci slov) : nef lufie B. 1*, prifiti E. 335, 
Awfak B. 12*, pokufeni E. 1093, fpilu E. 917, pofle B. 15", Dopuftie 
Ar. 2289, neftieftie B. 2^ geftierow B. 10» atd.; Kleofáš B. 14^ wies 
B. 11*, chceš B. l^ welis Ar. 1302, Slyš E. 1441, hodis E. 246 atd. 

e) v jednotlivých případech ff, Sf, fš\ towarifti Ar. 3909, biefte 
T. 1408, Sfipowe Ar. 3534, chodifš E. 2287. 

3. se píše 

a) zpravidla z\ rozkazanie: B 1", zemiech ib., rozpomenuw ib., strez 
E. 471 atd. 

b) často také é\ Střež E. 329, wož E. 2139, wiž E. 1079, 3142, 
B. 9^ hroz B. 10*, nože B. 7», oswobožena Ar. 4374, wžeh Ar. 2250, žed 
Ar. 2355, mržkofti E. 624, Skrze E. 311, žemie J. 103, žetie J. 878 atd. 

c) zřídka kdy /nebo s\ sflibu T. 1734 (vedle zflibu ib. 1740), mrfky 
E. 931. 

d) jednou zf\ rozfetniechu Ar. 3459. 

4. i se píše 

a) obyčejně é\ když, vwaže, knieže, protož B. 1* atd. 

b) často také z\ zbozie, každého B. 1*, ziw B. l^ ležel Ar. 1099, zen 
Ar. 1735, nozy J. 1654, muzow J. 1827, awfakz E. 693, kazi B. 13^ za- 
fluzil ib., gednezt ib., wiezyz B. 11**, zadna B. 12*, zniefe E. 993, družko 
E. 667, wyrazy E. 344 atd. 

c) velmi zřídka / nebo s (na konci slov) : fecy Ar. 687, 1023, 1050, 
nedrzis E. 2330, yakehos B. 10*, nes B. 3*'. 

d) jednou zs\ genzs E. 2051. 



5. c se píše 

a) zpravidla c^ jež jest velmi podobno k t: Bruncwik B. I", wfecko 
ib., otce ib. atd. 

b) nezřídka č: Ařkuč Ar. 407, dčeri B. 11 ^ wfečka B. 14*, J. 814, 
obcčnie Ar. 1946, wfičkni J. 1368, wzačno E. 2803 atd. 

6. č se píše 

a) zpravidla č: wiečnu peci E. 704, mračí Ar. 3657, račí Ar. 3658, 
řeči Ar. 1216 atd. 

b) často c\ vcinil B. 1*, reci B. 15^. ctwrt B. 2*, cafu E. 135. mlcal 
E. 1249, huběnce E. 1696, pannice T. 415, ctiefe T. 1419. 

c) na dvou místech cz\ cztiti Ar. 5056, wecz J. 1956. 

B. Měkkost souhlásek d^ t, n označuje se tečkou na konci slov 
a uprostřed slov před souhláskou. Třeba však podotknouti, že xi ď 2. t 
tečka ve většině případů schází, kdežto u ň zpravidla se nevynechává. 
Tečka nad ď ^ /jest: tot E. 403, Ar. 463, 470, 1365, 2346, 3143, 3369, 
anat Ar. 3164, anot Ar. 1604, 4012, cot E. 2786, tut E. 1549, Ar. 1086, 
2536, 3131, 5243, hynt Ar. 3481, 3643, neroď E. 914, bud E. 1372, at 
J. 1654, put Ar. 1949 (ale put Ar. 1939). Měkkost m ď ^ f není označena : 
hrad E. 837, neblud E. 1412, bud E. 1430. nat B. 9^ zet B. l^ 13^ iat 
B. 1*. ont B. l^ cot B. l^ tohot B. l^ bycht B l^ tit Ar. 1093, ondet 
Ar. 1112, weceílat Ar. 5380, Sfed T. 71, ged T. 1092 atd. Naproti tomu 
je na dvou místech tečka nad tvrdým /: Arnoft Ar. 774, ílit J. 642. 

Měkké ň s tečkou jsem nalezl: hanba E. 3088, 2781 (tak pravidelně 
i na mnohých jiných místech), kuoň E. 2110 a jinde, koňmi Ar. 2138, 
oheň Ar. 3970, 3998, naň B. 11^, T. 1580, zaň Ar 1327, předen T. 752, 
weň T. 317, Ar. 186, poň Ar. 399, proň Ar. 716, braň Ar. 2427, nehoň 
J. 503, zahyň E. 1891, promieň E. 1081. Označení měkkosti schází: ňadra 
B. 5*, nadricko Ar. 3059, kuon B. 14», E. 2070 a jinde, oheň J. 775, 
wiezen Ar. 4702, hanba E. 1214, J. 596, koňmi Ar. 97, hneteš E. 1738, 
ílan T. 1803, wílante E. 3199, zen E. 239, přikloň E. 629, poden Ar. 
4012, fkrzenž Ar. 4650, nan Ar. 105, 2067, pron Ar. 1095, T. 1664, pronž 
Ar. 1472, wen Ar. 1645, J. 685, naden E. 853. Nad tvrdým n je tečka ■ 
hyň Ar. 2322, weň T. 137, aň T. 145, zakoň E. 1022. 

Měkkost souhlásek d, t, ň před i se neoznačuje; přece však nalezli 
jsme na dvou místech: mati E. 638, cti Ar. 2117. Měkkost týchže sou- 
hlásek před e, a, o^ u značí se písmenem i: dobrodienie B. 1", tie B. 1^, 
luniak E. 349, wiezniow Ar. 1126. Výjimky jsem nalezl: přetiefe E. 94, 
komniate Ar. 3328, ctěni Ar. 3463, poctenie Ar. 5425, ílyfte J. 1679; 
priteze E. 48, te E. 1428, wta E. 293, medenicy Ar. 3126, obleňuge 
Ar. 5601, wieznow Ar. 1705. 

a V některých slovích k t se přidává k: leth B. 12*, 14«, E. 284, 
290, T. 821, feth Ar. 675, 983, 1068, 1117, 1120, 3537, 3545, katha 



Ar. 3218 kathu Ar. 1139 a jinde; ale také: let Ar. 1850, lata Ar. 4844, 
5456, lety B. 14^ fet Ar. 1950, 3577 atd. 

D a I SG matou na dvou místech: hnet E. 156, dkan J. 309. 

D. Po retnicích ó, p, v, /, m se za nynéjší / píše ie (le) : Bieda B. 1 **, 
opiet E. 357, wieru E. 360, offierowal Ar. 5469, mienim B. 1« atd. ZHdka 
kdy jest / vynecháno: medenicy Ar. 3126, kropeřow Ar. 1979, vwezenie 
T. 1169, Meílfka E. 653. — Ojedinělý je případ, kde / po retnici se píše 
ye: nemiloíliwye Ap. 222 . 

£, Po / jotace nékdy označena bývá, někdy nebývá: fyle E. 839, 
nafyle E. 726, kwiele Ar. 2226, ftelie E. 2151, milie E. 725, kratochwilie 
J. 1195, wefehe Ar. 2092 atd. 

F. Měkké ř se označuje: 

a) pravidelné ř: wepř E. 621, řkuce B. 11 ^ oř T. 1031 atd. Ve 
spřežce ři píše se někdy tečka nad ř i nad / (srov. str. 3.) : přigeti B. 6*^, 
Přigide B. 12^ přibieže E. 1962, Přikaza Ar. 960, třiíla B. 7^ přielis 
E. 1457, kriweho Ar. 1221, kterizto Ar. 4229, dařil T. 1784, twaři J. 1741 
a jinde. Častěji však je pouze jedna tečka psána, a to asi uprostřed mezi 
ř a /, řidčeji nad ř. Někdy však je tečka teprve nad druhou částí spřežky.^) 
Podobně se děje i ve spřežkách re, řa\ tečka je na druhé části spřežky 
ve slovích: vzréchu J. 1475, Trébali J. 1404, prédhoru J. 1405, Přála 
Ar. 917 

b) na dvou místech ř\ přigel Ar. 1656, bratři Ar. 5038. 

c) na několika místech rz, rz\ weprz B. 6^ Orz Ar. 4223, T. 1464, 
J. 938 (jinde oř), orze J. 935, zwierz J. 465, hofpodarz Ar. 5011, lekarzi 
Ap. 218% ctirzi Ar. 5439. Trzi J. 1865, mierze T. 1071, horze J. 203, 
berz J. 412, berze Ap. 220*; Orž T. 929, orže J. 202, paftyrž E. 2308, 
lekarž T. 1254. 

d) na třech místech rs, rs, rf\ Weprs E. 617, wepřs E. 614, trfpafl- 
kem T. 920. 

e) často bez tečky r: wier E. 773, a rka B. 2^ tretie E. 455, wecere 
E. 1574, wiere E. 1830, wetrech B. 4», prege Ar. 1531, zetreíta T. 1059, 
whore J. 1825 atd. Naopak jest na několika místech r místo r: hořký 
E. 833, řekowe Ar. 24ď4, Ařnoft Ar. 4893, řwati E. 2455. 

G. Samohlasné r se označuje všady tak jako nyní. Zaznamenati sluší 
pouze: PRrwu E. 219, črweny B. 7* vedle cirweny Ar. 2458. 

H, Hrdelně A a ^A se někdy matou: netruhliž E. 3095, truhhe 
T. 611, prichod Ap. 225% lechka E. 2794, lechce Ar. 5128, T. 1161, 
E. 1036. 3130, polechciti Ar. 2878. 



*) V přepise svém vždy spřežku tuto píši s tečkou nad i. 



/. j se píše 

a) nejčastéji y\ yazyku B. 1», yako B. 4^ E. 892, yakz B. 2^ yakehos 
B. 10% yuz J. 1320, boy Ar. 1160, gey B. l^ kleyt Ar. 5339, twoy 
Ap. 218^ taynie T. 214, feyda B. 6*, woynu E. 20, woyfko Ar. 1106, 
priyal Ar. 5916, naymileyfi B. 1% Biehay E. 430, kay fe E. 881, day 
E. 1286, nemefkayz B. 9^, znamenayz B. l^ ncdbayme Ar. 3276 atd. 

b) velmi často g\ gey B. 1% Ge B. l^ gehoz E. 1100, meg E. 863, 
mog, twog Ap. 218^, klegt Ar. 5368, kwogfku Ar. 1097, wognu E. 27, 
fogka E. 1663, nepřeg E. 1565, znamenag E. 1285, nemefkagme Ar. 3279, 
wogfka B. 13^ pohledagme Ar. 3816, nepregtež Ar. 45 atd. Na třech 
místech g\ gey B. 11*, gede Ar. 2157, tage E. 1413. 

c) řidčeji i(t)\ ia, lat B. l^ iat B. 1», lakz B. 12^ Jakzt B. l^ iazy- 
kem E. 925, boiowati Ar. 1885, přiiaw Ar. 5013, poia T. 88, poial 
T. 994 atd. 

K. Samohlásky / a ^ se celkem tak rozeznávají a označují jako 
v jazyce novém, jen že se po ^, z, s vždy píše jř kromě dvou slov : tific 
Ar. 1597, tificow Ar. 621, tificow B. 12% tifice Ar. 3547, mieficiech 
B. 1% v nichž je vždycky i; dále feci E. 3136. 

Dvojhláska ie se ovšem píše i po r, e, /: prichaziefe B. 3% wzieti 
B. 4% třefiefe B. 5% miefiecow B. 7% ciefař Ar. 181 atd. 

Samohláska i se tedy píše 

aj zpravidla / nebo t (to nejčastéji po / a /): prigide, gedni, welike, 
diwati, fnami, wida, fkoci B. 12^ atd. 

b) na některých místech j', a to: byl J. 667, bytí E. 1706, dobyti 
Ar. 4700, J. 1885, hofpodynie Ar. 602, pakoíly E. 729, 1020, bohatý 
E. 3013, whlemyzdy E. 775, ty E. 866, prykryta T. 1242, wyrazy E. 344, 
koly J. 1833, fmyfly Ar. 2867, myflyš Ar. 2882, tmy E. 1634, zeítlany 
Ar. 2717. Jsou to vesměs patrné omyly a vnikly do našeho kodexu 
z předlohy, již písař měl před sebou. Spojku / však písař úmyslně psal 
všady j'. 

c) někdy ze (te): wiezie (gen. pl.), Ar. 2364, panie (dat.) B. 1»> 
wneftieílie (lok.) Ap. 216% poftieftie T. 1552, ftieftie twemu E. 2105, tie 
(dat.) E. 1112, gie (akk.) Ar. 130, o nie (fem. akk.) Ar. 3193, dietie (pl. 
akk.) J. 1665, biezie (rým lezi) J. 1919, matie (rým ptati) Ar. 421 atd. 
Z přikladův těch a podobných lze souditi, že i na jiných místech, kde je 
psáno />, čísti jest / (V), to jest, že úžení dlouhého ie v / v té době, když 
kodex náš byl psán, aspoň z velké části již bylo provedeno. 

d) Dlouhé / psáno jest na několika místech ij: panij Ar. 1182, 
T. 1202, J. 1478, zemij Ar. 4075, Lidij J. 2035, mužij T. 779, o nij 
Ar. 5453, prawij J. 1281. 

Tvrdé y se označuje jako v novém pravopise; jen na několika 
místech jest místo něho i\ fliíle J. 994, byli Ar. 3563, T. 1304, byli 



Ar. 3414, prirodih Ar. 806, narodili Ar. 807, f kakali B. 12*, biti J. 1016^ 
zbili T. 645, Ar. 3770, fwimi T. 1787, prawi Ar. 2151, Iftiwi Ar. 976, mu- 
žowi E. 2454, znowi E. 2423, wybrani J. 1603, wynimani Ar. 82, zbaweni 
E. 874, fkodi Ar. 4297, nikdi J. 324, T. 2, Ar. 4975, ti Ar. 2111, neoíla- 
wimi Ar. 4527, Miffie E. 322, dccri Ap. 209«, ftrice T. 1690. — Zvláště 
uvésti třeba, že číslovka čtyři vždy se píše jen čtiri B. 14*, E. 436 atd. 

L. Samohláska u se píše 

a) na počátku slova pravidelné v. vzris B. 1**, vda B. 6**, vdatne 
B. 8*, bezvrazu B. 14", vzrie E. 1816, vwelike B. 6^ atd Výjimkou u: 
kufyh T. 1107, wumyfl T. 124, wuí^ech B. 11*; někdy také w\ whoni 
B. 5^ Wbohy E. 3089, Wkrutny E. 2242, Wchopichu E. 952, Wrozomieg 
E. 1844, Wzře E. 2882; 

h) jinde ve slově všady «, jen na dvou místech v\ mvfym J. 1857, 
Tomv E. 1387. 

M, Dlouhé 6 zpravidla se zachovává, jen v některých kmenech se 
někdy rozvádí; to jsou: buoh Ar. 3392, 3845. 3906, 3965, 4015, 4881, 
J. 1803, Ap. 212*^ a jinde; buoíli E. 1538, Ar. 4227 a jinde; duom B. 13*, 
Ap. 226*; dwuor T. 87, 229, 1527; huoře J. 1909; hruozu J. 1557; kuoň 
B. 4*, 8*, 13^ 14", E. 2056 a jinde; kuože E. 2138, 2662, kuozi B. 4*, 
E. 2312, Ar. 1819, J. 1653 a jinde; naluonu B. 5*»; muož J. 2029, muože 
E. 2823; puol B. 3*, 10*, Ar. 1105, 2635, 2771, 3883, 4844, 4899, T. 455, 
J. 979; pruochod Ar. 2817; ruože J. 176, ruozi J. 130, 138, 201, 207, 
1535, ruožene Ar. 3058 a jinde ; fkuoro J. 1519, 1615, Ar. 2341; í^uol 
E. 1577, 1733, 2678, 3042, Ar. 667; wuol E. 2845, 2902; wuole J. 1520, 
wuoli J. 857; wuoz E. 1686. Ar. 629, 5085, T. 1344. 

V příponách ohýbacích jest ó pouze dvakráte rozvedeno: bohuom 
Ar. 4842, ziwotuow Ar. 4154. 

N. Délka samohlásky ozaačuje se zdvojením pouze ve slově 
Balaad B. 3*, a tak všude. Čárku nad dlouhým á našel jsem ve slově 
mefkánie Ar. 5725. Čárka ta jest ovšem nahodilá. 

O. Dvojení souhlásek vyškytá se dosti hojně, a to buď na po- 
čátku neb uprostřed slova: 

a) Abbatyfi Ap. 219*; radda Ar. 428, 471, J. 417, raddie T. 897, 
1258, 1671 a jinde (vedle rada, radu B 3^ rady J. 511 a j.), paddefate 
B. 2^ paddefat Ar. 2833, dewaddefata Ar. kap. 90; Teoffil Ap. 220\ 
EíTezu Ap. 217*, zaffir J. 270, zuíTa E. 2597, zufifati E. 3089, dovíTamt 
B. VS^ (vedle dovfam B. 13^ Vfag T. 1010), offierowal Ar. 5469, offiero- 
wat Ar. 5620, Rozfaífnoft E. 2550, Wolffarta J. 587; cinilli Ar. 1675; pannu 
Ar. 3052 (a tak vždy), panic T. 222, pannice T. 148, zapánice T. 670, 
ku pannicy T. 361 (vedle panic T. 983. 409, 358, 157 a j.) a jinde, Bu- 



benniky B. 13^ Ar. 5105, pfennice Ap. 21 1», puft«naika Ar. 5730, puften- 
nicie B. 14^ winna E. 872, winnu E. 298, 2639, winny E. 2190, winu 
T. 671, winy Ar. 1275, newinna E. 1828, winnie E. 870, 900, wínil E. 1265, 
zawinni E. 1310, dowinnís E. 876, winniechu E. 2724 a jinde, fibennice 
E. 2428, 2970, 2457; oppony Ar. 2532, Appollon, Appolon Ap. 212*> (vedle 
Apolon Ap. 209**); Sarracenom Ar. 5456 (vedle Saracenom Ar. 5053), 
tyrran T. 951 ; platta J. 2035, zlatto E. 2923, zlatta B. 9% zlattie T. 1717, 
zlatty E. 122, zlattu J, 656, zlattych B. 9^ a jinde, wratta B. 7*» a jinde 
1^ vedle wrata B. 7** a jinde), getti T. 1145, Attenagor Ap. 220**. Naopak 
písař jednou napsal jednoduché / místo dvojího: flychalis Ar. 2955. 

b) ffilomachya Ap. 220% řflorybella T. 74, kfílorybele T. 1405 a jinde 
(vedle Florybella T. 1572), íífrankreych Ar. 5629, 109, ffranfku Ar. 1172, 
fifuntow Ap. 210^ lleč T. 594, Llepe Ar. 1479, llew E. 1215, 1233, Llu- 
niakowym E. 1126, Llifka E. 709. Llabut E. 819, Lluciftie T. 1305, Llan- 
krabie Ar. 1308, Llawryn J. 379, Llawrynek J. 727. 

P. Skratek v kodexu není mnoho, a to obyčejně na konci řádků. 
Nejčastěji bývá vynecháno m na konci slova, jako: piě E. 1735, fowocě 
E. 196, Kleofaffě B. 14^ wlko E. 2593; ale také na jiných místech slova: 
oděné B. l^ fenu T. 930, předenu J. 690, kenie J. 1592, pčftil J. 1539, 
p5ni T. 1596, dčnienie T. 1710, kóniaty B. 12», zlowidócy B. 13*> vkó- 
niatie Ap. 208^ 

Velmi často se také n označuje pouhou skratkou, a to zpravidla 
uprostřed slova: měfieho E. 2801, nekůftug E. 627, hawráku E, 817, sluce 
E. 481, ítiěce E. 551, fpeluce B. 10*, pána B. 11", pfěnice Ap. 211% 
Brucwik B. 3", flicěílwie Ar. 4811, Gidrich Ar. 926, Tádaryafs T. 940, 
1133, 1180, podoběftwim T. 1499, bezháby J. 480, Hilbrát J. 728, Beru- 
fkemu J. 870, milofrděftwie Ar. 5306, Seílřěce Ar. 1487; ale také na konci 
slova: páně T. 1202, priezě E. 2975, hubě E. 2170, prfté B. 14^ J. 1563, 
tě B. l^ Ar. 5233, T. 648, plamě Ar 4011, pá Ar. 4764, Apollo Ap. 210*, 
gedě Ap. 224* a j. 

Koncovka -mu se označuje povýšením samohlásky ve slovích: to'' 
Ar. 42, 1213, 2123, 2538, J. 63, 1806, 2032, 2052, fwe^ Ar. 1478, ge^ 
T. 728, 1168, 1666, wietfie^ E. 2585. Podobně koncovka -na ve slově 
Lawry* J. 964 a koncovka -ho: ge^ J. 117, 682 Ar. 1389, E. 1522, fwe^ 
E. 1721. Koncovka -us = ^\ Aílryoll' B. 14*. 

Zcela ojedinělé jsou skratky n^ neb J. 1426, Ar. 3041 a Tandaiaš 
T. 1447. 

Silněji krácena jsou slova: jest - gt B. 1*, 7^ E. 2652 a na mnohých 
;iných místech; pro = p Ar. 32, 21, 25, 580, 728, 3261 a jinde'): právo = 
pwo Ap. 224**; praviti = pwiti T. 554; panna = pá T. 1025; devátá = 

*) Skratku í> v tomto vydání jsem všady rozved!. 
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dewa Ar. kap. 49; dwadca E. kap. 20; vzhledávati = wf hledati Ar. 2692 
kapitola n: Capito* E. kap. 52 (v registru), J. kap. 42, Ar. kap. 118» 
Kápi* E. kap. 51, Kapi J. kap. 44, E. kap. 24; Amen = Am Ar. 3600. 



II. 

Kodex hrabete Baworowského obsahuje: kroniku o Bruncvíkovi 
Ezopa, píseň o Arnoštovi, píseň o Tandariášovi a Florybelle, píseň 
o Jetřichovi Berúnském a román o Apollonovi, králi Tyrském. 

I. Kronika o Bruncvíkovi na listech 1' — 15^ nadepsaná slovy 
Počíná se řeč pékná o Bruncvíkovi. O původci a pramenech 
skladby této přes důkladné práce Menčíkovy^) a Prusíkovy*) ještě nic 
není na jisto postaveno. Dle mínění Menčíkova jest to erbovní pověst 
česká, podobně jako kronika o Štilfridovi, jsouc několika a rozličnými 
pověstmi západními proniknuta. Zejména se přibližuje k německé písni 
o Arnoštovi a známé západní pověsti o rytíři se lvem, již Michal Wyssen- 
here zpracoval v básni Heinrich der Lowe (v XV. stol.). Bruncvíka ne- 
sestavil český skladatel teprv na základě různých pověstí, nýbrž na základě 
nějaké hotové básně německé, nikoli však dle Reinfrieda z Brunšvíku. Ale 
skladatel náš aspoň na některých místech něco sám ze sebe přidal nebo 
všelijak změnil. 

Prusík klade složení Bruncvíka v dobu krále Přemysla 11., kdy jiné 
básně o podobných dobrodružstvích, jako Alexandreis, vznik braly, přidá- 
vaje se k mínění, že český Bruncvík spočívá na německé skladbě Reínfrit 
von Brůnsvic. Ale český skladatel nespokojil prý se pouze touto básní, 
nýbrž sahal i k jiným skladbám; možná, že použil i Arnošta samého. 

Přes tato zcela rozdílná mínění o původu Bruncvíka to jisto jest, že 
skladatel měl cizí, německou předlohu před sebou, ač žádnou z příslušných 
básní nyní známých. Česká skladba nejvíce se blíží básni Wyssenherově, 
v rkp. z r. 1474 dochované, ale původu staršího. Báseň tato se s Bruncví- 
kem celkem shoduje, až na to, že v ní není zmínky o sedmileté lhůtě, 
kterou odjíždějící Bruncvík dává své choti, ani o hoře Jakštýnu. Také 
tendence vlastenecká, jež v české skladbě tak znamenitě vyniká, u Wyssen- 
hera schází, jakož i v jiných známých skladbách německých. Moment 
tento byl patrně teprve v Čechách přibásněn. I dalo by se mysliti, že český 
skladatel užil nějaké starší skladby o rytíři se lvem, jež sloužila i Wyssen- 
herovi za předlohu, a že látku rozhojnil živlem patriotickým. Také boj 
Bruncvíkův s drakem Baziliškem o pannu Afriku byl asi teprv^e v Čechách 
do naší kroniky vložen, protože žádné známé německé zpracování pověsti 



*) F. Menčík, Kronika o Štilfridovi a Bruncvíkovi. Krok 1889, str. 195—198, 
235-240, 282—286, 322-325. 

■) Fr. Prusík, Kronika o Bruncvíkovi. Krok 1890, str. 88—94. Příspěvky ku 
kritice textové, Krok 1890. 
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o rytíři se Ivem episody této nezná. Episoda ta je vzata z německé pověsti 
o Rohovém Siegfriedovi, jež v době, kdy Bruncvík byl skládán, v Čechách 
byla dobře známa. Dá se tak souditi z míst u Dalimila, kde básník po- 
ukazuje na Dětřicha Berúnského a z překladů velké a malé Růžené 
zahrady a vévody Arnošta. 

Mimo sborník hraběte Baworowského text Bruncvíka dochovaly nám: 

1. Papírový rukopis univ. knihovny v Praze ve velkém kvartu, ob- 
sahující latinský Nový Zákon na 197 listech, psaný Zikmundem z Husince, 
jak svědčí připiš na konci rukopisu: Explicit novum teftamentum per 
manus Sigifmundi Dehuííynecz Anno Domini milefímo Quadringentefímo 
Octavo ini* fillá be. Na některých místech vidí se meziřádkové překlady 
české. Na I. 197* počíná za Apokalypsou sv. Jana Kronica o Stilffri- 
dowy, po ní následuje Kronica o Brunczwikowi na I. 203* — 208^ 
za ní ještě Kronika welmi piekna a przykladna o Jovianovi na I. 
208** — 210*. České skladby jsou později a jinou rukou psány než Nový 
Zákon, nikoli však tak pozdě, aby bylo oprávněno tvrzení prof. Prusíka,^) 
že ve sborníku hrab. Baworowského zachován jest nejstarší rukopis Brun- 
cvíka dosud známý. Že české skladby rukopisu univ. knihovny dlužno 
klásti ještě do první polovice 15 století, soudím z toho důvodu, že písmo 
jejich se skoro na vlas podobá písmu Žižkova listu bratřím Bartošovi 
a Bernartovi ze dne 26. března 1423 (v museu král. Českého). 

Rkp. universitní vydán jest V. Hankou v Praze nákladem J. Pospíšila 
1827, 16®. 72 jazykem obnoveným. Ježto i druhé vydání ve Výboru II. 
55 — 74 jest málo věrné, ba namnoze chybné, někdy s opravami pod textem 
nevyznačenými, podávajíc někdy špatné i smyslu odporné čtení, a ježto 
i Prusíkovy opravy v Kroku 1890 nejsou přehledné, uvádím text rukopisu 
universitního vedle textu kodexu hrab. Baworowského. Z toho postavení 
vedle sebe vyjde hned také na jevo, že oba texty se hrubě neliší. Rukopis 
Baworowského má pouze nepatrné přídavky a změny od písaře pocháze- 
jící; zejména sluší vytknouti manýru, že se praeteritum přečasto vyjadřuje 
futurem historickým. Teprve v poslední části skladby rkp. univ. jest na 
některých místech obšírnější. Oba texty se také liší doslovem. 

2. Rukopis musejní z nové doby, o němž Jungmann v Hist. lit. III. 
96. činí zmínku. 

Kromě těchto rukopisů uvádějí se mnohé tisky, zejména: 

3. Editio princeps, již neznámá, ale ještě před Cestou Oldřicha 
Prefáta z Vlkanova r. 1563 pořízená.*) 

4. Vydání Jana Guntera v Olomouci z r. 1565 v 8®. 

5. Vydání Evy Polyxeny Michálkové v Praze z r. 1691 pod titulem 
Krony ky dvě I. O StylfTrýdovi statečném rytíři, knížeti a pánu českém. 
II. O Bruncvíkovi, synu jeho, též knížeti a pánu českém; m. 8® C 7** (od 
nedávná v majetku Č. Musea). 

») Krok 1890. 

•) Fr. Prusík, Kronika o Bruncvíkovi, Krok 1890. 
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6. Vydání z r. 1716 (bez místa), nyní v Č. Museu: Dvě kroniky, 
první o Štylfrydovi, druhá o synu jeho Bruncvíkovi, knížetech českých. 8^ 

7. Vydání jindřichohradecké Fr. Pet. Hilgartena z r. 1733, 8®. 

8. Vydání uherskoskalické z konce 18. stol. (1779?), věrný otisk vy- 
dání z r. 1716. 

9. Vydání asi z 2. čtvrti 19. stol. (bez místa) s titulem: Dvě kronyky : 
První: o Štylfrydovi knížeti pánu českém. Druhá: o jeho, též knížeti 
a pánu Bruncvíkovi, synu českém (sic) 8^ 48. Jest to otisk vydání jindřicho- 
hradeckého; Landfras v Jindřichové Hradci z něho později učinil opětné 
výtisky. 

10. Vydání královéhradecké (bez roku) 8*^ pod titulem: Dvě kroniky 
o knížatech českých: Štylfrýda a druhého Bruncvíka (sic). Vydání to asi 
z počátku 19. stol. valně se liší od tisků v právě uvedených, shodujíc se 
v některých přídavcích s ruským Bruncvíkem.^) 

Text Bruncvíka ze sborníku hraběte Baworowského vydal Dr. Jiří 
Polívka r. 1892 v Rozpravách České Akademie, třída III. ročník I. č. 5. 
v příloze ke spisu Kronika o Bruncvíkovi v ruské literatuře. 
Jak byl Bruncvík na Rusi oblíben, o tom svědčí hojné rukopisy v Polív- 
kově spise uvedené. To, že kronika o Bruncvíkovi ve sborníku hrab. Bawo- 
rowského se nachází bez Štilfrida, dalo podnět k domněnce, že Bruncvík 
přešel z tohoto sborníku do ruské literatury. Domněnka tato však není 
podstatná, jak Dr. Polívka dokazuje.*) 

11. Druhá skladba našeho sborníku jest veršovaný E z o p u s na 1. 15** 
až 66* o 3242 verších, počínající slovy: » Počíná se knieha velmi pěkná 
a užitečná, kteráž slově Ezopus*^ a zakončená rejstříkem, po němž násle- 
dují slova již nahoře vzpomenutá: A tak jest konec registrum na Ezopa 
Anno Domini MCCCCLXXII ten čtvrtek ante Margaretě. 

Bajky Ezopovy zůstaly po celý středověk neznámy a jako ztraceny. 
O polomythickém básníku řeckém zachovaly se jen zmatené tradice ne- 
soucí se nikoli ke znalosti bajek jeho, nýbrž k bajkám Augustova pro- 
puštěnce Phaedra, a to nikoli k jeho iambickým veršům, nýbrž k pozděj- 
ším převodům v prosu, zejména k parafrasím Romulovým, jich nejstarší 
text znám jest z 10. století,*) obsahující 84 bajek rozdělených na 4 knihy 
po 20 bajkách (čtvrtá se 24 bajkami). Tato recense Romulova stala se 
zase základem nepřehledné řady nových sbírek, jsouc pozdějšími opisovači 
a skladateli v.šelijak měněna a doplňována. 

Mezi nejdůležitější přímé parafrase Romula patří skladba tak zvaného 
Anonyma, nazvaná Anonymus Neveletův dle Neveletova otisku z r. 1610 
pořízeného ve Frankfurtě v díle Mythologia Aesopica na str. 486—530. 

*) Viz Fr. Prusík na udaném místě. 

*) Vydání Polívkovo se celkem shoduje s naším. Kde se přece ve čtení růz- 
níme, poznamenávám to pod čarou. 

*) Hermann Ósterlcy, Romulus. Berlín 1870, str. X. 
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Skladba Anonymova jest zpracování prvních tří knih Romulových ^) latin- 
ským dvojverším elegickým, jež po dlouhou dobu velice jsouc oblíbeno 
a rozšířeno, opét se stalo pramenem četných jiných skladeb. Kdo je 
skladatelem tohoto veršovaného zpracování bajek Romulových, není známo. 
Také kdy skladba vznikla, není na jisto postaveno; nikoli však po 12. sto- 
letí. V různých rukopisích skladby samé i také jinde uvádějí se různá 
jména. Leopold Hervieux*) se domnívá, že našel pravé jméno skladatele 
těchto veršů elegických v jistém rukopise. Byl prý to Walter Anglický 
(Waltherus Anglicus), kaplan Jindřicha II , krále anglického (* 1133, f 1189), 
jenž později jmenován byl arcibiskupem palermským. Jindřich II., než 
provdal svou dceru Johannu za Viléma mladšího, krále obou Sicilií, uložil 
mu, aby šel k jeho budoucímu zeti a vyučoval jej krásným uměnám. Jest 
k víře podobno, že ony básně v rozměrech elegických byly plodem toho 
vyučování; že byly mladým princem dle Romula složeny a Walterem 
potom opraveny. Tomu by dle Hervieuxa nasvědčovalo i to, že básně tyto 
jsou vadné i co do formy, i co do obsahu. Nejen veršování jest barbarské, 
ale i původní myšlenka jest v nich skoro veskrze chlapeckým způsobem 
travestována. 

O oblíbenosti Anonyma svědčí nejen přečetné rukopisy a tisky,*) jež 
nám skladbu tu zachovaly, ale také hojné překlady do jiných jazykův, 
tak zejména do jazyka italského, francouzského, nizozemského, anglického 
a českého. 

Překlad český podává nám právě kodex hrab. Baworowského, a to 
překlad všech 60 bajek Anonymových, ač jich v českém rukopise napo- 
čteno jen 59, což se stalo tím omylem, že písař na 1. 36** napsal O pfu 
ílarem Capitola dwadcata fefta místo fedma, což v rejstříku na 1. 66* 
novým omylem hleděl srovnati tak, že kapitolu o psu starém a následující 
kapitolu o zajících napsal pod jedno číslo (27): O pfu ílarem a o zagiciech 
Capitola XXVII. Tak se stalo, že i v rejstříku napočteno celkem 59 bajek. 
Pořádek bajek jest celkem týž, jako skoro ve všech latinských rukopisích, 
kromě bajek 16—25. Tu totiž český překlad podává bajky latinského 
textu Steinhowlova v pořádku 16, 19, 17, 20, 21, 22, 24. 18, 23, 25, textu 
Hervieuxova v pořádku 16, 18, 23, 17, 19, 20, 21, 24, 22, 25. 



') Vlastně 58 bajek Romulových, neboť 59. a 60. bajka Anonymova jsou povídky 
odjinud vzaté. 

') Les fabulistes latins depuis le siécle ďAuguste jusqu' á la fin du moyen &ge. 
Paříž, ve třech dílech, 2. vydání z r. 1893 a 1894. 

") První vydání Anonyma bylo v Říme r. 1473. V Německu byl Anonymus 
tiskem vydán Steinhowlcm mezi r. 1472—1482. Mimo Anonyma obsahuje vydání to 
také recensi bajek Romulových ve starších rukopisích nikde nedoloženou a její ně- 
mecký překlad Stcinhówlův. Latinský text byl předlohou českého překladu vydaného 
ke konci XV. stol. v Praze, nepochybně r. 1488; z němčiny pochází pozdější překlad 
v tak zvaném sborníku Prostějovském r. 1556. Srv. Jana Albína Ezopovy fabulc 
a Brantovy rozprávky, vydal Ant. Truhlář ve Sbírce pramenův ku poznání lit. života 
v Čechách, na Moravě a v Slezsku, skupina L řada II. čís. 3. 
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Překlad jest věrný, ale samostatnými přídavky českého básníka roz- 
šířený. Málo co není z toho přeloženo, co jest v textu Anonymo^'ě; tak 
na př. český překladatel vynechal v kap. 23. Anonymovy v. 11 — 12: Si 
tamen hoc decus est et laus sic vincere, laus est Et decus hoc minimo fiet 
ab hoste minus — a poslední dvoj verši skladby Anonymovy: Fine fruor, uersu 
gemino, quod cogitat omnis Fabula declarat, datque quod intus habet. 

Přídavky se jeví předně v celém úvodě, obsahujícím 188 veršů v 
a líčícím boj ctnosti s lakomstvím, a v závěru celé skladby (v. 3228 — 3242), 
jenž se obsahem těsně přimyká k úvodu. Jiné přídavky českého skladatele 
jsou v úvodech k jednotlivým bajkám o 4 až 18 verších, jichž ve skladbě 
Anonymově není. Tyto úvody však již nejsou jedině majetkem českého 
skladatele. Ač totiž Anonymus podobných promythií nemá, nýbrž pouze 
epimythia, má je za to skoro každý rukopis Romula, a to buď v nadpise 
neb v úvodě, připínaje je k bajce samé slovy: de hoc talem audite fabu- 
lam; de quo sic testatur fabula; de talibus sic narrat; ut haec fabula 
narrat; de hac re talem auctor posuit fabulam a p. Mnohá promythia 
Romulových rukopisů pak obsahem částečně se shodují s úvody českého 
překladu Anonyma. Stačí uvésti dva příklady: 

v bajce III. (v. 309—313): 

Také to pravi tobě: Qui aliis fodit foueam, ipse se- 

neměj i jedné lsti v sobě, pius incidit in earo. Aliter: Qui de 

neb ktož družci osidlo pokládá, salute alterius adversa cogitat, non 

častokrát sám v ňe upadá. eíiřugiet ea (Romulus v rkp. vídeň- 

Skrze žábu nám dává znáti. ském, Hervieux II. str. 417—454). 

V bajce V. (v. 399-400): 
neb ktož zbožie žádá cizieho, Qui cupit alienum, hic sepe 

strach, aby nezbyl vlastnieho. amittit proprium (rkp. vid.). 

Shody ty a mnohé jiné dají se jen tím vyložiti, že český překladatel 
při práci své upotřebil nejen Anonyma, ale také Romula. To bylo tím 
spíše možno, ježto prosa Romulova s verši Anonymovými se často nachá- 
zejí psány v témž rukopise.*) Že český překladatel vedle Anonyma i Romula 
měl za předlohu, dá se souditi i z míst, jako v bajce 23. (v. 1187 — 1194)- 

jedna tovařiška zblúdi, Romulus: 

vběhši na lva jeho ubudi. Unus ex illis super leonem non 

Přichváti myš lev svú nohů, voluntarie transiit. Expergefactus leo 

chtieše zabiti ubohú celeri manu miserum múrem arripuit. 

Poče myš lva velmi prositi, Rogabat ille ueniam sibi dari, quia 

aby ji ráčil propustiti: non uoluntarie fecerat. 
• Nevědomě sem tě ubudila, 
proč bych toho neužila ř« 

*) Z takového rukopisu asi Steinhówel vydal bajky Ezopovy, přidav k nim svůj 
německý překlad. 
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Anonymus tu krátce praví: Pressus múre leo, múrem rapit; ille 
precatur. 

Také v. 681—682 bajky 12.: 

klíčník do pivnice seže, 
aby potřebu vzal tudieže 

nemají obdoby v Anonymově versi: Ecce sere clauis immurmurat, ostia 
latrant (dle Herv. laxat). Za to v Romulovi čteme : Cumque multis cibariis 
uterentur, uenit cellarius festinans et ostium cellarii impulit. 

V téže bajce českého překladu v. 691. a na příslušném místě Romula 
jest klíčník výslovně jmenován, v Anonymově zpracování nikoliv. 

Klíčník pivnici zatvoři, Romulus: 

štěstie se jima pokoři. At ubi exiit cellarius et domům 

clausit, sic mus urbanus agrario dixit. 

Anon.: Blanda pěnu clauso parcit fortuna timenti (Herv. timori). 

Také verš 1632 v bajce 33.: »mozku nenie v této hlavě* nemá ob- 
doby v Anonymovi, ale v Romulovi (II. 15): O quanta species, ait, et 
cerebrum non habetl 

Konečně budiž poukázáno k v. 589 — 590 bajky 10.: 

netěže had k síle přijíti, 

poče hned vešken dóm jedem pržniti 

srovnávají se s textem Romulovým: Refectusque ad tempus čepit esse 
iniuriosus et feneno multa fedare. 

Český básník měl tedy také Romula za předlohu, a to zejména 
v promythiích, ale sluší dodati, že je zpravidla značně rozšiřoval, jak se 
na př. vidí v bajce 6. v. 427—437: 

Tato básnice praví tobě, Romulus: 

aby rovně hledal sobě. Dicitur nvmquam esse fidelis 

Střež se společstvie mocného, cvm potente divisio. Videamus, qvid 

běhaj tovařišstvie zlého. haec fabula narrat. 

Kdež nerovná voly budu, 

nedobře ta s vozem pojedu. 

Takéž ač co s mocnějším dobudeš, 

nerovný s ním diel mieti budeš 
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V epimythiu užil překladatel Romula vedle Anonyma na př. v bajce 7. 
v. 491—492: 

Tato pověst brání tobě Anon. : Hic prohibet senno letům 

řkóc: zlých lidí neviň k sobě, přebere fauorem, 

zlého se slřez jakžto meče, Qui malá fecerunt uel malá 

ač chceš silné zbýti péče. facta parant. 

Rom. : Admonet haec locutio 
malis hominibus non gratularí. 

Další přídavky shledáváme u českého básníka v bajkách samých. 
Kde se překladatel věrné drží předlohy, tam zpravidla jeden verš Ano- 
nymův podává dvěma osmislabičnými verši, rýmem sdruženými, tedy elegické 
dvoj verši latinské čtyřmi verši českými, na př. v bajce 2. v. 265 — 268*}: 

Jěhně pije zdola stáše, In summo bibit amne lupus, bibit 

vlk nad ním vodu loktáše; agnus in imo. 

beránek se báti poče, Hune timor impugnat, uerba mouente 

když vlk mluvi se zatoče. lupo. 

Často však překladatel čtyřmi verši českými nedovede lat. dvojverší 
vystihnouti, dodávaje pouze rýmující doplňkové verše, v nichž jen to jinými 
slovy podává, co již dříve jinak řekl. Na př. v prologu v. 189 — 194: 

Protož aby nám probylo Ut iuuet, ut prosit, conatur pagina 

a v kochání srdce bylo, praesens: 

tato knieha nás k tomu učí: 

kdežto zpurnost se poiúčí, Dulcius arrident seria pieta iocis. 

snáze se zasměje tehdy, 

když špilú se ozdobí vezdy. 

Verše prologu 214 — 218 podávají podrobnější výklad veršů 195 — 199 
a nemají v Anonymovi obdoby. 

Zejména rád rozšiřuje překladatel úvodní verše jednotlivých bajek, 
vyličuje situaci podrobněji, ovšem často zbytečně, ba nevhodně. Rozšíření 
takové vidíme na počátku 41. bajky v. 1936 — 1945: 
Kdyžto lev po lesu běháše, Sollicitus přede currit leo, 

zvieřátek zde i onde seháše, 
aby měl pokrm v lačném času 
a užíval svého kvasu, 
když se běhav silně ztrudi, 
až i po lese zablúdi. 
Což se pak lvu sta ubohu 

trn mu raní silně nohu, spina leonem 

í dojide k strastné núzi, Vulnerat, oíTendit in pede mersa 

když se mu trn v nohu vrazi. pedem. 

M Zřídka kdy stačí jeden verš latinský přeložiti jedním veršem českým, na př. 
v bajce 26. v. 1320: vlk je Istivú řečí chváti — jest u Anon.: Tendit in hune menti 
dissona verba lupus. 
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Podobně jest rozšířen začátek 1. bajky v. 227 — 236 (u Anon. dva 
verše), bajky 3. v. 314 — 324 (u Anon. dva verše), bajky 9. v. 537—546 
(u Anon. dva verše), bajky 12. v. 646—660 (u Anon. dva verše), bajky 23. 
v. 1174 — 1181 u Anon. není obdoby) a jinde. 

Ale také uprostřed ve vypravování samém jsou všeliké přídavky: 
podrobnější provedení příliš stručného textu Anonymova, dialogy, reflexe 
a sentence. Tak v bajce 4. v. 381 — 384 překladatel, chtě znázorniti pra- 
videlný soud, dává ovci hrdličku za obhájce, čehož u Anonyma není. V téže 
bajce provedena ještě jiná změna tím, že vlk jest soudcem, kdežto u Anon. 
jest pouhým svědkem spolu s luňákem a supem. V bajce 8. v. 508 — 517 
českým překladatelem vylíčeno jest vyjednávání jeřábovo s vlkem, než mu 
kost vytáhne z hrdla, proti čemuž jest v Anonymovi pouze jeden verš: 
Grus promissa petit de faucibus osse refulso. V bajce 9. v. 537—546 
distichon latinské předlohy: 

De partu querulam, uerborum nectare plenům. 
Pro cane mota, canis suscipit ede canem 

rozvedeno jest v rozmluvu obou psů. Zajímavá pak jest v téže bajce 
v. 565 — 568 vložená reflexe o poměru přistěhovalých Němcfiv k Čechům. 
V bajce o žábách v. 1088 — 1098 uvedená reflexe nemá u Anonyma ob- 
doby. Atd. 

Ze všeho toho dá se skoro jistě souditi, že český skladatel měl před 
sebou předlohu, v níž vedle veršovaného Anonyma byl také prosaický text 
Romula. Dle Briicknera ^) pak blížila se předloha ta nikoli rukopisům ve 
Francii, nýbrž v Německu psaným. 

Sborník hrab. Baworowského nezachoval nám originál překladu, nýbrž 
jeho opis. Zajimavo jest, že písař do textu českého vepsal některá disticha, 
totiž skoro všecky sentence latinské předlohy. Disticha vložena jsou před 
jejich český překlad. Často však bývají na místě nenáležitém, od českého 
překladu vzdáleném. V bajce 3. písař dokonce celý 12. verš Anonymův 
>Naufragio: uires suggerit ipse (v rkp. illo) timor< vzal za sentenci, kdežto 
slovo naufragio patří ku předcházející větě: sed mus emergit et obstát 
naufragio; ba na jednom místě v bajce 35. vepsal distichon, jež ani 
není přeloženo a jehož jsem v textech Anonymových u Hervieuxa a Stein- 
howla nenalezl, totiž: 

Qui plus esse putat suo quam nátura ministrat 
Posse suum, superans se minor esse putet. 

To vše by se nedalo vyložiti, kdyby překladatel sám již byl všecky 
sentence Anonymovy do svého překladu vpisoval, dá se však snadno vy- 
ložiti tak, že teprve některý pozdější opisovatel latinské sentence do če- 



•) Archiv f. slav. Phil. XL str. 94. 

Sbomfk Baworowského 
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ského textu vkládal. A tu se dá mysliti, že je vybíral ze zvláštního ruko- 
pisu Anoayma, anebo z rukopisu, v němž byl před českým překladem 
každé bajky napsán latinský text Anonyma. Pro druhou možnost svědčí 
dle Briicknera první verš bajky 52. Slova » svrchní básni « nemohou prý 
se vztahovati k bajce 51., nýbrž ku předcházejícímu latinskému textu 
bajky 52. Není to jisté. V bajce 51. ovce, učinivše s vlky příměří, vydaly 
jim své ochrance psy za rukojmí a dostaly od vlků mladé vlčky v zástavu. 
Mladí vlci počnou výti, staří udeří na ovce a spožírají je. Není zcela ne- 
možné, aby se na tuto bajku nevztahovaly počáteční verše bajky následující: 

Svrchní básni svěda tato, 
aby ty zpomínaje na to, 
i nesíHl vraha svého, 
jenž by rád zhubenie tvého. 

Ať jest jakkoli, to jisto jest, že latinské sentence do textu českého 
vpisoval některý pozdější písař, nikoli překladatel sám. 

Český Anonymus rozdělen jest na dvě nestejné části (knihy), první 
o 19, druhá o 41 bajkách. Bajka dvacátá má totiž nadpis: Počínají se 
druhé kniehy. O svobodě Athénských. Kapitola XX. Latinské rukopisy 
Anonyma mívají rozdělení na tři knihy. Byl-li také český překlad původně 
rozdělen na tři knihy, Bríickner nechává nerozhodnuto; poukazuje však 
ku pařížskému rukopisu tak zvaného Romula Nilantova, jenž má podobné 
rozdělení jako český Anonymus. 

Kdo byl český překladatel, o tom nelze nic určitého říci. Ježto ve 
skladbě jeho bouře náboženské, jež na počátku 15. stol. v Čechách my- 
slemi hýbaly, nenalezly ohlasu, žil patrně dříve. Přes některé starobylé 
tvary skladba jazykem se hlásí do druhé polovice 14. století.^) 

III. Třetí místo v našem kodexu zaujímá Píseň o Arnoštovi na 
1. 66** — 150*, počínající slovy: »Tuto se počíná o Arnoštovi takto c a ob- 
sahující 5968 veršů. 

Jest to překlad střhn. recence pověsti o Arnoštovi, knížeti švábském^ 
jež byla ve středověku po celém Německu velmi oblíbena, jak souditi lze 
ze skladeb poměrně velmi četných, v nichž tato pověst od poslední čtvrti 
12. stol. až do konce 15. stol. byla zpracována. Jsou to: 

1. Báseň dolnorýnská, Bartschem (Herzog Ernst. Wien 1869) zname- 
naná literou A, v pěti nevalných zlomcích vesměs v Praze nalezených, po- 
cházející z doby mezi r. 1173 — 1180. Otisk v Hofmannových Fundgruben I. 
228—230; Pfeififer, Germania VI. 350—357; Bartsch, Herzog Ernst 1—8. 

2. Báseň středohornoněmecká ve dvou opiších z 15. stol. v Norim- 
bérce a ve Vídni zachovaná (u Bartsche B), dle jmenované starší dolno- 
rýnské básně ještě ve 12. stol. okolo r. 1190 zpracovaná. Otisk u Bartsche 
str. 13-126. 



*) Ostatně viz Brůcknerovo pojednání na u. m. str. 99 sil. 
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3. Latinská prosa (u Bartsche C) ve třech rukopisich zachovaná: 
v strassburském pergamenovém z konce 14. stol. a ve dvou mnichovských 
papírových z 2. polovice 15. stol. Zpracování toto povstalo asi ve 13. stol. 
přímo z básné dolnorýnské. Otisk v Hauptově Zeitschrift VII. 193—252. 

4. Báseň středohornonémecká (u Bartsche D) v Goté chovaná, jejíž 
původ se klade na rozhraní 13. a 14. stol. Otištěna v Hagenových 
Deutsche Gedichte des Mittelalters I. Berlín 1808. 

5. Latinská báseň kněze Ody z doby mezi r. 1206 — 1233, zpraco- 
vaná dle básně dolnorýnské, jak všechny ostatní dříve jmenované. Otiskl 
Martene v Thesaurus novus anecdotorum 3, 307 — 366 v Toursu. 

6. Prosaické zpracování pro lid dle lat. prosy (C) v papírovém rkp. 
mnichovském a 4 tiscích zachované. 

7. Jarmareční píseň o 89 slohách a jiná kratší o 54 slohách. Viz 
Bartsch str. LXXIX. si. 

Český vzdělavatel zpracoval střhn. recensi té pověsti, již Bartsch 
označil literou D; předloha jeho však byla jiná než rukopis v Gotě do- 
chovaný a Hagenem vydaný, což vysvítá ze dvou mezer rukopisu gothaj- 
ského, jichž v českém překlade není. Mezery ty vyplňují v českém vzdě- 
lání verše 173-276 a 605-689. Vzdělání české jest pouhý překlad, ku 
předloze těsně se přimykající a jen v nepatrných věcech od ní se odchylující. 
Odchylky, někdy dosti nejapné, učiněny většinou jen pro rým. Překladatel 
totiž touž věc často jen jinými slovy opakuje, aby mezeru mezi první 
a druhou částí rýmu vyplnil. Tak povstal valný počet nepatrnějších od- 
chylek, a tak český překlad se stal na mnohých místech rozvláčnějším 
a vodnatějším. Nejpatrněji snad se to vidí v modlitbě Adletině ku P. Marii 
ve v. 5494 — 5506, jimž v něm. předloze D odpovídají v. 5139—5146: 

Maria, milá matko, Maria, vrouwe mtn, 

uslyš mě, by mé děťátko maget, muoter, d u r c h die freude 
ve zdraví se ke mně vrátil. din, 

Maria plná milosti, die dir dtn kint hát gegeben, 
slyš pro tvých sedm radostí, gedenke an min betriiebtes leben 

jimižs ty obradována und láz mir, vrouwe, daz 
a synem svým obdařena, geschehen, 

račiž mě obdarovati daz ich min kint miieze sehen, 

a tiem darem darovati, ehir daz m!n sele wende 

bych uzřela syna svého, von dem Itbe úz disem ellende. 
jedináčka jediného, 
dřieve než se má dušička 
rozdělí z mého srdečka. 

Tak se stalo, že česká báseň má o celých 400 veršů víc než ně- 
mecká, ač ovšem dvě valnější mezery v D obsažené tento rozdíl v počtu 

veršů poněkud zmenšují. 

2* 
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Na nékterých místech český překladatel však předlohu nejen roz- 
sahem, ale také obsahem rozhojnil. Tak na přiklad vyznačuje se rytířskou 
dvomostí ještě úzkostlivější než D. Jde to hlavně z oněch reflexí na jevo, 
kde básník rozjímá o poměru mužův k ženám, zejména ve v. 44—52. 
Udávaje čas a čísla, miluje překladatel větší určitost než D. V líčení slav- 
ností a bitev vede si namnoze podrobněji, ač ne plastičtěji. Také se- 
strojení splavu na skále Magnes popisuje obšírněji. Zejména pak přirovnání 
některá přidává ze své zásoby, z nichž nejkrásnější jsou přirovnání indické 
panny k luně v. 3054—3058 a ke zvonu, jemuž hlasu neubývá v. 3202 
až 3204. Také tím dal překladatel značnou míru básnického umění na jevo, 
že osobní poznámky v D dosti hojné buď vynechal anebo ve všeobecné 
gnomické propovědi proměnil, ustupuje tak epicky správně do pozadí, 
takže skladba jeho nejlepší básně staré literatury české nám uvádí na mysl. 

Kdo český překladatel byl, nedá se z básně stanoviti. Z obeznalosti 
jeho s dvornými způsoby a rytířským smýšlením a ze zvláštní záliby 
v Učení bitev a slavností dalo by se souditi na rytíře. Ačkoli germanismů 
v díle jeho jest hojně, vládl češtinou dokonale. Ale jeho nevědomost 
zeměpisná až zaráží. Nemělť ponětí ani o nejbližším sousedstvu své vlastí. 
Tak na př. mu patrně nebylo jasno, je-li Rýn řeka nebo země nebo město, 
a z území, jež obývají Frankové, učinil Frankrejch. Jiných známek pro 
autorství není. 

Český překlad Arnošta jest mnohem starší než opis jeho v rkp. hrab. 
Baworowského. Tomu nasvědčují tyto věci : V rýmech na mnohých místech 
nic tomu nebrání, abychom neměli za to, že tam původně bylo nepřehlaso- 
vané u. Na čtyřech místech rým u přímo vymáhá, a to: v. 657 si. běle- 
júce — ruce, v. 2271 si. obkFúčí — rozlúči, v. 2596 si. jedůce — vzdávajúce, 
v. 3745 si. čěkajúce — nemohúce. Proti těmto případům jest pouze jedna 
jistá přehláska v. 3111 si. vida — lida. Za druhé přehláska ď— / jest na- 
skrze náležitá a pravidelná. V rýmech jsem našel jen dva tvary analogií 
utvořené, totiž: v. 3301 si slyšel i — kázali, kde rým žádá slyšali, 
a v. 4905 si. vsedú — pojedu. Za třetí počítáme proti přehojným pří- 
padům nesúženého ie jen několik míst, kde rým nasvědčuje úžení již pro- 
vedenému, totiž: v. 297 si. vítánie — poslaný, v. 311 si. bez meškánie — paní, 
v. 1979 si. od oděnie — připraveni. Za čtvrté rýmy vykazují u sloves jen 
samohláskové zakončení 1. os. sg., jako v. 205 si., 2345 si., 2973 si., 3639 
si, 3863 si, 4152 si, 4522 si (k tomu srv. v. 4576 si, 4798 si, 4823 si, 
4985 si, 5878 si), 4817 si, 4843 si, 5541 si, 5559 si, 5917 si Kde se 
vyškytá zakončení na -m, tam všady můžeme se domnívati, že bylo původně 
zakončení samohláskové. Jen v. 5687 si tomu odporuje. Dále sem počí- 
táme archaismy: pronom. instr. sobů v. 4336, 2179, 4189, 5037, 5204, 
5441, 5547, 5625; užívání zájmena sen v, 119, 1087, 1860, 3288 a j.; 
pronom. akk. pl ny v. 1040, 1041, 2408, 2487, 2573, 3711, 3713, 3928 
a j.; užívání starobylého slova tále v. 2119, 2977, 5328. Konečně sem 
klademe důvod palaeografický. Ve v. 987, 1023, 1050 jest psáno fecy 
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m. žéci (némecká předloha tu má v. 719, 757, 784 brant, brande, branten). 
Písař sborníku hrab. Baworowského opisoval patrně z předlohy, která 
hlásku i označovala písmenem /. Tento způsob psaní vyškytá se jen 
v rukopisích starších, jako Alex. B. (v 1. poL 14. stol.). 

Shrneme-li vSecko to dohromady a povážíme-Ii, že od časů krále 
Janových geografické vědomosti o sousedníc h zemích mezi rytířstvem kde- 
koli v Čechách asi dokonalejší byly, než jaké nám překladatel Arnošta 
prozrazuje, nechybíme, položíme-li překlad do druhé čtvrti 14. stol. 

Verš Arnošta jest obvyklá řádka osmislabičná. Rým se nehonosí 
velikou rozmanitostí. Dobrých rýmů jest ve skladbě asi čtvrtina celku; 
některé opakují se velmi často, jako toho — mnoho, tomu — domu a j. 
Pravidelně rýmují se slabiky dvě, zřídka jedna. Velmi obMben jest po- 
hodlný tak zvaný rým grammatický nebo planý, zakládající se na stejném 
znění ohýbacích přípon -ého, -ůti, -iti atd. ; takové rýmy má skoro polo- 
vina všech veršů. Také rýmů slovných, jako bude — zbude, tomu — k tomu 
a p. jest dosti hojné. I pouhých assonancí a rýmů nesprávných vůbec jest 
hojně (asi šestina celku). ^) 

IV. Na listech 150^ — 175** následuje romantická báseň Tandariáš 
a Floribella, nadepsaná slovy: Tuto se počíná řeč velmi pěkná o králi 
Artušovi a o Tandaríášovi. Báseň tato složena byla, jak prof. Dr. V. £. 
Mourek*) a prof. Dr. Arnošt Kraus') dokázali, dle Pleierovy básně Tan- 
darius und Flordibel z druhé polovice 13. století. Kdy česká skladba 
vznikla, neni ještě zjištěno. Šembera v Dějinách literatury české (I. 84) 
soudí na dobu posledních dvou Přemyslovcův a dobrodružného krále Jana 
mezi lety 1280—1350, prof. Mourek ve spise vzpomenutém na dobu mez 
r. 1270-1330, prof. Gebauer (Filologické Listy 1879 str. 139) z důvodů 
jazykových na první polovici 15. století. Proti tomu prof. Mourek správně 
namítá, že důvody jazykové zde nemají váhy, ježto rukopisy Tandariuše 
ukazují neomylně; že tradici v nich obsaženou nelze najisto prohlásiti za 
prvotnou podobu skladby. Dále sluší také povážiti, že by za tak krátkou 
dobu (od první do druhé polovice 15. století) sotva byly vznikly tak po- 
rušené opisy, jaké se nám dochovaly v rukopise stockholmském a v kodexu 
našem. Dejme tomu, že se v pohnutých dobách první polovice 15. století 
někdo nalezl, kdo by byl měl dosti klidné mysli na přepracování látky 
k myšlenkám té doby nijak se nehodící, tož sotva lze pochopiti, že by se 
bylo tolik lidí našlo, kteří skladbu opisovali- A porušenost textů dochova- 
ných předpokládá opis několikonásobný. Báseň tedy jistě patří ještě do 
století čtrnáctého. 



*) Viz mé pojednání; Staročeská píseň o Arnoštovi ve výroční zprávě hradecké 
reálky z r. 1S92. 

*) Tandaríuš a Floribella. V Pojednáních Král. české společnosti nauk, VII. řada 
1. sv. V Praze 1887. 

■) Tandaroia a Tandaríuš, v ČČM. r. 1887. 
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Český básník zkrátil německou předlohu značně, při čemž dal dosti 
značnou rozvahu básnickou na jevo. Z toho, jakož i z některých odchylek, 
jež česká skladba proti předloze vykazuje, soudili někteří, mezi nimi Arn. 
Kraus, že český básník pracoval nějaký čas po přečtení originálu po pa- 
měti, německého vzoru před sebou nemaje. Proti tomu prof. Mourek *) 
právem uvádí, že české verše i slovným zněním na tolika místech s ně- 
meckými se sbíhají, že toho prací pouze po paměti vysvětliti nelze. 

Tandariuš český zachoval se mimo kodex hrab. Baworowského také 
ještě ve sbírce Zebererově, kodexu papírovém ve čtverci v knihovně Č. 
Musea 4. D. 4, psaném Janem Pinvičkou z Domažlic r. 1463, a v ruko- 
pise papírovém malé osmerky, psané mistrem Janem řečeným Jebsou 
r. 1483. Druhý rukopis býval ve Stockholme a nyní se nalézá v zemském 
archivu v Brně. Dle něho Hanka Tandariuše vydal ve Starobylých skládání 
díle V. Všecky tři rukopisy jsou zcela samostatné kopie na sobě nezávislé, 
nejsouce opsány jeden ze druhého ani ze společné předlohy třetí. Z nich 
rukopis stockholmský podává text nejhorší, rukopis musejní nejlepší.*) 

V. Dále obsahuje kodex náš na listech 176» — 206*' píseň o Je tři 
chovi Berúnském o 2052 verších, nazvanou také Laurin nebo také 
Malá růžená zahrada. I tato skladl)a vznikla z německé předlohy, a to 
v druhé polovici 14. stol. Německá báseň složena byla dle pověsti tyrolské 
píivodně asi ve 12. stol, byla později přepracována, a jak veliké množství 
zachovaných rukopisů svědčí, velmi oblíbena. V patnáctém století byla 
nově zpracována a ještě se třemi jinými básněmi (Ortnitem, Wolfdietrichem 
a Velkou růžovou zahradou) ve sborníku Der Helden Buch často vy- 
dávána. 

Kritické vydání Laurina s upotřebením všech rukopisův a tiskův vyšlo 
v Deutsches Heldenbučh, díl L, vydáním Oskara Jánicke v Berlíně 1866, 
a bylo opět otištěno Kellerem ve Stuttgarte r. 1867 (Litter. Verein, 
87. publikace). Zvláštní vydání Laurina pořídil Karel MůUenhofiT v Berlíně 
1874 pod názvem Laurin, ein historisches Heldenmárchen aus dem An- 
fange des XIII. Jahrhunderts. 

České zpracování přimyká se volně k recensi zachované v rukopisích 
skupiny B (t. j. skupiny bavorsko- rakouské, vyjímajíc rukopis kodaňský), 
ale liší se ode všech známých textův německých na jedné straně úsečností, 
na druhé straně všelikými přídavky, zejména pěknými příměry. Podrobné 
srovnání českého překladu s německými recensemi provedl Karel J. Černý 
v pojednání Staročeská báseň o Laurtnovi a její orginál, v Pardubicích 



V Tandariuš a Floribella, str. 72. 

•) Varianty rkp. musejního uvádím pod čarou dle citBtů Mourkových (M) ve 
spise Tandariuš a Floribella. Rukopisu stockholmského dbám jen tam, kde jsou 
v Mourkových citátech mezery, a uvádím jej dle vydání Hankova (H). 
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1893. O ceně českého vzdělání vyjadřuje se spisovatel takto : Vzdělavatel 
óeský libuje si v rozvláčnosti a nedovede vždy zmoci svého originálu, 
dopouští se leckdy všelikých nedopatření co do smyslu, nerozumí někdy 
své předloze, ale celkem vyrovná se jiným vzdělavatelům souvékým, maje 
všecky jejich přednosti i vady.^) 

VI. Poslední skladba kodexu hrab. Baworowského jest prosaický 
román o Apollonovi králi Tyrském, jehož konec však (asi 7 stránek) 
v rkp. schází. Skladba tato byla původně řecky napsána, ale již ve 3. nebo 
4. století po Kr. do latiny přeložena, za středověku hojně čítána, přešedši 
do všech literatur evropských. Tak známe kromě 4 latinských rukopisů 
překlad anglosaský, anglický, španělský, francouzský, dva vlašské a jeden 
novořecký. V německé literatuře známe četné rukopisy a tisky této 
skladby. Předně zaznamenati sluší veršované zpracování od Jindřicha von 
der Neuenstadt z počátku 14. stol. dle neznámé latinské předlohy ■) a dva 
prosaické texty, jeden středoněmecký, druhý hornoněmecký, oba vydané 
Karlem Schroderem v knize Griseldis, Apollonius von Tyrus, v Lipsku 1873, 
kde také o ostatních hojných rukopťsích a tiscích pojednáno. 

Český Apollon zachoval se nám kromě rukopisu hrab. Baworowského : 
1. v rkp. Zebererském z r. 1463 (v Nár. Museu 4. D. 4), 2. v rkp. Ivov- 
ském, r. 1537 vázaném (v ústavě Ossoliňských č. 1172), jehož facsimilo- 
vaný opis nachází se v bibliothece musejní (3. F. 31), 3. v několika tiscích, 
z nichž známe a) tisk jindřichohradecký z r. 1733, b) tři pražské tisky 
z let 1761, 1793, 1799, c) tisk olomoucký z r. 1769, vesměs v musejní 
knihovně v Praze. Mimo to máme vědomost o tisku, jehož prodej biskup 
olomoucký r. 1567 povoluje; toto snad nejstarší vydání ApoUona však 
posud neobjeveno. Kritické vydání českého ApoUona pořídil v Časopise 
Č. Musea r. 1863 A. Jaroši. Vrťátko dle rkp. Zebererského, udávaje 
varianty i z jiných textů. Skladba tato přešla z Čech překladem do litera- 
tury polské a z polské do ruské.*) 

Pramen českého vzdělání není posud znám. Dle svědectví Vrťátkova 
se naše skladba ode všech skladeb německých i latinských velmi podstatně 
liší, takže by představovala jaksi samostatné zpracování. V nejnovější době 
srovnal p. prof. Fr. Autrata český text s recensí středoněmeckou a horno- 
německou v práci podané v germanistickém semináři české university 
r. 1896.^) Ze srovnáni toho poznáváme, že má česká skladba s recensí 
středoněmeckou dosti hojně míst společných (méně jich jest v recensi 
hornoněmecké). Ale jsou také místa, kde jest český text proti německému 



*) Str. 32. 

•) Vydal Jos. Strobl ve Vídni 1876. 

*) J. Polívka, Román o Apollonovi, králi Tyrském, v české, polské i ruské litera- 
tuře. Filol. Listy r. 1899. 

*) Práci tu mi pan autor laskavě zaslal k použití, začeŽ mu zde srdečně děkuji. 
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velmi stručný ; ba leccos vzdělavatel český úplně vynechal. Za to má zase 
česká skladba některé věci, jichž v německém textu neni. Z toho všeho 
autor soudí: Česká skladba není samostatné zpracování, ale pošla z téže 
(neznámé) předlohy, která byla pramenem německých recensí. Pramen 
tento byl asi latinský, povážíme-li některé latinismy české skladby. 

Ve vydání tomto uvádíme pod čarou varianty Vrťátkova vydání dle 
rkp. Zebererského (V). 



1' Pocina íe řeč píekna o Bruncwíko | 

wi 

KDyž biefé poímrti | Stylfrydowie, 
Tehdy | Bruncwik fyn geho v|waže fe 
wewfecko zbo|zie otce fweho. I poče \ 
5 to zprawowati fwehku | pilnofti, Do- 
kladage | fe ílarfích raddy podle nau- 
čenie a | rozkazanie otce fweho. vmiel 
každého podle geho řadu vctíti: 
fwietfke, ' duchowni, fyrotky, wdowy, 

10 panny, pajnie. A tak hiete poctiwe 
knieže; we | wfech zeraiech oniem 
dobře wiecy | prawiechu. A když biefe 
podwu Ie'tu a po třech mieficiech 

otce geho fmrjti, Bruncwik rozpo- 

15 menuw fe nage.ho dobrodienie, co 
gefti on dobrého | fwe zemi vcinil 

a dobyl fwym ziwojtem, I wece kfwe 
panie řka: »Naymiiey fi pani ma Neo- 
nymia, tot dawam | wiedieti, zet mie- 

20 nim geti a ohledati cti yazyku 
fwemu čcfkemu ; Neb|Ot neflufie žád- 
nému dobrému tak i vmrieti, aby 
nic památného pofobie | neoílawil. 
A protož Otec mog to mi | geft radil 

25 y předkowe naň, Abychč | kdež mohuc 

gmena dobrého dobywa'Ii. Otec mog 
ten gt Orla fwym ziwojtem dobyl, 



Kronika o Brunozwíkowí 

(Dle rkp. univ. knihovny.) 
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KDyz bieffe pofmrti Sftilffndowie, 
Thedy brunczwik fyn geho vwazal | fe 
(we) wffeczko zbozie y pocze 
to fprawowati s wehku pilnoílij, do- 
klajdage fe ílarffich rady podle rozka- 
zanie a nauczenie otcze fweho. Vmiel 
každého podle rzadu geho vcztiti: 
fwietfke y duchownye, fyrotky, 

wdowie, I 
panny y panie. Nebo bieíTe potcziwie 
knieze a welmi íTIechetne, ze I po wflech 
ginych zemech oniem prawiechu dobru 
powieíl. A když ; bylo po dwú letu 

a potrzech 
miefycziech po fmrti otcze geho, 

rozpome- 
núwíe Brunczwik na dobrodinie otcze 
fweho, Czo geft dobrého on Czef|ke 

zemie vczi- 
nil a dobyl fwy zy wotem, y rzekl geft k 
fwe pany: | >MaNeomenia,Tot wiedieti 
dawá, zet la myenym geti a hledati | 
czti yazyku fwe"; Nebot nefluíTy 
ziadne^ dobre^ 
tak vmrziti. Aby 

nicz I památného po fobie neuczinil. 
A protož otecz mílog to mi radil 
y I przedkowe nafty, abychom kdež 

mohOcz 
dobrého gmena doby waly. ' otecz mug 
ten geft orla fwym zywotem dobyl, 
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1** A íat bohdá Iwa inien(im) *) || do- 
byti. A tot prften na fwiedomie | 
dawam A twog ztweho prftu beru, | 

Protož aby zadnemu newierila, leč 
5 te I prílen fáma vzris. Znamenayz 
gey I welmi dobře. Geftli ze geho 
wfedmi | letech nevzriš, wiez,*) zet 
ziw nebudu. | A cot fem namu 
myfl vložil, toh|ot ginak nevci- 
10 nim, bycht miel hrdlo ztratiti*. 
Kralowna') | Neomenyna 
Ge fe frdečnie plakati řkuc: »Bieda 

mnie nebožce! komuž pak mie 
chceš oílawiti, mog | milý pane? A 
15 íat giž mileyfíeho { nemam nez tie. Otec 
mog y matka ma oděné gfu pre- 
daleko. S kyz | ia fe fmutna vtieftm ? « 

Bruncwik | wece: >Kralowno milá, 
nemni fobie, | Bych tebe tak odgel, 

20 Jakzt fe zda. | Chcyt potweho otce 
poflati, Atby I namem mieílie 
zprawowal zbozie | me a tobie po- 
močen a raden byl. Gijnemut tebe 
neporuciem nezlí otcy | twemu; 

25 A wiez to zagifte, Geílli žet tojbie 
zel, Mniet geft y bude zelegi. A|le 

giz ginak bytí nemož*. Kralowna 

we|ce: Byt tobie zel bylo, Miel 

by fpraiwem *) daleko kemnie prigiti 

30 a mie vjtiefiti. Ale giz pohriechu 
wizy, že I mne chceš zapomenuti 
ty a pryč geti. Biedja mnie toho 

2» docekawfi!* A obchytiwj|fi *) geho 

*) Konec slova utržen. — *) e na- 
psáno nad i. — ■) Za slovem tím napsáno 
Kralov a škrtnuto červeně. — *) /ý zalito 
a opraveno červeně; Pol. prawem. — 
•) Pol. obchytiewfi; v rkp. obchytieyfi. 



a lat buohda myeny | Iwa do- 
byti. A tot prften nafwiedomie 
dawá a twúg perften z | tweho prftu 

beru, 
protož aby ziadne^ newierzila, lecz 
ten prften fáma vzrzifs. | znamenayz 
gey przewelmi dobrze. geftli ze geho 
w fedmi letech neurzifs, | wiez zet 
zyw negfem. A Czo fem nafwe 
myfly vmyflil, ginak toho neuczy- 
nim, bycht miel hrdlo ztratiti. « 
Neomenia 
pocze frdeczme plakati | rzkucz: 

•biedayz 
mne nebozeze! kornúz mne oftawifs, 
mug naymilegffy pa*|? 
Otecz múg 

y matka ma gfu oděné welmi 
daleko, komúoz la fe fmutna | 

vtieíTympc 
brunczwik wecze: »kralowna míla! 
Neodgedu tebe tak lehcze, | 
lako fe tobie zda.Chczyt po tweho otcze 
poflati, at by na mem myeftie | 
zprawowal zbozie me a tobie po- 
moczen a raden byl. Gynemu teibe 
neporuczym nezlý otczy twe^; 
a wiez to giftotnie, geftli tobie žel, | 
ze ya gedu prycz od tebe, Mniet geft 

daleko 1) 
wietíTy žel. Ale tot | gyz ginacze bytí 

nemuoze. « *) 
kralowna Neomenia wecze : »byt 

tobie žel bylo, | 
miel by fprawem z daleka kemnie 

przygeti 
a mne vtielTyti. A gyz po|hrziechu 
widym, že mne chczefs zapomenuti, 
bieda mne toho doczekawffy!|« 
a obchytiwffe ho 

•) k zalito. — ■) o jest nadepsáno. 
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fplačem welikym, Y bude geho | py- 
kati a profyti, aby fe rozpomenul 
a I fni zoílal. Bruncwik wece 
zaplak|aw: » Neplač, naymileyfi pani 
5 ma 1 Gizt I fweho f lowa nepromienim, 
Neb knie|zecy flowo nikdy nemá 
fpiet giti, ani t bohdá zafe pogde, 
což fem řekl.« A tak | tu chwili 
obefla otce gegieho, aby k | niemu 

10 prigel. A on kaza tridceti koni | 
fedlati, wfede y pogede dorozlic- 
nych ze|mi, gmena dobrého 
fobie hledage tak | daleko, ze pro 
wody nemohl dále geti. | A 

15 když namoře prigide, Bude 
gezdi|ti pobrehu, myfle, co tomu 
vciniti. A I tak dobude fobie 
korábu y wfede s | fwu čeledi y 
pogede. A když biefe ct|wrt léta 

20 aamori gezdie, Tehdy ged|ne nocy 
ztrze fe wietr wehky namo|ri, 
Y feyhra fe moře a wlny fe zdwijh- 
nu y budu korábem metati, ze 
druhjdy natři lokty podwodu 

26 bude bywajti. Brucwik v wehke 
nebezpečnofti b|iefe, ze tak fe 
oniem pife: když wtom | wehkem 
buřeni namori biefe, hluk fyl-| 
ny a zwuk morfky fwelikym 

30 wietrem | wrže korábem daleko 
zafe, ze fe giž | k hoře Akflienowe 
bliziefe. Maryna|ri to znamenawfe, 
Tu tepruw odnich | plač a křik 
gdiefe wehky, y maryna|ri pra- 

2*» wiechuřkuce: »Giz tepruw nejlílieílie 

36 nadneílieíli nas potka !« A tak | fe 
gefti pohriechu ftalo. Když padde fa- 
te mil biechu Odte hory, zárazy | ge 
welmi wehky blefk a wonie fyljna 

40 z Akftienowe hory. Ze wokamženi 
pritrze ge kfobie. Neb ta hora ma \ 



s placzem wehkym, y pykafle geho 
A pocze profyti, aby fe rozpomenul 203** 
a s ny oftal. Brunczwik wecze, zarzwa: 
>Neplacz, naymileyjíTy pany ma! 
Gizt fweho flibu nepromeni. 
Neb kniezeczye f lowa nemagy | nykdy 
zpiet giti, aniz buohda zafe puogdu.« 
A za tiem 

obefla otczie gegy®, I Aby kniemO 
przygel. a przykazal trzyczeti kóny 
fedlati, y gel geft dorozhcz|- 
nych zemij gmena dobrého 
doby wage fobie, a to tak deleko, ze pro- 
wody I dále nemohl geti. A 
když na morze przygeli, gezdie 
pobrzehu, myíTle, czo to|mQ 
vcziniti, a dobyw fobie korábu 
y gel s fwu czeledij. 
A když byeíTe | ctwrt letha 
na morze gezdie, Thedy gedne noczy 
ftřze fe wietř wehky | na morzi, 
y zehra fe morze, welmi fe zdwižechu 
wlny y metachu ko|rabem, az 
druhdy natrzy lokty podwodu 
bieíTe. Brunczwik v wehkem | 
nebezpeczenílwie byeffe, že tak fe 
oniě piíTe, ze když wtom wehkem 
burzenym bieííe, hluk a fwuk 
morfky *) s wehkem 
wietrem wrže korábe | daleko 
za fe, že fe giž khorze yakfílynowe 
bhzilTe. Marzmarzi to vz rzewíTe, 
Tu tepruw odnich placz a zwuk a krzyk 
bieffe wehky, a prawychu rzkucze: 
»Gyz tepru nefftieftie nas 
potka!* a tak fe 

geíl pojhrziechu ftalo. Když padefat 
mil blechu od te hory, zárazy ge 
przejwelmi welykij blefka wuonie fylna 
z yakfftynowe hory, že w okájzenie 
k*) fobie przytrze ge wfeczky. A ta 

hora ma 

*) V rkp. y velmi nejasné, spíše c. — 
*) Zalito inkoustem. 
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tu moc, coz geíli vpaddefati milech { 
fe wfech ftran, Okamženie kfobie 
p|ritrhne, Budto lidi, ryby, ptáky, 
drie|wie y wfecky wiecy a tware 
5 morfke | y zwieřata. A tomu nelze 
než wiečnie | přitom Akftienu 
wieky wiekoma j oftati. Gineho 
podtu horu nenie n{ez geden 
oftrow welmi krafny, Ten j zelator 

10 flowe, yako by řekl rado|ftny. 
Nakteremzto Bruncwik wida I 
fe s fwu čeledi a koňmi, poče 
fobie I přewelmi ftyfkati. Tu 
vzre natom o|ftrowie mnozftwie 

15 (larych zetlelych | korabow a lid- 
fkych i ginych kofti | hromady 
welike. Wida to Bruncwik, | Poče 
fobie přewelmi ftyfkati a ge|dnak 
wesehti arka: »Ktoz doma na- 

20 flwem pokogi fedi, Ten fe zle 
priho|dy fchodi, A tak onicemz 
prawiti ne|wie; Ale ktoz priho- 

dy zwie, ten po|tom ge ginym 
prawi. A dokawadz mjieli ftra- 

26 wu, dotawad weíeli byli; Ajle 
yakz ftrawy neftawalo, Tak fe | 
gim přewelmi ftyfkalo. Tu fe 

3* roz||ličnie pokufeli miílrow- 
ftwim wehky, | chtiece odgeti. 

30 Ale to miftrowflwie ma|Io gim 
pomocno bylo : Když giz fe 
p|uol mihe odpluli, ihned 
okamžení na | tom oftrowie 
podhoru fe widieli. Te|hdy 

35 newieduc, co tomu dofti vciniti, 
S|trawy gim neftawalo, Počechu 
fwe I wlaftnie konie giefti, A 
wzdy čekagice | fmilowanie bo- 
zieho. A když gednu ch|wih vda 

40 fe Bruncwikowi pote hoře | fa- 
memu gezditi gedinemu a pro- 
cha|zeti fe, vzře gednu panerifku 
hlawu I a ruce, y oftatek wfecko 



tu mocz, czoz geft | v padefate milech 
fewíTech ftran, w okamflenye k fobie 
przytahnec (!) |, budto lydi, ptáky, rybij 
y drzywy y twarzy morzke. 
a tomu nelze 

nez I wiecznie przytom lakfftijnu 
zuoftati. Gyneho 
podtu horu nenye nez ge|den 
oftrow welmi krafny a flowe zelator, 
lakoby rzekl radoftny ne|bo milowny. 
Nakteremzto wida fe Brunczwik 
s fwu czeledij, pocze 
fobie I welmi ftyfkati, a tu 
vzrze na tom oftrowie mnoho 
zetlelych korabuow a | také lidfkycb 
koftij y gynich hromady 
welyke. Wida to Brunczwik, | pocze 
fobie przewelmi ftyfkati a gednak 
fe wefehti rzka: »kto doma | 
wfwem pokogi fedy, ten fe zle 
przyhody fchody, a tak o nieczemž 
žad|ny mluviti nefmye, lecz przyhody 

zwie; 
ten potč ge gynym 
zprawy. j A dokawadz iheli ztrawu, 
dotud wzdy wefele bih; ale 
lakz fe ztrajwy nedoftane, tak fe 
gim przewelmi ftyíka. tu fe 
rozhcznie pokulTeli mi|ftrowftwi (!) 
welikem, chticze odgeti. 
Ale to miftrowftwie málo gim | 
plátno bylo: když fu gyz 
puol mile odpluli, hnedky 
wokamlTenij | natom oftrowie 
fe widieli. Thedý newieducz 
tomu czo vczyniti, | a giz fe gim 
nedoftawalo ztrawy, poczechu 
fwe wlaftnye konie | gifti, a 
wzdy czekagicze fmilowanie bo- 
zieho. A Když gednu vda | 
fe gemu fame^ pote horze 
gezditi a procházeti fe, 
Vzrze gednu panenlkú | 
hlawu a rucze, a oftatek wíTeczko 
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ryba. Ta ge|fti flula Europa. I 
promluwi knie a | wece: >Dobrelis 
cili zle? mluw femnulc | A ona 
gemu wece: >Bruncwice, gfemt | tak, 

5 yakz mie widis, ani dobré ani 
zle.« |- »Powiez mi, mohuh ftebu kte- 
ré vtiefe|nie mieti?« Ona gemu 
wece: »Cafem mojzeš, a čafem ne- 
možes.« Slyfe to Brújcwik, prigme 

10 fe gie a bude fni přeby|wati 
A to za vtiefenie mieti. A když | 
potom koní neílalo, Počechu 
fe fami | giefti, wzdy čekagice 
fmilowanie bozie|ho. Třetie 

15 léto giž prichaziefe, Brun|cwik 
giž gedine fam třeti bieíe fged- | 
niem ftarym rytieřem, gemuzto 
ríe|kachu Balaad. die k Brun- 
cwikowi: >Pa|ne milý! Tot teto*) twe 

20 zle prihody ne|wie twa míla 

3^ kralowa ^) neonymia 1 1 ani 
twogi zemane, co fe gefti nam 
pri|hodilo.« Slyfcw to Bruncwik, 
zbudí I fobie weliku žaloft. Tehdy 

25 Balaad we|ce: »Neílylkay fobie, 
mog milý pane! GejíUi ze mne 
chceš poflechnuti, Chcyt tu | ra- 
du dati, ze geftie odfud wygdes. 
Ale I newiem, bliželi odfwych wlafti 

30 cili dajle budeš. lat giz dary ne- 
dbám ofe; Mjniet geíli giž zde 
oilati. neb*) ty pngde|ni kdy k 
ftiefti, Profym, rozpomeň fe | namu 
wiernu fluzbu.* Bruncwik wece: | 

35 »Wierny rytieri mog I kterak by to 
moh|lo bytí, Bych ia odfud wyíelř 
A la ge|ftie dietietem gfa llychal- 
fem. Ze což | prigde khore Akftie- 
nowe, to wiečnie | prinie oftati 

40 mufy.c Balaad wece: »Pa|ne milyl 
geft geden pták, ten flowe | noh, 

») Pol. toto. — ■) Pol. kralowna, — 
') Jest možno čísti také nes. 



ryba. Ta gt ílula Europa. y 
projmluwi kny arzka: >zleeli gfy 
czili dobré ř mluw femnú!« A ona 
gemu I wecze : »Brunczwicze,gfem tak, 
lakz mie widifs, ani zle ani 
dobree.« | Wecze Brunczwik: »Mohuli 

s tebu 
yake vtieíTenie myeti.?« Ona wecze: | 
»czafem muozefs,a cziafem nemuzefs.< 
SlyíTe to Brunczwik, y przyial | 
fe gy a przebywal s ny 
a to za vtieíTeny miel. A když fe 
potom 1 1 Konie Nedoílalo, poczechu 204* 
fe fami gyefti, czekagice wzdy 
fmilowany Bozi**. Trze|tye 
léto giz przichazyíTe, Brunczwik 
giz gediny*) byeíTe s gednym 
ílarem ryti {r zem gmenem 
Balaad. y Rzekl gt Brunczwikowy: 
»Pane míly! Teto twe 
przylhody newie pany twa míla 
ani 

twogi zemane, czo fe gt nam 
przyhodilo.« | SlyíTe to Brunczwik 
y byl welmi zialoftiw. Thedy 
Balaad wecze: »Neílilkay fojbie, 
muog mih panel Geílli ze ty mne 
chczefs poíluchati, chczyt tu raddu 
dáti, I ze od fud wygdefs. 
ale newym blizeli czili dále budefs. 
lat gyz ílary net|bam ; 
Mniet geíl giz zde 
oftati. Nes przidefsli kdy kfílieíli, 
rozpomenfe na | mu 
wiernu íluzbu.« Brunczwik wiecze: 
>wiemy Rytierzi můgl kterak | by to 
mohlo býti, bych ya odfud wylTelř 
Neb fem flychal, 
kto kyak|fílynowe horze pržigde, 
ten tu wiecznie oílati 
mufý.c Wecze ba|laad: 
»gt pták geden, noh llowe. 

') V rkp. gedtnn. 
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A mat obyčeg ten, ze na kaž- 
dý rjok wgednu chwili přiletí 
natu boru; | A coz mrchy zoíla- 
ne, wokamženi pochy|ti y letj 
5 pryč. A tu hodinu on dobře 
w|ie, kdy ma priletieti. Ten tie 
ma wywe|fti, gefth že tomu 
raciš. Ale dalet pak | newiem, 
Kterakt fe dieti bude.« Bruč- | 

10 wik wece: *wierny Balaade raogl 
Y ow!fem dobra to rada geft. Bych 
gedine | mohl ztoboto wiezenie 
wygiti, Neby|lo by mi žel vmrie- 
ti. A fnad by mi fe | geftie niekdy 

15 vdalo, ze bych kfwym | wlaftem 

4" mohl dogiti.* Tehdy Bala|:ad*) 
wezma koníku kuozi, I zmaza 
gi kr|wi dobře welmi y wfadi 
Bruncwika do | nie, wlože meč 

20 Kniemu, Y zafige dobře | řeme- 
nem y polozi gey natu horu. 
w I dewaty den noh priletie 
wfwem cafu, | okamžení po- 
chytiw gey y priletie*) fnim | 

25 daleko napufte hory, ze by 
ledwa pielffi wetrech letech 
mohl tan dogiti od | te hory. 
A noh wtřetim dni prinefa 
g|®y» y powrže gey mezy fwe 

30 dieti, aby | gedli. A powrha y 
leti fam naginu | wnadu. Tu 
owfem Brůcwik biefe ojpiet vwe- 
like nebezpečnofti, Když p|tacy 
mladi trhachu tu koži mezy 

35 felbu, hniewiwie Kricice hlaffy 
fwymi, I neb hladowiti biechu. A 
když tu kuojzi okolo 
nieho ztrhachu, Brucwik nei- 
wiedie gme rady A dobuda meče, 

40 wy|fkoci a fruba gim hlawy. Tu 
fe owte I Brucwik vdatnie gmie- 



*) Pol. Baalaad — *) V rkp. e napsáno 
nad i červeně. 



A mat obyczeg, ze gfem nakazdy | 

rok geden przyleti, 

a czoz mrchy oílane, 

wokamzeny pochiti y lety | 

precz. a tu on hody^ dobrze 

wye, kdy ma przyletiti. Ten tle 

ma wy|wefti, geftli ze raczifs. 

ale dále pak newym, 

kterak fe bude dyeti.« | wiecze 

Brunczwik: >wierny Baladě! 

y owíTem dobra geíl to radda. bycht | 

gedine mohl z toho wiezenie 

wigiti, neb^) byloby mi zel vmrzietil | 

a fnad by mi fe gefílie nyekdy 

vdalo, ze bych k fwym wlaílem | 

mohl przygiti.« Thedy Balaad 

wzaw koníku kuozi, y zmazal 

gy krwi I welmi dobrze y wfadi 

donyeBrunczwika,mecz knie'' wlozyw, 

y za|íTyl ge dobrze rzemeně, 

a wlozyw ho na tu horu. 

W dewaty den noh | przyletie 

w czafu fwě, wokamzeny po- 

chytiw gey y przyletie s ným | 

daleko na pufte hory, ze by 

ged\^a pieíTy welrzech letech 

mohl tam | dogiti odte hory. 

a noh trzeti den przynefe gey 

a vwrze mezy fwe dieti, 

aby I gedli; a tu ge** powrna y 

letiel fam na gmú wnadu. Tu 

owffem bie|íTe Brunczwik v wehkem 

nebezpeczenftwie, když ptaczy 

trhachu | tu kuozie mezy 

febau, hniewiwie krziczycze hlafy 

fwymi, nebo hlaldowiti blechu. A 

když tu kuozie okolo 

něho trhachu, Brunczwik ne- | 

wieda gme rady, dobyw mecze a 

wyíTkoczyw, y fruba gim hlawy. | Tu 

fe owlTem Brunczwik ílatecznie mie- 



*) V rkp. h zalito. 



31 



giefe, neb fe | otiech ptaciech w- 

ginych kniehach piííe, že gefti 
Kazdy tak fylcn, ze nakaz|dy 

paznecht moz kuoň naywietfi 
5 w zieti. A gt tak weliky, ze fged- 
ne hory | nadruhu kroci; A ma 
nakazde noze tri | paznehty. 
Tiech ptakow nenie mno|ho, neb 
fe fami ztepu a zgedie. A když | 
10 to Brucwik vcinil a Boh gemu 
pom|ohl, ze ge zbil, Pozdwihna fe 
ztoho I miefta y ge fe vwehkem 

4*» ftrachu bielžeti potiech puftych 
horách; neb ani | ptáka ani 

15 zwieřete nebiefe, Neb ten pjtak 
to wfecko pogedl biefe. A kdyžto | 
Brucwik odtawad dewiet dni a 
dewjiet nocy bieziefe, A wzdycky 
dowietfich a puftych hor gdiefe, 

20 A když fe | gemu vda nagednu 
deber hluboku | giti, Zaflyfe 
zwuk a hřmot wte debh | weh- 
ky, y zaftawi fe pofluchage, ano 
zwuk wzdy wietči. I vda fe 

25 gemu Nahjledati , priftupi bhže 
y vzre, ano lew a | Saň přeprudce 
fe tepu. Tehdy Brůcjwik ftoge 
poče mylhti ařka takto: »Nuž, | 
milý bože, Kterémuž pomocy? pro- 

30 toto I zwicře, Prolwa fem zfwe ze- 
mie wygiel a wehke ftrachy miel 
y mam, A ge ftie newiem. Kterak 
mi fe ftane. Protož | nelzet geft 
ginak, nez Iwowi geftit | pomocy, 

35 dieg fe iakz fe dieg.t A dobujda 
fweho meče, prifkoci kfani y 
poče I fe fni biti, Iwa zaftupiw; 
Neb giz biefe | Iwowi welmi 
tiezko. A ten drak mielgiefe 

40 hlaw dewiet, A z kazde oheň 



gilTe, nebo mu toho potrzieby | bieffe. 

A piffefe 
otiech ptacziech wginych knyhach, že 
kazdy ten pták | geft tak fylny, ze 

nakazdy 
paznecht muoz geden kuon 
wzieti ; a tak | geft weliky, ze zgedne 
hory na druhu kroczy. A ma 
nakazde noze | trzy paznechty. 
Tiech ptakuow nenie mnoho, neb 
fe fami ztepu a | fniedie. A když 
to Brunczwik vczini a pan buoh gemu 
pomuze, ze gt , ge zbyl, podiwife tomu y 
pozdwihl fe z toho myefta a pocze 

v we|hkem 
ftrachu biezieti po tiech puftych 
horách, neb ani ptáka ani | 
zwierzata tu byeíTe. 
A když 

Brunczwik odtad dewied dny a 
dewiet I noczy bieziffe a wdyczky 
do wiečffich a puftflych hor gdyeíTe 
y i vda fe gemu do gednoho 
vdoie hluboké® wgiti. tu zalliffy zwuk 
a hrzmot weliky, 
zaftawi fe pofluchage, ano 
hrzmot wzdy wietífy. 
A I prziftupiw blize 
y vzrze, ano lew a fan przeprudcze 
fe tepu. Thedy | Brunczwik ftoge y 
pocze myíliti rzka takto: »Nuz, 
nuly buozie, kterémuž II Pomoczyř pro 204*^ 
to zwierzie, pro Iwa wygel fem z fwe 
zemie y wekky ftrach ma, | 
a geíTcze newiem, kterak 
mi fe ftane. protož Nelzet geft 
gmak nez Iwu po|moczy, 
diejs fe, yak fe diege.« y dobyw 
fweho mecze, przyfkoczy k fani y 
pocze (fe) fny | biti,^) Iwa zaftupiw; 
Neb bieffe Iwowi Welmi 
tieffko. A ten drak gmiegiffe 
de'wiet hlaw; z kazde oheň 

*) V rkp. b zalito. 
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ya|ko zwyhnie wychaziefe. 
Opiet Rruclwik wehku nebez- 
pečnoft gmiegiefe. | Sanie gey 
welmi paleffe, A zdruhe | ftra- 

5 ny Iwa fe také bafe. Takž oba- 
pollnie febu nebezpečen biefe ; 
Awfak I fe fani muzfky bra- 
5* niefe. Wida lew||wieru weli- 
ku Brucwikowu, padna na | 

10 zemi y bude odpociwati, neb 
gey fan | welmi bieře vbila, 
a Brúcwik wzdy fe | z fani 
tepiefe A giž fnie feft hlaw | 
obrubal biefe. Tut fe tepruw faň | 

16 prawie rozhniewa, y poče Bru- 
cwika přewelmi opalowati a k 
zemi plamene | mnohokrát po- 
rážeti, Tak ze gey biejfe přewel- 
mi vmdlila, ze giz fweliku nuj- 

20 zy fe bránil. Tehdy lew wida 
také/) I ano gemu tiežko, Roz- 
biehna fe hniewy | welikymi 
y roztrhne gi napoly A na | 
male fleky a nakufy gi roz- 

26 meče. wieda | Brucwik fylu 
donieho tak wehku, poče fe 
Iwa přewelmi bati, aby gemu 
tež I nevcinil; Y pogde pryč, 
chtie Iwa rad | zbytL Ale lew 

30 pronic geho nechtiel ojftati, 
neb kamž fe koliwiek Bruncwik | 
obrátil, wzdy zafebu Iwa wi- 
diel, A k|dez koliwiek niekohko 
dni íel wedne | y wnocy, zdaliby 

36 mohl odbyti geho. na braw febu 

žaludow a Bukwe wnadra, | 
Genžto ztrawy gine nemiegiefe, 
I I wftupi nawyfoke drewo, zdaby 

wte ch|wili lew kam odfel, 
40 aby on fegda dojlow y fel pryč. 



lako zwyhnie wychazyíTe. 
Opiet Brunczwik we|liku nebez- 
pecznoft miegiffe. Nebo fan ge 
welmi paleffe. A z druhé ftrany | 
také Iwa fe baffe, a tak dwienafob 
wyecze febu nebezpeczen bieffe. 

wi da lew wehku wieru 
Brunczwikowu, padl nazemi 
y odpoczynul fobie, | Neb 
ge fan welmi byeffe vbila. 
A Brunczwik fe wzdy fany 
tepiffe, ze gyz | Sfeft hlaw zny 
obrubal byeffe. Tu fe tepru fan 
rozhniewa, y pocze | Brunczwika 
az 

k zemie mnokrat (!) plamenem po- 
rážeti, že gey byla przewelmi 
vmdhla, že giz s wehku nuzy 
fe bránil, y wida to lew, 

rozbieh fe | y roztrže 
gy welikem hniewem napoly, y na 
male kufy gy roz- 
metá. I wyda Brunczwik fylu 
do nieho tak wehku, pocze (íe) 
Iwa welmi bati, aby | gemu 
tez neuczinil; y ffel geft precz, 
chtie Iwa rad zbiti. Ale lew 
pro I nicz nechtiel oftati, 
Nebo kamž kolwiek brunczwik 
fe obrátil, za fe bu wzdy Iwa wi- 
diel. A i}iekoliko dny ffel 
wzdiczky wedne y w noczy, | zdaliby 
kde mohl odbyti toho Iwa. y Nabraw 

s febu 
zialuduow a bu|kwie w ňadra, 
Neb ftrawy tu gine zadně nemiegiffe, 
y wftupil gt j na welmi wyfoke drzewo, 

zdaby 
wtee chwile lew kam odffel, 
aby on | feyda doluow przycz odffel. 



») Pol. tako. 
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Tu natom dřewie fejdiefe tri 

dni a tri nocy; A lew wzdycky | 
fediefe potietn dřewem nano- 
hach, I hledafe wzhoru. Tomu 
5^ 5 Iwu toho pre||welmi zel biefe, 
ze gemu Brůcwik | newieriefe. 
A wte zalofti lew zarwa | tak 
fylnie, až fe wfecka zemie tře- 
fieíe. I A Brucwik wehkymi 
10 ftrachy dolow v|pade y ztluče 

fe welmi, ze febu hnuti | nemo- 
hl. Wida to lew, Odbiehna ry- | 
chhe y nakopá kořenie, yakoz 
on wie|diel, prinefe wuftech, 

15 rozzige y obkla|de Brucwika, 
Tak že vmale chwili | zhogi fe. 
Tu opiet Brucwika zle by-lo po- 
tkalo, neb zwyfokeho dřewa 
dojlow vpadl. Ale iakz gemu 

20 lew do|pomohl, Tak Iwa přewel- 
mi milowal; | Ale geftie gemu 
wzdy prawie nev|wieril. A když 
biefe potom vrazu, | Sedie 
Brucwik vwelike mdlobíe | 

26 odhladu, nemage co giefti. A 
wida I lew hlad naniem, Biežaw 
y whoni | frnu, Prinefa y roz- 
trhne napoly a | wlozi wufla. 
I poče tak horce tu fr nu pecy 

30 yako wnayhorčeyfi pecy; j A 
wygma y polozi předen. Wi- 
da giz I Bruncwik weliku 
wieru Iwowu, Bude | geho 
prewelmi milowati. A lew 

36 pocltiwie zpolehna, polozi 
gemu hlawu | naluonu, A 
Brucwik bude gey hla|diti 
a krotiti. A potom pofyliw 
fe Bjruncwik, wftana y po- 

40 gtde mezy le fíy doleíTa,*) 



Tu natom wyfokem drzewie fediel 

gt trzy I 
dny a trzy noczy; a lew wzdiczky 
fedieííe podtiem drzewem na nohach,{ 
hledie na huoru. Tomu 
Iwu welmi toho žel byeíTe, 
ze gemu Brunczw'* | newierziffe. 
y zarzwa wte zialofti lew tak 
fylnie, ze fe podnym zemie | welmi za- 
trzafla. A brunczwik welikem 
ílrachem zdrzewa doluow vpadl, | 

ftlukl 
fe welmi. 

wida to lew, odbiehl rychle 
y Narzypa korzenie, 
przy|nefl geft wuftech 
a obkládal gt brunczwika, 
tak ze wmale chwily fe | zhogi. 
Tu opiet brunczwika zlee bylo po- 
tkalo, Neb geft z wyfokeho | drzewa 
doluow vpadl, ale iakz gemu 
lew pomohl, tak ho welmi milowal ; 
A geíTče gemu prawie 
nikdy nedowierzil. A když 
byeffe po to vrazu, | fede 
brunczwik v welike mdlobie 
odhladu, nemage czo gifti. a 
wida I lew nanié hlad, biezew 
y vhony frnu a przynefe y roz- 
tžne (I) gi na | poli y wlozy wufta. 
pocze frnu tu tak horcze peczy, 
iako w nayhorjczegffie peczy; a 
wyniaw y polozy przeden. Wida 
giz brunczwik we|hku 
wieru Iwowu, y milowawíTe (!) gei 
opiet przewelmi; a lew 
pocz|tiwie przilehna, hlawu fwu 
gemu nalono polozy. tu 
brunczwik | pocze geho hladiti 
a krotiti, a potom pofylniw 
fe Brunczwik, wftaw y 
gyde mezy welyke lefy. 



') Není škrtnuto. 

Sborník Baworowského. 
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íhory nahoru. A tak^) | 
opiet bude bluditi plna tri 

6^ léta 1 1 potiech puílych horách 
wyfokych, A | lew wzdycky za- 
5 nim, ftrawu gemu ob|myfluge. 
A když fe*) gemu vda naged- 
nu I horu přewelmi wyfoku 
wgiti, Wegjde nadřewo, zdaby 
kde mohl hrad ane|bo mieílo 

10 widieti. A patře nawfe ftra- | 
ny, y vzře geden hrad wmoh 
přewelmi | daleko. A feyda, 
klekna nakolena, Y bujde 
profyti pana boha,^) | 

15 aby mu racil pomocník 

ztoho bludu bytí.*) | neb gineho 
newidiel, nez kamž gey o|ci nefli 
a myli wedla, tam fel. y vmie|niw 
fobie ceílu ktomu hradu, y gide. 

20 A I když patnadfte dni chodil, y 
wygide z | tiech puftych hor k- 
mori puftemu. A | ftoge nadmo- 
řem, poče myihti, kterak | by 
ktomu hradu mohl dogiti. A 

25 newie|da gme mylli, poče mečem 

kole*) a pru|tíe rubati; A lew 
poče nahromadu | fmykati. A 
tak vpleta fobie lefu firoku, | 
wlozi nawodu y fede. A lew 

30 wte chwili I ztrawu honie ob- 
meíka fe málo. Tejhda Brucwik, 
chtie Iwa zbyti, y odftrjci fe od- 
břehu. A wtu chwih lew, nefa | 
wepř diwoky wuftech, Rozhniewa 

35 fe I y wíkoci po Brucwikowi; drže 
weprz I wuftech, ledwy ze před- 
níma nohama | dofkoci. A tak 
lew dwiema nohama drjze fe 
lefy, y plowe dobru chwili. Brúc- | 



zhory na horu. a Tak 

opiet pocze | bluditi plnee trzy 

letha po tiech wyfokych a puílych 

horách, a | lew wzdiczky zanym, 

ftrawu geho obroyíTluge. 

A když fe gemu vda | na gednu 

horu przewelmi wyfoku 

giti, wfled na drzewo, zdahby 

kde 1 1 Hrad a Nebo miefto vzrzieti 205^ 

mohl, A patrze na wlTe ftrany, 

y vzrze | geden hrad w morzi 

welmi daleko, a zíTed dolu, 

poklek na fwa kolena | y 

profyl pana buoha, aby gemu 

raczil pomoczmk 

bytí z toho biu I zeny. nebo gineho mez 

newiedie, nez kam gey oczy nelli 

a myíl we|dla, tam (Tel. y vmíeniw 

fobie czeftu k tomu hradu, y gide tam. 

A když I patnaczte dny gide, y 

wyíTed gt z tiech puftich hor k 

morzi pufte^ | A ftoge nadmorzem,. 

pocze myfhti, kterak by 

ktomu hradu mohl przi|giti. A 

newieda gineho wymilhti, y pocze 

meczem ^) 
kuolye a prutye | rubati a lew 
nahromadu fmykati. y 
vpletl geft fobie lefu lTyro|ku, a 
wlozy gy nawodu y wfede. A wtu 
chwili lew ftrawu honie | ob- 
meffka fe málo. Thedy brunczwik 
chtie Iwa zbyti, odftrczy fe od | 
brzeha. a wtu chwili lew, nefa 
weprz diwoky wuftech, rozhniewa | 
fe y wíTkoczy po brunczwikowi ; nefa 
weprz wuftech, ledwy ze prze|d- 
nima nohama dofkoczi. A tak 
lew dwiema nohama drze fe 
lefy, I y plul dobru chwili. wida opiet 



*) Písař připsal bu a Škrtnul černé. — 
■) Napsáno nad řádkem. — •) Písař při- 
psal aby gemu racil a škrtnul černé. — 
*) bytt napsáno již na kraji. — ■) Pol. hoU, 



*) První m napsáno nad puv. /. 
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wik opiet wida, ze wzdy lew 

6** poniem || oftati nechce, I poče 
gemu pomáhati | fwehku ne- 
fnadnofti, Az gemu y nale|ru 
5 pomoz. Tu opiet Brucwik we- 
h|ku nebezpečnou gmiegiefe, 
že ledwa | natě lefe fe obdržal, 
že domoře nevpa|de. A iakz 
koh fe obdrzal, že domoře ne|v- 

10 padl, Wfak wzdycky vwodie 
gednak | dohrdla a gednak do- 
pafu fediefe. A | tak wte wodie 
olmnadfte dni tak plojwiefe. 
lew f gednoho konce a on fdru- | 

15 heho konce fediefe, A tak geden 
dru|hemu vtonuti nedadiefe. 
Dewiet dni a dewiet nocy 
moře fnimi pofwiet|he hrafe, 
A druhých dewiet dni a nocy | 

20 vwehke tmie mezy horami 

fe widiefe. | A když fe gemu vda 
kgedne hoře při|geti, zdaleka 
vzře, ano ta hora fwieti | iako 
plamen. Dobuda meče, podgeda | 

25 podni, I vderi fylnu ránu, 
ze gie vt|ne iako hlawu. A 
ta hora Karbunkujlikus pře- 
welmi cifta biefe; A to fw|ietIo 
odte hory gim fwítiefe, Az 

30 ztiech I hor a ztiech tmawych 
raieft wygeli. | A když fe kto- 
mu hradu bliziefe, Poče | fe 
diwiti, Ano rozličné promie- 
ny morjfke okolo nieho biechu. 

35 hrad přewelmi | krafny biefe, 
Ale naniem potwory | morfke 
wfecko blechu. I wece kfojbie 

7* Bruncwik: »Bud zhe nebo dobře, || 
mniet geili natom hradie bytí, 

40 Bycht I miel newiem co trpieti.« A 
když biefe | natom hradie, Tu gey 
opiet wehky | ftrach podgide. Vzře, 



Brunczwik, ze ho wzdy lew 
oílati I nechcze, y pocze 
mu pomáhati s weliku ne- 
fnadnoíli, až gemu na | lefu 
ponuze. Tu opiet BrunczwiK we- 
liku nebefpecznoft miegiffe, | tak 
ze fe gedwa na te lefe obdrzal, 
ze domorze neupadl, a yakz 
ko|li fe obdrziel, wflak 
wzdy v wodie 

gednak do hrdla gednak do- 
pa|fu fediffe. A tak wte wodie 
ofmnaczte dny pluwal geft. 
lew z gedno** | koncze a on z druhé** 
fediel, a tak geden 
druhému vtonuti nedal, 
dejwiet dny a dewiet noczy 
morze s nimi hraíTe, 
A druhich dewiet I dny a noczy 
v welike tmie mezy horami 
fe wiedieli. když 

przyge|de kgedne horze, z daleka 
vzrze, ano fe ta hora fwiti iako 
plamen. | y dobyw mecze a podplynuw 
podny, vderzi fylnu ránu, 
ze ge vtie | kus y ako czlo wieczy hlawa. A 
ta hora karbunculus prze- 
welmi I cziíla byeffe; a to fwietlo 
od tee hory gt fwietiíTe, az 
z tiech hor a | mieft tmawich 
wigely. A když fe ktomu 
hradu bhziííe, pocze fe 
di|w]ti, ano rozliczne promieny 
morfke okolo nieho byechu. 
Hrad preweljmi krafny bieíTe, 
ale nanym potwory morfke 
wíTeczko biechu. y | wecze fam k fobie 
Brunczwik: »bud zle nebo dobré, 
mnet geft na | tom hradle býti, 
bych miel newiem czo trpieti.« A 
když giz byeffe | natom hradie, tu 
opiet gey weliky ftrach podgide. y 

vzrze. 



3* 
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ano král toho h|radu gmenem 
Olibryus miegiefe d|woge víla 
a dwoge oci nazad y napřed, | 
a prftow nanohach nakazde 

6 ofmnad íle a wruku tolikéž. 
A okolo nieho rozlič|nych lidi 
mnoho widiefe, Gedny oged|nom 
oce A druhé ogedne noze, A 
mno'zy orozych nadočima 

10 rohaté,*) Mnohé | odwu hlawu, 
Mnohé fepfyma hlawajma. Mno- 
hé polowice fédiwe a polojwicy*) 
biele. Mnohé hrbowate ') yako 
wel|bludowe, A niektere yako hí- 

15 ka črwene. | A tak Brucwik 
wida fe mezy tiemi rozličnými 
potworami, Bude gey ílrach we- 
liky podchazeti, Ano křik a 
zwuk odnich | wehky. Ano gedni 

20 wygi, druzy wrcie, | tretie fku- 
cie iako pfy, fwemu krah | tiem 
flužiec. Y bude opáčkem po- 
ílupa|ti, chtie ztoho hradu fgiti. 
Wida to král | Olibryus, Kaze ge- 

26 mu předfe a pro|mluwi arka 

takto: »Ty Bruncwiče, tjwe gmeno 
dobře wiem. diwnieyfi | wiecy (fe) 
nepřidalo mezy námi nikdy 
w I nafich wlaftech, Gefto by ta- 

30 ky člowiek | mezy námi mohl 
widien bytí. A pro|to powolih 

7^ fy fem prifel cili ponuzy, 1 1 to 
mi powiez.« Brucwik wece: »I 
owfem j prwe fem powoh z fwe 

35 wlaíb wyfel, | Ale giž mi fe po- 
hriechu ponuzy diege.« | A on: 

»wiezyz, ze ínami mufyš wnu- 

zy I přebywati. Awfak chcefli 



*) Pol. rohaU y. - ") Pol. polowice. — 
•) Pol. hrdlowatc. 



ano král *) toho iheíla 

Ohbnus miegiíTe Otczi 

naprzed y nazat, 

a przíluow na | kazdey Noze 

XVIII y na ruku tolikes. 

A okolo něho mnoho rozlicznich | hdi 

widiel, Gedny o gednom oczy 

a gine o *) gedne nozie a | 

mnozý rohati nadoczima, 

Gme odwu hlawu, 

Gme s fpíma hlawajma, Gme 

polowicze ífediwe a polowicze 

byle, Gme herbowate | lako 

welbludowe, Gine lako liíTky 

Czerwe. Thedy pocze Bruncz|wika 

ílrach 

podgimati, ano krzik a zwuk 

odnich welyky; Nebo gedni || 

wygý, druzy wrczye, trzety fkuczye, 205** 

tak fwe^ králi 

fluzycz. y pocze Brunczwik zjpiet 

poílupati, chtie z toho hradu fgiti. 

wida to olibrius, 

promluwy kňe^: | 

• Brunczwicze, twe gmeo 
dobrze wyem, Acz toho fe 
wnaífych wlaílech nikdy ne- | 
przihodilo,') By ta- 

kowy czlowiek mohl mezy nami 
wieden \iyú. A protož z wuoleh 
gfy fem*) prziíTel czili z nuzeř« 
Brunczwik wecze : »kraly milyl y 
owífem po I wuoh gfem zfwe 
wlaíli wen wygel, a giz mi fe po- 
hrziechu tato ma neíílilaífna przy- 

hoda z 
welyke nuže diege.« y wecze král 

Ohbrius : 

• Brunczwicze, wie|ziz to, ze s námi 

mufyfs 

*) Kr zalito. — *; V rkp. o dwu; dwu 
škrtnuto. — •) V rkp. ýrzeýrztkodtlo. — 
*) V rkp. /O'. 
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fe wgednu w|iec vwazati A 
me dcery AfFryky doby[ti, kte- 
ráž mi gt wzata giž třetie 
léto od I draka Bazylifka na- 
5 hrad, gemuž rieka|gi Arabia, 
napufte moře oděné třifta | 
mil: Wiez, zet chcy dopomocy 
ktwe ze [mi a puíliti tie fkrze 
železná wrata. neb | předtiem 

10 hradem biechu železná wrajta, 
Kterýchžto mocen biefe ten 
Král 0|hbryus. A ginudy ne- 
bylo lze Brunc|wikowi giti 
nez fkrze ta wratta. Tehjdy fly- 

16 fe to Brucwik, y wece králi: »To|to 
mi geft prwe diwno, ze newidaw | 
mne y gmenugeš mie. A to, iakoz 
od|ceri mluwis, wnefnadne wie- 
cy mne | poddawaš. Awfak chcef- 

20 li mi to fplni|ti, co mi fhbugeš, 
chcyt fe oto pokufyti, | Wezma 
nápomoc pana boha fweho.< | A 
král poče gemu wiec flibowati 
a B|runcwika welice ctiti. A 

25 trebe den ka|za Brucwik pri- 
prawiti korabec, Nak|teryzto 
ftrawy pobraw, gefto by piet | mie- 
fiecow trwala, A wfeda felwem | 
y pogede. A když prigide podten 
8* 30 h||rad welmi krafny, priwazaw 
Koráb y po |gde a lew zanim. 
A když blechu vprwnich wrat, 
Tu vzre dwe hrozných a vkrult- 
nych zwieřat, Ani naftrieber- 

35 nych rejtiezech leziechu, ftře- 
huc toho hradu. Ta | zwieřata 
flula Monetrus. Owfem we|hke 
potwory biechu, Nebo kazde 
miegie fe hlawu yako člowiek, 

40 Tielo iako kuon | a ocas iako 



w nuzy przebywati. a wlTak chczefsli 

fe w 
gednu wijecz vwazati a me dczery 

affryky 
dobyti, kteraz mi geft wzata trzietiho 
letha od | draka bazyliífka náhrad, 
gemuz Rzikagy arabia, 
napuftem morzi odene trzyfta | 
mil: wiezyfs, zet chczy pomoczy 
k twe zemie a puftiti tie fkrze 
železná | wrata, 

gichz to bieíTe moczen ten 

král Ohbrms. a ginudij nebylo 

lze Brujczwikowi giti 

než fkrze ta wrata. Theda 

wieczy Brunczwik králi: »toto 

mi gt nayjprwe diwno, ze newidawíTe 

mihe, gmenůgefs mie. A to, yakoz 

o dczerzi mluwifs, | wneznadne mie 

wieczy poddawafs. a wíTak chczefs h 

to plniti, czoz mi fii|bugefs, 

chczyt fe o to pokufyti, wezma 

napomocz pana buoha fweho«. a 

král I pocze *) ge^ flibowati 

a geho welicze cztiti. Brunczwik 

kaza trzeti den przy- | 

prawiti korabecz, na který nabraw 

ftrawy, aby mu za pyet mie- 

fyczuow I trwala, wfed felwem 

y gel geft. A když przigel pod ten 

hrad welmi krafny, | przywazaw 

koráb y ÍTel a lew za nym. 

A když Biechu v prwnich wrat, | 

tu vzrzy vkrutnich dwie 

zwierzat, any na ftrzybernych 

rzetizých lezichu, | ftrzehucz 

toho hradu. Ta zwierziata 

flula Monetrus. welyke 

potwory Blechu, | Nebo kazda 

miegiíTe hlawu iako czlo^ 

tielo yako kuon, oczas yako 



*) V rkp. napsáno dvakrát. 
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fwmie. Ta prewelmi fylna \ bie- 
chu. Ta vzrewfe Brucwika 
felwem, | hniewy fe zatřefie- 
chu, až fe wefken hrad | hybafe. 
5 Wida to Brucwik, dobuda fwe- 
ho I meče, Muzfky fe fnimi ota 
wrata tepie|fe. Wida to lew, ze 
pan geho mdlý, Rozjbiehna fe, 
roztrhne gedno napoly hniejwy 

10 wehkymi A potom y druhé. A 
tak I prwa wratta ^) obdržewfe, 
y pogdu dále. | A když vdruhych 
wrat biechu, Opiet | vzřechu 
dwe fylnych zwieřat; tiem rie- | 

15 kachu Glato. Kazde mielo dwa 
rohy I dluha nadwa loktjt, oftra 
yako Britwa. | To zwieře y podnes, 
když fe fkym fwa|di,*) Tehdy ged- 
niem rohem feče A drujhy') 

20 nachřbet polozi. když gemu 
ten I vftane, Tehdy ten polozi a 
druhým fe | bráni. To zwieře 
nebogi fe nic gmeho, | gedine 
čerwene barwy, A geflit tak | 

25 vdatne nawodie iako nazemi. 

8^ S kteryz||to Bruncwik opiet 
pracy wehku mjiegiefe. Awfak 
dobyw meče, I poče fe | fnimi 
opiet biti zawehku chwili 

30 Tak I prudce, az fe hrad třefiefe. 
Tu owfem | lew wdiecen biefe, 
Nebo ge opiet h|niewem roztr- 
haíTe a domoře vmietalfe. A 
tak dluha (1) wratta obdržew- 

35 fe, gijdechu ktretiem wratom. 
Tu vzřechu ! tepruw ftrafli- 
wych zwieřat a welik|ych, genž 
flowiechu likforaowe. Ta | 
zwieřata takých frfti biechu 

40 yako ne dwied. Ti rohy lako 



fwinie. A ta | welmi fylna bye- 
chu. vzrzewffy Brunczwika 
zelwem, hniewiwe fe trzefechu, 
az fe I weíTkem hrad hybaíTe. 
wyda to Brunczwik, dobuda fweho 
mecze, muf ky íe | s niraa oty 
wrata tepyffe. Wyda to lew, ze 
pan geho mdleíTe, rozbiehna | 
fe, gedno naprawa pole hňewy 
wehkymi roztrže a potó y druhé, 
tak I prwny wrata obdrzawfle, 
y gidechu dále. a když v druhých 
vrat bie|chu, Opiet vzrze 
dwie fylneyffy, a tiem Rziekachu 
Glato. kazde mielo | dwa 
rohy nadwa lokty dluha, oftra 
lako brzytwa. Ta zwierz y podnes. | 
když (fe) z kym fwady, gednym 
rohem fecze a druhy 
nahrzbet polozy. | A^) když gemu 
geden vftane, theda ten polozy a 
druhem fe | Braný. To zwierze 
nebogife nicz gine** nez 
czerwene barwy, A geftit | tak 
vdatne na wodie lako na zemie. 
s tiemi opiet Brunczwik 
pra |ce miegilTe. Awffak 
dobyw mecze, pocze fe opiet f nimi 
bytí wehku | chwili tak 
prudcze, ze fe hrad trziefyffe. 
Tu owffě lew gemu wdieczen Byeffe, | 
Nebo ge opiet hniewem roztrhal.*) 
a 

tak druha wrata obdrzawffe, 
a giedechu | k trzietym wratom. 
Tu vzrzechu *) tepru ftralTliwa 
zwierziata a welika, | Genz 
flowu Sídfforowe.*) Ta 
zwierziata takowich frfly Byechu 
lako nedwied, | A rohy yako 



*) Pol. wrata. - 
véno; '9o\. fwady. 



*) Pův. psáno y a opra- 
- *) V rkp. druhým. 



») V rkp. A druhým. — «) V rkp. 
ruztrhal. — *) V rkp. vzrzewcku, — 
*) V rkp. Sídfforawe. - 
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diablowe miegie{chu, A zuby 
ceme yako koníli hnatojwe 
blechu vnich. A kazde znich 
vfta I přewelika miegiefe, ze 
5 pogednu ge|den pohltiefe 
A prefmoře plowiefe. | Tiech 
zwieřat wfech zwieřata mor- | 
fka y zemfka fe gich bachu; 
Snimizto *) | opiet vbohy Brů- 

10 cwik činiti iniegje{fe. wfak 
bohu fe poruciw, y bude fe | 
fnimi biti tak prudce, že 
zwuk vmor|fkych zátokách 
flyfiechu. Ale poh{riechul by 

15 Iwa nebylo a boha napřed, | 
Byloby giz namale zdrawie 
Brúcwikowa. Tu fwu wfecku 
fylu febraw | lew, Y poče fe 
fnimi prudce biti a ge | rozno 

20 trhati, tak že gim boh pomoz, 
ze I wfecky lew roztrhafe. A tak 

9* dobyw||fe wfech wrat, Gidechu 
dopraweho h radu. Tu owfem 
krafy mnoho widie chu, Ale 

25 žádného člowieka nauiem | 
nebiefe. Striebra, zlatta dofti 
naniem | biefe, Ale gineho nic 
naniem newijdiefe. A když 
prigidechu nageden palác, | 

30 vzře Brůcwik pannu pře- 
welmi kra f I nu. hlawa gegie 
a ruce až popas, A I oftatek 
hadowi dwa ocafowe vnie | 
blechu. Ta vzrewfi Brucwi- 

35 ka y wece: | »Mladenecku 
milý 1 Tu *) fe diw naddiwy | 
ftal! Powiez, kterak fy fe fem 
dollalř I Brúcwik wece: »Affry- 
ko panno milá I | Otec twog 

40 Olibryus ten mie pof|lal a fli- 
bil mie fkrze wratta železná 
pu'ftiti, geftli ze tebe budu 

') V rkp. Sninizto, — •) Pol. /o. 



dyablowe miegichu a zuby 
czerne iako konfke. 
A kazde zmch víla ^) 
przewelika mielo, ze 
pogednu czlowieka pohltilo. 
Tiech I 

zwierziatwfeczkagina zwierziata zem- 
fka y morfka fe Bachu; 
s nimizto I fe Brunczwik miegiíTe 
býti. WÍTak bohu fe 
poruczyw, y byl fe geft 
s nimi I Tak prudcze, ze 
zwuk v morfkych zátokách 
f lyífechu. ale pohrziechu 1 1 1 By 206» 

Buoha Naprzed a Iwa Nebylo, 
Byloby giz na male zdrawie 
Bruncz|wikowa. tu lew wíTeczku fwu 
fylu febraw, y pocze fe 
s nimi welmi | býti a ge ruzno 
trhati, tak ze gim buoh pomoz, 
ze wíTeczky lew | roztrhá. A tak 
dobywffe wíTech wrat, Gydechu 
dopraweho hradu. | Tu krafy 
mnoho wiediechu, ale 
ziadneho Czlowieka naniem 
nebyelTe. | Strziebra a zlata tu dofti 
ByeíTe, a Gineho nicz 
Newiedieffi. A když | 
przigidechu Na ten pallacz, 
vzrze Brunczwik pannu welmi 
krafnu. | gegy hlawa a 
Rucze az do pafu, a oczafowe 
hadowý dwa myefto noh | v nye 
Byechu. Ona vzrzewíTy Brunczwika 
y wecze: >Mladenečzku | 
milyl tu fe diw nad dywij 
ftal! powiez mi, kterak gfy fe fem 
do|ftal, Brunczwicze?« »Affryko,') 
panno milá I Otecz twug 
Ohbnus I ten mie gt fem poflal a fly- 
bil mi fkrze wrata železná po- 
pufti|ti, geftly ze tebe budu 



*) V rkp. vfia \ kazda znich vfta. — 
■) Ko zalito. 
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mocy dobyti. « | AfFryka pan- 
na wece: »0 milý Brucwi|cel 
nefnadnat geft to wiec. By ty 
miel I fylu tifice mužow, Ge- 
6 hoz toho bytí ne mož, Geftiet 
bych radiegi fe kázala | ftie- 
mi fewfemi biti nez íliemi 
rozhč'nymi potworami. A pro- 
tož, milý Brun'cwiče, powiez 

10 mi, Spieli ta zwieřata | vpred- 
nich trogich wrat, Zes fem 
píro mie tak fnadnie wfelř« Bru- 
cwik we|ce! »Affryko páno 
milal y owfem fpie j a fpatit 

16 budu.« Pána wece: »Kdyzt f|pie, 
Brucwiče milý, befiž fe fhradu|| 

9^ a powiez otcy mému zdrawie 
me. A k|terak mie gefti chowal, 
tak gemu die|kugi.« Brucwik 

20 wece: >Affryko, panno | milal 
Bud ia ziw nebo mrtew, 
Staň fe I wole bozie, zlie neb dobře, 
Beztebet zto|hoto hradu ne- 
pogedu.« Slyfewň to | panna, 

25 hlediecy nan I poče geho | 
welmi milowati. A pofadiwfi 
gey po I dle febe, Obgewfi gey f- 
plačem we|ce: >Bruncwice mi- 
lý! Když nechcefs bejzemne 

30 giti, Nat prften mog; A pro- | 
fym tebe, pomni nato, když tie 
bude I který lirách podgimati 
a natie počnu | biti, neme- 
tkayz geho naprawy pa|lec 

36 wzieti. Ten prften ma ctiř- 
miedcyt'ma muzow fyly. Ale 
nic toho nenie! | By miel tako- 
wych fto prftenow na | každém 
prftu, Nict nefpomož proti | ta- 

40 kowe fylie; nebot gefti otec mog | 
nato niekoliko tificow naložil. 



moczy dobyti. « affnca panna 

wiecze: ( »0 míly Brunczwiczeř 

Nefnadnat*) geft wiecz to. by 

miel fylu tyTicze muozuow, ge- 

íTcziet bych fe kázala s nimi 

fewíTemi radiege | býti 

nezlí s tiemito 

rozlicznymi a morf kymi ') potworami. 

A pro|toz, míly Brunczwicze, powiez 

mi, Spy ly ta zwierzata v prwnich | 

trogich wrat, ze fy fem 

pronie (!) tak fnadno przyffel ?« Wiecze 

Brujczwik: »Afrrico panno 

milal owííemt fpye a fpati 

budu.c Panna wejcze: »kdyz fpye^ 

brunczwicze míly, berziíTe z hradu 

a otczy mému polwiez, ze lem zdrawa^ 

a kterak mne chowal, tak 

gemu diekugi.« | brunczwik 

wecze: »Affnco panno míla I 

Bud la ziw nebo mrtew, | 

ftan fe wuole buozy, zle nebo dobre^ 

Bez tebe z tohoto hradu ne- | 

pogedu.* a když geft to fflylTala panna^ 

hlediecze nan y pocze ge | 

welmi milowati. a pozadiwffe 

gey wedle febe, s placzem I gey ob- 

gewlTe y wecze: » Míly Brunczwiczeř 

když nechczefs beziemne 

giti, Nat prften muog; a profím 

tebe p5ni nato, když | tie 

bude kdery ftrach podgimati 

a na tie pocznu^) biti, nemeffkay \ 

geho na prawy palecz 

wzeti. Ten prften ma XXIIII 

muzuw I fylú. Ale 

nicz proti to'' nenyl by takowich 

mel fto prftenuw | Nakazdem 

prftu, nicz nefpomuz proti ta- 

kowe fyle. Nebo otecz mťig | Nato 

nyekoliko tyficzuow nalozyl. 



») V rkp. NefnadftatnaL — •) V rkp. 
morfkynni. — *) V rkp. poczmu. 
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chtie ni|ne zafe dobyti, nic tomu 
nemohl vcijniti. Kterak ty pak 
fam*) gediny ch|ceš mne dobyti? 
zly newieiny Otjče! mohls mie 
5 temeř lam nafwem j hradie 
zahubiti, než fy mi tu weh- 
ku I zalofl: obnowill Nebo hled 
a wiž, mjog milý Brúcwice, 
tiechto mých zlajtiych paffow. 

10 Ted dwa hadowa o'cafy me 
nohy obkhcili az dopafu. || 
10* Tot nakazdy den odpoledne 
az do I wečera mog pan Bazy- 
lifkus tiemi | hady obkhčuge 

15 mie, A pak celu noc | až dopo- 
ledne opiet cifta panna a 
kjrafna Beztiech hadow fem. 
A tot ma I zaobyceg, zet pri- 
wali fe kemnie f | poledne tri 

20 hodiny y lezi namem | lonie 
až donefporow. Gineho nic nez | 
fenu to vtiefenie ma. a přef- 
puol ho|diny, neboztiku! ne- 
pogdefh pryč, twe | fe hoře a 

25 twa bieda počne. « Wftaw Bjrů- 
cwik poče fe panu bohu modliti, | 
aby gemu ztiech hroz racil fpo- 
mocnik | bytí. A když prichaziefe 
ktomu čafu, | Drak Bazyhfkus 

30 hne fe wfwe fpe|lúce. Až fe we- 
fkeren hrad trefiefe. Te|hdy 
AfFryka panna wece: »Pomni | 
fe, nepoílupay! giž mafs wtako- 
wem I nebezpecenftwi bytí, ya- 

35 kehos fy nijkdy neflychal ani 
widal.« A wtu do|bu křik, fkok 
a pifk odhadow wzen|de, ze 
kdyzby ctiri trubači naram- 
nie I trubili, proten křik a 

40 pifk hadow | trubenie by ne- 
flylel. A když powa|li fe fe- 
wfech ftran mnozftwie hadow | 



chtie mie zafe dobyti, Nycz to^ | 
nemoh vcziniti. Kterak ty pak, 
gfa fam gediny, chczefs mie dobyti ř f 
O zly newierny otczel mohl fy mie 
temierz fam na fwem hradie | 
zahubyti nez fy mi tu weliku 
zaloft obnowill Nebo pohled 
a I wiez, mug mily brunczwicze, 
Tiech mých zlatých pafuow. 
Ted I dwa oczafy hadowe me 
nohy obkkczyli az do pafu. 
a Nakaz 'dy den odpoledne 206** 

az do weczera Muog pan Bafi- 
hfcus tiemi | Hady obkliczuge 
mie, a pak czelu nocz az do po- 
ledne cziíla panna | a 
krafna bez tiech haduow gfem 
A tot ma za obyczeg, ze fe | przy- 
wali kemne fpoledne trzy 
hodyni y lezy az do neíTporuow | 
namem luonie. Gineho nicz nez 
femnu to vtieíTenie ma. a przes | 
puol hodyni, nebozcziczku I ne- 
puogdefs ly przycz, twe fe horze a | 
twa Bieda poczne.* Wfta Brunczwik 
y pocze (fe) panu modliti, 
aby I gemu z tiech hruoz raczil fpo- 
moczy. A když przychazyeffe 
kto^ I Czafu, drak Bafilifcus 
hne fe wte fwe gefkynie, az fe we- 
ffk|ern hrad trzefyffe. Thedy 
panna affrica wecze: » pomni 
fe a I nepoílupay 1 gyz mafs wtakem 
nebefpeczenftwie býti, ia|kehoz 
gfy nikdy neflychal ani 
wyediel.« A wtu chwile wzeyde | krzik, 
pyfkanie, zwuk od hadow, ze 
kdy by cztyrzy trubaczy welmi | 
fylnie trubili, pro ten pifk a zwuk 
bylby gych neflychal. A | 
když *) fe powali fewffech 
ftran mnoílwie haduow 



») U Pol. schází. 



') Kd zalito. 
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a geílierow welikych a ginych 
potw|or gedowatych, Chtiece 
Brucwika v|biti, Tu fe gim 
Brucwik poče fwym | mečem 
5 muzfky brániti, ze podefie- 
10** tillgednu ránu poče přetinaíi. 
A ciem to | gich wiece bígíefe, 
Tiem gich wiece | pribywafe. A 
druzy tlufti yakožto | břewna 

10 blechu, A druzy ^) diabel|fky- 
mi hlafíy kriciechu. Bruncwik | 
nato nic nedbafe, Ale muzfky fe 
f I nimi poftihafe, A dopafu 
wgedu brodiefe ; Awfak gemu 

15 nic nefkodie|fe. Lew ge prewel- 
mi trhafe, Okny | fhradu do- 
low metafe. wida to Ba|zyh- 
fkus, ze geho fluhy zmordowa- | 
chu, Tepruw fe fam hne hnie- 

20 wy we|hkymi, chtie gich po- 
mftiti. Podzlajttu korunu po- 
wah fe tlufty yako | drelink, 
A miegiefe ofmnadfte oca|fow 
a obnozi hadowych, a to tak 

25 ojftrych a gedowatych, ze gednu 
ránu | břewno tlufte přemrfko- 
wal. Tut I owíem tepruw vbohy 
Brucwik ftiě | wehke hoře 
miegiefe. Sylnie gey | drak ra- 

30 niefe, Az kzemi čaílokrat | 
nafwu twař padafe, a lew gey | 
zaftupowafe. Tu fe fnim fylnie 

tejpiefe. Brucwik wzhoru wfta, 

Iwowi I pomože, A tak geden 
35 druhému w|iernie pomahafe. 
Odnefporow | celu noc až dopo- 
ledne fnim fe tepiejchu. Ale 
zdrakě doíli činiti miegie|chu. 
Brucwik giz wef ken krwaw 1 1 



a Geffcierow ! welikych a ginych 
potwor Gedowatych, chtycze 
Brunczwika vbiti, | tu fe gim 
Brunczwik pocze Brániti fwym 
meczem, ze po padefatí 
pocze I Gednu ránu przetinati. 
A czim gych wiecze byl, 
tiem gich wiecze przybywajlo, a 
drzuzy tlufty yakzto brzewno, 
a druzy diabelfkymi 
hlafy krziczechu. Bru|nczwik 
nato nicz netbaffe, ale fe mufky 
s nimi po(tyk)aíre ^) a az do pafu 
w I gedu prodiffe, a 
lew ge przewelmi 
trhaíTe a okni z hradu 
methaíTe. wyda | To drak Bazihf cus, 
ze fluhy geho mordowaffe, 
tepru fe fam hniewy 
welhkimi chtie gich po- 
mftiti, podzlatu *) korunu íe 
powali Tlufty yako drejling.') 
a miegiffe ofmnaczte oczafuow 
a obnozy hadowych, a to tak | 
oftrzych, ze gednu ránu 
wehke brzewno przefekawalTe. 
Tu tepra | v bogy 
Brunczwik wehke horze 
miegiffe. Silme gei drak ra- 
niffe, I Az*) k zemi czaftokrat 
na fwu twarz padalTe, a lew gey 
zaftupoIwaíTe. Tut fe s tiem drakem 

Bazyli- 
ffkem fylnie tepyffe. Brůcjwik z huru 

wfta, 
k Iwowi pobiezie, a tak geden 
druhému wier|nie pomahaíTe. 
Od neffporuw czelu nocz az do po- 
ledne snim fe te|pýechu. 

Brunczwik giz weffken krwawy a 



*i Písař napsal druhzy a h Škrtnul. 



*) Část v závorkách nečitelná. — 
■) V x\i^. podzlaia, — *) V rkp. je tečka nad 
druhým sloupečkem písmene «.— *) Vrkp.i4. 



43 



11* biefe, weliku mdlobu nazemi 
letiefe. | Wida to lew, že pan 
leziefe, zaloíliemi | welikymi 
zarwafe welice, I poce fe | z- 
5 drakem prudce biti A ocafy 
okolo I i.ieho rubati a hniewie 
trhati, wíécjky obnože zdra- 
ka obtrhal biefe. ^) Bjrucwik 
fwelikymi boleftmi Awfak | 

10 wzhoru wfkociefe, y budeta fe 
tepruw I oba vdatnie f drakem 
biti, neb gich | giz nemiel cim 
raniti. A nakufy gey | roztrha- 
chu,*) Az znieho pramenowe*) | 

15 yako zdrylinka gedu f hra- 
du plajwachu. A když drak za- 
bit biefe, Bjrucwik odwehkych 
ran kzemi letiefe. Tri dni a 
tri nocy flowa nepro|mluwiefe,*) 

20 A lew wzdycky | nadniem*) za- 
loftiwie ftafe. Afifryka | panna 
welmi geho želefe a fmutlnie 
nadnim ftala y fediela. Newie- \ 
da lew, co tomu vciniti, nemefka 

25 f h|radu pokořeni *) biežeti. 
Nakopaw | kořenic, wuftech 
prinefe panu fwejmu. Tu pána 
lekarftwie vcini ge|mu. Wde- 
wieti dnech gey hogiefe a | po- 

30 tom přewelmi zdraw biefe. A 
kjdyz Brucwik te panny pře- 
welmi nefnadnie dobyl, I wece: 
• Nuže, Affryjko panno milá I 
Wies, zet fem miel | protie weli- 
ll**35ke nefnaze. Protož nemef kayz 
Kotcy fwemu radoftnie giti.« A 
o|na obgemfi Bruncwika wece: 
•Tiem I dobře gift bud, naymiley- 
fi mog Bruncwičel zet ftebu 



weliku mdlobu na | zemi 
letyeíTe. Wyda to lew, ze pan giz 
lezifle, zalofftiemi wejhkimi 
zarzwa welmi, y pocze fe s 
drakem prudcze biti a oca|fy 
okolo něho rubati a hnewy 
trhal, z vífeczky obnozye z draka | 
obtrhal Byeffe.^) Brunczwik 
s welikymi boleftmi a wíTak z | 
huoru fkoczy, y tu (fe) 
tepru vdatnie s drakem 
tepiechu, Nb gich giz | nemohl czim 
raniti, a Na kufy gey roztrhachu, 
az znieho prameno we 
lako potokowe teczyechu. 
A když drak zabit 
BielTe, od welikych ran | Brunczwik 
k zemi letiííe. Trzy dny a 
trzy noczy flowa nepromluwil, 1 1 
A lew nad nim wzdy zialo- 
ftiwie ft^lTe. AflFrika panna 
welmi geho želeíTe | a fmutnie 
nad nim ftaíTe. Newieda 
lew, czo tomu vcziniti, iiemeíTka 
z I hradu po korzenie biezieti. 
Narzyw korzenie, wuftech 
przynefe, a pá|na affrica 
lekarzftwie vezmi *) gemu, ze gey w 
dewyeti dnech zho,gi. A potom 
Brunczwik k tee pánie wecze: 



»Nuze. afryko páno mila! | 
Mielt fem protie welike 
nefnaze. protož nemeffkay 
k otczy fwe'' | radoftnie geti.« A 
ona obgewíTe Brunczwika wecze: 
o Naymileyffy | muog 
Brunczwicze! Chczy 



207» 



*) V rkp. dťč/a. — *) Druhé r nadepsáno. — 
•) V rkp. pramenonowe, — *) V rkp. 
nepro|(mieniefe)m]uwiefe; část v závorkách 
škrtnuta. — •) d nadepsáno ; Pol. na nitm, 
— •) Za slovem tím jest w\ škrtnuto. 



*) V rkp. napsáno dvakrát. ~ •) V rkp. 
ucztmti. 
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chcy wefelie gelti.« A tak na- 
brawfe ílriebra, zlatta, djraheho 
kamenic a klenotow zaniejko- 
Iiko tificow, y pogedu kkrali 
5 řkuce: | »Krali milý! Brucwik y 
ftwu ^) dráhu d|ceru prigel a 
ftogit predhradem.« K|ral weh- 
kymi radoíliemi dolow po|bie- 
že proti Brúcwikowi a proti 

10 fwe I dčeri, Da gim miloftiwe 
witanie a ř|ka: »Zdraw bud, 
Brucwiče fynu milý I | diekugit. 
wiezyz, zet chcy fwu dceru | y 
wfecko fwe zbozie dati.« Tu Brú- 

16 c|wik, ač nerad, wfak priwoli. 
A k|dyz fni biefe niekoliko 
čafow, wzdy | oto myflil, kte- 
rakby mohl kfwe ze|mi prigi- 
ti. Tehdy vda fe gemu gejdnu 

20 chwili ílu pannu nanocleh | 
wgiti. I nahlédne dogednoho 
fta|reho fklepu, Vzri geden 
meč wel|mi ftary bezgilce, wy- 
gma gey bu|de ohledowati, a- 

26 no naramnie oft[ry, y flibi fe 
gemu. A fegma gilce | zfweho 
meče, y sftrci naň a wdiejge 
gey dofwych nožnic a fwog 
dofkjlepu polozi y lehne. A 

30 když bude | te panny ptati, Ya- 
12* ky by to meč byl||wtom fklepu, 
A ona vflyfewň, že o | meči 
mluwi, wftawfi welmi ráno 
y za|mkne fklep nadewiet 

35 zamkow y lejhne podle nieho 

y wece: >Diwna to | opiet wiec. 
Kterak fy ten meč wid iel, Ano 
niekoliko fet leth zadna | 
muzfka hlawa toho meče newi- 
40 diela. | Aby ty wiediel, co ten 
meč mocy ma, | tomu by fe po- 



wefele s tebu geti.« A tak na- 
brawíTe ftrz|iebra a zlata a drabe^ 
kamenye a klenotow za nykoliko 
tifyczuow, I y ílly fu k kraly. A když 
gfu przygely k hradu, kra! wehkymi 



radoffciemi pobi|effe doluow 
proti Brunczwikowy a proti 
fwe dczerzy y da ge^ miloftiwe 
wytanie ^ rzka: >zdraw bud, 
Brunczwicze fynu míly! 
Wieziz, zet chczy fwu dczeru dáti y | 
wíTeczko fwe zbozie. « A ktomu Brun- 
czwik, acz nerad, przywoli. 
A když sni bieffe | nyekoliko 
czafuow, wzdy o to myflil, kterak 
by do fwe zemie mohl przigiti. 
y vda I fe gemu gednu 
chwili s tu pannu na noczleh 
giti. y Nahlédl do gednoho 
fta|reho fklepu y vzrze ^) geden 
mecz welmi ftary bez gilczuow, a wy- 
niaw gey pocze | ohledowati, ano 
oftry naránie, y flibi fe 
gemu. A on feyma gilcze z fweho 
mecze | y ftrczy naň a dofwich 
nozniecz gey wenda*) a fwog 
do fklepu. 



Ona to vffllyfíawffe, ze on omecze 
mluwy, wfta welmi ráno, 
zamkla fklep Nadewied | 
zamkuow y lehla zafe podle 

Brunczwika 
y wecze: »Dywno mi gt ta | wiecz, 
kterak fy ty ten mečz wiediel, ano 
nyekohko leth zadna 
mufka hlawa ge° | newidiela. 
kdy by ty wiediel, czo ten 
mecz mnoho moczy ma, tomu by fe 



O Vo\.j/wu, 



*) V rkp. vrze, — *) V rkp. wonda. 
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diwil.« Brucwik wece: | » Panno 
milá I možes mi dobře powie- | 
dieti ; wfak gey ^) mafs wfwe 
mocy.« A|fTryka wece: »Kdyz to 
5 chceš zwiedieti, | Ten meč ma 

ty mocy, když by geho | znoznic 
potrhl a řekl: »»Hlawa ged|na, 
defet, dwadceti, tridceti, Ti- | 
fíc hl|aw dolow fkakaytel«« 

10 hned by okam|ženi wfecky 
hlawy dolow f kakali.* | Bru- 
cwik poče fe tomu fmieti, 
Aw|fak fobie to namyfl we- 
zme. A když | gednu ty po- 

15 twory morfke prigdu *) do | 
kčniaty, Brúcwik dofah 
meče chtie | prawdu zwie- 
dieti, yako by meč oh|ledowal, 
I wece potrhna geho znoz- | 

20 nic: >Nuž, tiemto mečem 
prwnim potjworam hlawy 
dolow !« A yhned okamjženi 
wřem hlawy fkakagi, což 
gich I tu biefe. A on wrychlo- 

26 fti domoře ge | vmetal, y bu- 
de tepruw prawdu wie|dieti. 
A poniekollko dnech, kdy Král 1 1 

12^ Olibryus*) zaftolem fewfemi fe- 
diefe, I Phftupil Brucwík, wy- 
30 trhna meč y we|ce: »Nuž, milý 
meči I Tiemto potworam | y krah 
fepany hlawy dolow fkakay|te!« 

A yhned okamženi wfecky 
hlawy I gim fkakachu. Tu Brun- 
35 cwik nabera | Tlumokow nieko- 
Iiko Striebra, zlat|ta, drahého 
kamenie zaniekolikonad|fte 
Tíňcow, Odemkna železná wrat|ta, 
feda felwem a Ibozim nakorab 



podi|wil.€ Brunczwik wecze: »Panno 
míla! muozefs mi powiedieti; 
wflak gey ; mafs w fwe moczy.« 
Panna affnca wecze: >kdyz 
chczefs zwiedieti, powymt. | Ten 

mecz ma 
tyto moczy, když by geho z noznicz 
potrhal a Rzecl:^) »>hlawa | gedna, 
defet, dwadczeti, trziczeti, fto tlficz 
hlaw doluow!«« hnedky 
by doluow hlawy | f kakaly.* 
Brunczwik 

fe pocze tomu fmieti, 
A to fobie na myfl wze. 
po to geden | Czas ty potwory 
morfke przyffly bily doko- 
niatky. Dofah Brunczwik 
mecze, | Chtie prawdu zwiedieti, 
lako by mecz ohledal, 
a potrna geho z noznicz | 
rzekl: »Nuz, tiemto meczem 
prwnym potworá hlawy 
doluow ! « a hnedky bie| ííe : wokamííeny 
hlawy fkakaly, czoz 
gich tu bieífe. A on ge rychle 
domorze vjmetal 
a tak zwiedie prawdu. 
Potom po male czafu, když král fe 

wíTemi I 
za ftolem fedieíTe, 
Wytrze Brunczwik 
mecz y wecze: »Nuž, míly 
meczi múoy 1 1 Tiemto potworam y králi 
fe pany wflem hlawy duoluow 

fkakayte!* | 
A hnedky wokamffenie wffem hlawy 
doluow fkakachu. Tu Bruncz (I) 
nabr|aw tlumokuow zlata 
a drahého 

kamenie za nykoliko mnoho 
tificzuow, I y odmekl železná wrata, 
wfed felwem a s tiem zbozim na koráb 



') y nad řádkou. — ") Pol. ýrtgedu. 
•) Pol. Ohberyus. 



*) / opraveno z k. 
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y I pogede. A když opiet poniori 
daleko | gezdieíé, Vda fe gemu mi- 
mo geden | oftrow geti. A ten 
oílrow flul Trylpartita. Vflyíe 
5 Trubenie, Bubnowajnie a roz- 
ličné zpiewanie. A chtie to 
z|wiedieti, co by to bylo, Gide 
naten o|ftrow. A když tam pri- 
gide, Tu vzrel | mnoho zaftupow 

10 nakoniech, Ano ge|dni kole, 
druzy tancugi a welike we|fele 
magi mezy febu. Bruncwik 
fto|ge poče fe tomu diwati. Při- 
gide geden | znich y wece: »0, 

15 Bruncwiče! kterak fy | fem při- 
fel mezy nas? A lakz fy pak | 
koliwiek prifel, Tobiet geft fnami | 
tancowati a wiečnie fnami zde 
přeby|wati.« y podá Brůcwikowi 

20 ruky y fjpali gey welice. A wi- 
da giz opiet, ze | dobře nenie, I 
potrhna meče y die: »Nuž, | to- 
muto prwniemu hlawa dolow 
ge|mu fkocil* A yhned fe tak fta- 
13*26lo. Widu||ce to zaftupowe, že 
hlawa dolie, I wece|chu mnozy: 
• Obruncwičel Tiem na|fich ruku 
nevgdešl Tobiet gefti fna|mi 
tancowati A fnami natiechto 

30 konich I gezditi.* Neb to biechu 
Azmodeowe dia|belfti a tu fe 
mučiechu. Wida Bruncjwik, ano 
gey nutie, Dobude opiet me|če 
y wece: »Nuž, tiemto wfem dia- 

35 blom I hlawy dolow I « Tu opiet 
wjfém diajblom hlawy fkakagi 
dolow. A on o|piet felwem wfeda 
wkorab y pogede |. A když opiet 
namori bude bluditi, wzdy če- 

40 kage, zdaby mohl kfwym wlaíljem 
kdy prigeti, Patnadfte nedieli | 



y gel I prycz. A když opiet po morzi 

daleko gezdiíTe, y vda fe gemu mimo 

geden||Oftťow geti, genz flul 207'' 

Trypatrita. y vfhíTe 

trubenye, Bubnowanie y rozhczne | 

zpywanie. y chtie 

zwiedieti, czo by to bylo, gide*) 

na ten oftrow. A když tam przi|gide, 

tu vzrze mnoho zaftupuow 

na konych, ano gedni koly, 

druzy tanczugi | a welika wefelee 

mágy s febu. Stoge Bruncwik 

y pocze fe to^ diwati. Theda | przida 

geden z nich wecze gemťl: O 

brunczwicze I y kterak fy fém przilTel 

mezy | nas? a yakz fy pak 

kolwiek przyffel, tobiet geft 

tanczowati a zde s námi | 

przeb)rwati. « a podawlTe Brunczwi- 

kowy 
rucze y fpali gei welmi. Wida to 
Bru|czwik, zie opiet dobrze neny, 
potrna mecze y dye: »Nuz, tomuto 
prwnemu | hlawa doluow fkoczlc 
a hnedky fe tak ftalo. 
Widucz to zaftupowe, ze | 
hlawa dole, Mnozy z nich weczechu : 
»0 brunczwicze! tiem naííych ruku [ 
neugdefs! tobiet gt známi 
Tanczowati ^) a s námi natiechto 
koních gezditi.* | A to biechu 
azmodeowee diabli a tu fe 
mucziechu. Wyda to Brúczwik, | ano 
gey nflti, dobyw mecze y 
wecze: »Nuz, tiemto wffem diablom 
hla|wy doluow I « Tu opiet tiem 
wíTem diablom fkakali hlawy 
doluow. a on opiet wfede w koráb 
s felwem a gel geft prycz. A opiet geft | 
namorze bludil patnafte®) 

nediely. tu fe gemu opiet 



') V rkp. gtda. — *) cz zalito. — ') V rkp. 
patnajlne. 
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bludieře. Tu fe opiet gemu přewel-| 
mi bude ftyfkati, A wtom ftyfka- 
ni vz!ře mieílo welmi Krafne, 
ano fe fwie|ti odzlatta a drahého 
5 kamenie, Ze za|ře odnieho de- 
fet mil namori pochazie|fe. Tu 
Bruncwik priplowe Kniemu | 
I wgide domiefta. A když wmie- 
íbe I biefe, genz flulo Egbatanys, 

10 Pře|krafni domowe wtom mieílie 
blechu, I Ale žádného člowieka 
wniem nebiefe. Y bude choditi 
duom oddomu, | Ano wffudy gie- 
fti, piti dofti; Štolo we kryti 

15 ftachu a giedla wkuchynxh | 
dofti nachyftano. Tomu fe Brů- 
13^ cwik 1 1 přewelmi diwiefe, že žád- 
ného wtom I mieílie newidiefe. 
Gednezt pomajle chwili vflyfe 

20 trubače, Bubenniky/j | ano na- 
ramnie trubie, A wogfka po | 
wogfku dotoho miefta gediechu. 
neb I to blechu Aftryolowe, to- 
tizto zlowido cy, kterizto wtom 

25 mieftie přebywachu. | Tu opiet 
Bruncwik znamenaw, ze | do- 
bře nente, Wfakz mezy nimi 
poče I choditi. Tehdy gedni k- 
niemu wecechu: »Brucwiku 

30 neboztikul powiez, kterak fy fe 
fem doílal?< A on wece: »Iakz | fem 
koli prifei, wiem, žet fe was | nebo- 

gim.< A oni vchytiwle gey y po- ( 

wedu předfweho pana Aftryolla. | 
35 Tehdy AftryoUus wece: » Brune wi- 
čel I nebo mi fhb zde fnami bytí 
wiecnie, | neb tie Kazi naohni- 
wy kuoň wfajditi, A tak wieč-^ 
nie budeš naniem hoiřeti.< Bru- 
40 cwik wece: »Newiemy AftiryoUel 



welmi 

ftyfkaffe. y 

vz|rzy miefto welmi krafne, 

ano fe fwyeti od zlata a od drahého 

kamenie, ze | zarzi od něho po morze 

defeth mil wzchaziffe. Tu 

Brucwik przyplul y wgide | 

do miefta. 

Mieílo to flulo Egbatanis. 

przekrafne domowe wto mieílie 

biejchu, ale zadneho czlowieka 

wnem nebylo, y chodiíTe 

duom od domů, ano wjífudy gyeíli 

a piti doíli; Stolowe kryti 

byechu a gydla w kuchyních 

doíli I nachyílano. tomu fe Brůcwik 

welmi diwiíTe, ze zadneho 

wtom mieílie nejwidiel. 

Gednoft pomale chwili vflyíTe 

trubacze, bůbeniky, ano náramné *) [ 

welmi tru by e, a woyfko 

do toho mieíla gelo. 

A to blechu aílryolowe, to gt | 

newidčczy, genz w tom 

mieílie przebywali. znamenaw 

opiet Brúcwik, | ze dobrze 

neny, a proto mezy nimi 

pocze choditi. Oni weczecjiu 

gemu: | >Brunczwiku 

nebozczikul powiez, kerak gfy fe 

fem doílalř« a on wecze: »wyem, | 

ze fe was nebogim, lakz fem kolwiek 

mezy 
was prziflel.€ Thedy ony vchitijwíTe 

gey y 
wedli przed fweho pana Aílryola, 
kterýžto wecze: 

•Nebo nam fhb | zde s námi bytí 
wiecznie, nebo tie kazi na ohniewy 
kuon wfaditi, a tak | wiecznie 
naniem budefs horzeti.« Wecze 
Brunczwik: »Newierny aílryolel 



») Pol. Bůbeniky, 
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Twet fe hrozy nebogim; dO|Vffamt 
ia fwemu bohu, poniewadž | mí 
fwehkych ftrachow a fnebezpeč- | 
nofti racil pomocy. Geftiet geho 
5 f|wate milofti dovfam, zet mi 
odtudto I také pomož. A ty zly 
Aftryolle, tys | toho zafluzil, Ty 
mafs tu bytí a \ budeš.* Tehdy Aftry- 
ollus wece: »Hrdes myfli! Awíák 
14*10 twe hrdofti poku|'fym.« I kaza 
kuon ohniwy priwefti. A | Bru- 
cwika, prifkociwfe čtih, budu 
fe f I nim trhati, chtiece gey na- 
teň kuon w|iaditi. Tehda Brun- 

15 cwik nemoha de le mefkati. Po- 
trhne meč y wece: »Nuž, | tiemto 
čtiřom hlawy dolowl« A yhned | 
hlawy fkocie. A prifkociw lew 
yhned ge roztrhá. To wida A- 

20 ftryollus, ze | nenie klam, Po- 
krikne nagedno wo|gfko. Tu 
gey welikymi křiky obfuchu | 
niekohko tific. Opiet Brucwik 
wece: >Nuž, dwadcet mužow, nuž 

25 tridcet, nuž | fto tifíc hlawy 
dolow!« A yhned taky | hřmot 
odhlaw wznide, až fe wfečjka 
zemie třefiefe. Wida to Aftry- 
ollus, ( ano zhe, y wece: » Pomni 

30 fe, míly Brucjwiče I Pomni fe 
profweho boha a f|choway meč! 
Slibugit tie dotwe zemie | 
donefti, Gedine nemordug wie- 
cel« Tejhdy Brucwik wece: >y 

35 owfem Tot pro | fweho Boha 
vcinim, ale ne protie, GejfHi 
že mi to fplnis, co fhbuges, be- 
zewjfeho ftrachu y bezvrazu 
ftiem fewfí, | což mam y fe- 

40 Iwem dome zemie prijnefti.* 

A on gemu wiece fhbi. A tak | fe 
ftalo, že wectwrtek prwy fu- 



twet I fe hrůze nebogim; doufamt 
la fwe^ buohu, poniewadž mi 
z welykych ílrachuow | pomohl a z 
nebezpeczenftwie, ze mi 

odtawad také pomuoz. A ty zly 
aftry|ole, tys toho zafluzyl, ty 
mafs tu býti a budefs.c wecze 
aftryolus: »hrdes myfli! | a wíTak 
twe hrdofti pokufíym.* y kázal 
kuon ohniwy przywefti, a 
przyfjkoczywíTe cztirze poczechu 
fe s Brunczwikem trhati, chtycze geho 
naten kuon | wfaditi. Nemoha 

Brunczwik 
déle meíTkati, potrna mecze 
y wecze: »Nuz, tiem | 
cžtyrzem hlawy doluowN a hnedky 
hlawy fkakachu. y przyfkoczy lew 
hnedky | ge roztrhá. Wyda to aílriolus, 
ze neny klamu, pokrzykne 
na gedno woyjf ko. tu gey s welykymi 
krzyky obklyczýchu 
nyekoliko tifyczuow. Opiet | Brunczwik 
wecze: »Nuz XX mužom, Nuz XXX, 

Nuz 
fto, Nuz tyfycze hlaw | 
doluowl« a hnedky takowy hrzmot 
od hlaw wzeyde, až fe wíTeczka 1 1 
země rzefyeíTe. Wyda to aftnolus 208* 
y wecze: >p5m 
fe Brunczwicze! póni fe 
pro I fweho buoha a zchoway mecz I 
flibugi tie do twe zemie 
dowefti, gedno | nemorduy wyecze!* 
Thedy Brunczwik wecze: 
• OwíTemt tot pro fweho | Boha 
vczynym, ale ne pro tie, geftly 
ze my fplnyfs to, czo flybugefs, | beze- 
wffeho ftrachu a vrazu 
s tiem fewíTym, czoz mam, y felwem ! 
do me zemie przynefti.* 
On gemu wiecze flibl. y ftalo fe, 
ze wecztwrtek w prwny fumrak 
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mrak j Pofadi Bruncwika na- 
rozhráni ftiem | fewAm zboziem 
y felwem. A když | fe Bruncwik 
14** vzre předprahu, wezma nafe 
6 fáty puftennicie aneb putni- 
cie, I pogde felwem. A w te chwi- 
li Král Aílronomus teft geho 
wdawal fwu dceru Neonymi 
a geho ženu | zagedno knieže 

10 Afyrfke Kleofáš | gmenem, 
neb gtž fedm let minulo | biefe, 
iakz Bruncwika newidiela. | 
Zwieda *) to Brúcwik y pogide 
náhrad | a lew fnim. A když vzre 

15 fwu kralo^wu, ana ftiem knie- 
zetem Kleofaffě | fedi, Bylo ge- 
mu toho přewelmt lito; Awfak 
čafu čekafe. když biele | po- 
ftole, ponefu *) pitie wftrieber- 

20 ni Clech a wzlatniciech, po- 
dachu gejmu také. A Brucwik 

fegma prfte | fruky y wlozi 
doftribernice. A yhn ed fhra- 

du gide a napife nadwraty, | 

25 ze ten, genz predfedmi lety 

wygel, bjyl nahradie. Y po- 

čechu otom fobie | prawiti, 

kto by to byl. A kralowa f- | 

chowawagic ftriebernicy 

30 y nagide | prílen a pozná 
gey, ze gefti gegieho | milého 
Bruncwika, y powie otcy 
f|wemu. A tu oniem welike 



* I Pol. / vieda. — ■) V rkp. ýonefe ; nad 
koncovým e jest červené napsáno v. 

Sborník Baworowského 



Pofadi Brunczwika na 

rozhřány | s tiem fewflym zbozym ^) 

y felwem. když fe vzrze Brunczwik ' 

przed prahu, Wzaw nafe 

íTaty pufteniczye 

y pogyde felwem. | Wty czafy 

kral aílronomus wdawal fwu 

dczeru a geho manzel|ku Neomeny 

za gedno knieze Afyrfke gmenem 

kleofafs, Neb giz fedm *} | 

leth minulo byeffe, 

lak Brunczwika newidiela. 

zwidiew to bruč (!) | y flel geft 

na hrad a lew s nim. A když vzrzew 

fwu kralownu, ana s tiem kniezetem 

kleofafem fedy, y Bylo gemu 

to welmi lito; a | wíTak 

czekaffe czafu. a když bylo po 

ílole, przinefechu pitye w | 

ftrziebernyczich y w zlatniczech. y 

hlediewífe na Brunczwika o fobú, i 

podachu 
mu pity z zlatnicze, z nyzto pyl Knezie 
Kleofafs s knieznu | Neomeny. a 

Brunczwik 
fniaw prften z ruky, y wlozy gey do 

zlat- I 
nycze a hnedky z hradu gide, 

vczinie gim 
pocztiwoft. y da z hradu, | Napfal 

nadwratý, 
ze ten, kterez przed fedmi lety 

wyíTel byeffe, 
byl I gcíl na hradie. y poczechu 

otom. fobie 
prawiti, kto by to byl. A kra lowna 

fchowa- 
wagycz zlatniczy nalezla prften, pozná 
gey, ze geft | Gegího milého 
Brunczwika, y powiediela to otcze 
fwemu, a tepru | oniem welike 

') V rkp. z Bozym. — ') V rkp. /e dm. 
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powiefti I pogdu. A knieze 
ten Kleofáš, kteryz ( to miel 
geho manželku pogimati, | 
počel proto naramnie welmi 
5 fmu'ten bytí. wfeda natridceti 
koni y bu^de honiti Bruncwi- 
15* ka; A když geho v honí, Bude 

gey chtieti zabiti. Brůcwik | 
wida to, potrhna meče y wece: 

10 »Nuž, to|muto ženichowi hla- 
wa dolow y fgejho fluhami!* 
A tak fewfech hlawy | fkaka- 
chu, A lew oftatek roztrhafe. | 
A koniowe domiefta biežechu. 

15 Bruncwik nageden hrad 
gide A tu pozemany taynie 
pofle. Tehdy pani | a zemane 
fwehku radofti yakožto | Ku 
panu fwemu milému prigi 

20 dechu |. A priprawiw fe y po- 
tieže fe fepany. | A král fedceri 
zwieda prawdu, fwejliku ra- 
doíli daleko proti niemu 
wylgide, Stari y mladi také. 

25 Tu fe radoft | wehka ftala wffie 

zemi, že Iwa pri|nefl, A kterak 

miel pracy weliku. | A zwlaftie 
Kralowna, Te fe naywiet|fi ra- 
doft ftala. Tu káže powfech 
30 mie|ftech wolati A Iwa na- 
branach pfa|ti A nazemfke 
koruhwi fgedne ftirany Iwa 

fereho wčerwenem poli. | Geho 
otec Stylfryd mnoho dobre|ho 



powiefti pogidechu. A knieze 
kleofals pocze tiem | 

náramné fmuten bytí. 
y wfedal gt fam trzyczaty na 
konie y hony|íTe Brunczwika; 
a když geho vhony, gemffe *) 

Brunczwika, 
ze chcze ge*' | zahubiti. Wyda to 
Brunczwik, potrhna mecze y wecze: 
»Nuz, tomuto I zenichowy hlawa 
doluow y s geho fluzebniky!« 
a tak zew/fech hla wy fkakachu, 
a lew oftatek roztrhal. 
a koni do miefta biezeh. | potom íTel 
Brunczwik na geden hrad 
a ta po pany zemfke | taynie 
poflal. Thedy pani a zemane 
s radofti wehku lako k 
panů I fwemu milému przigeli 
gfu a doprahy s nym geli. 
Thedy když i geft král aftronomus 
s dczeru fwu Neomeny prawdu zwie- 
diely, I s weliku radofti proti niemu 
daleko wygely. Mnoho také ginych ' 

zprahy, 
ftarych y také mladech, wygelo geft 

proti 
nieřn. Tu fe | radoft welyka ftala 

wíTy zemy, 
ze knieze gegich Iwa przy||Nefl. 208** 
A kterak geft miel weliku praczy, 

wfíem geft 
to zwieftowal. z|wlaffce geho míla 

kralowna 
Neomenia tat geft naywietíTy rajdoft 

miela. 
Potom kázal Brunczwik po wííech 

mieftech wo- 
lati a i Iwa na Branách malowati A na 
zemfke koruhwi s gedne ftrany | Iwa 

íTere- 
ho w czernem poli. 

*) V rkp. zemfTe, 
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zemi fwe české vcinil, A Brun- 
c|wik fyn geho owfem dobru 
pamiet | oftawil. Piet a ctiridce- 
ti leth ziw g|fa, Potom fyna 
5 gedineho s fwu kra|lownu 
gmiegieťe. Tomu kazal řekajti 
ladiflaw. A potom wdobre fta- 
roíli I fkonal. A lew weliku wie- 
15** ru a tefknolftiemi nechtíel po- 
10 niem ziw zoftati; | Welikymi 
zaloftiemi zařwal, az y | v- 
mřel. 

A tak geft konec reci wjel- 
mi piekne o Bruncwikowi, 

15 kterak gefti welike nefnaze 
a nebezpečnofti trpiel na- 
tomto fwietie, | A pan boh 
gemu ztoho zewfeho pomohl; 
A kterak gemu lew wier|nie 

20 pomáhal wgeho nefnazech | 
az dogeho fmrti; A kterak 
Cecho^) I Iwa fwu ftatecnofti 
dobyl, Aby čeichowe*) no fy li 
Iw a n a f w e k o r u h w i. | *) 



Cztyrzyeczeti a pieth leth ziw 
gfa, po^tom gedineho fyna 
s fwu kralownu 
gmiegiffe a tomu przezdiel | 
ladiflaw. A pak w dobré ftaroíli 
dni fwe dokonal. A lew weliku ! wieru 
a knefknoftmi nechtíel geft. 
Chwala Bud buohu na wyfoftech. | 



*) Pol. čecko, — ») Pol. Cechowe. — •) Následují tři prázdné řádky. Na druhé 
z nich připsán rukou asi ze XVI. stol. polský povzdech. 
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Panie Bože wfzechmogocy ! 

Pocina íe kníeha weimi piekna a vzitečna, 
kteraz ílowe Ezopus. 

PLatno nenie giz prawenie, 

Neb giz tak pofiufno nenie 

lakoz to za dawneho wieka, 

Kdaz fkladanie byla dieka. 
6 Giz lide nic gineho nedbagi, 

Gedinet bohatftwie hledagi, 

Genž gefti ctným mrawom potupa 

A do pekla nahla sílupa; 

Giz ten, ktož peniez ma dosti, 
10 Ten gefti doftogě ctnofti. 

Lakomftwie giz ctnoft pobi lo 16* 

a gi w fwu moc porobilo 

Bogem fylnym. prawi tobie, 

že ctnoft giz lezi yako w hrobie. 
15 O tom bogi wam powiedie 

Málo, coz fwym fmyflem wiedie. — 

Lakomftwie fe rozplodilo, 

Genž ctnofti podrobeno bylo. 

Srdcy geho hniew odolá ; ^) 
20 Tuž hned na woynu zawola, 

Proti ctnofti walku wzbudi, 

Pofla po fwe wfecky lidi. 

Kriwda k niemu ^) fe pritoci, 

Po wfech zemiech lift potoci 
25 Prawiecy, ze by w gednom flowie 

Wficek ge byl lid whotowie. 



*) Za tímto v. napsáno Tui hned na woynu odolat ale škrtnuto červeným inkoustem. 
■) V rkp. khniewu\ Br. k němu. 
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To řekfi na wognu fe zbudi, 

fwu chudinu berni ztrudi. 

Pomoc f naíylim fe ^) fniafta, 
30 Coz ona newza, to pobraíla. 

Tak wfecek fwiet ochudichu, 

Tuž fe k niemu pripudichu.*) 

Left kriwdie také pritieze, 

Hned fknieni ') tu fe fpreže, 
35 Sládku řeči fe obleče, 

Wnitř *) horfi ostrého meče ; 

Priehs mnoho ftřelcow gmiefe, 

Vnich chytroft w tulech biefe. 

Newiera gie fe prikaza, 
40 Left k nie twrdie fe přiwaza, 

Gefto zagifte fh biefe, 

Sto wier daduc, wfak fkriwiefe. 

Kriwda knieni f oniem fborem 

Před lakomftwi páde dworem. 
45 Yhned také pefka zloba, 

Naduwfi fe yako koba, 

Swe wlaffy wzdraftiw||fi *) wzhoru, 16** 

Také priteze k tomu dworu; 

Na přechwalu fe wyklidi, 
50 genžto bez čifla by f ni hdi. 

Nečeft také by v nieho 

S mnohými reky dwora fweho. 

Skupoft podkoni geho bieíe, 

S mocným wogfkem tam gediefe. 
55 Peče wradie fni fedala, 

Genz geho tagemftwie wiediela. — 

Když giz febra moc wíehku, 

wzkaza ctnofti moc weliku 

Arkuč: »ftřez fe wteto dobie, 
60 Giž wfi mocy táhnu ktobiel« 

Ctnoft, negfucy giz bezpeče, 

Ktey řeči fe welmi leče, 

Pofla kfluham pofel nahly. 

Aby welmi brzo přitáhli, 
65 Ze lakomftwie, zpleniw krage, 

Lezi boge giž čekage. 

Prawda když ge pofla zoči, 



*) Napsáno dvakrát; druhé /ř není škrtnuto. — *) Na konci verše červená tečka. 
•) V rkp. fkninieni. — *) V rkp. Ztwnitr. — *) Br. rozdrasiiwsi. 
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Welmi brzo na oř fkoči, 

Shoni málo doíli ^) Iidi. 
70 Tuž fe wiera knie pripudi, 

Snizto fkrowny lid přitieze; 

Tuz fe kprawdie pak phpřeze. 

Zpořidiwfi wficku fwu dráhu, 

yhned k tomu dworu phtahu, 
75 Priprawi fe welmi hrdie. 

Knim pritieže doíh twrdie 

Sfiechetnoft, witieze také 

Gmagic, lidi wfelikake; 

Pritazechu také kbogi, 
80 Magie s febu krafnu zbrogi. 

Stiedroft také fe priprawi, 

Kbogi twrdie fe poftawi 

Sfwymi fe wfemi ryptieri. n^ 

A gich oři pod kropieri. 
85 Swobodenftwie tu také biefe, 

we*) ctnofti wradie fediefe. 

Biechu truchlíc tu mluwiece 

A fwu ftraftnu wiec') fudiece. — 

Kriwda fe priprawi k bogi, 
90 Poriedi wfichnu fwu zbrogi ; 

Takž wgich zemicy pritieže, 

Wficku wlaft*) lidmi 5) obleze. 

Newiera nafpicy biefe, 

Left pak zaftup giny pretiefe ; 
95 Kriwda fe naílranu zboci. 

Když ten zaftup prawda ^) zoci, 

Stogiefe tak fmutna gfucy, 

Tak mnoho lida widucy. 

Ozře fe naílranu prawu, 
100 Nalit wiera sfwu zaftawu 

Ku prawdie pofpiefí febu. 

Tehdy yhned wtu dobu 

Prawda kwrahom fe připudi; 

Ac y fmalem welmi lidi, 
105 Hrdinnie fe tam porazy,') 

Bezmal kriwdy foře nefrazy. 

Leftny ftrelec giz bez čifla 

Strielechu gi bezrozmyfla. 

*) V rkp. do/la. — *) Písař e nadepsal. ') V rkp. wťece. — *) V rkp. w/ajl 
wzemú — ') Jest na kraji menším písmem, ale touž rukou připsáno. — •) V rkp. 
prawdu, — ') V rkp. prazy. 



55 



Newiera fe tam oboří, 
110 Kdežto wiera nafwem oh 

Bráni fe, yakž može koli, 

Zdaby mohla ftati nafwem poli. 

Left wieru^) fylnie zarmuti, 

Oftiepem gi fwym otruti; 
115 Takž gi f pole pryč odpudi, 

Zgimawfi gi wfecky lidi. 

Kdyžto vzře milofrdie, 

prihna tam wbog welmi twrdie; 

Chtiecy tam prawdie pomocy, 
120 Poče fecyllfe wfie fwe mocy. 17^ 

Welmi drahý helm miegiefe, 

Stit zlatty narami drziefe. 

Zloba když tu fwadu zoči, 

K bogi s fwymi fe pritoči. 
125 Wynikfi tam kmilofrdi, 

Potočí nani fwu žerdi; 

Y zbi ge welmi zla hofti, 
Ztrupa wnich poflednie kofti. 
Slechetnoft ten bog widucy, 

130 Smutka fobie pridaducy, 

We wfe fe odienie priprawi, 

Přeftkwucy helm nahlawu wftawi. 

Milofrdie by gie lito, 

Yakz hned vkaza tuto. 
135 Tam kbogi hna cafu uatem, 

Zlobu fylnie pobi mlatem. 

Wtuz dobu beznie biefe, 

Leč by nečeft neprifla fpiefe; 

Y pomože pefke zlofti, 
140 Dawfi ránu flechetnofti. 

Tam pak blíže knie pritieže, 

Az gi wfwu moc y dofieže. 

Stiedroft widucy to hoře, 

Nepotiehfi íweho oře, 
145 Tam fe nanečeft obori, 

Bezmála gie nevmori, 

Sfvvym mlatem knie přiteče. 

Dofiehfi pak fkupoft meče, 

Tam fe sfwym zaftupem pud i, 
150 Stiedroft fečbu welmi ftrudi, 



*} V rkp wiera. 
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7a obogek gie dofeže 

A za wrch gi foře ftieže. 

Swobodenftwie fe welmi fmuti, 

Nechtie fe y fmiesta hnuti, 
155 Az y prihna tam nafwem oři, 

Tuž hnet wfkupoft mlat oboří, j, 18** 

Ihned peče, geho rádce, 

By hniewiwa iako zrádce, 

Nafwobodu tá fe fnazi, 
160 Az ^) gegieho gi odienie obnazi. 

Prawda tu žaloft widucy, 

Sylnie giž raniena gfucy, 

Prihna nahhe tam kectnoftí 

Rkucy: »krali! ztwe milofti 
165 Berme fe pryč fpole toho! 

Giž nam zbili hrdin mnoho. < 

Ctnoíl, newiduc fiřfi rady, 

Poftupi natwrde hrady. 

Aby byla wrahem neznáma 
170 A tam přebywala sama. 

Giž teto řeči vkracy 

A wdřewni vmyfl fe nawracy. 

Giz plátno nenie prawenie. 

Neb giz tak poflufno nenie; 
175 Neb ctnoft welmi geft ponikla, 

Wfickna temeř wlakomftwie wnikla. 

Ztey koze mi řemen fkrogi, 

z niezto y wnecney zbrogi 

Wfak nieco dobrého flozi, 
180 Záloze fe wmiloft bozi. 

Nadřewni fe bog napači, 

Prikladcy gey lepe zračí, 

Kdežto rka, že by wlk neb owce 

Nebo kohut mluwil flowce. 
185 To geft wtiechto kniehach pfano 

A napriklad geft nam dáno, 

Abychom fe ftřiecy vmieli 

A tak wftraftech nehlupieli. 

Giz fe tuto pocina Prolog, A to takto: 

PRotoz aby nam probylo 
190 A wkochani frdce bylo, 



') Br. a z gegieho. 
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Tato||knieha nas ktomu vči: 18** 

Kdežto zpurnoft fe poluči, 

Snaze fe zafmiege tehdy, 

Když fpilu fe ozdobi wezdi. 
195 Tatot zahrádka >vfobie plodi 

Kwiet fowoce priezen činiecy; 

Ono wonie, ono fwieti.*) 

Coz fe tobie hbi koh, 

Owoce aneb kwiet, to woli; 
200 pakh obe hbe tobie, 

Kwiet fowocem, čefs ge fobie. 

Az by*) mu myfl gednoílaynu 

Nezadfila mrzkoft nocy') taynu, 

Toto dielo geft zpacila, 
205 Aby wmudrofti byla čila. 

Mzdu zniež *) by vtiezala *) fobie 

Plana rolice na tobie, 

Bože, roíTu fweho ducha 

Skropiz flowce tato fucha. 
210 Sproftnoft f lownie *) nefe také 

Mrawow ctné briemie wfake, 

Y '') Aceňpka welmi twrda 

Zatopuge yaderce hrdá. 

Bafeň®) fkeripku fe nacita, 
215 Yaderce geft mudroft wni f kryta; 
Knieha zahradkut fe nazywa, 
Bafnice za kwiet wzata bywa, 
Mudroft owocem fe nazywa. 



De Gallo et lafpide. 
Okohutu a o lafpidu kamenu drahém. 

In gallo ftolidum, In lafpide dona zofie pulcre 
notes, ftolido nil fapit ifta feges.^) Capitolum 
primům fequitur. 

PRrwu bafnicy dawa znati, 
220 ze mudroft] blaznom nefluňe || dati 19* 



*) V rkp. sine wiecy ; lat hic sapit, ille nitet. — *) Místo az by má Br. aby, — 
•j V rkp. nwcy, — *) Br. znie, — *) V rkp. vtitzal. — •) V rkp. slawnie. — ') Br. 
vynechal. — •) V rkp. bažen. — •) Br. latinské verše položil za verš 250. a opravil: 
Tu gallo stolidnm, tu iaspide dona soíie pulchra notes, stolido nil sapit ista seges. 
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Genž gie ctiti nerozomiegi 
Aniz gie vziwati vmiegi; 
Neb tak by wezle mieflie padla 
A wfwe mocy by zawadla. 
226 A tot laípis kamen drahý vkazuge 
A kohut toho dobčuge. 

Zradu fletiew wfmetech fedi(e), 
Kohut, fotnie hladem hledie, 
Twrdym nofem poče hnog hryzfti, 

230 zdaby žrace ^) mohl tu nalézti, 
Gimž by hlad zahnal odfebe. 
Nohami hnog fem y tam hrabal 
Y naleze drahý kamen, 
An fe blili lako plamen. 

235 Užafe fe prieliš fylnie, 

Awfak promluwi dofti pilnie 
Rka: >draha wiecy, lezifs whnogi, 
Genz gt pritmil krafu twogi. 
Zen ma ztebe oprfela, 

240 žaloíl mi geft gi požala. 
Ey by byl nalezytel tobie, 
Tot by tie wzchwatil fobie! 
Gehoz zemie geft pokryla, 
Skwoftnoft chytrofti by fwietila. 

245 Tebe *) hoden fem nikake, 
Aniz mnie fe hodis také. 
Ani ia tobie co profpiegi 
Aniz ty mnie, kam fe diegi. 
Milegit bych zrnko ^) zchytil, 

250 Giz*j bych fwe wole nafytil.« 

lafpis mudroft znamenawa, 
Kohut blázna nam wyznawa. 



Sequitur de lupo et agno. 
O wlku a o beranu Tuto fe pocina Kapitola druha. |' 19*» 

TOmuto tie vči bafnice druha, 
Aby ty nemftil fweho druha, 
255 A naywiece newinneho; 



*) Br. zrnce; lat. dum queritat escam — *) V rkp. také. — "j V rkp. zruky ; Br. 
zrnek. — *) Br. gmtž. 
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Nezahubug*) družce fweho. 
Gizt geft mnoho tiech nafwietie, 
Ze promalu koriíl zabigi tie, 
lakoz to giehnie wlčie zloba. 

260 Když giz fyta biefta oba, 

Vda fe gim kupotoku 

Pritecy gednoho roku. 

Obat tehdy negednu ceftu 

Pritečefta k tomu mieftu. 
265 Giehnie pige zdola ftafe, 

Wlk nad nim wodu loktafe. 

Beranek fe bati poče, 

Když wlk mluwi fe zátoce: 

• Berane! piti š *) mi fkalil, 

270 Ciftotu wodnu kalem wzplazyl.« 

Smyflnu reci fe hradiefé, 

Seho y *) onoho pyciffe *) : 

»Neb negfem tobie ničehož kfkodie 

Aniž pitie ani wodie; 
275 Woda cefty opak newie 

A ciftotu woda fe ftkwie.* 

Wlk fe hniewiwie nan obrte 

Arka: >geftie hrozyš mi, ty čerte ř« 

Giehnie pokornie odpowiedie: 
280 »Yat y gedne hrozy newiedie.« 

Ofupiw oči, poče wlk blefti: 

»Y chcefs mie zwiery wy wefti ? 

Nenie to wed diw mému neftieftie! 

Twog otec zly leth před fefti 
285 Tez mi ciniefe bezprawa! 

Když fe drzis geho mrawa,*) 

Mufyš wgeho zlobie 1 1 fniti. < 20" 

Beran wlku poče mluwiti 

Rka: »nafylniče, nemluw toho! 
290 Nebyl fem ziw leth tak mnoho !« 

• Geftie roluwiš?« wlk tak bleče, 
»Ty rohatče!* tuž přiteče 

Y wta zuby wmaffo geho, 
Tak y fežra newinneho. 

295 Takež zly prawemu fkodi, 



') Slabika hu jest nadepsána. — •) Pův. psáno /// s; opraveno červeným 
inkoustem touí rukou. — •; V rkp. sebe y ; lat. agnus utrumque negat. — *) Patrné 
m, přieác. — *) V rkp. wraha. 
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Oniemž wedne wnocy chodi, 
Klada rozhčnu phčinu, 
Zdaby mohl mieti kteru winnu; 
lakž fe kohwiek newinnie poftawi, 
300 wfak gey zly geho cti zbawi. 
Tiech wlkow geíl geftie mnoho 
W každém mieftie; ftřez fe toho! 

De múre et Raná, O my/Ji a o zabie 
kapitola třetí}) 

Sic nocet innocuo nocuus,*) causamque*) nocendi 
Invenit. hij regnant qualibet vrbě lupi.*) 
Omne genus peftis fuperat mens diffona uerbis.*) 
Sic pereant, qui fe prodeffe fatentur et obsfunt. 
Uifcat in auctorem^) pěna redire fuum.'') 

GEílie wiece ia powiedie, 

Coz tweho lepfieho wiedie: 
305 Sladké řeči lidi biehay, 

Gich Ifti fladke fe wyftriehay, 

Genz fwu řeč ftrdi pomazugi, 

Pod kteruz pak natie ged wypuíbegi. 

Také to prawi tobie: 
310 Ne mieg®) y gedne Ifti wfobie, 20** 

Neb ktoz druzcy ofydlo pokládá, 

Caílokrat fa wnie vpada. 

Skrze zabu nam dawa znati. 

Když gezero zbrieha^) chwati, 
315 Na cyzie pole wytieže, 

Wfecky fkuly myffie ofeže. 

Sftraflna myfs fmutnie ftogiefe, 

Ze kfwym bydlom přes wodu nemoziefe. 

Swietomluwna žába prigide, 
320 Tu kdež truchlu myfs nadgide, 

I promluwi řkucy takto: 

• Netruchliz, myfko, nikako!« 

Rkuc: »ia tie přeplawim sfebu,* 

Magie wfrdcy leftnu zlobu. 



') V rukopise následuje prázdný řádek. — *) V rkp. nocius. — ') V rkp. causám. 
— *) DvojverŠí toto položil Br. za v. 294. Slovo nocendi písař napsal na konec před- 
cházejícího prázdného řádku. — *) Verš tento Br. položil za verŠ 324. — •) V rkp. 
aciorem. — ') Toto dvojverši Br. položil za v. 352. — *) Br. nemčg. — •) V rkp. brickíU 
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325 Kdež flowa ímyfli nefpata, 

Kazdu nemoc premahata, 

Když fladky yazyk ofladi 

trnie myflne y ohladi. 

Takez mohu recy tu to: 
330 ieft wfladkofti lecie puto. 

Tuz žába niti dofieže, 

Miffie nohu kfobie pritieže. 

O hubena zabo líliwal 

proč twa myfl geft tak kriwař 
336 Smieš *) fwu nohu kgegie prifiti 

A fmieš Ifti wieru zruffiti! 

Onot powodie *) plowiechu — 

Slyš boge podobna kfmiechu! 

Zaba fe pohrizi wzlobie, 
340 Chtiecy myfs wluditi k fobie; 

prietele potopu lapá, 

Ach, giž mi!a wiera tapa! 

Zaba fe ku potopie fnazi, 

Myfka fe wen zwody 1 1 wyrazy, 21» 

345 Potopie fe welmi zpheci ; 

Zaba táhne a myfs wzkhči. 

Neb fe to po mnoho ftawa, 

Cafto ílrach fyly pridawa. 

Tuž fe pak luniak knie primieři, 
350 Oney neftatečneg zbieři, 

Oftrym nechtem ten bog pobi, 

Obie hroznu fmrti zabí.^) 

Naufragium amico faciens naufragat ipfa fides.*) 
Naufragio. vires fuggerit illo^) timor.^j 

Ktož koho pomoci '^) kogi, 

Poniewadz geho zahubiti ftrogi, 
355 Takez to wfwe newieře 

fnažfie Sfkoda wtez rozmieře 

Kfwemu ftroycy opíet prigiti 

a ®) fam mufy wftraftí fniti. 

Sprawedlnie takuž wezmeš mieru, 
360 lakuž wfwietie feges wieru. 



') Za. slovem tím písař napsal /^i a přetrhl červeně. — *) Vrkp. powicdie. — 
■) Konec řádku jest prázdný. — *) Br. opravil : Amico naufragium ... a položil za 
v, 340. — •) V rkp. ille. — •) Br. opravil : (Xaufragioj. vires su}^gerit ipse timor a po- 
loiil za v. 346. — ') V rkp. pomori. — •) V rkp. aby. 
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De oue^ Cane et lupo, 
O owcy, pfu a wlku Capitola Ctwrta, 

Wlz, kterak fwiet tento bludi, 
Ze giz kazdy kriwdu fudí. 
Kde fy prawdo fe fkryla? 
Kriwda wefs fwiet oflepila; 
365 Promaly dar fud přewrati, 
lakoz fe tuto dawa znati. 

Kdež pes owcy kfudu pudi, 

A wlk fediefe zafudy; 

Newínu owcicku wzrudi, 
370 Když proti nieg tu řec wzbudi 

Rka: || >tys vmne chleb zaiala, 21** 

Oplatitis mi nedbala. < 

Poče owce řeči te přieti 

Rkuc: »nynie chcy tak phfiecy. « 
375 Podle pfa luniak ílafe, 

Sup také wlku pomahafe. 

Wlk fe na owcy obon 

Rka: >nahle fe pfu pokoh! 

Chleb, genžtos pfu byla flibila, 
380 Aby gemu odplatila!* 

hrdhčka fowčicku biefe 

a tak tomu zboru prawiefe: 

»Owčička vpfa nic nezaiala, 

Aniž ma co, genz by dala.' 
385 Wfickni owcy powínichu 

A gi wzaplatu porobichu. 

lakz horucy zyma koli, 

Wfak fwu wlnu s febe fholi. 

Ač y fprawedhwie nevmie dati, 
390 Prodawfi pak wlnu y zaplatí. 

Vkrutnie gi zyma fmuti, 

Sweho runce nahá gfucy. 

Sepe fidem falfo mendicat inhercia tefte, 
Sepe folet^) pietas criminis*) arte capi. 

Cafto knwy prawo drzí, 
Kriwym fwiedkem gež obdrzi; 



») Br. doUi. — *) V rkp. crie. 
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395 Caílo dobrota ponikne, 

Když wzlobna ofydla wznikne. 



Op/u a OmaJJu Kapitola pata, 

NEmilug negifte wiecy, 
Zagifte nerod gie wzieti, 
Neb ktož zbožie zadá cyzieho, 
400 Strach, aby nezbyl wlaftnieho. 

Platnieyfit geft wrabec wruce 1 1 22* 

Nezlí fto řerabow naluce. 
Tot tie vči wkratkem flowie. 

Kdežto pes po wodie plowe, 
405 vkruch maíTa wuftech gmiegieíe, 

Gehož ftien vwodie biefe. 

Y zdafe fe wietčie tamo 

Nezlí prawe maíTo fámo. 

Zly pes, wida zřegmu fkodu, 
410 Chtiefe hltati onu wodu, 

Zadage nadiege onoho 

wiece nežli maíTa fameho; 

znamenče *) mafne miluge 

Wiece nez zyfk, genžto tu ge. 
415 Vfta fwoge y otwoři, 

MalTo fe gemu zuft wynoh. 

Takž podwodu maffo zhynu, 

Stiemž nadiege geho minu. 

Non ergo debent pro vanis čerta relinqui. 
Non fua quifquis amet, mox caret ipfe*) fuis. 

Protož wfudy gifte wiecy 
420 Slufie fe wiece držeti. 

Nežli gefto kdes bludi, 

Gefto čafto ne obludi. 

Ktoz fwych wiecy nemilugc, 

Straftne fkody nani fftige; 
425 A ktoz cyzie miluge, 

ten čaflo y íwe ztracuge. 

') V rkp. znamevčč. — •) V rkp. careat íý/a. 
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Owlku (/), krawie, koze a o owcy Capitola fejla, 

TAto bafnice prawi tobie, 

Aby rownie hledal fobie. 

Střež fe fpolecftwie mocného, 
430 Biehay towahft'* *) zlého. 1 1 22** 

Kdež nerowna woly budu, 

Nedobré ta fwozem pogedu; 

Takež ač co fmocnieyfim dobudeš, 

Nerowny f nim diel mieti budeš. 
435 lakoz fe fta teto řiíTi. 

Biechu ctiri towariffie — 

O kterak geíl nerowne dofli, 

když fylny mdleyfim pakofti*)! — 

lew, krawa. koza, owce 
440 pritwrdichu tato flowce 

Rkuc: »co bychom vhonih, 

Abychom rownie rozdielih.« 

Když tak mluwie mezy febu, 

Ihned gelen wtu dobu 
445 vkaza fe gim napoli. 

Nepomefkawfe nikoli, 

Nahlym fkokem tam pudichu 

A gey wfwu moc porazychu. 

Powiedie lew nadnim ftoge: 
450 »Nayprwni čeft ta geíl moge! 

Woleni mi prawo dawa, 

ze fem mezy wami hlawa. 

Proč by ma druha nebyla? 

Nade wfecky ma geft fyla! 
455 Ktoz by mie tretie odfudil. 

A ia fe naywiece trudil? 

Ktoz pak čtwrtu čeft chce wzieti, 

Mut nepriezen bude mietil« 

Ne fořti lociet tragilis, wlt pagina prefens; 
Nam fragili fidus nefcieť) effe potens. 
Publica folus habet forcior, yma premens.*) 

Obecnie mocny fobie ofobuge 
460 A nizfim^) kriwdu vkazuge. 



*) Br. towarijlwie. — •) Verše 437—438 Br. položil za v. 434. — ") V rkp 
ne/cit, — *) V rkp. ýrebens. Poslední lat. verš položil Br. napřed. — *) V rkp. nizfi. 
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Bafen tato, rku, tie vči, 
At mdlý k mocnému fe nepriluči; 
Nebo mocny wfwe hrdofti I 23* 

Cmi mdlému kriwdy dofti. 



O ženie a ozlodiegi Capitola fedma. 

465 TAto bafen ktomu trudí, 

Aby neplodil zlých lidi; 

neb když fe Iftiwi rozplodie, 

Twe zbozie fobie zdiedie. 

Genž tobie byh poddaní, 
470 Tit pak budu twogi paní. 

Střež fe téhož nadpafti, 

lakz fe ftalo *) wgedne wlafti. 

Hic fermo prohibet*) letům přebere fauorem, 
Qui malá fecerunt uel malá facta parant.*) 

Když žena zlodiege poge, 

Radoftni biechu wfickni gegie fufede,*) 
475 ze by giž nekradl, to mniece; 

An poče krafti geftie wiece. 

Geden mudry muž to wida, 

khlupemu hdu přida 

Y powiedie gim powieft tu 
480 Rka: »Slúce poialo newieftu. 

Wfecka fe zemie ftrachem ftrudi,*) 

Swu žalobu boha wzbudi, 

I 7aluge gemu fweho hoře 

A řkuc: ,Sluce gedno geft mnie moře. 
485 Co mi pak potom vfkodi, 

Ač fe druhé fluce vrodi! 

Co včmi wedro horucie, 

Když tak budu fluce wrucie!*« 

Tato powieft bráni tobie 
490 Rkuc: zlých lidi newin kfobie; 
Zlého fe ftřez iakžto meče, 
Ač chcefs^) fylne zbyti peče. 



') V rkp. ftalo nadpafti\ druhé slovo škrtnuto. — ■) Br. Hic prokibtt sermo, — 
■) V rkp, ýarunt\ Br. položil tyto verše za v. 488. — *) Místo pokažené. Jak opraviti, 
ukazuje rým zlodiege: gegte něho ýoge : gegie. Lat. text: Femina dum nubit furi, victnia 
gaudet. — •) Br. ztrudi, — •) Br. chceš s. V rkp. chchcefs. 

Sborník Baworowakého. 5 



66 

Sol genuit folem et omnis nátura imgem uit dicens: {| 23b 
Unicus fol erat nobis, et vix prae calore viuere potuimus; 
Nunc autem multiplicatus tollet vitam noftram. 

O wlku a o Rerabu Capitola Ofma. 

TUto nam geft znamenati: 
zlému geft nepomáhati, 
495 neb což gemu ty včinifs dobrého, 
Ont vcini tohkez zlého. 
Když zlého wytahneš znuze, 
An tie proftřed nie pohrize, 
Yakoz fe fta řeřabowi. 

500 Kdyžto fe vda wlkowi 

Tak lakotnie mrchu hltati, ' 

Zniezto kofti poče *) wymietati, 

Koftka mu fe whrdle ftawi.*) 

Hubeny wlk fem y tam fe zdawi,') 
505 lekarnie zadage pomocy^ 

Zda by mohl zbyti te nemocy, 

A flibuge daru mnoho. 

Když rerab zaflyfe toho, 

Ruče fe kwlku připudi, 
510 Proti niemu tuto řeč wzbudi 

Rka: >chcefs mi tento íhb zprawiti, 

Chcy tie te bolefti zbawiti.« 

Wlk wece: >což zadafs koli, 

To mieg oděné kfwe woli.« 
515 Ihned Řeřab fwu figi fheže, 

Koft wlku zhrdla wytieže. 

Reřab wlka zfhbu znuti, 

wlk tak mluwie poče fe duti: 

>wfaks žiw! wezmi ten dar fobie, 
520 Zadar bud twog žiwot tobie. 

Možech*) zuby hlawu ftieti, 

Rač fwu hlawu za dar wzieti.*)* 

Protož rku: nazlem neprofpie gefs, 24* 
525 Až ®) mu co dobrého zdiegefs. 
dobrodienie Iftiwa hlawa 
Zapomina, genž fe ftawa. 

O V rkp. po I poče, — •) Br. zdawi. — *) Br. stawi. — *) V rkp. Moiet — 
•} Br. sem položil lat. verše: Nil prodest prodesse malis. mens praua malorum im- 
mcmor accepti non timet esse boni. — *) Br. ač 



Ottjlie ttehotne Kápi dewata, 

KTož rad to chce znamenati, 

Me ucenie chcy mu dati, 

Aby fe ftriehl pochlebné řeči, 
530 Wfie mudroft^) odnie le fpřieci.*) 

Budiž dobr druzcy, prawi tobie, 

Wfak naylepfi bywag fobie. 

Gehoz fy byl fwy zbozim plodie, 

Tent pak tobie bude kf kodie. 
535 To fe giz pohriechu ftawa, 

Yakoz fe tuto znati dawa, 

že gedna tiftka tiezka biefe 

A giž fwog plod gmieti chtiefe. 

Sem tam bieha wfwe napadl, 
540 hledagic, kde by ílience mohla zklafti. 

Tuz přiteče kfwe fufedie, 

Profecy gie tak powiedie: 

• Wtwem domku, fufedko milá, 

Popřeg mij abych fe oílienila!* 
545 Welmi milie vflyfe gi, 

wece gi: >tohot rada přegi.« 

Pod gegie pokog hned zabieže, 

Tiezka pak ofta tudieže. 

Wfakz pokogi přigide konec, 
650 Když porodi ctwero ftienec. 

Tuž to ony ftiece fchowa.*) 

Pak príbiehfi ona znowa, 

Profbu wfi nutiefe ktomu. 

Aby gie poftupila zdomu. 
555 Netolik tu fwoy fluch zatře, 

Yakožto dom twrdie zapře; 

Wfwe hrozy welmi vfafe. 

Protož profbu zamietafe. 

Onomu plodu fe | kogecy, 24** 

660 Chtiefe fonu giz bog mieti. 

Teto fe žalofl wfrdce wfadi, 

Ona fe fnimi*) ohradí; 

Sama pak před (ladem zabieže. 

Takž zloft prawdu giž wieže. 
565 Takež niemcy cinie nam, 

*) v rkp. mudrojlú — *) f nadepsáno. — *) V rkp. wfchowa; w přetrženo čer- 
vené — *) V rkp. fni, 

5* 
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Když ge zrnek prinefe knam, 
Zet Čechy zdomu wyfazugi 
A fami fe wnie vwazugi. 

Protož nenie giž bezpečné dofti, 
570 Sladké wieriti Chytrofti. 

Z fladkych flow newiera wzchodi, 
Genz dobrému prieliš fkodi. 

Non fafis eft tutum mellitis credere uerbis; 
Ex hoc melle folet peftis amara fequi.*) 



Pocina fe Kapitola defata ohadu a muži. 

TAto bafnice ten lid hanie, 

Gefto geft kym fchowany, 
575 Wpamieti toho nemagi 

Ani gemu odplatiti dbagi*); 

Nebrž radugit fe zlobie, 

Kdyžto zlého zdiegi tobie. 

lakož fe íla gednomu člowieku, 
580 Gemuz had da ged za dieku. 

Giz fe zemie fniehem ftkwiefe 

A mraz wody vfpil biefe; 

Zyma wrucy hada pobi, 

Geho Irdce mrazem znobi. 
585 Muž geden gim fe flitowa, 

Wzem ten had wfwem domie chowa. 

Tut*) gemu teplotu howiefe, 

Miloftiwie gey wzkrmiefe.*) 

Netieže had kfyle |l přigiti, 25* 

690 Poče hned wefken dom gedem pržniti. 

Hofpodař poče gemu lati 

Rka:»gdi pryč a zafe fe knam newratí!« 

léto fteplem fe přibralo, 

Straftnu zymu giž zahnalo, 
596 Slunce znogem zže napoli, 

Had nechce zdomu nikoli, 

Ale muže fe ochwati, 

Poče vkrutnie naň fypati. 



*) Verše lat. Br. položil za v. 568. — *) V rkp. dadie. — •) Písmeno / připsáno 
červeně. — *) V rkp. wzkrmuge. 
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Takez fe zly člowiek raduge, 
600 Když ged zaílred nawracuge, 
Za vzitek muku dawá, 
Za dobrotu zlobiwoíl rozdawá.^) 

Reddere gaudet homo nequam pro melle venenum, 
pro fructu penam, pro pietate donum.*) 



Capitola gedenadjla okancy a oflu, 

POwieft tato takto piege: 

Mdleyfiemu bud wzdy howiege. 
605 Hanba pobiti menAeho, 

Ale čeft geft fylnieyfieho. 

A blaznowym fmiechem také 

Mudreho neznob nikake, 

Neb ač fe toho neftřezeš, 
610 Sam fe fwym blaznowílwim fwíezes. 

Tohot tato powieft dotyka. 

Když Kanec ftřete oflika, 

Pyfnym fmiechem wepře fmutí; 

Wepřs naofla poče fe duti. 
615 Y fmie oflik řecy gemu •) : 

» Dobré gitro bratru memul< 

Weprs miefto flow wzdwiže hlawu, 

nepromluwi pychu prawu. 

Hniewy*) oftry zub fotnie fta|,wi, 25** 
620 že oflika nevnawi. 

Wfakz wece wepr: >zuba fweho 

Neopržnim maíTem geho, 

Aniž geho lenu *) kofti. 

Jsy bezpečen fwu mržkoftil* 

625 Y fproftnym fmiechem, prawi tobie, 
Mudreyfieho nebud ®) znobie. 
Aniž kazdy mudry také 
Sblazně nekuílug nikake. 

Non debet ftolido rifu prudentia ledi,^) 
Nec ftolidus doctum®) debet adire^j iocis. 



*) Br. wzdawa, — •) Br. opravil dolům, položiv dvoj verši to za v. 598. 
■) V rkp. gemu řecy, — *) Br. hniew. — •) V rkp. lenyck. — •) V rkp. nebude. 
') Br. vyměnil slova ri/u a ledi, — *) Br. stolidum doctus, — *) V rkp. odire. 
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Non menfe cultum, sed dantis refpice vultum; 
dat bene, dat multum, qui dat cum munere vultum. 
In tenui mensa*) fatis eft fincera voluntas; 
nobilitat viles frons generosa dapes.^) 

Omyfji fedlfke a miejljke Kapitola dwanadjla. 

PRiklon fwogi vffi blíže, 
630 Tato flowa pilnie khze, 

Znichzto mudroíli dobudeš, 

Ač ge w myflí mieti budeš. 

Tato flowa takto zwucie 

A wfí mudrofti tíe včie: 
635 lepe bezpeče málo mieti 

Než s ftrachera mnoho obfecy. 

Bezpečenftwie ctná poftaty 

Geftit wfte rozkoffi mati. 

Rozkoš čifta nenie, wiez to, 
640 Strach gi pofkwrnuge kdyžto. 

Ta krmie mi nic nefladne, 

kteraz f peči wuftech padne. 

Wbezpečny ziwot fe poftawi, 

Chcyh b5rti wčilem z| drawi ; 26* 

645 Bezpečenftwie zaftrach woh. 

lakzto když by myfka wpoli, 

Priprawiwfi krmi mnoho, 

Bieze do miefta gednoho, 

Zwawň družku, pryč fe pudi. 
650 za tiem wdomku ftuol priklidi. 

Aby vctila onu hofti, 

přiehš přemoženu ctnofti. 

Meftfka^) myfs pomale chwili 

w oney domku fe pochyli. 
655 Hofpodynie, když onu zoči, 

Yhned gi k ftolu přitočí. 

Poče nafylnie družku ctiti 

Rkuc: »rač giefti nebo piti!« 

Kakž na ftole mnoho ftalo, 
660 Wfak hofpodie zda fe málo. 

Emendat conditque cibos clemencia vultus; 
conviuam faciat*) plus dape frontis honor.*) 



*) Br. mensa tenuú — *) Br. první dva lat. verše položil za v. 624, ostatní za 
v. 660. -- •) Br. miesiska. — *) V rkp. /acias, — •) Br. lat. verše položil za v. 674. 
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Takez geft phchudem ftole, 

když hofpodynie dobra wole; 

Sproftne krmi wkazde dobie 

Ochotenílwie gt kozdobie. 
665 hofti wece pogedeni: 

»včm také pornem chtieni; 

Proflí tebe, družko milá, 

Aby také ma hofti byla.« 

hned fni tam domiefta bieže. 
670 Pak fe fni w piwnicy tieze, 

Na ony hody pomniecy, 

Snažnie gi bieíé flužecy. 

přifedfe kftiedremu *) dworu, 

Tuz pak y gidefta kftolu, 
675 Genz fe ochotnie poftawuge ; 

Krmie chjrtroft oprawuge. 

Neb wefela myfl hoftie wiece fyti 

Než krmie *) neb pitie. 

Wiz, onot I klič wzamce zkřechta, 26^ 
680 Obie fe welmi lecefta. 

khčnik do piwníce feze, 

Aby potřebu wzal tudieže. 

Obie fe wbieh vdehfta, 

Ale ne obie fe fkryfta. 
685 Hofpodynie fe pokry wfklepie. 

Hofti ^) biehagic nelepie, 

Temných kutow poce hledati; 

Tuz fe pak y zdi přích wati, 

Powi fe myfie břemiecko, 
690 Stociw fe iakzto klubečko. 

Khčnik piwnicy zatwoři, 

Sftieftie*) fe gima pokoří. 

Awfakz hofti fe třefiefe 

Oniem ftrachem, genz tu biefe. 
695 Když hofpodynie zdupce klonu 

Poče tiefiti ftraftnu onu 

Rkuc: » družko, prawi tobie, 

Sládku krmi wezmf fobiel* 

> Smutná, « wece, »tato krmie! 
700 Geft plna oftreho trniel 

kteraz geft peci zhorčena, 

Sladká rozkofs ne řečena. 

Wiece žadam bob hlodati 

') Br. stiedromu, — *) V rkp. iante. — *j V rkp. kojle. — *) Br. sttestie. 
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Nezlí wiečnu peci Ikati. 
705 Nayflazň krmi ohawi, 

Když fe peče wfrdcy ftawi. 

To zbozie bud fame tobie, 

ze rada widifs fmutek w fobie. 

Bud bohatře *) mu chudobu 
"710'Hoyny pokog wkazdu dobu. 

Nechat twa myfl fáma wpadne 

Wto zbozie, gez fame *) f ladné. 

Bezpečenílwie mzda bud moge, 

Rozkoš wiečneho pokoge.< 
715 Když giž wřicku řeč dokoná, 

zabieže wfwa bydla ona, 

Bezpečenílwie za ílrach wzchyti, 

Poče wfwem poli bez 'peče bytí; 27* 

Aneb fe fylneho bogi, 
720 Bezpečniegi mdlému ftogi 

Kdež chudoba geíl wradofti, 
Bezpečna wiec geftit předofti. 
naywiec fe') zbozie ochudi,*) 
Kdež vzitek truchloft ztrudi. 

Paupertas fi léta venit, tutiffima res eft; 
Pauperat immenfas triftior vsus opes.*) 



O It/ce a Orlu Kapitola Trinadjla. 

725 POfluchay tu ledie milie: 

Nizfiemu nečin nafyle, 

Aniž gemu rufeg bydla, 

Chcefh zbyti geho ofydla. 

Cafto mdlý cini pakofty 
730 Mocnieyfiemu prieliš dofti, 

Yakož fe tuto dawa znati. 

Když orel lifence wzchwati 
I nefe ge kplodu fwemu, 
Aby byl fladky pokrm gemu. 
735 Kdyžto zwiedie lifka fmucena, 



') V rkp. bohatci ; lat. pauperiem ditat pax opulcnta mihi. — ") V rkp. fámo, — 
*) Tak v rkp.; Br. naywiecse; v lat. textu: tristior immensas pauperat usus opes. — 
*) V rkp vchodů — ') Br. tristior immensas pauperat ., , Br. položil lat. dvojverŠí za v. 720. 
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Ze fwych dietek giž zbawena, 

Tam kdřewu fmutnie pribieže, 

Orla fwu profbu doleze, 

Sftrednu *) profbu geho profecy, 
740 Aby giey orel wratil dieti. 

Orel gegie profbu wzbrdie. 

lifatka kwielechu twrdie, 

Orlíčenec') fe bogiechu, 

Neb gich krmie bytí gmiechu. 
745 Lifka, mudra gfucy mati, 

Chytrolb dietky wyplati. 

Beruc zftrniftie y prutie, 

Okolo dřewa okutie 

Hlawni hromadu ofwieti. 
750 Weliky fe oheň rozniti; 

Orhcencom včmi wzdoru 

Dym, když !| hufty gdieíe wzhoru. 27** 

Pták vtieft lífku tehdy, 

dietky gie nawrati kehdy.') 

Non fit qui ftudeat maior*) obeffe minori, 
Cum bene maiori poffet obeffe minor. 



755 Protož radim mocnieyfiemu : 
Nepakoft febe menfíemu, 
Když mdlý mož čmiti tobie 
Mnoho zleho wkažde dobie. 



O hlemyždu a O orlicy Kapttď Ctrnadjla. 

COz tobie neprirozeno, 
760 To ztwe myfli bud flozeno. 
Nefahay doftogne wiecy, 
Giež nemozeš ty dofiecy. 
Ktoz wyflieho wzchodu žada, 
Cafto tiezce fnieho fpada. 

765 Strezyz fe hlemyzdowy ftrafti, 
Genz leze wpiefku rohy zdrafti. 
Tuz gey Orel nohu wztrže, 
Podoblaky fe fním wrže. 



*) V rkp. Sftředmu ; v lat. aquilam pro rapta prole peningit melie precum. 
V rkp. orli/enec. — ") V rkp. keydy. — *) Br. guia maior. 
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Wplazy hlemyzd tielo y nohy, 
770 Stiemž zatagi dluhe rohy. 

Wrana wece nefmyflnemu 

Orlowi, také lačnému: 

»Wier mi, ze nefes briemie. 

Ty poziwes*) toho zregmie. 
775 Genz fe geft tu whlemyzdy fkrylo, 

Proč by twu krmi nebylo, 

Ta koftka genž kryge wfobie? 

Zbi hlemýždi krmie bude tobie. 

Ač gey chcefs rozbiti,*) wiez to, 
780 Smyfla poziw fyly ') mieílo. 

Sic fublatus homo fubuerfo turbině lingit 
Corruit et fortes ifta ; Procella rapit.*) 28* 

Zwyfofti gey wfkalu fnori, 
Yhned gey kamen y rozbori.« 
Prigem Orel wrani radu, 
Ihned wfta wzhoru sílaru wnadu; 
786 Střeli wzhoru až podnebe, 

Tuz pak hlemyzd pufti od febe. 
Hlemyzd letienim tiezkym dofti 
Ofkalu zbi twrde kofh. 

Kdež pokog geft wemdle fyle, 
790 Kochay fe fnim bez vfyle; 

Bud wzdy profpiecha hledage, 

Genzt fe hodi, pokog máge. 

Blazniwy člowiek tudieze 

Nectnym iazykě fe fwieže. 
795 Ta napaft, prawicy také, 

Znobi y mocnieyfi wíTake. 



Ohfce a ohawranu Kapitola patnadjla, 

KDyz tie počne kto chwaliti, 
Pomni fam fwog fudce bytí. 
Nerod wieriti ginemu 
800 wiece nezlí fwiedomie fwemu. 
Kazdy mudry znamenawa, 



*) Br. poziwtss, — ■) V rkp. rozbi. — 'J V rkp. ^/^/ř. — *j Br. opravil De se 
stultus homo subversus turbině linguc corruit ... a položil za v. 792. 
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Proč gemu kto chwalu wzdawa. 
Genz tie Iftiwu chwalu kogi, 
Twemu zboží ofydlo ftrogi. 

805 lakz kdes hawran krmi drže 

Wuftech, fniž fe nadub wrže, 

Aby tu načas odpocíwal, 

A fwe krmie tam poziwal. 

Llifka welmi hladowita 
810 Popoli fe fem y tam mkyta, 

Atby mohla mrchu nadgiti, 

Giz by mohla fyta bytí. 

Vzře, nalit gegie doba, 

Vwrchu fedi || fkrmi koba. 28** 

ři5 Poce mu řeč podmietati, 

Hawran poče pofluchati, 

Rkuc: »hawráku! kteraks krafen 

A wewfie lepotie iafenl 

Llabut přemáháš wbielofti, 
820 Nadewfe ptáky krafens doíli ! 

Ey! by zpiewal hawran taky, 

Byl by mil nadewfe ptáky !« 

Wieriw hawran fladke řeči, 

Onot nemudry koba f křeči; 
826 ze by fe flibil, poče krkati, 

Lifka fyra poče čkati. 

Syr fe gemu *) zufk *) wynoři. 

Popadíi gey lifka fmoři, 

Y zabieže ona do luha; 
8J0 Hawrankowi by pofyrcy tuha. 

Střed bolefti hanba ^) fedi 

A fkodu oftrotu gedi. 

Hořký fmiech trpieti bude, 

Kohož chwale, když ctí zbude. 
835 Líbwa chwala chlubu plodi, 

Genz fproftnemu přewelmi fkodi. 

Ffellitum patitur rifům, quem mellit inanis 
Gloria; nam*) parit tedia falfus honor.*) 

Olwu a Oby ku Capitola XVL 

HRad fe přately, kdež možes. 
Když fe wktere cti rozmožes. 

*) V rkp. gemt. — •) Br. s ust. — ■) V rkp. hanbu, — *) Br. vera. — *) Br. lat 
verše položil za v. 832. 



Ač kdy budeš wemdle fyle/) 
840 Prietelce přigmi kfobie milie. 
NaymenAemu bud howiege, 
Aniž komu žaloíli diege. 
Tot geft tuto znamenati. 

Když fe Iwa fta|Iroft prichwati, 29* 

845 Geyž tiezkoíl ftaroftna fmuti, 

že febu može fotnie hnuti, 

Zmrazy ftaroft geho tielo 

A frdce geniu giž zle dielo. 

Takž leže lenofti ftydne. 
850 Přibieh kanec pieny naň kydne; 

Na dawne raný pomniefe, 

Sylne raný Iwu fečiefe. 

Byk naden také přiteče,*) 

Robami Iwowi bok profeče. 
855 Mrzký ofiik fe frdiefe, 

Nohu Iwa wčelo tepieíe. 

Lew kwiel zapoprawu máge, 

poče mluwiti odlikage: 

>Gehoz byl fem driewe přemoha, 
860 Toho mie giz tlači noha. 

Wfécka moc ma giž vfnula, 

Wfelika ma čeft wfen fe hnula. 

Vfnuli íkutcy meg ctnofti, 

Giž mam hoře prieliš dofti. 
865 Gimžto fem byl driewe fkodie, 

Ty mie giž wficku nuzy plodie. 

Mnohým fem odpuftiel také, 

Giž mi raný cinie wfake; 

Za dobrotu raný cinie 
870 Newieduce, cim mie winnie.« 

Genz fe priezni neopina, 

Natom Iwowa lezi winna. 

wíec mufy fluti ') hubeny, 

Genž geft wfie priezni zbaweni. 
Hune timeat cafum, qui fe non fubit*) amico. 
Nec dare vult felix, quam mifer optat opem.*) 

O luniakowi nemocně Kápi XV 11. 

875 KDyz koh co zlého ciniš, 
Bozie pomfty fe dowinniš. 



*) Br. sylie, — •) V rkp. pribieie. — *) Br. sluty. — *} Br. /u/sít. — •) Br. lat. 
dvojverší položil za v. 870. 



Nenie tak || male fhřefenie, 29** 

By geho nebylo pomftienie 
Tobie prawí nynie také 
880 Bez odplaty dobré wfake : 
Kay fe hriecha, dokadz wfylie, 
At tie twořec prigme milie. 
Pozdie wrzeš kbohu oci, 
Když tie giz nemoc íloči. 

885 lako kdas luniak byl nemocen 

A tiezku boleíli fkrocen. 

Powiedie Luniak fwe mateři: 

• Nahlie fe wprofbu vdeři, 

Wzday bohom obiet a modlenie, 
890 At by zdrawie bylo prodlenie.« 

Matie wece: »ty vbohyl 

Hniewals lidi yako bohy. 

Zpominagic fkutka zlého, 

Bohowet mílie hniewu fweho, 
895 Genz fe ku pomftie fnazie, 

Rownie muku zahriech wazie. 

Kdyžto kuřence ty braře, 

Čemu fe muky nebařéř 

Zkurenec obiet bohom ciníe, 
900 Protož tie giz fmrti winnie. 

Swatoft bohom geft zobieta, 

Protož tobie pomíla geft ta.« 

Qui maculat vitam, mundas cur recolit^) aras? 
Quem fua facta premunt, cur aliena leuat*)? 

Genz fwog ziwot whrieíiech kalí, 
Proč fe wciftu fwatoft waliř 
905 Ktož fe fwym (kůtkem zdawugo, 
Proč cyzie hriech oprawuge? 



Op/u a Owoflu Kapitola XV I 11. 

NEflufie te fluzby zadati, 
Giezto ólowiek nemoz dojftati; 30* 

Nebo ty wtu flužbu wzkluzna, 
910 Gefto tobie geft nepřiflufna, 



') Br. incoHL — •) Br. Uuant 
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Ta tobie fmiech y hanbu plodí, 
Cafto y fkodu priwodi. 
Také tobie to chcy řccy: 
Nerod tu fpilu fpileti, 
915 Geftot flufna nenie tobie, 
Chcefh fwog ftud mieti fobie. 
Když fe mnis fpilu ozdobie, 
Nenawift pak wezmes fobie. 

lakzto pfyček geden biefe, 
920 Genzto f li biti fe chtiefe 

Swemu panu hričku mnohu 

Gednak gey drapafe nohu, 

Načas fkomhe, chwoftkem klapa, 

Opiet geho zarucho lapá, 
925 Chwili geho iazykem hže, 

Prifkakuge kupanu blíže. 

Pan pfykow tiem *) wefel biejfe 

A ruku pfyka hladiefe. 

Krmí pfu dawage 
930 A čafto fnim fpolu hrage. 

Ofhk mrfky to wiediefe 

A tak fam prawiefe, 

Zadage tuz krmi wzieti 

A fweho dwora priezen mieti: 
935 »Wfak fem kflužbie podobnieyfi, 

Swym chrbetem vzítečnieyfi. . 

la fem panu dielem milý, 

Pfyk fe libi gedno fpih. 

Protož,* wece, »budu hrati, 
940 Dam fe fwu hru panu znati.« 

Tuž poče hráti, čas fwog wida, 

Aby fe flibil, kupanu prigda; 

Mni, že by geho vfmiefil řwanim 

A vfylim fwym fkakanim. 
945 Vplwa gey flinami fwymi, 

Wfkoci naň nohami předními 

Y ráni vboha muže, 30^ 

Mnie fe welmi dworna iuže.^) 

Pan k fwym fluham křikem wzaahlí, 
950 By gemu pomoc přitáhli. 

Pribieze panofi mnoho, 

Wchopichu ofla toho, 



*) V rkp. iiech. - *) V rkp. níže. Br. gize. — 



Sylnie zbichu hubeného, 
Ze vrazyl pana fweho. 
955 Rzemdíhy, ^) kygi gey tepiechu, 
Sem y tam gim obratiechu. 

Quod nátura negat, nemo feliciter audet. 
Difplicet inprudens, vnde placere putet.*) 

Cehozt prirozenie nechce prieti, 
Wfwe vdatenftwie nerod wzieti. 
Blažen ttem nenawiftnieyfi, 
960 Odniažto fe mni hbieyfi. 



Owlajlowúy a o Semenu Inienem Kápl XIX. 

NEpohrday profpiefne rady, 
Ač chceš zbyti fkody tady; 
Neb ktozt mudru řeč potupí, 
Sprawnie geho fkoda ceft lupi. 
965 A coz fmudru radu cinis, 
Wfwe fe fkodie menie winifs. 

Když iakz fiemie Iniene krmi zemie, 

Chtiecy fploditi plemie. 

Wlaftowice to widucy, 
970 priehš welmi fmutna gfucy, 

Wfecky welmi wzhrozy ptáky 

Rkucy: » fiemie toto také 

Vcini nam mnoho zlého, 

Dočekali čafu fweho. 
976 Nahlie plewmy*) zle fiemie to, 

Genz geft nanafi íkodu wfieto!* 

Zdrawe rady biezie ptacy, 

Počechu fproftne hrozy lati. 

Když \\ fe poce len z zemie zkyftí, 31* 
980 Wzelenofti fteblce kwieíli, 

Wlaftowice gim wece druhé: 

>Giž nam roftu ftrafti tuhé! 

Ač chce fkody te vtecy, 

Slufie nam ten len wypleti.* 
985 Zafmiechu*) fe opiet ptacy 

Rkuc: »nechcem fe toho bati!« 

*) V rkp. Vzem dihy, Br. vzem dlhy. — ■) Br. putaL — ■) V rkp. pUwiny — 
•) Br. rasmičcku. 
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Wlaftowice, mudra gfucy, 
Yhned fe poče klidem winuti; 
Prébjnvagic wdomiech fnimi, 
990 Tieffiefe ge fftebty fwymí. 

Namque*) preuifa nimis*) ledere těla folent. 
Vtile confilium qui fpernit, invtile fvmit. 
Qui nimis') tutus, recia iure fubit.*) 

Neb předwiediene ftřely Kdyžto, 
Menie tie zaftřele,*) wiez to. 
Giž fe len wzralofti zniefe, 
Giz fe fiet nanie činiefe, 
995 Giž muz ptáky fieti Iftiefe, 
Giž fe trefkcy ftraflni ptacy, 
ze rady nechtieli chowati. 

Genz ftatecne rady bieha 
A nezyftnu fobie feha, 
1000 Když fe bezpečen wnie prawiš, 
Sprawnie fe wte fieti ftawiš. 



Podnagi fe druhé kniehy. ofwobodie Athenfkych 
Kapitola dwadca, 

KDyz fwoboden možes bytí, 
Nerodiz fwobodftwie zb3^i. 
Sediz rádce zapan fobie, 
1005 Nezlí wflužbie, ktomu robie. 
Nerod wcyzy moc podlecy, 
Ač chceš wfie ftraíli vtecy. 

Tato bafnice vci takto, 
Ozdobil |; by ziwot kako, 31** 

1010 Neb které by cefty fahal, 
které by také biehal. 

Athene by miefto hrdc, 
Wfi oprawu welmi twrde, 
Ale krále nemiegjeíé, 
1015 Neb geho potřebno nebiefe. 



*) Br. nam, — •) Br. minus. — •) Br. nimis est. — *) Br. druhý a třetí lat. verš 
položil za v. 997. — *) Za slovem zaJlřeU jest K červeně Škrtnuté. 
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Zákon gmie/e bezzakona, 

Bez tiezkoíli, bez promiena; 

Ale fámo wfobie kraluge 

A nafyle nic nečige. 
1020 Swobodno gfuc bez pakofty, 

Wnice wofydlo tiezke dofti, 

Ze prozakoň ^) hanba, peče 

Oftřeyfi by oftra meče. 

Aby neplnil wlaftni woli, 
1026 Blazniwy lid krále zwoli. 

Prawa, genz fmutnie nofiechu, 

Giz gich fwrcy nemozechu. 

Král poče dobré milowati, 

Zlým zlu odplatu dawati. 
1030 Takž ■) powyfi doftoynieyfi 

A wrobotu da fproftnieyfi. 

Wzakonie Krále noweho 

Trpiechu giz mnoho zlého. 

Vrbem trifte iugum querula*) ceruice gerentem 
Ezopus tetigit, confona uerba mouens*) 

O *) mieftiane přehubeni, 
1035 Taku ftrafti obtieženi! 

Genž prwe lechce fpiechu, 

Sotnie giz fneíli mozechu. 

Wieda miefto wftraftnem fmutce, 

Ze leží w blaznowem fmutce, 
1040 Miílr Ezopus ogich biedie 

Tuto powieft gim powiedie: 



Ba/en, 

ZAby, když fe fmočidla brachu 32' 

A bez ftrachu na břehu Hrachu, 
Wzechu fproftnu radu fobie, 
1045 že fkřičechu ote dobie, 
Od lupitera profiece, 
Bez krále bytí nechtiece. 
Pripudichu boha kfmíechu 



') Br./rť? zákon. — ■) Br. taky, — ") V rkp. querela. — *) Br. latinské to dvoj verši 
položil za v. 1037. — •) Br. a. 

Sborník Baworowského. 5 
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Onu profbu, kteruz čmiechu. 
1050 Boh gim dobrého dohodí, 

Krale gim dati nerodí. 

Zkričechu zaby také/) 

Vcinichu profby také dluhe. 

Tuž vflyfechu zwuk protiwny, 
1055 Naht leti íTpalek diwny 

Znebes, gez w Gezero páde, 

Wodu nabrehy wyklade. 

Zaba fe leče wfehka, 

Neb bazea gi trapi wehka. 
1060 Když fe woda vpokogi, 

Tuz zdwihawfe oči fwogi, 

Onu kladu y zočichu, 

Kniez fe blíže prítočichu; 

Podal ftogiece odnieho, 
1065 Bogiechu fe krale fweho. 

Pak znamenaw/é wtu dobu, 

ze flpalek newladne febu, 

Třetie profbu bohu dachu, 

Gineho krale zadachu. 
1070 Rozhniewachu boha fweho, 

Y da gim krale gineho. 

Da gim hada^) wgich oprawu, 

Genž vkrutnu fwu wzdwih hlawu, 

Okolo gezera plzafe 
1075 A hubené žáby hltaífe. 

Tehdy ta fbier zkřiče kbohu, 

Naftrogiwffi profbu mnohu, 

Rkuč: »Sezri knara, hofpodmel 

Wiz, kterak twe ftwořenie hyne! 
1080 Vflyfe tak trudné hlaffy, 

Promieň || nafe fmutne čafy! 32** 

Rač nam fwu fwatu pomoc feflati 

A račiž nam dřewni pokog dati! 

Giž fme krmie wraha fweho, 
1085 Giz nas zžeře hrdlo geho. 

Rač ohyzdnu fmrt odgieti, 

Pokogika nam poprietil* 

Tak když clowiek ftieftie faha, 

Cafto on zílieftie pobieha. 



*) Místo porušeno. Verš končil patrně slovem druhé. Lat. text : lupiter huic voto 
risum dědit, ausa secundas Raná preces, subito sensit in amne sonum. Srov. v. 981. — 
•) V lat. originále ydrus. 
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1090 Pak padne wftraftne ofydlo. 

A komuž fe da co dobrého, 

Wdluhem čafe mrzy geho. 

Pozlem pokufeni také 

Slazfie b3nva fladke wfake. 
1095 Takež zaby, prazdnoft magie, 

Biechu^) dlela fobie zadagic; 

Sftraft za pokog y prigechu, 

Když wfwu fkodu krale wzechu. 

Boh f boru *) wece vbohu : 
jioo > Krale, gehoz fte profbu mnohu 

Priyah wfwu ftraft fobie, 

Ten geft hoden wafie zlobie. 

Wiečna bazén bud pomfta moge, 

Neb fte nechtieh pokoge.c 

1105 Ač kto ma, genž fluňe gmieti, 
Rač v wefeh to držeti. 
Kdyžto mozes fam fwog bytí, 
Nerod gínemu flužiti. 

Si quis habet^ quod habere decet, fit letus habendo. 
Alterius non fit, qui fuus effe potefť) 



Oholuhiech a o Gejlfabowi Capitola dwadcata L 

KDyz ty mezy dwym zlým lezíš 
1110 A nebezpečna fe widíš, 
Slufiet menfie zle woliti. 
Když tle 1 1 nelze toho zbyti. 33' 



!• 



Ne yakz kdafy holube, 

Mniec vtecy ftrafti hrubé, 
1115 Za král wzeli geftrab fobie, 

Chtiec ftati luniakowie zlobie. 

Král poče priciny hledati, 

Kterak by mohl holuby zgimati. 

Vfkodi gim wiece 
1120 nezli který wrah na fwietie. 

Počechu holubic pykati, 

Sami nafe žalowati. 

Ze krale wolili toho. 



*) V rkp. bitku, — *) Br. thoru, — •) Br. lat. dvojverší položil za v. 1104. 

6* 
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Genz gim cini kriwdy mncho. 
1126 >Lepe byIo«, wecechu, »ptacy, 
Lluniakowym boiom ftati, 
Nezlí bezfmrti vmrieti 
A ftraftne čafy trpiet;.« 

Quidquid agis, prudenter agas et refpice finem. 
fferre minora volo. ne grauiora feram. 

A což kdy cinis, cin mudre, 
1130 Wzdy konec bud fmyflnie vzre. 
Sluňet meníie zle trpieti, 
Nechcefli tiezfieho trpieti. 



Owlku a Ofwini Capitola XXIL 

liz pohřiechu znamenáme 

I napifmie nalézáme, 
1135 Ze mluwi giž kriwdu mnohý. 

Wiž,^) kterak bludi fwiet vbohy! 

Giž tie krafnu řeči kogi, 

Neb tuž twu čeft lupiti ftrogi. 

lakzto když wlk s*) fwmi gdiefe, 
1140 Genž fe oprafyti chtiefé: 

» Opraš fe, fwinko, bezbaznil 

lat fem wlček giz wtwe kažni. 

Budu ilraže twemu plodu 

A fhbugit za||wfi fkodu.« 33^ 

1145 Swinie wlku poče prawiti: 

>Rac fe te prače zbawitil 

Nechcy, by mi pofluhowal, 

Ani mých prafatek chowal; 

Mog fe plod twe ilraže bogi. 
1160 Protož dalek odnas ftogi, 

Abych bezpečnie předtebu byla 

A fwe prafce porodila. 

Ač mie chceš wčem vtiefiti, 

Tehdyt fluňe pryč odgiti. *) 

Pro natis nátura iubet timuiffe paren tem. 

1155 Kazdu mater wftraftneg woh 
profwe dietky frdce boU.« 



*) Br. wiz. — •) U Br. schází, — *) V rkp. odjeti. 
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Když giž wňchnu řeč dokoná, 
OpraíTy fe fwinie ona 
A wlka zahna pryč dolefa, 
1160 Zyfku nic sfebu nenefa. 

Newier wfeho, prawi tobie, 
Každému ne wkazdeg dobie. 
Genž hubenému wieh *) komu, 
Priehš diegi huben tomu. 



Tempore non omni non') omnibus omnia credas. 
Qui mifero credit, creditur effe mifer.') 



Olzvu a My/ji Kapitola Trimiedcytma. 

1165 ODpuft nepheteh fwemu, 

Když fe wzmodh hniewu twemu. 

Tak wietcie priezni dobudes 

A geho fluzbu mieti budeš. 

Zhniewu nenawift wychodi, 
1170 Ale přiezen wzdy miloft plodi. 

Když tie kto fwu profbu kwieh, 

Milofrdnie gie vdieh. 

To tie 1 1 vcí bez obluda. 34* 

lako kdy fe Iwowi vda 
1175 Trpieti hlad prewehky, 

wpolí zhleda kut wfeliky, 

Aby mohl fobie krmí wzíeti, 

Wniemž nemoze lap*) profpieti. 

A flunce fe chce až vzžecy, 
1180 Ze fe chce lew znogem wztecy. 

Sem y tam bieha wpoli, 

Studeny mu les powoli; 

Podchladne fe dřewo fklade, 

Welmi wtiezky fen vpáde. 
1185 Myffi zaftup tu biehafe 

A okolo ^) geho hralTe. 

Gedna towahfka zbludi, 

Wzbiehfi na Iwa geho vbudí. 

Phchv;ati myš lew fwu nohu, 



*) Br. wicte, — ') V rkp. Tempore non. — ■) Br. lat. dvoj verši položil za v. 1160. 
*) V rkp. Up, - •) V rkp. okogi. 
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1190 Chtiefe zabiti vbohu. 

Poče myfs Iwa welmi profyti, 

Aby gi račil propuftiti* 

• Newiedomie fem tie vbudila, 

Proč bych toho nevžila?* 
1196 lew giey kprofbie wahu ftrogi, 

Profba hniew modlením kogi. 

Si vincat minimum*) fummus, fic vincere vinci eft 
VJincere poffe deceti*) vincere crimen habeť) 

Sam wfobie lew poče myfliti: 

»Vdah fe myfs zabiti, 

Co dobudeš chwaly ztoho? 
1200 Gedno wezmeš hanby mnoho! 

Hanba mnoho mocnieyíieho, 

Když chce premocy mdleyfieho. 

Ač lew myfku fmrti pobie, 

Mnoho hanby wezme fobie. 
1205 Kdež fylny potepe mdlého, 

Mála chwala bude geho. 

Ale 11 mytka čeft podegme, 34^ 

Když gře lew žiwot odegme. 

Ceft wniekterem přemáháni, 
1210 přemahanie*) také hanie.*)* 

De precio victi pendet victoria. victor 
Tantus erit,*) victi gloria quauta fuit. 

Wítíezftwie wpobitem ^) ftogi. 

lakehoz přemozeš wbogi, 

Tehoz chwalu wezmeš fobie, 

Hanba neb čeft pngde tobie. 
1215 llew propufti myfs vbohu, 

(myfs) Wzda Iwowi dieku mnohu: 

Poče Iwu pomoc flibowati, 

Ačby ge *) mohla doftati. 

Wmale chwili čafu toho 
1220 Tenato gie Iwa onoho. 

Kdež nemož fylu profpieti 

Nez fproftnie fwu tkodu vpietí. 



*) V rkp. inimicum, — •) V rkp. licet. — ■) Br. lat. dvojverší položil za v. 1206. — 
*) V rkp. ýřemahage, — *) Br. opravil pořádek veršů takto: 2004, 2007, 2008, 2006 
2006, 2009, 2010. — *) V rkp. est — ') V rkp. wýobtUm bogú — •) Červená tečka. 



87 



Mdlým wrčenim fwu ftraft prawi. 

hned fe myfka vlwa ftawi, 
1225 I naleze Iwa fmutneho 

A (Iralli obtieženeho. 

Hledagic fkodneho mieíla, 

Teneta hrýzti nepřefta; 

wzpominagic napriezen geho, 
1230 Zbawí Iwa ofydla ftraílneho. 

Chytrofti malého zuba 

Zruffí fe tak napaíl hrubá. 

llew gie welmi diekowafe 

A wgegie fe moc poddawafe. 

Tu qui summa potes, non^) defpice parua potentem; 
Nam*) prodeffe poteft, fi quis obeffe nequit. 

Genz fwu mocy nadewfe wftupil, 
1235 Aby menfieho nepotupill 
Čafto tobie ten fpomože, 
Genzt vfkoditi nelmože. 35' 



Ozlodiegi a pfu Kápi XXIIIL 

NEftale wiecy nezaday mieti, 
1240 Zawiečnu nerod gíe wzieti. 

Nedala wiec*) brzo mine, 

lakzto fniezna woda fplyne. 

Cafto prorozkofs gedinu 

ftratis zíwot y diedinu. 
1245 Nehlupie wtom prawim tobie. 

lakz kdys zlodieg pozwa kfobie 
Gednoho pfa, chleb mu meče, 
Pohrdaw chlebem pes tak wece: 
» Abych la mlcal, twog dar žada, 
1250 A ty bezpeč byl pak krada. 
Ač poziwu daru tweho, 
Ty poziwes zbozie wfeho. 

Ffert mea dampna tuum munus, latet hamus in eíca. 
Me*) priuare cibo cogitat*) ifte cibus. 



*) Br. ne, — ■) V rkp, JSon. — »; Br. wu. — *) V rkp. Mea. — •) V rkp. rogitat. 
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Wieru,« wece, »mu ftraft fylnu 

Twog dar nefe, fkodu mylnu. 
1265 Vdicy mi ftrogis wchlebie; 

Nefkyt mi fe,« profym tebe. 

• Myfli mie krmie zbawiti 

Tato krmie, ac moz byti.c 

Geftie wiece pes mluwiefe: 
1260 >Nemilugi nocnie,* diefe, 

» Krmie, nez dnowu milugi, 

Wniemzto rozkofs prawu čigi. 

Negfem geftie tak nefmieren, 

Abych byl pro vkruch newieren. 
1265 Cim bych pana fweho winil, 

Genz mí gt wíe dobře činil ř 

Nez bych mu priel fkody geho, 

Nefcedi ziwota fweho. 

Milugit pana známého 
1270 Wiece než !| tie, wraha fweho. 35** 

Nebeříz mi gedne nocy 

Tific dnow rozkofney mocyl 

Nechcy bytí wzdy wchudobie, 

A fyt b3^i wgedne dobie. 
1275 Nechcefli zdwora pofpiefiti, 

Stiekanim tie dam wiedieti. 

Nez bych ftrpiel ftraftnu ránu, 

Stiekanim tle oznamim panu.« 

Donidz gedno pes mlciefe, 
1280 Zlodieg rad vkrafti chtiefe; 

A yakz gedno pes zaftieka, 

Zlodieg fe by pak preč wleka. 

Si tibi quid detur, cur detur, refpice; si des,') 
Cui des, ipfe nota, teque gulose doma.*) 

Ač kto darem kogi koho, 
Proč to dawa, hledag toho. 
1285 Gemuž co daš, rad znamenag,^) 
Genz co da, tomu také day. 

Onadymani zemte a Myji Kapitola dwadcata V, 



NErod fe te hrozy bati, 
Gez wfwe mocy nemoz ftati. 



*) V rkp. respice finem, — •) V rkp. U gloriofe dona, — •) Br. znamenay. 
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Riedko tie ten pes vgieda, 
1290 Genz fe natie ftiekem geda. 
Mlčedliwy *) pes fwu zlobu 
Welmi fpiefe trhne tebu. 

Na póly fe zemie dmiefe 

A wzhoru fe welmi fpiefe. 
1295 Ono dutie poče kwiehti, 

Ze chce fwog plod poroditi. 

Wftraůchu fe ženy, mužie, 

Mnice zahynuti iuže.^) 

Nato fe ta zemie dmiefe, 
1300 Ze fwietu diwy dati chtiefe. 

On hd hlupy po||ce fe batt 36' 

A bliž tu nefmiefe ftati. 

Zemie myfs málu wywrže, 

wfemu hdu fmiech fe wztrže. 
1305 Gefto driewe zaftrach miegiechu, 

Tomu fe giz wfichni fmiechu. 

Sepe minus') faciunt homines, qui multa locuntur. 
Sepe gerit^) nimios caufa pufilla metus. 

Cafto ten naymenie fkodi, 
Genz rad mnoho reci plodi; 
Caílo prielifny ílrach cini 
1310 Mála wiec, ktyz kto zawinni. 



Owlku a o Berankowi Capitola dwadcata fejla, 

STrez fe wíady Iftiwe rady, 
Ač chceš zbyti ftrafti tady. 
zly tie Iftiwu radu chopí, 
Giz prielifnu fkodu fkropi. 
1316 Genz mluwi tobie fladce,*) 

Ten geft®) twe wfecky řkody f kladce. 

lakzto kdys wkoziem ftadie Stoge '') 
gehniatko a gim fe koge, 
Poče mezy kozami hrati. 
0312 Wlk ge Iftiwu reci chwati. 



*) V rkp. mučedhwy, — •) V rkp. nize. Br. gize. — ■) V rkp. munus. — *) V rkp. 
gemit. — •) V rkp. /ladce tobtt, — •) Br. iest. — ') V rkp. Stogi 
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Rka: »moge gehniatko mile, 

Cot gefti ^) zde biehati pile 

Skozly fmrdutymi takto? 

Matku čiftu*) mafs ty wfako. 
1326 Tu bliž ftogi twoge máti, 

Slažfi mléko chcet tobie dati. 

Hledayz gie, pofpieťe febu, 

lat tam knie poteku ftebu. 

Tam tebe naluce čeká, 
1330 Aby požilo gegieho mléka. 

Zdržeti ge vfylno 

neb v wymeni geft *) mléka plno.* 

Wece giehnie geho zlofti || 36** 

Wpromluweni mudre dofti: 
1335 »Kozycka mie fwym mlékem kogi, *) 

Miloftiwa genz ted ftogi. 

Mie mieílo matky wykrmuge, 

Mieílo matky mie miluge. 

Wieru wiece prawi tobie: 
1340 Negfem ziwo fámo fobie, 

Ale kmeho pana woli, 

Genz mnoho run*) femne holi. 

ziwu kozie mléko radň, 

Nad materíno mi flazfi, 
1345 I geft mi to zde milo, 

Nez bych twog hrtan naplnilo.* 

Omneš vincit opes fecuram ducere vitam. 
Pauperius^) nichil eft, quam mifer ufus^ opuin. 

Wfecko zbozie to ®) přemoze, 
Genz bezpečen ®) b5rti može. 
Welike zbozie ochudí, 
1350 Kdež požitek biedny ztrudi.^®) 
Nafwietie nenie tak zlého 
lako rada muže leftneho. 
Gifta fkoda wlefney radie, 
Když fe budeš fam wni wfadie. 

Nil melius fa no monitu, nil peius iniquo. 
Confilium fequitur čerta ruina malum.^*) 



') Br. gest. — ■) V rkp. matko čifta. — *) Br. vložil gest do předcházejícího verše 
za slovo ge. — *) V rkp. krmi. — *) V rkp. ran, — •) V rkp. Pauýeribus. — *) V rkp. 
ri/us. — ■) Br. vynechal. — *) V rkp. bepečen. — »®) V rkp. ztrátu — ") Br. lat verše 
připojil k veršům před v. 1347. 
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Op/u Jlarem Cupitala dwadcata fejla (I) 

1355 GEnz tobie geíl zmladi fluzil, 

Aby naftaroft toho ^) vzíl. 

Zpomena geho fluzbu milie, 

Neciniz gemu nic nafyle, 

Genz fe pohriechu ftawa. 
1360 Když giz fluze fegde hlawa, 

Gemuz třeba giz odplaty, 

Stog «).... 

(poče)chu fhb myfli wazíti, 37 ■ 

Slibichu fe pohřížiti. 
1365 Tehdy zdwihfe fwe ftraftne oči, 

Wfehkaky gich to zoči, 

Naht zaba, kdež by která. 

Strachy fkače do Gezera. 

I powiedie zoniech geden, 
1370 Genž mudroilí nadewfe wzweden ' 

•Račte wfichni to flyíetl! 

Bud nam lze nadiegi mieti. 



*) Br. teko. — •) Následující list vytržen. Na kraji dole v kustode připsáno: cy 
dUgty ale při ořezávání knihy polovička písmen byla odříznuta. Obsaq vytrženého 
listu jest dle lat originálu: 

De cane vigoroso. 

Armavit nátura canem pede, dente, iuventa, 

Hinc levis, hinc mordax, fortis et inde fuit. 

Tot bona furatur senium, nam robore privat 

Corpus, dente genas et levitate pedes. 

Hic leporem prendit, fauces lepus exit inermes, 

Elumbem domini verberat ira canem. 

Reddit verba canis: Dum me pia protulit etas, 

Nulla meos potuit fallere předa pedes. 

Defendit senii culpam laus ampla iuvente, 

Pro seně qui cecidit, facta priora vigent. 

Nullus amor durat, nisi fructus servet amorem, 

Quilibet est tantus, munera quanta facit. 

Magnus eram, cum magna dedi, nunc muscidus annis 

Vileo, fit veteris mentio nulla boni- 

Si laudas, quod eram, quod sum damnare protervum est, 

Si iuvenem recipis, pellere turpe senem est. 

Se misere servire sciat, qui servit iniquo, 

Parcere subiectis nescit iniquus homo. 

De leporibus. 

Silva sonát, fugiuut lepores, palus obviant, herent, 
Fit mora, respiciunt ante retroque, timent. 
Dum librant 
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Negfme fami ílrachu dani, 
I zaba geft také wbazní.« 

1375 Wfaky nadiegi wzfchyt *) fobie, 
Prwat geft (cefta) *) zdrawie tobie. 

Speret, qui metuit; morituros viuere vidi 
Spe duce, victuros fpe moriente moři. 

Cafto ftrach weli fe bati, 
Kakz wfwe hroze nemož ftati. 
Nevftawične tielo nafe 
1380 To nas wzdy kftrachu prinafe,') 
A bazén mrzkoft myflna*) čini: 
Tiem ta dwoge wiec nas winni. 

Sic metuat, quicunque timet, ne mole timoris 
Spe careat.*) grauis eft fpe fugiente timor. 
Spem decet amplecti, fpes eft via*) prima falutis. 
Sepe facit metui non metuenda metus.^) 

Tak fe bog, genz fe bogi koli. 

Aby tu tiezkofti nikoli 
1385 Nadiegi ty ztratil fobie. 

Tiezky ftrach geft wkazde dobie 

Tomv, genž wzdy wbazni ftogi 

A nadiegi fe nehogi.®) 

la tobie to recy fmiegi: 
1390 wftrafti mieti geft nadiegi. || 37- 

Genžto nadiege poziwa, 

Vmrly hd wnie oziwa. 

Mnohé také geft widati 

Bez nadiege vmierati. 



Okozhku a okoze Kapitola dwadcata VIII, 

1395 BVd poflufen otce y matky, 
Ač chceš zbyti zle prewratky: 
To falomun mudry prawi. 



*) Br. wzsthyt. — *) V rkp. gefi; v lat. orig. spem decet amplecti^ spes est ýrtma 
via salutis; Br. ýrwař cesta. — •) V rkp. prinefe, — *) V rkp. mylnu. V lat. orig.: 
Corporis est lenitas et mentis inertia nobis, Ista fugae causám suggerít, illa necem. — 
•) V rkp. terreat. — *) V rkp. vita, — ') Br. obé distícha vyménil; připojiv dvojverší 
nahoře uvedené, položil je za v. 1374. — *) Br. nekogi. 
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Chcefli bytí wdluhe zdrawí, 
Y chcefs wfie ftrafti zbyti, 
1400 Tehdyt flufie ftarofty ctiti. 
Tak řku, ačt rádie kdobremu 
A nenutie kfkutku zlému. 

lakožto když koza kozelce zuči, 

Tehdy gey owcincy poručí, 
1405 Chtiec fobie krmie hledati, 

Aby mohla mleko febrati, 

Gímž by fyna pokrmila, 

Sama také fyta byla. 

Zawřewfi gey wchiewie hrdie, 
1410 I zámkem gey zawře twrdie. 

»Mily fynul« wece takto, 

>Wfwu ťkodu neblud nikako, 

Ale bud fe wchiewie tage,^) 

I bezpeč bud tudiez hrage.« 
1415 Poče tu kozlec taynie bytí. 

Wlk chtiefe kniemu prigiti, 

Poče tlucy nachlewne dweiy, 

Rka: »otewri fwe mateři I « 

Otewřenie žada pokornie, 
1420 Promieniw fwe hrdlo dwornie. 

Kozlec wece křeci geho: 

»Iat nezadám priftie tweho! 

Negfy kme mateři podoben. 

Stog dalekol negfy mne hoden. 38* 
1425 Kriwy hlas twog dawa znati, 

Ze ty negfy moge máti. 

Skulka, gtž tie wizy hrdie. 

Znamená te wlka twrdie « 

Infyta natorum cordi doctrina parentum 
Cum pariat*) fructum, fpreta nocere folet. 

Když ftarofty dobře rádie, 
1430 Tu radu bud (w) pamiet wfadie. 
Gich radu ty wzwržeš kehdy, 
Mnoho fkody wezmefs tehdy. 

Ofedlaku a hadu Kapitola dewataadwadcata, 

SVnačku, newieř mnohému, 
Naywiec muži newiernemu. 



') Nad g červená tečka. — *) V rkp. pareai. 
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1435 Ktoz gednu flib zruffi komu, 
Poftu letech newier tomu. 
Genž tie gednu proradi 
Neb tie w kteru íkodu wfadi, 
Kak fe fmieš nan wiece fpuftiti 

1440 nebo gemu wiece wieritíř 
Slyš tu powieft, tuto feda. 

leden fedlak krmil hada 

Dluhe cáfly *) sfweho ftolu, 

I bydlefta wdomie fpolu. 
1445 Had kgeho ruce chodiefe, 

Když piti aneb giefti chtieíé. 

Dluha miloíl fe přewrati, 

Když fe wukrutny hniew obrati. 

Muž wzem oftru bradaticy, 
1450 Ráni hada pogeho hcy. 

lakz brzo to hadu vcini, 

Chudoba geho welmi fkloni, 

Ze tak 1 1 přielis giž chůd biefe, 38^ 

Ze chleba mieti nemoziefe. 
1455 Domyfh fe muzik fmutny, 

ze by pro onen f kůtek gefitny') 

Chudoby miel přiehs mnoho. 

Domyfh fe také toho, 

Zdaby powzate miloíli 
1460 Opiet by miel priehš dofti. 

Tut hada pocé profyti, 

Aby gemu miloft račil dati. 

had wece tomu člowieku: 

»negfem bezpeč wfemu wieku; 
1465 Když ty mafs oftru fekyru, 

Nevfagi twemu mieru. 

Ktoz fwe fkody gifte widi, 

Darmo fe gich ftriecy neftydi. 

Nelze tobie wiece wiehti, 
1470 Ni fe nam vwieře fniti. 

Qui me lefit, idem ledet, fi ledere pofíit. 
Expedit infido^) non iterare fidem.*) 

To ma hlawa napacuge 
Onu ránu, genz to tu ge. 



*) Br. čassy. — *) V rkp. negejiíny. — •) V rkp. in fide. — *) Br. lat dvoj verši 
položil za v. 1472. 
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Sluňe wieru newiememu 

neopačiti muži ctnému; 
1475 Awfak když mi fe překládáš 

A me míloíli zadáš, 

Y když želes zlého čma, 

Budiz fložena wfe twa wina. 

Nebo boleíl frdce tweho 
1480 Miloft bere vraza fweho. 

Qui primo nocuit, vult pofíe nocere*) fecundo. 
Qui dědit infidus mella venena puto. || 39» 

Genz geft komu prwe íkodie 
A fwu mocy nadeň wzchodie, 
Druhé fe geft geho bati, 
Aniž geho wieře gt vfati. 
1486 Strednu *) řeči giz tie kogi, 

Pod tu pak ged giz tobie ftrogi. 



Ogelenu a Oowcy Capttola tridcata. 

TOho neflufie plniti, 
Což hrozu mufyl flibiti. 
Když fy poddán leftney hrozy, 
1490 Yakz možefs, tak gi fpomozy. 
Aby mohl fwog ziwot odgieti, 
Neftyd fe tu y pnfiecy. 
Kudyz možes, zb3rwag zlého, 
lituge ziwota fweho. 

1495 lakoz když wlk wfudie fediefe 

A řeč přeflyfeti chtiefe,*) 

Kdyžto gelen owcy fmuífi, 

Ze fnim wfudie ftati muffi. 

Poče gelen žalowati: 
1500 >Owce mi geft dluzna dati 

Pfenice fud přewehky, 

Aniž mi dala wfeliky.c 

Rozhniewa fe nani fudi 

A gi kzaplatie prípudi. 
1505 Owcicka fe welmi bafe. 



*) V rkp. nocert ýosse, — •) V rkp. Strcdmu. — •) Verš tento napsán dvakrát; 
poprvé škrtnut. 



96 



Pogeho řeči poftupaíe. 

Wzemfi fobíe rok zagifte, 

Slibi gemu pfenice ciíle, 

yakz by nayfpieš mohla dati, 
1510 Rkuc: »driewe mufy prodati 

Swe runce fholecy sfebe. 

Tiem gelenku zbudu te||be.« 39** 

Když phgide rok flibu tomu, 

Gelen phbieh kgegiemu domu, 
1515 Z *) flibu gi fweho tnidieře, 

Kakz newinna gemu biefe. 

Owce rkucy reč naftrogi: 

•Slibeny wbazni*) flib neftogi. 

Phpuzena gfuc fem flibila. 
1520 Proč bych toho nevžila? 

Coz gedno wlk diefe koh, 

To la mluwiech po ge** woli. 

Cum timor in pacto fedeat,') promiffa timoris 
Arent. nil fidei uerba timoris*) habent*). 

lili led fluňe zapuditi, 
Wiere wiernu flufie byti.« 

1525 Kdež koli bazén w flužbie fedi, 
Slib ftrafhwy Kriwie hledi. 
Bazliwy flib nemá wiery, 
Ani flib nu ny gifte miery. 



O Mujffe a ItJJem Capitola XXXL 

BVd miloftiw wfehkemu, 
1530 Nebud fkoden nižádnému. 

Kdyzs nadkoho wietči wzweden, 
Nebud nizfiemu nezbeden. 
Genz fe wemdle fyhe poftawi, 
Cafto fe ztwota zbawi. 

1535 lakzto Kdys mucha wzloftnem činie 
Sedft lyfcy nalyfynie, 
Y by geho welmi zla hofti, 



*) Opraveno z / — •) V rkp. wkazni, — *) V rkp. in pactu fcdcrat. — *) V rkp. 
timoris uerba — •) Br. položil lat. dvojverŠí za v. 1524. 
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Poče geho fwym žahadlem buofti. 

Lyfec ruku whlawu wpeři, 
1540 Chtie gi chopiti, fe vdeh. 

Mu{|cha fe tomu poče fmieti, 40* 

Sftíeny na ftíenu letieti. 

Lyfec oney tak poče řecy: 

»Bližnie fmrt welit fpileti. 
1545 Smiech twog geft, ač fe vrazy; 

Pakli tie ránu porazy, 

Hned zahyneš,^) iwaři lícha 1 

Pohubi tie twa pychá, 

A tut pak nebude tobie dofmiecha. 
1550 Ač ia defet ran dam fobie, 

Wfak zdraw budu, prawi tobie; 

A gedinuh tebe dofahnu, 

Ohyzdnu tie fmrti ztahnu. 

Mnie polechči moge ruka, 
1555 Ale tobiet bude muka.< 

lure poteft ledi ledens,*) ut ledat. in illum, 
Unde breuis čepit, lefio magna ředit.') 



Genž vrazem znobi koho, 
Sprawnie vraz ftiha toho. 
Odkadz prigde ranka malá, 
Nawrati fe ílraílna wzpala. 



Očapu a Olijče Kapitola XXXIl. 

1560 COz bywa protiwno tobie, 

nebud družce tiem zlým znobie. 

lakož druzcy ftrogiš ofydlo, 

Cafto fpadaš wtieyfi bydlo. 

Milug družce zfrdce wfeho, 
1665 Nepřeg gemu ničehož zlého! 

To gefl prikazanie bozie. 

Bud nadruzce wzdy čeft wlože. 

Ne iakozto lifka fkuti, 
Kdyžto čapa kfobie nuti, 
1570 Rkucy: »mog milý fatane, 

Wfet íe dobře vm ne ftane, 40** 



») Br. zakinei, — *) Br ludens. - *) V rkp Udit. 

Sborník Baworowského. 
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Když prigdes kmemu obiedu: 

Zaženes fwu lačnu btedu.< 

Cap fe wecere nadiege, 
1575 Yhned febu klifče pofpiege. 

Zídka krmie gey omyli, 

Když gi liíka naftuol wyli. 

Litka krmi fáma Izafe. 

Cap gedno fhny pozierafe, 
1580 Ze nemoz gie nofem požiti 

Ani zktere ftrany piti, 

Nez ftoge tu wzalofti, 

Myfle záplat geho zlofti. 

Pochwili cafu onoho 
1585 Cap wece: »mame mnoho 

Sladké krmie, liíTo milá I 

Prosy m tebe, aby ma hofti byla.« 

Nezamefka lifka prigiti, 

Nadiegic fe fyta bytí. 
1590 Cap krmie wenne priprawi, 

Wufticy ge wíklennu wftawi, 

A ta vzku figi miegiefe. 

Cap gie, lifka nemoziefe. 

Krmie by wefkle fe ftkwiecy 
1595 A welmi fe dobra mniecy; 

Ze lifka nemož wni vft wrcy, 

To fe gie rownafe fmrti. 

Y by welmi lačná gfucy, 

Tak žádnu krmi widiecy. 
1600 To widucy fmutna ftogi, 

Sftkwoft y krafa hlad gi dwogi. 

Radoft fe gi wfmutek obrati, 

Když fe domow lačná wrati. 

Sic fallitur audens 

fallere, fic tělo leditur ipla*) fuo. 

Fallere fallentem nulla arte p ro hibetur.*) 

Quod tibi non vis, alijs feciffe caueto; || 41*^ 

Wulnera ne^) facias, que nequis ipfe pat i. 

Kdyzs družce tak Iftiti fmiela, 
1605 Proč by left Ifti nepomftila? 
W fe fwu ftrelu fáma wftreli, 
Kdyžto fwu Ifti družce wzkwieli. 

') V rkp. i//e. — ■) Br. dal řádek ten do závorek. — ') V rkp. Wluera non. 
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Coz (obie nezadáš mieti, 
Nerod druzcy toho činiti; 
1610 Nerod bratrcy raný wtieti 

Te, kteréžto fam nechceš trpieti. 

Owlku a hlawie Capitola Tridcata tp^ehe, 

Chcy ia rozum powfem cafu 

Neb mudroft wzieti za krafu; 

Smudroftit geft dogiti wíeho, 
1615 I také kralowílwie nebefkeho. 

Mudroft geft za fylu wzieti, 

SluAet y zazbozie gi přigiti. 

Clowiek mudry lepfit bywa 

nezh ten, genž hradow dobywa. 
1620 To fe tuto dawa znati. 

Kdes wlk poče wleíTe biehati, 

I naleze pyfnu hlawu, 

Přewelmi krafnu priprawu 

Lidfku ruku ozdobenu, 
1625 Drahu mafti položenu, 

Gegiz krafa yako oheň niti 

A iafnu fe twari fwieti. 

Walege gi fem y tam nohu, 

Wece: »bud tebe žel bohu, 
1630 O líčko bezřeci wřáke, 

O hlawo bezfmyfla také I 

Mozku nenie w teto hlawie, 

Kdežto fe wfecka mudroft ftawie.« 

Fufcat et extinguit cordis caligo nitorem 41*= 
Corporis; eft animi folus in orbě nitor. 

Smutné frdce tmy y *) haffy *) 
1635 tieleftny fmyfl po wfem *) čaffy. 
drazfie nenie natom fwietie, 
Nez kdež rozum wfmyfle fwiti. 



O Soycc Capi ola Tndcata IIII. 

NEprigimag toho mrawu, 
Genz nehoden tweho ftawu. 



') V rkp. vkalfy, — *) Br. wše. 
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1640 Genzto wiece chce pychati, 

Nežli pychy mož doftati, 

Strach geft, aby fmiechu nezyfkal 

I w *) leílne *) Ifti fobie ftyfkal. 

Genž fie') wcyzie pychu wieze, 
1645 Teo fwe mrawy fkodu fwieže. 

lakzto když perce nalezfi foge 

Pawowe, genž tielce fwoge 

Ozdobiwfi y poče létati 

A fwych druzxek pohrdati. 
1660 Perce překrafneho pawa 

Pawem') gi bytí wyznawa. 

Prilučiti fe neftydí 

Kginym pawom,*) neb fe widi 

Tak hrdá, mnieg, ze by nafwietie 
1655 Kraffie giz nebylo wiece. 

Paw znamenaw krafu kriwu, 

Poče trefktati pychu Iftiwu: 

Mnohu gi ránu vderi, 

Obnazi gi wfeho perie. 
1660 Nahá taynie poce bywati. 

Onu hanbu fe ftydiefe, 

Kfwym družkám prigiti nefmieíe. 

Poče gi fogka trefktati 

A twrdymi flowy lati, 
1665 Ze cyzy krafu nafe wzdiewfi, 

By 1 1 družkami fe ftydíewfi. 42* 

Afcenfor nimius nimium ruit, aptus in ymis 
Lft locus. hic*) leuis eft, illa ruina grauis. 

Genz wyfofti prielifne zadá . • • *) 

Nizky wzchod lep fe hodí, 

Poniemž člowiek wolnie chodi. 
1670 Když ty nawyfofli fedis, 

Smnohym ftrachem dolow hledis. 

Ey, by byla fáma fe znala, 

Wfwe cti byla by zoflala, 

Aniž by byla tak chudá, 
1675 Aniž tak byla by lichého vda. 

Geílie by fwe rufče miela, 
Ze by družkami nehrdiela 



') Br. wlastnie. — *) V rkp. tie. — *) V rkp. JVaicem. — *) V rkp. prawom, — 
*) Br. hec, — •) Zde schází verš. 
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Cui fua non fapiunt, alieni fedulus") auceps 
Quod non eft cupiens, definit effe, quod eft. 

Genz fe fwym mrawem ftydí 
A pyíTen fe ginym cini, 
1680 Gimžto nenie, tiem fe cinie, 

Strach, aby nezhynul wfwe winnie. 

Omezku a Mufe Capitola Tridcata pata, 

SYlnieyfieho nebud fkoden, 
Chcefli fkodie bytí nehoden. 
Mocnieyfiemu nehroz také, 
•1685 Ač chceš zbjrti krafy (?) wfake. 

lakžto když rnezek wuoz tahnieťé, 

neb gey wozatag bodieíe, 

I přiletie mufka kwozu, 

Trudieíe mezka ránu, hrozu.*) 
1690 Cmiecy mu hrozy dofti, 

Poče gey fwy žahadlem buofti 

A rkuc: »proč leniwie bieziš? 

Swemu panu male tie||žiš 42^ 

A čas trawiš lenie takto 1 
1693 Oíliiem ia tie dawi wťako, 

Aby, huběnce, ruče biežel 

A wlenofti tak nedriezel.« 

Mezek gi wece: » mnoho zwucis, 

Tiem fe hrozná bytí vcis. 
1700 Twa mi flowa, f kůtky také, 

Škoditi mohu nikake. 

Aniž tebe trpim zawlas mnoho, 

Genž woz weze, gedno toho, 

Gezto mu vzdu oprawie 
1705 A genžto mog chrbet geft dawie.« 

Qui plus effe putat, fua quam nátura miniftrat 
Poffe, fuum fuperans, fe minor effe putet.*) 

Moz mdlý filnieyfieho bytí*) 
Když vidi čas, y hrozy ti. 
Sylny když newladne febu, 
Mdlý gey čafto trudí zlobu. 



') V rkp /edula. — •) V rkp. hroznu. — ■) Br. dvojverší toto vynechal a nahradil 
dvojveráim, jež následuje za v. 1709. — *) Br. bitu 
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Audet in audacem timidus fortique mínatur 
Debilis, audendi dum vidět esse locum. 



Omrawency a mufe Capítola Tridcata /ejla. 

1710 POmni fam febe nechwahti 

Ani družce cim winniti. 

Wlaftnt chwalu fe ohawiš, 

Proftred hanby gi fe ftawis. 

Pofkwrni mie ma bezcifla 
1715 chwala, Gefto zmych vft wyfia. 

Genz fem řekl, geftie chcy recy: 

Družce nerod oprawieti. 

Nenie giz nafwietie toho, 

Genž by pofkwrny nemiel mnoho. 
1720 Zpominage na fwe winny, 

nezprawug družce fwe** !| činy. 43* 

Kdes mucha fwar hrozny wzbudi 

Mrawence fwu reci wzrudi; 

Sdobiecy fe chwalu hffe, 
1725 Wece mrawency wfwe pyfe: 

»Hnigeš wzemfke fkule pohřížen, 

Ze fy mnohu robotu fužen. 

Me perce mie nefe wzhoru, 

Gfem lepil ptačieho fboru. 
1730 lamka fe twog domek wzywa, 

kralowa fien mog dom bywa. 

Zrnce rozkoš tobie zda fe, 

Mie pak kralow íluol čafto paíTe. 

Tobie pitie dawa hhna, 
1735 la gedno piě dobra drahá wina. 

Co pieš gedno, to pieš zblata, 

Mie napagi cieffe zlatta. 

Sebu piefek oftry hnetes, 

Když popiefku fem tam meteš; 
1740 la hnětu tkanky ^) kralowe 

I gegie f logieře ') nowe. 

Geftiet wiece tobie prawi : 

Kolikrát chcy, fwa víla wdawi 

(w) Kralowe ličko prektwucie 
1745 Neb wgegie retky horucie.« 



') V rkp. tlanky. — ■) Br. slogeře. 
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Nic nemenie tam potoci 

Plamenych ftrel, kdyžto zoci 

Mrawenec, zhoričiw flowa, 

A wfrdcy fwar mu fe fkowa: 
1750 »Bezpečnie hrám, pohrizen wfkule; 

Twe le pero ftrafi wtule.^) 

Ač mam malo, wfak mam doíli, 

Ty mafs mnoho wnefytofti. 

Mie dupiegka ma wefeli, 
1766 Pyfna fien tobie truchhti weh. 

Zrnce mie wiece fyti 

nezlí tie Kralowo pitie. 

dielo mnie krmie dobywa, |^ 43^ 

Krádež pak twa krmie bywa. 
1760 Pokog ftrdi mu krmi howi, 

Strach twe Krmie pak ged ftrogi. 

Ciftych zrnec *) lat poziwam, 

Zaduciemu fkoden bywam; 

Kdež fe hubenice gedno ftawiš, 
1765 Swym dotknutím wfe ohawiš. 

Nenawidi tebe wfehky, 

Tez malý iako weliky. 

Mog ziwot geft přiklad tomu, 

Aby nef kodil zadny komu ; *) 
1770 Twog ziwot přiklad pakoíb, 

Také wfie neflechetnofti. 

lat poziwam zbozie fweho, 

Kradez zeřes, nic gineho. 

Aby*) žrala, proto fy ziwa, 
1775 Abych ziw byl, ma krmie bywa. 

Negfem fkoden nikomemu, 

A ty fkodiš wfehkemu. 

Odkadž zadáš ziwa bytí, 

Tobie to twog ziwot wzchyti. 

Dulcia pro dulci, pro turpi turpia reddi 
Verba folent; odium lingwa fidemque parit.*) 

1780 Sladká wina ty pieš Kdyžto, 
horké fmrti zlutci pieš, wiez to. 

*) Písař psal původné ft m. /, pak to vyškrábal a přepsal červeným inkoustem /. 
— •) V T]íp. frdcy; v lat. orig.: mundo farre utor. — *) V rkp. následuje: Twog ziwot 
přiklad tomu aby nefkodtl zadny komu; škrtnuto není. — *) Br. abych, — •) Br. lat. 
dvojverŠí položil za v. 1789. 
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Křidlo twe nic tobie nefpomože, 
Když tie vhoniec přemože; 
Neb dufe *) lezis fkowana, 
1786 Nebo fmrtedlnie vtlučena. 
Ač giž letie mozes trwati, 
Darem letnim wteplie hrati, 
Ač giž wfechno fhowie tobie, 
Wfak mraz fzymu geft tie znobie.**) 44* 

1790 Sládku řeč zafladku dati, 

Zla řeč wzdyckyt fe zlým odplatí, 
lazyk priezeň y nepřiezen zplodí, 
Zyfk y ztrátu tobie hodí. 



Owlku, owcy (1)^) a Oopicy Kápi XXXVII. 

lAkžto fwinie neb wepř koli 
1795 Niekde howna*) ma powoli, 

Wieč prielazu neoftane, 

Az y prawie z fwieta fkane: 

Iftiwy fwe zloby takeze 

Neoftane nikakeže. 
1800 Protož choway fe Iftiweho, 

lakžto hada kryg fe geho. 

lakozto **) kdes wlk lifku chwati, 

když nani Kradez obrati. 

Pripudi gi kfudu proto, 
1805 Chtie fe fni fuditi oto. 

Wece wlk, předfudem ftoge: 

• Tys wzdy byla fudce moge!« 

Tak poče wfudie zalowati, 

Zřegmy krádež nani cpati: 
1810 »Nawrat krádež, prawi tobie, 

Ač chceš fwu čeft mieti fobie!« 

Newinna lifka ftogecy, 

Poče te reci twrdie prieti. 

Giž pohriechu to widamy, 
1815 Takých wlkow mnoho známe. 

Když wierneho vzrie koho, 

Iftiwu reci chopie toho; 

Rádi by geho mieli whrobie, 

*) Br. dy/e; lat. oricj. aut nece vinceris, aut semiviva iaces. •) V rkp. zobte. — 
■) Br. liice. — *) V rkp. hawrana. — *) Br. lakczto. 
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Aby čeft geho wzchytili fobie. 
1820 Opice *) tu fedi zafudy, 

Swym rozomem nepobludi. 

Vchopi left taynu geho, 

Nevčmi nic gineho, 

Než tak wlkowi powiedie: 
1825 » Hledáš prawa, Ifti wa hlawo, 44^ 

A tobiet fe br*ini prawo. 

liíTo, dobře pneš*) krádeže, 

Newinna tie zbawi wieže.c 

Simplicitas veri, fraus eftque puerpera*) falfi. 
Effe folent vité confona uerba fue/) 

Protož wam geft znamenati: 
1830 Sproftnoft wiere bywa matie, 

Left newieře fe prichwatie. 

Který ziwot geft yakyže, 

Toho^) hlahol geft takyze. 

Ctný flechetnu řeč wzdy plodí, 
1835 Zly nectnu řeči *) wewodi. 

Giz fu naplnieni zlofti, 

Nemohut gie zfebe zbofti. 

Genž fe welzi winna cige, 

wzdy družce Iftiti miluge. 



Okolčawte a muži Capitola Tridcata 0/ma. 

1840 Woie fkutek wzdy přewazi, 

Kdež fe wole kfkutku fnazi. 

Ochotna myfl wazi wiece 

Nez který fkutek nafwietie. 

Wrozomieg') také fobie, 
1845 Zlému nefluž, prawi tobie; 

Což gemu činiš dobrého, 

nedofahneš nic gineho 

Nez kriwdy, žadaw,®) peče, fmutka. 

To tie wgeho f kůtku vtka.^) 



*) V rkp. opiet; v lat orig.: Simius et iudex. — •) Písař e červeně napsal nad 
řádkou; rovnéi tečka nad s jest červená. ^ ^) V rkp. ejl pauptra. — *) Br. přidal 
verše: Sordibus imbuti nequeant dimittere sordes. Fallere qui didicit, fallere semper 
amat. — •) Br. Uho. — •) V rkp. teč. — ^j V rkp. Wrozomneg, — •) To jest zádav. 
Br. zadawu, — •) V rkp.vp/a vtka» 
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1850 lakoz fe kdy kolčawie vda, 

Když pogmiewft mnoho truda, 

Zlowi myffi prieiis mnoho 

Wdomie muže vgednoho, 

Milugicy ono bydlo, 
1855 Tu vpáde y wge,;ho ofydlo. 45* 

Chopi muž kolčawu vbohu. 

naftrogi ^) předním profbu mnohu, 

Mezy profbu poče mluwiti 

A rkuc: »Sprawnie mas mie propuftiti. 
1860 Wyprawie mie z teto nuže, 

Dayz miloft fwemu f luze I 

Nepřately twe fem zbi a, 

Twog fem domek včiftila. 

Tut me bydlo, profi tebe, 
1865 Aby mie puftil odfebe. 

Wfwu flužbu mie opiet wratie, 

Budiž mi fluzby odplatie. 

Zadar nechcyt nic gineho 

nezh zdrawie ziwota meho.< 
1870 Onen muzik wece takto: 

»Sluzila fy, wiedie kako. 

Miloft flufie myfh cifte, 

Skutečné llužbie také gifte. 

Nemo licet profit, nisi vult prodeffe, meretur. 
Nam prodeffe poteít hoftis obesse volens. 

Nemá odplaty y geden, 
1875 lakz koh geft wflužbie zbeden, 

Kromie než wfkutečnem chtieni. 

Kdežto zfrdce flužbu mieni. 

Možet wrah profpieti tomu, 

Když chtiel fkoden bytí Komu. 
1880 Když mi ty profpiech čmiefe, 

Sama prospiech mieti chtiefe; 

hubiefe me wrahy wfake, 

Gfuc wrahynie moge také. 

Potvvorne twari gfy hubila, 
1885 Aby fwog tiem pokrm miela. 45b 

Mohlas tako mog chleb giefti, 

Protož tie chcy s fwieta fwefti. 

Dayz mi tluftoft tiela fweho, 

Br. na strogi. 
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Genz geft tlufto z chleba mého! 
1890 Chcy fmrt s fkodu na wahy wrcy: 
zahyň! nebs doftoyna fmrti.« 

Nil decorat factum nifi facti fola voluntas. 
Non operis fructum, fed noto mentis opus.*) 

Nič tak fkiitka neofwieti, 
nez kdež fkutek wole *) roznieti. 
Ne fkutecne vcínienie 
1895 mieni, gedno f kůtka mnienie.') 

Ozubte naduté Kapitola Tridcata dewata. 

RAdu mogi day menfiemu, 
Aby fe newrownal wietčiemu, 
Tociz wftrawie, w mocy, rufe 
I tiem, což kmocnemu fluňe. 
1900 Ač chcefs zbyti hrubé ftrafti, 
Strezyz fe žabie napafti.*) 

Zaba widuc přetlufteho 

Wola, také wehkeho, 

Chtiec fe kniemu prirownati, 
1905 Poče fe welmi nadýmati. 

Syn gie wece: »rač přeftati! 

Nemožes fe fnim fgednati.« 

Zaba tiem zaloftna gfucy, 

Poče fe wiece duti. 
1910 Opiet gie fyn wece tako: 

»nepřemožeš geho nikako. 

Budefli fe přefmoc *) duti, 

Snad fe mozefs rozpuknuti.* 

Třetie hniewnu boleli | ztrudi, 46" 
1915 Swym vmyflem nepobludi; 

nakrepkoft fe duti poce. 

Az mnozftwo dutie fe zatoče 

Rozdieli fe cefty natři. 

Gegie droby wfaky opatři. 

Cum maiore minor contendere^) definat et fe 
Confulat et vires temperet ipfe fuas. 



*) V rkp. oýes, — *) V rkp. woU. — ■; V rkp. ^nenie. — *) V rkp. ncpasti. — 
• ; V rkp. pře/noc. — *) V rkp. condere . 
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1920 Protož menfi fe vfkrownie 
hleday fobie wfudy rownie. 
nezii fe fwietcim nikoli, 
Chcefli bytí ziw powoli. 



Ovrazu Iwa a opajlyri Kapitola Ctiridcata. 

GEnž vcíni dobře tobie, 
1925 Snaž fe nato wkazde dobie, 

Aby gemu odplatil tez, 

Gemu potrebno bude kdež. 

Dawno ty fy mohl to flychati, 

W nuzyt geíl prietele poznati. 
1930 Sprawnie ctiti toho mamě, 

Gehož w nuzy potřebná známe. 

Tomu nas powieft vci tato, 

Abychom fpominagice na to, 

Dobrodieyce wfrdcy mieli 
1935 A odplatiti gim vmieli. 

Kdyžto lew po lefu biehaíe, 

Zwieřatek zde y onde fehafe, 

Aby miel pokrm ^) wlačnem čafu 

A vziwal fweho kwafTu. 
1940 Když fe biehaw fylnie ztrudi, 

Až y polefe zabludi, 

Coz fe pak Iwu (la vbohu: 

Trn*) mu ráni fylnie nohu, 

I do gide k ftraftne nuzy, 46** 

1945 Když fe mu trn w nohu wrazy. 

I odpociwanie boleíl čaka, 

Čafto natři nohy kleká; 

Geft boleftnu nohu hoge, 

Caílo natřech nohách ftoge. 
1950 Boleíl ztrudi geho vtrobu, 

Sotnie giz pogide mdlobu, 

A talow gey wnoze lepce, 

A geho boleft wzdy geft wietčie. 

Boleíl ranná také bolí; 
1955 Zaloíliwie naboh wfkuci. 



^) Písař pův. napsal ýokogi, škrtl gt červeným inkoustem, změnil ^ v r a nade- 
psal černým inkoustem m. — *) V ""kp. Tčn. 
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Cum ledit miferos fortuna, medetur eifdem. 
Hinc eft. cur medicum plaga leonis habet. 

Pomnohu fe ftawa toho, 

Kdež neftieftie raní koho, 

Tehoz ftieftie ^) vlecuge. 

Protož raná Iwowa čige, 
1960 Sobie hledá giž lékaře. 

Vbohy lew zleffa fe bere, 

Tuz přibieže ku paftyři, 

Genž pafiefe fwogi zwieři. 

Paftyr fe přewelmi leče, 
1965 Wzchytiw owcy přednim kleče, 

A mnie, ze by chtiel krmi wzieti. 

Lew krmi pohrdá prigieti, 

nez pokloni gemu fwu hlawicy, 

Wzdwihna boleftnu nozicy, 
1970 Raný poče vkazowati, 

Aby gemu pomoc racil dáti. 

Muž boleílnu nohu wida, 

Ohrozyw fe, kniemu prigda, 

wyniem gehlu prodie raný, 
1975 Pufti fe hnog nawfe ftrany. 

Taž boleft fhnogě wyteče, 

Tiem geho zbawi sftraft ne peče. 47* 

Slyš, co vciní lew vbohy, 

Když wze zdrawie fmutne nohy. 
1980 Kupaftyri fe približe, 

Swogi lekařnicy wzliže, 

Tocíž ruku muže toho. 

Nemohat*) řecy tak m. oho, 

Coz gemu wzdawati chwaly, 
1985 Klekne přednim čas nemalý, 

Opiet mu pokloní hlawu, 

Vkazuge miloft prawu. 

Tempore deleri gracia firma nequit.*) 

Pak bieže pryč, zdrawie wzaw, 
Geho flužbu wfrdce wzloziw. 
1990 Prawa miloft nezahyne. 
Ač y dluhy čas pomine. 
Sta fe čafu nepodluhem, 



V rkp. ftteiie. — *) V rkp. nemohut. — •) Br lat. verš položil za v. 1989. 
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Gechu Iwa nalelTe puhem. 

Rimene gey ofobichu 
1995 A gey wzwierinec puftichu; 

Neb zwierinec gmiechu taky, 

Wniez biefe zwieř wfeliky. 

Wiž,*) neminu čafu mnoho, 

Winna paftyre onoho 
2(00 Podá fmrti podle prawa. 

Tehdy ten, genž prawo dawa, 

Kaza paftyre wzwierinec puftiti, 

Aby mohl gim zwieř nafytiti.*) 

A když paftyre ftraftneho 
2005 Zwierinec prige fmutneho, 

Poznaw geho, lew kniemu teče, 

Paftyrik le welmi vleče. 

Ochotnie fe lew poftawi, 

Tiem gey wfake bázni zbawi; 
2010 Wza nadiegi lepfi fobie, 

Když geho pozná wfmutne dobie. 

Poče fe gemu lew radowati, \ 47** 

Weíelie ocafem hrati ; 

Nemage nic wfobie zlofti, 
2015 V kaza gemu priezni dofti. 

Cum^) fera manfuefcit, fe ncgat ;effe feram. 

Nebo kdyžto zwieř opitomie, 

Geft wfí'e diwie zlofti kromie. 

Wfwe ftrazi ma fmutneho 

I lazykem hže geho. 
2020 Swe zdrawie proti geho wazi, 

Kzdrawi geho wzdy fe fnazi. 

Kteraz fe zwieř kniemu zboci, 

Prigmuc ránu pryč odfkoci. 

Když která zwieř vraz wzkropi, 
2025 Toho lew yhned vchopi 

I bráni geho wíTeho zwieře, 

Chtie gemu ftati lew wfwe wieře. 

Rimenine fe powzdiwichu,*) 

Proten diw *) oba puftichu. 
2030 Lew zabieže preč dolefa 

A muž domow, zdrawie nefa. 

') Červená čárka. — ') V rkp. nafytt. — ') Br. Dutn. — *; V rkp. ýozdunzecku ; 
at orig. : Róma stupet. — *) V rkp. daw. 
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Non debet^) meritum turpis delere vetuftas. 
Accepti memores nos decet effe boni.*) 

Wižte wiery zwieřete tohol 

Giz pohriechu lidi mnoho 

Geft horfich zwierat nafwietie; 
2035 Neb wzwieri gt wiery wiece. 

Nakoho fe geft wzpuftiti? 

Giz nelze wiery vžiti! 

Tobie Iwowi přiklad wzieti, 

Slufie flužbu wiernu wpamieti mieti. 
2040 Cos dobrého wzal odkoho, 

Nikoli nezapominay toho. 



Olwu a okoni Capitola Ctiridcata a prwa fe pife, |[ 

PRoč fe naten fkutek táhneš, 48* 

Gehož fwym fmyflem nedofahnes? 
Proto beřes čafte fkody 
2045 I vpadaš wftraftne příhody. 
Genz chce fmyfla wiece mieti, 
Nezli geho moze dofiecy, 
Sam fe fwym blaznowftwim wieze 
I bere fkodu tudieze. 

2050 Stawa fe iakožto Iwowi Kdafy,') 

genzs prohlad fwe wzdraftil wlaffy. 

Popoli fem y tam bieha, 

Sweho zyfku wfudy ftřeha, 

Aby fe gemu co zocilo, 
2055 Gefto by gey nafytilo. 

Onožt kiioň gie, trawu chodie, 

Poluce zde y onde brodie. 

Vzřew geho, kniemu poteče, 

A to biefe geho peče, 
2060 Aby mohl mieti krmi w koni. 

pribieh*) hlawy gemu pokloní, 

Rka: » dobry den bratru mieti! 

Tobie, mog bratře, geft wiedíeti. 

Zet fem lékař welmi vmny,*) 
2065 Kewíem ranam y rozomny. 



*) V rkp. decct. — ") Br. lat. dvojverší položil za v. 2037. — *) V rkp. Kde fy. 
V rkp. pribtek kuoiu — *) V rkp. win?iy. 
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Wtowariftwi ftebu chodie, 

Chcyt to mieti wfwem prowodie.« 

Kuoň pochlebí reci geho, 

Rka: »nebieham fpolku tweho.« 
2070 Kuon left Iwowu znáti poče, 

Biefe myfh fem tam toče, 

Cim by mohl dogiti toho, 

Aby mohl zbyti cti onoho. 

Polekl gemu tez teneto, 
2075 Rka: >ptal fem fe dawjjno nato. 48^ 

Zadnies mi phfel y Iibie; 

Giž bych tie byl dawno fnubie. 

O niemzto fem dluho chodil, 

Toho mi géft giž čas dohodil. 
2080 Ze mi gt trn ranil nohu, 

protož tak fylnie*) nemohu. 

Proffi tebe, zbaw mie tohol« 

Vflyfaw reč lew onoho, 

Skloni fwu hlawu vbohu. 
2085 Kuon gey pařil w čelo nohu, 

Sylnu ránu gemu wzbudi, 

Az mu wztrnuchu wfécky vdy. 

Sotnie ztrnoíl ona minu, 

Sotnie mu fyla priplynu, 
2090 Sotnie figi wzhoru wztieži, 

Vzre, ano wrah pryč biezi. 

Sam íe poče lew w niem klafti: 

• Sprawnie prozloft trpim flrafti. 

neb ia, mieru líce máge, 
2095 Bych nadruzce ofydlo tkage.« 

Quod non es, non effe velis; quod*) es, effe fateris.') 
Eft male quod non eft, qui negat effe*) quod eft. 

Gimzto negfy, tiem nebywag, 
A gimž gfy, tymz fe wzywag. 
Welmi zle geft, gíz to nenie, 
Genz pri fweho prirozenie. 

O Koni a o oflu Capitola XLIL 

2100 I Ofluchayz fnaznie toho: 
Když chuzfieho vzris koho, 



*) Písmeno / nadepsáno. — *) V rkp. quod tu. — •) V rkp. faffc videris. 
•) V rkp. schází. 
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nepohrday gim nikoli, 
Chcefli gey mieti pofwe woh. 
Když fy ochoten kfproftnemu, || 49* 

2105 Raduget fe ílieftie twemu, 
Powieda druh druhu wfady, 
plodiet twu čeft (zde) onady. 
Pakh mogi radu mineš, 
Sá wfwe pyíTe wzdy zahyneš. 

2110 Kdafy kuon pyfny tečiefe, 

nakteremz Kropier^) zdekem biefe, 

Sedlo, vzdá ftkwucie také, 

Giz drazňeho wiec nikake. 

Víte odienie zlattem hoři, 
2115 Gefto hiete natom ori. 

Oflik ílřete konie toho 

Wvličce přetiefne *) mnoho, 

Gehoz trudiefe hrozne břiemie.') 

dielem tiezkym gde iako driemíe, 
2120 Tak gemu ceftu zawrže febu. 

Skriče kuon naofla zlobu, 

Poče řecy, podnim (lana: 

>Pfotničel ílrietafs fweho pana! 

Sotnies hoden me^) milofti 
2125 Prowinu také hrdofti. 

Ja fem byl doftogen toho. 

Abych wte ceftie neftretl koho.« 

Oflik tiech hroz nepoflechna, 

Onu hrozu yako oddechna, 
2130 Bezpečniegi on ílrach minu, 

Zatkaw vffí preč febu ÍTinu. 

Konie toho přemnožena 

Zahyne čeft přemožena *) : 

Nabiehu^) fe kuoň přefadi, 
2135 Toz geho te cti y odfadi.'') 

Sedla, vždy geho zbawichu, 

Kropieř, dek fnieho flozichu. 

Kuože mu kkoftem prifwadne, 

Tiezky wož nawfak den táhne, 
2140 Libiwoft mu chrbet oboftri. || 49** 

Tam kniemu blíže prigda, 



•) V rkp. /Copieř: — *) V rkp. přthezke, — *) V rkp. zwieře, — *) V rkp. nic, — 
») V rkp. přemnotena, — *) V rkp. nabtchu. — ') Za tímto v. následuje v rkp.: Sedla 
wzdy geho zbawi. 

Sborník Baworowtkého S 
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Oflik geho biedu wida, 

Smie klam, fmiech znieho *) ciniti 

A takto gemu mluwiti: 
2145 »Towarifko, powiez mi to, 

Kde gt fedlo Iftiawe fkrytoř 

Kde geíl vzdá krafna twogeř 

Proč gfy whbiwofti ftoge ř 

proč zabiehla ílkwoft odienie, 
2U0 Giez giz natwe tiele nenieř 

Proč taká fe žaloft fteheř 

Proč odplula pychá weleř 

Pomfti ftrafti one pychy, 

Aby dofmrti oftal Uchy. 
2155 Nic nafwietie wiečno nenie, 

Ziwot, krafa ni ílawenie; 

Moc, čeft giž w powietri plawa, 

Wfecko hyne podle fweho prawa. 

Kuoni, dluho ziw prebyway*) 
2160 A wzdy te biedy poziway')! 

Nauč fe ctiti také 

Menfie towarifky wfake! 

Kudyz kok budeš chodie, 

Twog ziwot mi bud fmiech plodieU*) 
2165 Newieř zbozi wehkemu, 

Bud wzdy mocen fmyfiu fwemu. 

Nadiegi mocného ftatka 

nepotupug chudého nebozatka. 

Kdyzt geft wrtko zbožie wfake, 
2170 Mozes bytí hubě také. 



Onetopyri Capitola XLIIL 

Slufie wiece prieti tomu, 
Pribuznieyfi gfy ty komu. 
Mas známého milowati, 

Gehoz odmladofti miel fy \ znáti, SC 

2175 Než cyzozemce kterého 
Nebo neprietele fweho. 
Pofluchayž tu fedie milie, 
Přikladcem dam znati w čile. 



*) Br. s nieko. — •) V rkp. iuon dluho ziw ýrebywa. Lat. orig.: Vive diu, sed 
vive miser. — *) V rkp. poziwa, — *) Br. vložil sem násl. verše, jichž v rkp. není; 
Pennatis ne crede bonis^ te nulla potestas in miseros armeL Nam miser esse poies. 
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Sebralo fe čtweronohe 
2180 A ptacílwo proti nim mnohé; 

Kbogi mieniec *) welmi twrdie, 

Priprawichu fe tak hrdie. 

Chtiece fpolu giž bog brati, 

ptacftwo poče fe welmi bati. 
2185 Netopýr ptacftwo potupie, 

Kprotiwnie ftranie priftupie, 

Poče gim pomoc fhbowati, 

Wiernie fnimi wbogi ftati. 

Cyzozemcom pomoc cini, 
2190 Tupie zemany bezwinny. 

Orel k ptacftwu wrže febu, 

Poče tiefiti gich vtrobu, 

Dobré frdce gim dawage, 

Kudatenftwi napominage. 
2195 Prewefeli ptacy biechu. 

Když ge bogem porazychu, 

Sletichu*) fe nagednu luku, 

Netopýr wza začeft muku. 

Zklibachu gey na wffe ftrany, 
2200 Zaperícko brafe raný, 

Zfebe gey wypowiediechu : 

• Neinieg žadne wedne mocy, 

neletag gedíne wnocy!« 

Non bonus eft ciuis, qui prefert ciuibus hoftem. 
Vtiliter feruit nemo duobus heris.') 

Sufedom fe ten nehodi, 
2205 Genz giz wraha nad nie plodí. 
Kteryz panoma fluzi dwiema. 
Strach, aby nepromrzal obiema. {| 50^ 



0/lawiku a o Gejirabu Kafi XLIIIL 

ACh fwiete, tot gfy bezprawa, 
Kdež giž flib poreče plawa*)! 
2210 Wfaky geft kniewieře twrdy, 
neb giž wíera kdes bludi. 
Ríedky giz wfwem flibu ftogi, 

*) V rkp. nemienitc. — ') V rkp. Slechitchu, — *) V rkp. koris. — *) V rkp 
fiowa. 
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Než odružcy wfe zle ftrogi. 
Ktož geft druzcy ofydlo klada, 
Přečaílo wtež fam vpada. 
2216 Pof luchayz *) teto powiefti, 
Tu predemnu račiz fiefti. 

Kdes flawiček fwe zpíewanie 

Takež wečer iakoz ranie*) 
2220 Príeliš rozkoťhie notieíe, 

Až iako ohluftti') chtiefe, 

Snimiž fwe hniezce poče tieňti, 

Sam fe také wefeliti. 

Knim příletie geftřab wybogce, 
2225 Genz gich fmutka biefe ílrogce^); 

Chtiefe to hniezce zhubiti, 

Gim fwe wole nafytiti. 

Slawiček profyti poče, 

Swe hniezce fmutne okroče, 
2230 Aby mohl fwe dietky ziwiti. 

Geftrab gemu tak poče mluwiti*. 

»Wiece nadprofbu twe pienie wažie.*) 

Ni kprofbie, ni kemzdie fe fnažil') 

Miloíli me nelze mieti, 
2235 Gedne^) budeš fladce pieti.c 

Slawik wílrogi nowe pienie, 

Chtie zrufiti geho chtienie; 

Víly piege, frdcem ftonie, 

Geho myňenie w tuhách tone, 
2240 Z gehozto vil pochazie Strdi || tekucie, 5P 

pienie také přežaducfe. 

Wkrutny pták tak powiedie : ®) 

Dietek fnielli fe neftydie, 

Ano gich fmrt matka widi. 
2245 Zaloíl fwu matka widucy, 

Až nemož vmneti mrucy, 

Ale ziwot fwog tak ztaha, 

Ze giz iako fmrt přemáhá. 

Ma wfrdcy wiece bolefti, 
2250 nezlí gie fmrt može přemocy.®) 

O matko! čemus nafwietie, 

Genž boleíli welmi wiece 



*) V rkp. pofluckaytez, — ■) V rkp. iako z Araranit ; Br. zaranie. — •) Br. 
zahlušiii, — *) V rkp. ftogu. — •) Br. waie, — *) V rkp. fnaie, — *) Br. gedno. — 
') Zde schází verš; v lat. orig. sordet iste modus cancndi, — ') Rým iÁáki /nefti. 
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Twe frdecko geft trpielo, 

Nez twych wlaftnich dietek tielol 
2265 By tielce pták víly klige, 

Twe frdecko boleft cige, 

Horíi welmi oftra meče 

Twe frdce brzo proteče. 

Geftřab fwog hriech poftize, 
2260 Když geg ptačnik felpu zdwiže. 

Zlého konce geft zafluze 
Zly ziwot leftneho muže. 
Gěz newinneho Ifti lapá, 
Prečafto fam wtez vpada. 

Ffine málo claudi malá vita meretur...^) 
Qua capit*) infontes, fe dolet arte capi.*) 



Owlku a Ujce Kapitola XLV. 

2265 GEnž rad bywa zyfku fwemu, 

Ten klade ofydlo zlému. 

Prečafto cyzieho žadage, 

Gfy čafte prifahy máge. 

Genž geft družcy cinie iamu, 
2270 Cafto padá wtuze*) fámu. 

Tato powieft to dawa znati. 

Když í| plen wlka obohatí, 51^ 

Gimž wzwede mnoho prazdnofti, 

I by lilTka geho hofti. 
2275 Geho ftíeftíe zawidiecy, 

Poče kniemu takto řecy: 

» Dobré gitro bratru mému I 

Radugit fe ftiefti twemu. 

Diw mie drží welmi tuhy, 
2280 ze fy femnu nebyl giz čas dluhy. 

Nelze tebe zapomnieti, 

Mam tie wzdycky wfwe pamieti.« 

Wlk hfce powiedie takto: 

• Nehreíiš toho níkako, 
2285 Rač boha zamie profyti. 



*) Br. meretur iniquis. — ■) V rkp. rapit — •) Br. lat dvojverší položil za 
v. 2260. — •) Br. w tuté. 
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Atby mých dnow racil prodlíti. 

Wfak wzdy felíli kemnie chodifš 

Giž mi mnoho íTkody plodíš, 

Pod ftrdi ged dluhy nosecy, 
2290 Mému mnoftwi zawidiecy. 

Wydrieti giz nieco zadáš, 

Když ty namie kradez wzkladaš 

Víla ma, to wfichni wiedie, 

Kradeného nic negedie.« 
2295 Když lifku wlk giž pohrze, 

Smutná by prewelmi iwrdie. 

Boleft gí mrchu wzbudi, 

Ku paftyřowi gi pripudi. 

Rkuc: »flufie wiedieti tobie, 
2300 Chcefli fwu ceft mieti fobie, 

Chcy twu rniloft zadar wzieti 

A chcyt wlka powiedieti. 

Zahub fweho wražedlnika,^) 

Twym owcem protiwnika! 
2305 Ondet lezi giž bezpeče, 

Wonomno dupieti kleče. « 

I brafta fe koně chrafti, 

Paftyrž wlka cepem f||Chlafti. 52' 

Prikaza fe lifka k mrfe; 
2310 Zamaly čas wfwe Ifti frfe, 

Kdežto fe wteneto wrazy 

A lowec gi kuoži fplazy. 

Wfak wtenetie giž wiezecy, 

Sama nafe poče vpieti, 
2315 Rkuč: »Bieda mnie hubenicy! 

Sprawedhwie mi wte ^kodie bytí. 

Giz fem fkodu byla řkodna, 

Taž mne fkoda giž geíl hodná. 

lakož geílí wlk zhynul ftraíli, 
2320 Sprawnie zhynu tuz napaíli.< 

Viuere de rapto vitam rapit. invidus*) inítans 
Alterius damnis,') in fua dampna*) ředit. 

Genž kradežem fe obchodi, 
Ten wzdy wfwem fkutce fkodi. 
Zawiftiwy fkodu klada, 
Cafto tieže wfamu padá.*) 



*) Br. wraUdlnyka, — •) V rkp. invida, — ■) Br. damýnis. — *) Br. damna. 
') Br. wýada. 



119 



OGelenu, genz fe vwodu nahledal 
Capitola XLVL 

2325 KToz kteru wíec tak miluge, 

Ze fkrze ni fkodu cige, 

Snad zahyne wte miloíli, 

Nebot wezme fkody dofti. 

Geftli která wiec míla tobie 
2330 A fkodna, nedrziz gie fobie. 

lakoz fe gelenowi vda. 

Pogmiew giž přemnoho truda, 

Přiteče kgedne ftudnicy, 

Ano mu fe chce welmi piti; 
2335 A ta íludnice gifta 

lako (Iríebro biefe cifta. 

Napi fe gie, okolo chodie 

Ohledá fe wone wodie; 

Vzře II rozfochate rohy 52^ 

2340 A nanich ^) parožek mnohý. 

Tuž fe onu krafu rozpale, 

Bieťe fe gi welmi chwale. 

Když giž ípatri ony rohy, 

Ohledá také y nohy, 
2345 Vzře, nalit chodi také, 

hbiwieyřie wiec niekake; 

I poče tiem welmi fmuten b)rti 

A ony*) nohy hyzditi. 

Dluho tu ftaw dofwe wole, 
2350 Vflyfé, nalit pfy Tkucie, 

hniewiwie popoh biehagice 

A zwieri fnažnie hledagice. 

Probazeň nefmie dále ftati, 

Bazliwy fe biehu chwati, 
2355 Poče noh fwych pomocy žádati, 

Gimž driewe fmiefe láti. 

Dolefowych priebytkow teče, 

Ano podgima gey peče. 

A když gey wzdy zdržowachu 
2360 A bieh gemu ztracowachu, 

Nohy preč odfmrti teku, 

Rohowe gey kfmrti wleku. 



') V rkp. naniem. — •) Br. one. 
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Spernere, quod*) profit, et amare, quod obfit,*) ineptum eft. 
Prodeft, quod fugimus, et quod amamus, obeft. 

Newzhrday tiem, genž geft hodné, 
A nemilug, genž gt Acodne. 
2365 Sam fobie teneto ftrogiš, 
Ač wmilofti fkodne ftogiš. 
Profpiechu wfudy biehame, 
Milugic to, gehoz Acodu mamě. 



Omuzi a oženie Kapitola XLVIL 

NEvfag dozeny mnoho, 
2370 Prawi tobie, ftřez fe toho. 

Wfwem vmyfhe nenie wiečna, 

Gegie miloft nebez||pečna. 53' 

Neb iakožto fnieh od flunce fplyne, 

Takež zenfka miloíl mine. 
2375 Tato powieft tomu tie vči. 

Když fe muž kženie prihici, 

Wtwrde wiere prebywafta, 

horliwieyfi milowafta. 

Když hta zwieř ímrt fe ftawi, 
2380 A gie milého muže zbawi. 

Kterakž gi fmrt zbawi koli, 

Obgemfí hrob ona žena 

Sweho muže, ta fmucena^ 

Biele hčko nechty fchudi, 
2385 Krafne oci placem ztrudi. 

Placem frdce poče gektati. 

Ze by kamen mohl zplakati. 

Tuha boleft gi pomaha, 

Ze odhrobu nepobieha. 
2390 Nemože gie odhrozyti, 

Aby odhrobu chtiela (giti), 

Ani buře, ani tma hta, 

ni profba, ani hroza krutá.') 

Wtemž cafu wybogce pochopichu 
2395 A gey ffige odfudichu. 

Poprawa gey podá fmrti 



>) V rkp. quid — ■) V rkp. obe/l. — ■) V rkp tma krutá; tma škrtnuto. Před- 
cházející hroza připsáno na pravý kraj. 
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Y kaza nadřewo wzwrcy. 

Prikaza kral primiloíli 

Rytieřowi twrdie dofti, 
2400 By wnocy toho ílriehl muže. 

Když dobře by wnocy guže,^) 

Tu fe vwifelce fklada, 

Piti fe gemu welmi zzada. 

Zaflyfe křik a oheň wídi 
2405 A tam giti fe neftydi. 

Zadar wody poče profyti, 

Pani da a rytieř poče piti. 

Poče tiefiti přefladkymi 

Smutné frdce flowy fwymi, 
2410 Rka: ^netruchleg, žádna, také I 

Stati fe nemož ginake.« 

Wifelce gey peče fhriewa. 

By II ho niekto nefnial fdřewa. 53** 

Obezřew zafe fe wrati, 
2415 Sládku reci fmutnu chwati. 

Vtiéfenie gie frdce fchladi, 

Wfmutne frdce fwu miloíl wfadi. 

Bázeň, peče podge rytiere. 

Sam fobie giž nedowieře, 
2420 Opiet kwifelcowi teče, 

Ano gey giž miloft peče 

Přehoruciey oney wdowy. 

Nawrati fe kfmutne znowi, 

Miloílneho daru žada, 
2425 Nemefkagic yhned gemu da. 

I by malá chwilie toho, 

Rodina muže onoho 

Sftbennice gey ftrzechu 

A kleffu fe fnim wrzechu. 
2430 Rytier zwieda, ze ho nenie, 

By gemu bolefti kwielenie; 

Wece: »zadna pani mogel 

Která ktomu rada twoge, 

Ze zlodiege mi nelze mieti, 
2435 Gehoz mi kral přikázal ftriecy? 

Kralow mie meč welmi rmuti 

A ktomu mie ta bazén nuti, 

By byl fbiehem, prawi tobie. 



•) V rkp. gtée. 
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Giž newie, co zdieti fobie.< 
2440 Obgemfi gey, wece gemu : 

»Odtufs, pane, frdcy fwemul 

Nalezla fem chytroíl taku, 

že knadiegi giz mieg čaku. 

Wyhrebuge muže mého, 
2445 Obiefmez ho mieílo niehol< 

Wykopawfi gey z hrobu, gim trže, 

Hužwi mu ohrdlo zadrze. 

Rytier wece: »ztwe miloíli 

Neprofpiege wte chytrofti, 
2450 Nebot zlu mamě pricinu. 

Zlodieg fe ílkwiefe lyflynu, 

Muz twog ma nakfticy w|ilaíTy.« 54* 

Zena fe khlawie pritafly, 

Mužowi fe kftice chwati, 
2455 Ruku, zuby poče fwati. 

Tiem gemu lyíTynu prokwieti, 

Sibenicy gim ofwieti. 

Rytieř wmiloíl gegie wpade, 

Nowa miloíl gi podkrade; 
2460 Miloftny gi pramen fwaza, 

Když druh druhu fe prikaza. 

Wetcha miloíl fkoro minu. 

Když nowa miloíl priplynu. 

Zenfka myfl nemá wiery 
2465 Neb geíl nevílawične miery. 

Sóla premit viros metuque pěna fepltes(I)hec 
agit que fpecies gerat artem.*) 

Sama wfakym mužem ^) ludi, 
Mrtwe také mučí lidi. 
Takž žena diela zenfkeho 
Dobře nefkona wíTakeho. 

Ochytrojit zle zeny a omladency, 
Kterážto žena flula Tayda *) Kápi XL VII L 

Tayda*) fi quis amat, fua, non fe credat amari. 
Tays amore caret, munus amantis amat.*) 



•) Br. opravil: Sóla premit vivosque metu penaque sepultos femina ; ýemineum ntl 
bene finit opus (hec agit que species gerat artem). — •) V rkp. mukiem; k Škrtnuto 
červené. — ■) Br. O chytrosti zle zeny^ kterážto žena slula Tayda, a o mladency, — 
*) V rkp. laydam. — 'J V rkp. nam munus amat amantis. — Br. dvojverši lat 
položil za v. 2505. 
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2470 Zlých Žen chytrofti wzdy biehay, 
Tiech milofti fe oftriehay. 
Wiez, cifta miloft to nenie, 
Kdežto bywa darow chtienie. 

Když zla žena fwu chytrofti 
2475 Wieže mladé fwu milofti, 

A ta Iftiwa miloft biefe, 

Genžto mnoho darow gmiegieíe. 

Odfnubakow bere darow mnoho, 

Wywoh s febe') zewfech gednoho, 
2480 Genž by bohatieyfi '| poftawu; 54'* 

Tomu flibowafe miloft prawu, 

Rkucy: »bud mog, la twa budu, 

Nebos ty mnie mil zewfeho lidu. 

Zawfe dary chcy tie mieti 
2485 A twych darow nechcy mieti.« 

On pozná miloft boleftnu, 

Podá gie také řeč leftnu, 

lakuž odnie vchytil biefe; 

One ženie tak mluwiefe: 
2490 >Iat fem twog a tys ma fáma, 

Miloft rowna flufie nama. 

Nechcy ziw bytí te chwile, 

Když nebudeš femnu milie. 

Sama tys me zdrawie wiečne, 
2495 Tys me odpociwanie wdiecne. 

WíTak fe bogim twe Ifti wffake, 

Neb twog lazyk Iftil*) mie také. 

Rozum minule giz wiecy 

Buducie wiec weh widieti.« 
2500 Pták bieha toho dřewa, 

Gehos horkofti čafto ziwa ; ') 

Genž geft geho hrdlu*) známo, 

Giz neletí druhé tamo. 

Zena dnes chce Iftiti toho, 
2505 Kteraz^) wčera Iftila koho. 

Kteryz zlu ženu miluge, 

Ana vtebe co cige, 

Wiez, zet zadá twog dar gmieti 



■) Patrné m. z nich, — *) Br. Istie. — ■) Lat. orig. Viiat avis taxum, quam gusiu 
seýc probavit — *) V rkp. hrdlo, — •) V rkp. kterez. 
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Wiece, nez tie wmiloft wzieti. 
2510 Zla žena miloíli ftrada, 
Smilnikowa ^) daru zada.^) 



O Jynu nemudrem Kápi XLIX. 

GEnz ma fyna nezbedného, 
Kteru ceftu zwede geho, 
Aby byl kazan, krotek také, 
2515 Vmiel ctiti lidi |! wfake, 55» 

Tu powiefti dam wiedieti, 
Giž chcy nynie powiedieti. 

Non placet, ut fudes,') fed des exempla minori. 
A maiori boue*) difcat arare minor.*) 

OXec geden fyna gmiegieíe 

A ten gemu nezbeden biefe; 
2520 Což fluřne gemu to činiti. 

Tomu fe ial protiwiti, 

A což gemu biehati bylo. 

Tomu ^) biefe welmí milo. 

Bludná myfl w zabylftwi plawa 
2525 A zroft myfli fe frownawa; 

Wzabylftwi fmyfla a wzrofta 

Kázni bieha. tehda ílarofta 

W hniewie bíti fluhy poče 

Prohriech fynow. tehdy to zoče^) 
2530 Clowiek mudry y by vče 

Staroftu,®) tuto bafen zwuce: 

• Mudra ruka telce fwolkem*) 

Vpřeže ge wpluh oba fpolkem. 

Hniew ftareho wola ztiha, 
2535 že mladý nechce nefti giha.^^ 

Oráč wece: ,ftary wole, 

Wefelit le, oř, mog buwolel 

Neb zuciti chcy od ftareho 

Orati wola mladého. 
2640 Aby fe ^*) potil, nechcy tomu, 



') V rkp. smilnikowu ; u jest nadepsáno — 'i Pův. napsáno dawa a opraveno 
v zadá, — •) V tV.^, fludeas. — *) V rkp. oue, — *) Br. lat. dvojverší položil za v. 2537. — 
•) Čti: to mu. — ') V rkp. zboče, — *) V rkp. ftarosta, — •) V rkp. fpolkem. — 
»•) V rkp. dtela. — •») V rkp./j. 
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Gedno aby přiklad dal gemu, 
Genž wpluhu fkodi mnohem, 
Tak nohami yako rohem.' 
Takez tiem fkroti nezbedného 
2545 Wolem krotkým y plachého. 

Proficit exempli merito ^) cautela docendi, 
Maiorique íua credat in arte minor.') {| 

TAkz mladý ftarce dofpiele 55** 

Naíleduge wgeho diele.* 
Tiem otec by fyna zkazaw, 
Starfiemu geho prikazaw.') 

2550 Rozťaifnoft včenie wfeho 
Geft odpriklada dobrého. 
Wřemeflu fwem, rku, ftarfiemu*) 
Vwieř wffudy mudřeyfiemu. 



O pilníku a o Hadu Kapitola padde/ata, 

DObře flufie to menfiemu, 
2555 Nebytí fkodnu wietciemu. 
Vfylno fe wzhoru brati, 
Proti Iwowi krawie ílati; 
Mdlý fylnemu takež 
Neodolá nikakež. 

2560 Yako kdes zmie hladowita 

Powyhni fe fem tam fkyta. 

Aby mohla co tu nalézti, 

Gimž by mohla hlad odwefti. 

Wzemfi pilnik, poče hlodati, 
2565 Pila na zmi ^) poče wolati : 

»Blazniwa zmie! zda newieš toho, 

Ze mam chwaly, mocy mnoho? 

Wiece tie fwym zubem krpi, 

Než odtweho zuba trpi. 
2570 Predmym zubem ocel frffi. 

Když z nie iaka muka mielna príTi. 



*) V rkp. txemplo vcterum. — •) Br. lat. dvojverSf položil za v. 2649. — ') V rkp. 
ýrikazaL — *) Br. mladsicmu. — •) V rkp. zemi. 



126 



Železný wrch ^) mog zub frazy, 

Když fe pornem mocnie plazy; 

A oílrotu hladim tuhu, 
2575 Také rubám ocel dluhu, 

A coz nenie dierawito, 

Mufy mnu bytí probito. 

Protož, hade, wtom ty bludis. 

Když mie*) fwym mdlým zubem trudis. * 
2580 Smiecht bywa vrazu mého. 

Pak pláčeš vra zu fweho. 56' 

Ffortis fořtem amat, nam fořtem fortior*) angit. 
Maiori timeat obvius ire minor. 



Sylny fylnemu fe hbi, 
Sylnieyfi fylneho *) hubi. 
Zdrawu radu dá menfíemu, 
2585 Neprotiw fe nikda wietrie"". 



O owcyech a wlcych Kapť^ paddefata prwa. 

PRawimt tobie toto také: 
Nehleday phezni nikake 
Vwraha neb neprietele, 
Nebot fe zlie wgich priezni ftele. 
2590 Když mu podal ^) nadfebu mocy, 
Chcet fkoditi wedne wnocy. 

lako kdys fe ^) w bog febrachu 

Owce, proti wlko ftachu; 

Pfy zberany branie owce, 
2595 Chtiec pobiti ducholowce. 

Witiezftwo fpafe nadluze, 

Rziffe wlcie zuffa tuže. 

Tuž priemierie leftne wzcchu, 

Pod nimž owce Iftiti chtiechu. 
2600 Pak prifahfe s ílranu obu,^) 

Vlozichu mezy febu. 

To prifahna^) wlk y owce. 

Tah ^®) pritwrdichu flowce. 



*) V rkp. wrah. — ■) V rkp. /w>w mit. -- ") V rkp. oftris, — *) V rkp. amat^ 
non fortior. — *) V rkp. fylnie, -— •) V rkp. podalo, — ') V rkp. kdy fu fe, — 
• V rkp. onu, — •) V rkp. prifezna. — *") V rkp. Tak; lat. orig : id simplex obHde 
fírmat ovis. 
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Owce yako bezvtna gfucy, 
2605 Wlkom wtali fwe pfy zmuci. 

Wlkowe gim dachu také 

Swoge dietky wfehkake. 

Wlcie počechu powywati, 

napriemieri nic nedbáti. 
2610 Wlcie rifle, gfuc diwoka, 

Rufli fwog flib wemženi oka. 

Protož owcicy írnucenu, 

Gegiech obrancow zbawenu, 

Wlcie wfwog břich pohrižichu, 
2615 Kriwomierce owcie biechu. 

Sweho obránce*) nahá gfucy, 

Mufy owce || zahynuti. 56** 

Tutorem retinere fuum*) tutiffima res eft. 
Nam fi tutor abe t, hoftis obeffe poteft. 

Obrancy geft držeti fweho, 
Ktož chce zdrawie bezpečného. 
2620 Když obránce nemas prifobic, 
Moz wrah býti fkoden tobie. 



O hagi a o Sekyře Kapitola paddefata IL 

SWrchni bafni fwieda tato, 
Aby ty zpominage na to, 
I nefyhl wraha fweho, 
2625 Gěz by rad zhubenie tweho. 
Panugeh geho wrah komu, 
Gedina fmrt hodná tomu. 

lako kdežto fekyra biefe, 

Ta toporiftie negmiegiefe. 
2630 Nelze gie bylo co fekati, 

Poče íe fni ') muž klefu brati, 

A chtie onu nafaditi, 

Poče toporiftie profyti. 

Les gemu powoli držadla.*) 
2635 Ge fe muž fecy bezradla, 

Wfelike dřewo frubi, 



*) Br. ohrance, — *) V rkp. tuum. — ") V rkp. kwiefni ; kwie Škrtnuto červené. — 
*J V rkp. driela. 
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Potře lefu powal hrubý. 
Les powiedie: >giž zahynu, 
Sam fobie dawage winnu. 
2640 Giz mie fmuti chlapie ruka, 
Zmeho daru geíl mnie muka.< 

Vnde perire queas, hoftem munire caueto. 
Qui dat, quo pereat, quem iuuat hofte peritJ) 

Odkawadzt može nuže prigiti, 
Wraha tiem nerod hraditi. 
Genz fwemu wrahu pomoc dawa, 
2645 Sprawedhwie fe gemu doftawa. 



O wlku a op/u Kapitola Paddefata treh tuto, j 

SWobodenftwie ber zarobotu, 57* 

Ač chceš dobr býti na ziwotu; 
Neb robota ziwot krpi, 
Mnoho wrafk na cehe trpi. 
2650 Swobody nic drazfieho nenie, 
Přemáhat drahé kamenie. 
Genž gt podroben kteru fluzbu, 
Obkhčen geíl fylnu tužbu. 

Dicior eft liber mendicus diuite feruo; 
Seruus habet nec fe nec fua, liber habet*) 

POfluchayz tu fedie milie, 
2655 Chcyt to dohciti čilie. 

Kdež to pes poleffe biezi 

A wlk fe tuz ceftu zanim ftiezi. 

Když fe druh priluči kdruhu, 

Počeíla giti ceftu dluhu. 
2660 Wlk towarifi powiedie: 

»Tys wfytofti, giftie wiedie;*) 

Neb twa íe koze krafu lefkne.< 

Pes fobie tiem yakozto ftefkne, 

Slowa wlku zaflowa da, 
2665 Rka: » krmit mie ma hofpoda, 

krmi mie dom pana mého, 



*) V rkp. hoftem parit, — ■) Br. lat. dvoj verši položil za v. 2693. — 'j V rkp. wultč. 
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Ze fem wnocy ftražce geho. 

Když zlodiege wdomu cigi, 

Stiekanim naň lidi íligi. 
2670 Strážce domu wmem ^) fe flože, 

Slamice mi dawa lože.c 

Wlk powiedie: »mieg mie s febu! 

Zadám welmi bytí ftebu. 

Obecnu krmi wprazdnoíli 
2675 Budem giefti y wradofti.« 

Pes pak wece wlku tomu: 

»Clicy rad bytí ftebu wdomu. 

Geden ftuol y ruka fáma 

Podá gedne krmie nama.< 
2680 Když pes powoli onomu, 

Poteče wlk zamm kdomu; 

Vzře, ano || frfti málo 57** 

napfowie figi zoftalo. 

>Proč fu fpadli?< wlk tazaťe. 
2685 Pes gemu bieže powiedafe,*) 

Rka: »aby nemohl kufati lidi, 

Wedne mie okowy trudi, 

Wnocy pak (fem) fem tam dlawie; 

Wedne mie okowy dawie.« 
2690 Wlk pfowi tak odpowiedie: 

• Toho zbozie ia newiedie, 

Aby promiloft břicha fweho 

Zadal bydla robotneho. 

Bohatyt geft zebrak fwobodny 
2695 Nťzli přebohatý robotny;*) 

Neb robotny fam fwog nenie, 

Swobodny ma wffe fwe chtienie. 

Libertas predulce bonům bona cetera condit.*) 
Qua*) nifi conditur,*) non^) fapit efca michi.®) 
Nolo velle meum pro turpi vendere lucro. 
Has qui vendit opes, hoc agit ut fit inops. 
non bene pro toto libertas venditur auro; 
Hoc celefte bonům precellit orbis opes. 



Zbozie přefladke fwoboda, 
Chutnoft wfehke krmi podá. 
2700 Kteráž fpeci wufta padne, 



') Br. strážce w domu mem. — *) V rkp. podawa/e, — ") V rkp. rozko/ny. — 
*) V rkp. tondit. — *) V rkp. Qui. ~ •; V rkp. condatur. — *) Br. nil. — ") Br. mihu 
Sbomik Baworowského. 9 
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Tat mi krmíe nic nefladne. 
Swobodenftwie •) geft tweho fmjrfla 
Krmie i rozkofs bezcifla. 
Genz fe fwobodu rozmoze, 
2706 Bohatieyfi bytí nemože. 
Nezadám bydla robotneho 
Pro líchy zyfk břicha fweho. 
Genzto fwobodftwie prodawa, 
Vwiečne chudobie zoftawa. 

2710 Swobodftwie zawťécko zlatto 
Nedobře fe prodá zato. 
Nebef |ket geft zbožie také, sga 

Přefaha fwietfke zbozie wťehkake. 



O Břichu, nohách a ruku Capitola LIIIL 

POmahay prieteli znuze, 
2715 Když potřeba geho pripuzie. 

W nuzyt geft prietele poznati, 

Swu pomoc geft gemu dati. 

A když toho nevcinifs, 

Sam fe fwe chudobie winniš; 
2720 Neb genž fe fwu priezni nehradí, 

K fwe fkodie fam fe proradi. 

lakozto kde ruce y noze, 

Gfuce lakomé wemnoze, 

Prazdnoft brichowu winniechu 
2726 A takto břichu mluwiechu: 

• Wfecko, což kde mozem mieti, 

Tobie famemu fezriti. 

Gednoho diela nemage, 

Chodíš prazdnofti pychage. 
2730 Hrubé dielo gt nas hoge, 

Tie pak krmi mrzkoft twoge; 

Coz my wydielame koli, 

To wfe flepčes wprazdne woli. 

A giz mufyš hlad trpieti, 
2736 Ze nechceš diela prigieti. 

A zdaby to hriech dohodil, 

Aby ty tak wzdy prázden chodil. 



* V rkp Sbodenjlwie. 
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Gmieyz fam peci giž ofobiel 

Gižt nedáme krmie tobie.« 
2740 Vbohy břich, tu řeč zwieda, 

Newie fobie co powieda. 

Když gemu giž nedachu krmie, 

Hlad zbode gey íakzto trnie. 

Poče pomocy gich zadati, 
2745 Skupa ruka nechce dati. 

Břich profbu druhé opaci, 

Ruka gemu nic dati neraci. 

Wžaludku horkoft*) mine, 

Prirozenie wfwe mocy zhyne. |! 58** 
2750 Ziezen hrdla fuchotu fuži,*) 

Dopudi žaludka nuzi. 

Zwykle krmie nemož fnefti, 

Ani fuchych rtow mož prolézti. 

Hladem hrubým přemožena 
2755 Biechu fuchotu fužena. 

Ruka krmi dati chtiefe, 

A giž pozdie hodie biefe, 

nebo moc nemocného tiela 

Giž wfecka bieíe wywržela. 
2760 Takž hubeny břich zahynu, 

Když gich pomoc geho minu. 

Wfwem fiatku nemas ty čaky; 
Potřebie bude prietele wfudy. 
Ač nechceš komu howieti, 
2765 Mas fam fobie wzdycky prieti. 
Neb ktoz gefti fam fobie zly, 
Ten ginemu nebude dobry. 

Nemo fibi fatis eft, egeť) omnis amicus amico. 
Si non vis alijs*) parcere, parce tibi.*) 



Olifce a o Opicy kápi LV. 

KDyz ty mas prielífne zbozie. 
Ze tie daři miloíl bozi, 
2770 Nebywayz fkupcem takým, 

M V rkp. kotkoft ; lat. orig. : in stomachi fundo torpct obitque calor, — •) Lat. 
orig.: sitis ^iiá^ fauces Obserat. — •) V rkp. aget. — *) Br. alij. — •) Br. lat. dvoj- 
verší položil za v. 2761. 

9* 
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Aby nevdiehl chudým wfelikakym 
A fwym příbuzným naywiece, 
Ač fu chudí, tak mluwiece, 
Swate pifmo vci tomu, 
2775 Neodpowiedayz zadnemu. 

lakož opice zalowafe, 

prizalobie hfka (la/e, 

Ze nenie flična szadu, 

Rkucy: »híToI day mi radu, 
2780 Kterak bych mohla ktomu prigiti, 

Genž bych mohla hanbu fkryti. 

Málu čaftku chwoíla tweho 

Bych miela přewelikeho, 

Bylo [ by mi prieliš doíli, 59* 

2785 Když by mi gi dala ztwe milofti. 

Cot plátno welikym chwoftem, 

Snim fe popoh wlaciti iako fmoftemř 

Profpiege to me chudobie, 

Genž geft prieliš tiezko tobie.« 
2790 Lifka profbu prige vchem, 

Aniž myfli, gedno fluchem ; 

Die opicy: »ze fe neftydis, 

Ze mog ocas tiezkoíli hyzdíš, 

Gehoz kratka y lechka cigi? 
2795 Z tu dwu tkoáu iat zalugi. 

Nechayzt radieyfi zemi plazy, 

Nezliby byl ktwe *) kraffi.*) 

Nezakryget tak wiec cifta 

Ohyzdná mieíla ta gifta.* 

2800 Genž by bylo prieliš málo, 

Menfi měfieho fe zdalo, 

Chudého by bohatilo 

I prielis gemu wzačno bylo, 

Ay, ty') f kupče! chcefs zamnoho 
2805 Genz geft*) málo menfi toho. 

lile*) necem fperat nece promittente quietem, 
Sed nece completa viuere pěna poteft.*) 



') V rkp irwe. — •} Br. Jt raste. — •) Br. íy to. — *) V rkp. fy^ — ^) V rkp. 
Eft qui. — ') Br. lat. verše položil do násl. kapitoly za v. 2818 a za v. 2799 vložil 
dvojvčráí: Id minimum minimoque minus ditaret egenum, Quod nimium minimo credis, 
avare, minus. 
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O kramaH a owlkn Capi LVI. 

Když tie neftieftie poddieffi, 
newhaniey fe proto wbieíTy. 
Wftrafti zaday lepe fobie, 
Wzdy fe tieíTe w fmutne dobie. 
2810 Newieš, ač wpokogi ftanefs, 
Když ztohoto fwieta fkaneš. 

Ne iakožto ofiik ciniefe. 

Když kramař ktrhu pofpiechafe, 

Chtie hledati zyfku fweho, 
2815 Nutie kbiehu robotneho, 

Rka: >gdi ruče nafwe nohy!< 

Samy gey da[|wie oblohy; 59** 

Sam kygem geho *) tepiefe. 

Oflik fmrti fe nadiegiefe, 
2820 Mnie*) pofmrti pokog mieti 

A ran wiece giz netrpieti. 

Ano kdyžto fmrt přemože, 

Geftie') wiece muka muože. 

kramař vbi hubeného, 
2825 Buben prige kuoži geho. 

Geftiet muka kuozi ztrudi, 

Giz bubeník kygem zchludi.*) 

Vrtala wiec ztrudi obu, 

Buben zwukem, ruka zlobu 

Cui fua vita nocet, caveat fibi rumpere vitam. 
Nec nece, fed merito iure*) quiefcit homo. 

2830 Protož gemužto fwog ziwot fkodi, 
Zahubiti fe fam nerodi; 
neb ne fmrti, ale zafluhu 
Clowiek fe pomigi ftuhu. 



O Gelenu a owolech Capitola paddefata fedma, 

LEpe zekře wyhledati 
2835 Než fe wrahom wruce dati. 
Gěž gert kromie wraha fweho, 

*) V rkp. samo kygem ge. — •) V rkp. mie. — ") Br. gesti. — *J V rkp. zckladi; 
srov. E. v. 2913. — *) Br. mere. 
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Geft nadiege dobra geho. 
Wolniegi rak zbřehu hledi, 
Než Když giž wečbanie fedi. 

2840 Kdyfy pfowym f kučenim wzbuzen *) 

Gelen, také hrozu popuzen, 

Zpufti lefu bez fwe wole 

1 oddá fe wcyzie pole. 

Wchlew fe mezy woly pudi, 
2845 Wuol proti niemu tuto řeč wzbudi, 

Rka: »bezpečniegi byl by wleíTe, 

Nez w 1 1 cyziem poli kdefy! 60' 

Zde iakz fwazan budeš kolí, 

Tam by biehal pofwe woli. 
2850 Prigdeh pan wteto dobie 

Nebo otrok, bieda tobie! 

Kteryz znich tie gedno zoci, 

Ohyzdnu tie fmrti zbočí.« 

Gelen řka poče profyti: 
2855 »Ey, bych mohl priezni wafie požiti! 

Mog ziwot geft v wafie ruce, 

Přikryté mie wtemnem kutie, 

Ncchayt tma mog ftien*) zaclonil* 

Wwahchu gey wfeno oni. 
2860 Tuž otrok fe kgeflem wrati, 

Rozdie, fena wgefle chwati, 

Naklad wolom, preč pofpieffi. 

Gelen wefelim fe vfmiefí, 

Wolom podiekowa také, 
2865 Mnie, ze by zbyl giz ztrafti wfake. 

Gedcn zwolow poče mluwití: 

•Snadno geft f lepého zbiti, 

Genz nedbá zyfku ani fkody! 

Kromie zbudefli hofpody 
2870 A možefli geho přelftiti, 

Wiec witiezem mufys bytí. 

Eft leue vitare cecum, fed veniet argus; 
Argum fi poteris fal lere, victor eris.') 

Hofpodar ma nafto oci, 
Gimiž wfake kuty zoci, 
Gemuž poddán dom y fluhy 



') Br. zhuzen. — ") Br. sten. •) Br. lat. verše položil za v. 2866. 
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2876 y chlewowe y dwor dluhy. 

Twog tie roh gemu vkaže, 

Genž wřech nas obezři fnaze. 

nebo drieme otrok tobie, 

Hof podař wie bdieti fobie.« 
2880 Sotnie reci přeftal biefe, 

Hofllpodař knim ffpícy gdiefe; 60^ 

Wzře,*) ani hbiwieyfíi, 

Whniewie fluham fylnie wzhrozy. 

Wzhlede, ano dluzy rozy! 
2885 »Co to,« wece, »f kryto taky? 

Co ia wizy fwymi zraky?* 

Pozná zbieha hubeného, 

Naniemž wze dar ftieftie fweho.*) 

Ctweru wíec nam znati tuto. 
2890 Prwa geft: zbiehowi krůto. 

Wolen nawfe ftrany nenie. 

Nagelenu to znamenie. 

Hofpodnie') geft peče druha. 

Genž wfwem mieni, geft gey tuha; 
2895 Obezři fnažnie wfehke, 

Takež male iako welike. 

Třeti: otrocie dřemota 

Nedbá koni ani fkota; 

Genžto iako flepy chodi, 
2900 Obezrieti nic nerodí. 

Ctwrte: htoftiwy člowiek 

Chce pomocy iakzto kohwiek.*) 

Ač y s fkodu prigde gemu, 

Wřak chce pomocy každému. 



O ffenku a o ztdu Kapitola paddefata VlIL 

2905 PRowfé zbozie fwieta wfeho 

nezabigey družce fweho. 

Ačt fe giz wefken fwiet doftane, 

Po tobie wffe zde oftane. 

Když chceš zbozie Ifti dobyti, 
2910 Hrubu fmrti mufyš fniti. 

') Po šlové wzÝ-e jest jakési velké písmeno červené přetrženo. - ■) Sem Br. vložil 
verše : Exulis est non esse suum, vigilare potentis, stertere servorum, velle iuvare 
pii. — •) V rkp. Hofpodynic, — *) V rkp. wuol koLiwiek. 
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lakoz kdys zid zbozie nefiefe, 

Wietcie briemie wprfech miegiefe, 

Když peče gey wfrdcy chludi 

A zewnitř cefta nohu trudij.^) 
2915 Profyljlny ftrach fbozie toho 61" 

Kralowi da darow mnoho, 

By mu prowod racil dáti, 

Ze fe gmiegiefe přefles brati. 

Král feňku prikaza, 
2920 Prowoditi žida kaza. 

A když giž poceftie gdiefta 

A rozhčnu reč mluwiefta, 

Sfenka zlatto podnietí, 

To zlatto žadafe mieti; 
2925 Vkladafe giž fmrt zídu. 

Zatiem whluboky les wegdu 

Napřed kaza židu giti, 

Zid fe poče protiwiti. 

Zíd pozná nageho wzezřeni, 
2930 Ze ffenk zle giž oniem mieni. 

Zid die: »Nerod vciniti, 

Ale rač fwog vmyfl zly ftawiti!« 

On wece, wyniem meč nahý: 

»Mufyš dati ziwot drahý I 
2935 Newidit nas nižádný tuto!< 

Zidowi giž biefe krůto. 

Zatiem bogice fe koruptwy prchnu, 

Poletiechu k hoře wrchu. 

• Tento pták geft fwiedek tomu, 
2940 Zabifli mie!< zid die gemu. 

»Twog tiezky hriech powie natieN 

A fenk gey whlawu zatie. 

Zemie pokry fmrtedlneho ; 

Takž y wzchyti zlatto geho. 
2945 Sotnie zarok minu čafe, 

Tomu fenkowi vda fe 

Koruptwy předkral poftawiti, 

Samému pak vftola ílati. 

Wzezřew koruptwicy naonu, 
2950 Zidowa flowa wzpomenu. 

Poče íe tak fylnie fmieti, 

Ze mohl prieliš dofti mieti. 



') Br. /rudy. 
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Král otaza: »fmiech ten čemu?« 

Kaza po{|wiedieti gemu. 61^ 

2955 By miefto, fedefta oba. 

Král wece: »čeniu ta zloba? 

Proč fe ty tak marnie fmiegiefe?« 

Awfak to ztoho biefe. 

Odpočatka gemu prawiefe, 
2960 Geflo gemu Onen zíd prawiefe : 

• Kdyžto gey chtiech zahubiti, 

Ten pták, wece, twog hriech bude prawitiN 

Král fe wefele poftawi 

A geho frdce bolefti nawi. 
2965 Kaza nafíen zawolati 

A fud nan poče wztazowati. 

Tuž gey prawo podá fmrti, 

Kazachu gey nadřewo wzwrcy. 

I wze fmrt toho dle fkutka, 
2970 Kdyžto geho ffibennice potka. 

Vt perimas quemquam, nullum tibi fuadeat au rum. 
Nam decus et vitam meftam rapina rapit. 



Prowfe zlatto fwieta toho 
Ty nezabigeg nikoho I 
Krafu, ziwot wftraftne dobie, 
Wfe kradez odegme tobie 



O miejtteninu a Rytteri Kapitola páde fáta dewata, 

2976 KDezto priezě přebywa fáma? 

Giž nam gt owfem neznáma. 

Newieme gie kde hledati, 

Aniž fe gie kto moz doptati. 

Ncz gi tiem priludis kfobie, 
2980 Geílli peniez mnozftwie tobie. 

Neb dotad tie priezen miluge, 

Doniewadz zyfk vtebe cige; 

A když tie vzři wnuzy, 

Kdefy fe wmori pohri| zi. 62" 

2985 lakzto prawie zlatto wpecy, 

Zkufuge fe, mufy žecy, 

Takez wiera wnuzy fwieti, 

Potřebenflwie giž roznieti. 

Ach, pohriechu, giz fe fkrywa, 
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2990 Riedko mezy námi bywa! 
Tato powieft da to znati, 
Raciz gedno pofluchati. 

Byl mieftienin geden také, 

Máge vřady ginake, 
2995 Ctného krále vgednoho, 

Genzto zbozie y cti miegieíe mnoho. 

Mieftienin byl Kralow ftrogce, 

Rytieř pak w bogich oftogce. 

Ten wmladofti geftie ktwieře, 
3000 A mieftienin giž ftar biefe. 

Slyfs, co pefka zawift fkuti! 

lakzto prawie gifkra gfucy. 

Zawiftiwymi vfty zduta, 

Gilkřecy bolefti, krutá 
3005 Zawift rytiere fufiefe 

Protu ceft, giz ftařec miegieře. 

Kralowu vchu čafto feptafe, 

Ofociti ftarce zadafe 

A řka: »Krah! ztwe milofti 
3010 Giz fem toho tagil dofti, 

Tobie onen kmet oduty 

Nenie paftyř nez wlk lity. 

Kradez bohatý ftaroftu, 

Pokladowe kradezem roftu 
3015 Coz koli ma fbozie fweho, 

To gemu pnflo zplatu tweho. 

Tu řec fwu ruku oprawi, 

Geho kradez bogem zprawi ; 

Sedanim fe prawda zraci.< 
3020 Ta řeč ftarce yako omraci 

A hanba gey welmi fmuti.^j 

Wiece gey mdlý wiek zarmuti, 

Proftaroft gey j fotnie widi. 62^ 

Ctný kmet*) tu fe řeči ftydi. 
3025 Prawo gemu popře toho, 

Aby miel miefto febe niekoho, 

Bud prietele neb gineho, 

Genž by fedal fwrahem geho. 

Zadna miloft tu nebyla, 
3030 Genz by ho fedanie zbawila. 



') Po tomto v. napsána a červené škrtnuta slova: IVíecč gey welmi /mu/i 
V rkp. kwiet. 
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Sedadlnika ptati poče, 
Mezy přately fe toCe; 
Nenaleze tu gednoho, 
Genž by podftupil onoho. 

Dum fortuna tonat, fugitiuos terret amicos, 
Et quis amet,*) quis non, fola procella dočet.*) 
Nam refugit vifo turbině falsus amor.*) 

3035 Lftiwa miloft fe netrudi, 

Widucy nuzy, preč*) fe pudi. 

Neb když příhoda poftraffi, 

Brzy welmi priezen rozplaíTi. 

Da prihoda znati *) tobie 
3040 Priezen y nepriezen w fmutne dobie. 

hledaw domow fe nawrati. 

Stuol kwečeri poče geho zwati, 

Smuceneho mieftienina, 

A mezy tiem noc gedina 
3045 Tomu fedani pracnému. 

Stařec ftefkna frdcy fwemu, 

Az y kzemi wrze febu, 

Zkwieh myfhcy tu žalobu 

A řka: »gich fem priezni dobyl 
3050 A wradofti fnimi pobyl 

Zafluzenim tiezkym dofti, 

dluhym čafem; tiech miloíli 

Zbawi mie kratka hodina. 

Která knim gt i| moge winna? 63* 

3055 Ztolik mnozílwi me rodiny 

Neobere fe gediny, 

Genž by fe flitowal nademnu, 

Tuto nuzy priyal femnu! 

Gimž fem dawal pomoc mnohu, 
3060 Nepoftupie promie nohu. 

Domniewach *) fe giž wpokogi floge, 

Staroft ma hledá pokoge. 

Lita zawift nawíliewiwfi, 

Mu radoft geft fmutiwfi. 
3065 Witiezftwie wfe wrahu mému 

Slibuge pomocy gemu. 

lat fem obtiezen ftarofti, 



*) V rkp. amat — *) V rkp. tenei dočet; tenet škrtnuto černým inkoustem. — 
•) Br. poslední lat. verš položil napřed. — *) V rkp. proč, — •) Br. znát — *) V rkp. 
Domniewage. Verš žádá mnicch. 
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On geftie ktwe fwu mladofli. 

Mog ziwot giž fyly zbywa, 
3070 Gemu wzdy fyly priplywa. 

Mnie odienie známo nenie, 

On wzdy nofyl odienie. 

Starofti mi pofle oci, 

Ten fwymi yako fokol toci. 
3075 Nic mi pomocy nevda 

Nez miloft^) praweho fuda.« 

Zaluget zemdleho prawa 

Onen ftary w erna hlawa. 

Kakz koli frdce mužného, 
3080 Nedoftatkem tiela fweho 

Chodi fobie nevfage 

A nadewfe tu peci máge: 

Neb mužná myfl čafto fhreffi, 

Mdlu ruku když kbogi fpieffi. 
3085 Ač Iziwa fočba wiernebo 

Ofoci družce kterého, 

Boh wie, geft malá čeft tomu, 

nez hanba, hriech muži ctnému. 

Wbohy kmet poce zuffati, 
3090 Sftraftne prihody plakati. 

Ratag pana wida whoři, 

Smutkem až pláče vmori. 

Ihned kniemu ,! wrha febu. 63** 

Poče tiefiti geho vtrobu, 
3095 Rka: »netruhhž, milý pane! 

Ač fe gineho neftane, 

Miefto tebe chcy fe dati.*) 

Ač mi ftokrat vmierati, 

Protie ma ruka hotowa 
3100 Kfedani gednoho ílowa.t 

Wiz, anot fe den prifwieii, 

Miefto y čas bogi wzieti. 

Sedadlniky dwa ftogita, 

Ruku, myfli fe fyhta, 
3105 Chtie bytí ffkoden druh druhu, 

Zato magie peci tuhu. 

Rytieřowi by protiwno, 

By gemu také přewelmi diwno, 

Ze Ratag ínim fe chce dati.^) 

*) Br. ne z milost, patrně tiskovou chybou. — * To jest fedati. — ■) Srov. 
pozn. 2. 
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3110 Poče nadiegi dobru brati. 

Vnahlíw fe teče kniemu, 

Dovfage vdatenftwi fwemii. 

Seciefe naň fewfi mocy, 

Wefken fwog ziwot mdlobu zpoti. 
3115 Prudce tepa, feka také, 

Wzlozi newzyfk raný wíTake. 

Sweho wraha fečbu dlaze, 

Vzre onoho ratage, 

Genz biefe fwych fyl wfobie tage^ 
3120 Giz kwietcie potřebie chowa, 

Nowu nepriezen gemu fkowa, 

Chtie gi ftatečnie ztrawiti, 

Když bude potřebno byii. 

Neb fe chybí, ránu fkyta, 
3126 Neb fe chytí geho ftita. 

Než zrak fwog nefe nawffe ftrany, 

A chtie zbyti fkodne*) raný. 

Ze by on zdriemal, kazdy to mni, 

An fe welmi dobře pomni, 
3130 Tepa lechce y přeftane. 

Raný wymyfluge ftane. 

Geho ruka nezmučena 64* 

SUčnych priftupow znamená. 

Ono ftanie pro bazén mniechu, 
3135 Ne chytrofti. wfichni *) diechu : 

»Rytiere feci fe ftydi!« 

An gfa chytr, fproften fe widi. 

Rytier by wefel přemnoho, 

Mnie, že by přemohl onoho. 
3140 Ratagem poce wzhrdati 

A pot f čela vtierati 

Wiž! rytieř mni fe giz bezpeče. 

Sezřew geho ratag přiteče, 

Ráni gemu wrch loktowy 
3145 y odftupi zafe znowy. 

Onu přefmutnu pofkwrnu 

Wfecko tielo nanie ztrnu, 

Wfie fyly zhynu tu ránu. 

Rytieř poftupiw naftranu, 
3150 I letie lako dřewo wfake. 

Ratagik tu fede také. 



Br. sskodne, — ') Napsáno dvakrát podruhé škrtnuto Červené. 
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Wiz one nowe fproftnofti! 

Moha dobré zbiti koíli 

Rytierowi, wfak kriciefe: 
3155 >Newftanelí rytieř,« prawiefe, 

>Ia fe wftati odpowiedam. 

Cas geft nama giž fedatil« 

Rytier wece: >nechcy wftati!* 

A fedie ratag powiedie: 
3160 »Take fedie giftie *) wiedie.« 

Sbor fe gima poče diwiti.*) 

Kral kfedani raci prigiti, 

Rytieřowi kaza wftati, 

Neb fe wpremožení znati. 
3165 Coz koli kral mluwiefle, 

Rytieř wftati nerodiefe. 

Kral rytieri wece také: 

• Nemefkayz wftati nikake! 
Pakli nechceš wteto dobie, 

3170 Tehdy Ratag oftal tobie.« 

By kralowi ta poj prawa, 64** 

Zgewi íe giftota prawa. 
»Nechcy dliti,« die kral ftoge, 

• Toho počatého boge. 
3175 Zgewtez bogem mezy febu, 

Ten neb onen, leftnu zlobu !« 
Sfedanie fe opiet wrati. 
Rytieř fedi, nechce wílati. 
Ratag wece: *ač newftaneš, 
3180 Wzhoru mie nikakz newzkaneš. 
Ale chcefli wzhoru wftati, 
lat fe nechcy zamefkati.« 
Kral powiedie Rataiowi: 

• Nahlie ber fe k Rytierowi!* 
3185 Rytieř y Ratag fediechu, 

Pripudichu wefken lid kfmiechu. 
»Sedanim obdrzis prawo, 
Neb gemu poftup, fproftna hlawoN 
Ratag wece: >nechayzt wftane*)! 
3190 Tot fe gemu wzdy doftane,*) 
Zet opiet zafe leti.« 

• Vnahlí fel« tak kral řeči; 
»Seč rytieře, prawi tobie, 

') V rkp. gefttc. — •) V rkp. diwati. -- ■) V rkp. wjlanu, — *) V rkp. doftanu. 
Br. změr.il pořádek veršů: 3182, 3185,3186, 3183, 3184, 3187, 3188, 3189. 
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Sečením gey wzwabiš kfobie. 
3195 SIuAe natie neb nanieho 

Wzieti gmie přemoženého.* O 

Ratag die: »wbozie nadiegi 

To gmie fobie ia newzdiegi.*) 

Wftanut. wftant,') huběnce, wzhoru! 
3200 Neb nefkuti me cti nawzdoru, 

Abych tie fekl, a ty fediel. 

Tez by ty hanbu nehlediel, 

Ač by chtiel fedie vmrieti. 

Mufyl by wiec zlu pamiet wzieti.* 
3205 Ta flowa Ratag mluwiefc, 

Tie bazhwemu hroziefe. 

Když fe rytier mdlobu zkoffi, 

Snažnie ratagika z| proffi, 65' 

Rka: »odpuft mi, mog oftogce, 
3210 Wfech mých fyl y me čti zbogce ! 

Giž newiem co řecy fobie, 

lat fem giž poddaný tobie.« 

Slyfew kmet o te nowinie, 

Koney radoftney hodinie 
3215 Pozwa geho wefele fceftie.*) 

Tehdy yhned natemz mieftie 

Wze ratage miefto fyna. 

Kdež který plat nebo diedina. 

Kdež zazřew kmet wieru naniem, 
3220 Pripifa gey nadewfím panem.*) 

Ctwera wiec fe tu wycita, 

Genz wtey powiefti geft fkryta. 

Prawo mocy wzdy oftawa, 

Nuže prietele wyznawa. 
3225 Zawift bywa podmilofti, 

Wiera geft nadlftiwu zlofti. 

Tato knieha prawi také. 

Ale la giz řku ginake, 

Kterak fem prwe byl powiediel, 
3230 Zet fem left fwietfku lepe zwiediel 

Moc prawo giz geft podbila, 

Zawift miloft giž zkazyla. 

Newiera nadprawdu fchodi, 

') V rkp. přirozeného. — *) V rkp. nawzdiegu — ') V rkp. wflante. — *) Br. 
stestit. — *) Br. sem položil verše: lus superat vires, sors aspera monstrat araicum; 
plus confcrt odio gratia, fraudc fides. 
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Naddobrotu zloft wewodi. 
3235 Gižt tento fwiet welmi bludi, 
Nečeft ctnoft giž zfwieta pudí. 
By lze bylo wficku mudroft mieti, 
Giž fe nelze Ifti oftriecy. 

Skladateli, matko bozi, 
3240 Dayž pofmrti rayfke zbozie. 
At nas nezže wiečny plamen, 
Vchowayz nas toho, pane Kryfte, Am. 

Expliciunt ffabule Magijlri Ezopi, 65^ 



Po dna fe Regtjlrum na Ezoppa, 

DEgallo et lafpide.*) Okohutu a Afpidu. Capitola prwa. De 
lupo et agno. Owlku a Beranu. CapT II. De Múre et Raná. Omyffi 
a žabie. Capi III. De Oue, cane et lupo. Oowcy, pfu a wlku. Capi IIII. 
De Cane et carne. Opfu a maffu. Capitola pata. De leone, vacca, 
capra et owe. Capitola VI. O Iwu, krawie, koze a owcy. De 
ťfemina et ffure. Ozenie a ozlodiegi. Capi* VII. De Grue^) et lupo. 
O Reřabu a owulku.^) Capi VIII. Otiftíe tiehotne. CapT IX. O hadu a 
Muži. Capi X. Okancy a opfu (!) XI. Omyffi fedlfke a mieftfke. XII. 
Olifce a orljcy XIII. Ohlemyzdi a orlicy XIIII. O hawranu a olifce XV. 
O woflu, Býku a kancy XVI. O luniakowi nemocném XVII. Opfyku, oflu 
a panu. Capi XVIII. Owlaftowicy a femenu Inienem. CapTXIX. 
Ofwoboděftwi Attenfkych a ozabach. Capi XX. Oholubiech a Ogeílrabu. 
Capi XXI. Ofwini a wlku. Capf XXII. O Iwu a Myffi. Kápí XXIII. 
Ozlodiegi a pfu. Capf XXIIII. Onadymani zemie a myffi. Capi XXV. 
Owlku a Berankowi. Capi XXVI. Opfu ílarem a ozagiciech. Capitola 
gga XXVII. Okozhku, koze a wlku. | Capf XXVIII. Ofedlaku a hadu. 
kapr XXIX. Ogelenu a owcy. Capf XXX. Omufe a liffem Capf XXXI. 
O czapu a Lifcze. Capf XXXII. Owlku a hlawie. Capf XXXIII. Ofogce. 
Capf XXXIIII. Omezku a Muffe. Capi XXXV. Omrawency*) a mufe. 
Capi* XXXVI. Owlku, lifce a Opicy. Capitola XXXVII. Okolčawie 
a Muži. Capf XXXVIII. Ozabie naduté. Capi XXXIX. Olwu vraženém. 
Ca pito* XL. Olwu a koni. Capi XLI. Okoni a oflu. Capi XLII. 
Onetopyri. Capf XLIII. Oflawiku a geílrabu. Capf XLIIII.^) Owlku 
a lifce. Capitola XL pata.®) O Celenu, genz fe vwodu nahledal. 



') Tak v rkp. napsáno černým inkoustem, pak pres slabiku la napsáno červené A, 
— ■) V rkp. Gruo, — *) V rkp. olwulku ; První / škrtnuto červené; Br. o wlku, — 
*) Br. o mrawenci, — *) Oflawiku . . . napsáno na pravém kraji drobnéjŠím písmem, 
ale téže ruky. — •) Slabika la je nadepsána nad slabikou /a. 
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Capi XLVI. Omuzi a ženie. Capitola XLVII. Ochytrofti zle ženie 
a mladency.^) Capi*) XLVIII. Ofynu nemudre. Capi*^) XLIX. Opilniku 
a hadu. Capf paddefata. Owlciech a owciech. Capf paddefata I. 
O hagi a fekyře. Capi to* LIL Opfu a wlku. Capi* LIIL O Břichu, 
nohách a ruku. Capi LIHL Olifce a opicy. Capitola LV. Okramari 
a oflu. Capi LVL Ogelenu a wolech. Capitola paddefata VIL 
Ofenku a židu. Capitola LVIIL Omieftieninu a o Rytieri. Capitola LIX. 



A tak gt konec Regijiru na Ezopa. 
Anno dni M^CCCCLXXIP Tě ctwrtek an Margaretě,*') 



') Br. vynechal slova: Capitola XLVII Očky trojit zle zenie, — ■) Br. Capi* . — 
•) Br. Capi, — •) Dle Br. to bylo dne 9. července. 

Sborník Bmworowskébo. 10 



Tuto fe po6ína o Arnorítowi takto: 

GEzu Kryfte, fynu mocny bože, ^ 

Twa miloíl nadewfecko može. 

Tys ftworitel ftwořenie wfeho, 

Genž fy pogcil fwieta fweho 
5 Každému, ale ne kwiečnoíli, 

Wřak powiediel fy z fwe milofti 

Toto flowo, gefto ftogi pfano 

a wkniehach geft wykladano 

A řka: »kto koli mne poprofy, 
10 Což žada a wfrdcy noíy, 

Ten vflyfen giftie bude 

A ktomu wfie žaloíli zbude. < 

lakž každý flowu tomu 

WefeI y radoílen ktomu 
15 Ma bytí, tieffe fe gemu, 

Tomu flowu předrahému. 

lakoz prawie gfu fwieta wfeho 

lide fmyfla rozličného. 

Dobři ') powieře wzdycky ftogie 
20 A pofkwrnienie fe nebogie. 

Protož prawu čaku magi, 

Coz naboze wzdy zadagi; 

Tit nawieky fu napfani 

A wewfi profbie vflyfani. 
26 Protož wierni pocti ftogie 

A tiem fwu myfl wzdycky kogie, 

ze rádi flyfie prawiece. 

Ale newierni, zli a Iftiwi, 

dwoynicy a hde kriwi, 
30 Kdež vzrie, ano ctnie cinie, 



*) Br. dobry. 
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Toho yhned Iftiwie wínie. 

Prozloíl oniem počau Ihati, 

Ze fe niU||fy doftati 67» 

Cafto ctným paniem gich zloíli. 
36 nemagice nafwe křiwdie doíli, 

Počnu dobré zprawowati. 

Biedíi, že kdy geho máti 

Nafwiet gey prowodilal 

neb gt tudy pohaniela 
40 Swe lože ziwota fweho, 

Když fe zly narodil znieho. 

neb geft hanba, prawim, to^ 

Muži zlému y wfelikemu, 

Ktoz koli kteru zenfku twař hanie. 
45 nepřegtež gemu žadne paniel 

nebt ten geft oblupen wfie ctnofti. 

Tohot vzrie wzdy wtruchlc žalofti - 

Myfle zloft fwy frdcem Iftiwym. 

Rač^) gey bože pohanieti, 
50 kewfem dobrým tak zgewiti, 

Aby fe gich apřednimi vmieli f kryti I 

Rač wfem wiernym toho poprieti^ 



Capitola druha tuto fe pife. 

KTo chce odobrych flyferi, 

O nichž ia chcy powiedieti, 
55 lakož fem nalezl pfano 

A rozomnie wykladano, 

Ogich rozhčnych příhodách, 

Ozyfku y ofkodach, 

To mufym porad powiedieti, 
60 yakz mi fe zdalo zwiedieti. 

V Baworiech knieže bicfe, 

Ten flowutne gmeno miegiefe, 

neb byl zmladofti wecti zchowan; 

Wte přebywal, až y pochowan. 
65 Ten brzo fkona fwa léta. 

Poniem zoftala ,' ctná a poctiwa Adleta 67^ 

neb Adhcka, krafna zena. 

tiem byla naplniena: 



*) V rkp. Rah. 

10* 
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wíie wiecy y lepoty také, 
70 K tomu ctnofti wfelikake, 

nabozna a plna ftudu 

a bydlila bezewfeho bludu. 

Protož byla učinila 

a fwu ctnofti ^) priprawila: 
75 Wfichni lide y zemené, 

Magice poctiwoft zenfkeho gmene, 

Wftchni poflufni byli, 

coz kázala, činili. 

To knieze oftawilo*) biefe 
80 Syna, iakz gednoho gmiegiefe, 

Oniemz tyto kniehy pfany 

A zkronyky wynimani, 

Ze ten geftie zfwe mladofti 

Wzdycky přebywal wectnofti, 
85 Wlepotie, w kniežecy bázni. 

Pofluchal fwe matky wkažni, 

Genz gey wzdy priprawowala, 

Kecti a tak gey wzchowala. 

Arnoft to knieze flowiefe, 
90 Pln ctnofti y wiery biefe. 

Protož hrabie y zemené 

Toho kniezecieho kmene 

Pofluchachu, an gim také 

Cmiefe óti negednake. 
95 Rozličnie wfecky dariefe, 

hofti y což fwych miegiefe, 

Ruchem, koňmi y gedenim, 

Striebrem, zlatte y drahým kamenim. 

To obecnic wíTem dawafe 
100 A fwu ftiedroft vkazowafe. 

Protož každý podle wiery 

Milowafe gey bezmiery. 
Neb geho matka Adlicka, 

Ta flowutna frdečnič|ika, 68' 

105 nan geft mnoho naložila, 
Když dofkoiy geho byla 
Dala wrozhčne včenie. 
A tu dofiehl wfeho vmienie 
Wffrankreychu a wřecke zemi, 
110 lakoz zkronyky prawímy. 



») V rkp. ctnoft. — "; V rkp. ojlawila. 
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Tut fe gefti včil flechetnofti, 
Protož prikniezecie ctnofti 
Odmladoíli wzdy přebywal. 
Wfák fe fta, a ne vmale, 

115 Ze potom od Rimfkeho krále 
Miel nemiloíl a wyhnan potonf?, 
lakož vflyňte otom, 
Co geft přemohl prihod mnoho 
odfeho ^) y odonoho. 

120 na Oftrowiech y namori, 
Tu geft mnoho přebyl whoři, 
I wemnohych zemiech také 
Gmiel prihody negednake. 



Capitola iretie pije fe, 

Znamenaytez, kterak ta žena, 
126 We wfech ctnoftech zriezena, 

Swu lepotu y fwu ctnofti 

A fwu předrahu flechetnofti 

Byla geftie vcinila 

I fwu ctnofti priprawila, 
130 Ze Rimfky král byl gie fhbil 

A tak přewelmi oblíbil, 

Ze gi wzdy chtiel kženie mieti, 

lakz fe mufylo zdieti. 

neb žena Ciefaře toho, 
135 Oniez ctnofti pfano mnoho. 

Tak ze wzdy wkazane ctnofti 

prebywala odmladofti, 

Ta wzdy dobré flowo miela 

A potó dobře vmrela. 



140 ADlička, flowutna zena, 
Bohe wecti potwrzena, 
Swe wdowftwie obznamenawfi 
A szemany fe potazawfi — 
Neb ktomu čafu biefe, 



') V rkp. zt odfweko. 
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145 Ze gegie fyn léta gmiegiefe, 

A ten w Recfke zemi ftafe 

A vciefaře prebywafe — 

Wyprawi R)rtierftwa mnoho, 

Ze gedu poknieže toho. 
150 Gedu rytieri fmilofti, 

Gmagic ftriebra, zlatta dofti. 

A když do Recfke zemie prigedu 

A ktomu kniežatku pogdu, 

Nalezne gey whrome ctnoíli, 
155 An přebywa zdawne dawnofti. 

neb mu řecfky ciefař kniežetftwie 

Byl dal a Weclowi hrabftwie, 

Ze tu hrozná pany bieíla 

A mnoho cti a panílwie gmiegiefta. 
160 Když pofelftwie vflyíTechu, 

Gdu predciefaře fweho, 

Wrecfke reci flowutneho; 

Wzechu oba odpuftienie 

A preč fe brachu bezmefkanie. 
165 Odtud zbohem preč pogedu. 

Když wfwu zemi zdrawi wgedu, 

Knieznie Adličce wzkazachu 

A gie wiedieti giftie dachu, 

Ze fyn gegi Arnoft gede 
170 A sfebu fwe wierne wede, 

Wecle a ktomu ginych mnoho. 

Biefe Kniežna wefela ztoho. 

Príge fyna welmi mihe, 

Neb gie biefe toho pilie, 
175 Neb jj odtoho pana zemie 69* 

Byla wfechna obdarowana welmi®. 

Počel fecti ftiedry bytí, 

Poče wfechny dařiti, 

Mier, pokog wzemi vcini 
180 Tak že geho nižadny newinni. 



Capitola Pata, 

WTen čas mccny ciefař biefe, 
Otta fobie gmeno gmiegiefe. 
Tomu kniezata y králi, 
Welicy y také mali, 
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185 Poílufni íwu flužbu biechu, 

Obecnic weň fluAechu. 

Neb fwe knieíetftwie byl vkazal 

A podfwu moc také ^) priwazal, 

Ze fe geho wfichni báli 
190 A kgeho kazani (lali. 

Nebo mier a pokog wfudy plodil* 

A ktož koli gemu vfkodil, 

Nadnim kázal poprawiti 

A tiem wfechny vmiel vhrozyti. 
195 Neb to tak byl ofnowal, 

Ze wfem ftiedroft vkazowal, 

Ktož mu fe neprotiwili. 

A kteri pak protiwni byli, 

Takowe táhl bezmefkanie, 
200 hledage gich zahubenie. 

Gehož y dnes gmenem znagi, 

Wewfem dobrě zpominagi. 

Ten vftawil miefto ftiaftné, 

Wewfech prawiech owffem wiehlafne; 
205 Tiemto flowem potwrditi fmiegi, 

Tomut mieftu Maidburk ') diegi. 

Tu gefti vftawil klafter krafny, 

Swatemu Maurycy ftiaftny 

I II wíem towařiíTom geho, 69** 

210 Tut památka geho. 

ctné Kanonicftwo wyprawi, 

Bifkupa flawnie vftawi, 

Ktomu hradow, twrzy mnoho — 

Y podnes gemu diekugi žtoho — 
216 Dal y íwymi hfty ftwrdil 

A to nawiečnoft potwrdil. 

holdugi Bifkupu tomu, 

Gemu fluzie a nikomemu. 

To Bifkupftwie ofnowano 
220 A tak ftiedře ') geft nadáno ; *) 

y zpominagit ciefaře toho, 

nebt geft nadal zbozie priehs mnoho. 

Kapitola Sejla tuto fe piffe. 



MAly čafek prigide, 

Tu mu zena sfwieta fnide. 



') Br. tako, — ■) Na kraji napsáno písmem novým Magdeburr, — •) Br. ztiedře • 
*) V rkp. nadadano. 
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225 Krafnu ženu welmi miegieíTe 

A ta dyana flowieíe. 

Ta we cti byla fchowana 

A wnabozenftwi fwrcbowana. 

Wmaydburce wto kanownicftwi 
230 Pochowana, wtom Bifkupftwi, 

Gefto ciefař fam vkládal 

A ge bohatftwim byl nadal. 

Tut prawie giíle novviny, 

ze bob diwne diwy cini 
235 Skrze twarnoft te zaducie . 

Ciefařowe, driewe kftwucie. 

Potom fta fe dne gednoho — 

A newygide tomu čafu mnoho — 

Ciefar podle přirozenie 
240 Vlozi fwe wfechno myfienie 

Namilofrdnu porobu, 

Zadage pogieti robu, 

Snižby prebywal wra dofti 70* 

Dofkončeni primilofti. 
246 Wtom myfleni poče trwati, 

Kaza flawny dwor wolati. 

Tu kniezata y kralowe 

Bohatie fe prihotowie, 

Mnozftwie hrabie, mnoho zboru, 
250 Také prigidechu ktomu dworu. 

A když fe fylnie fgeli biechu 

Wfichni ciefari navtiechu, 

Zatiem kaza flužebnikom giti 

A kfwemu dworu gich zawolati; 
255 Kaza wfechny ftiedře ctiti. 

Poobiedie kaza bytí 

Kniežatom y wfem také, 

Aby byli přednim wfake. 

A když tu wfichni přednim fedu, 
260 Poče odnich brati radu 

Arka: »wiezte me myfienie, 

cot fem pogmiel pokufeoie. 

Ractez mi wfichni raditi, 

Bych fe ia mohl oženiti 
265 Tu, genž fe gt wecti zachowala 

A fwe gmeno čtnofti fwrchowaIa.< 

Paní fe wfichni vradichu, 

Te reci odpowiediechu 
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A rkuce: »my wieme ženu 
270 Wewfi ctnofti vrozenu. 

Wlepotie nadgine faha. 

Tat fwu ctnofti wfecky přemaba, 

neb tak krafne my newieme 

Ani tak wecti kteru zwieine. 
276 Tat fc tobie ina hoditi, 

Tut fe radime oženiti. 

Diegit gie krafna Adlicka, 

Twat ma bytí frdečoicka.« 

Ciefař vflyfe tu chwalu, 
280 Genž gie wzdawachu nemá lu, 70** 

Ztoho gim wíem diekowafe, 

dařiti ge fhbowafe. 

Počet zadobre mieti. 

Tut fwym frdcem poče wrieti, 
285 A nemoha dočekati, 

Chtie knij ^) hft brzo poflati. 

Sam fwu ruku poče pfati 

A hft fwym fmyflem wykladatl, 

A tu takto fe gie poddawage, 
290 Mile odpowiedi zadage. 

Pofla wyprawi dobrého, 

Kewfi ctnofti rozomneho. 

Ten fe do Bawor fbohem brafe. 

Yakz prigiti gemu fe vdafe, 
295 Predknieznu sftrachě pogidc. 

Yakz brzo předni přigide, 

Kniezna gemu da witanie 

Arkuc: » odkudž fem ^) poflany? 

Tot chcy od tebe zwiedieti, 
300 Podle ctnofti a vflyfeti.« 

Pofel podle mrawu ctného, 

Yakz poflan odkrale fweho, 

Tut fe ial pofelftwie dicti, 

Az gi poče wfrdcy wznieti, 
305 Arka: »poflalt mie Ciefař ktobie, 

Myflit wfechno dobré otobie. 

Swu flužbu tobie wzkazuge 

A tiemt fe tobie zawazuge.« 

Ktomu pofel kgegie ctnofti 
310 Gmiegiefe klenotow dofti. 



*) Br. Jk ny. — ■) Br. sy. 
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Tut prinefe bezmefkanie, 

Dawage to te ctné panie. 

Odpowiedie ta kniezna žaducie, 

Nadewfecky kniezny (Ikwucie 
315 Arkuc: »mog pan y ma ho||fpoda, 71* 

neb fem i i nizf.eho roda, 

Nemat mi tak wzkazowati; 

Mat, co chce, mnie rozkázati. 

neb ia mam nato doíli, 
320 zet nageho gfem milofti.« 

Pofel tuto řeč znamená, 

Vzře, ano gt nuidra žena; 

Poče gi wyprawowati, 

Swe pofelftwie wykladati 
325 Arka: wiezto, zadna panil 

Radilit fu wííchni pani, 

Ač ia fmiegi řecy wiece, 

Zdopuftienim tak mluwiece, 

ze mafs geho zamuže micti 
330 A také knam prigeti. 

Nebt fu twu ctnoft oflawili, 

Tie nadgine pochwalili. 

A to wfe twa čeft, ctná zeno, 

Gini, že gfy powyfena.« 
335 Kniezna poce diekowati, 

Chwalu wfem dobrým wzdawatí, 

Rkuc: »diekugit gich milofti, 

že podle cti y wfie flechetnofti 

Mie fu mieli napamieti. 
340 Day gun boh odplatu mieti!< 

Zatiem pofel lift vkaza. 

Kniezna geho fnaznie otaza, 

Od koho geft to poflano, 

Coz natomto hftie pfano. 
345 Samat geft fobie vkazala, 

Oč geft pofla tázala; 

dobře kecti vmiela, 

Tot promiloft powiediela. 

Tu řeč dobře znamenafe, 
350 natom liftie takto ftafe: 

»Otta ciefař zfwe milofti 

Wzkazuge Adlidcze wectnofti 

Swu flužbu y mi|;lowanie, 71b 

By racila prowfe panie 
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365 I pro *) fwu čeft geyg, prigieti 

A gey za prietele mieti, 

Rka: nemohut zadati déle, 

Neb mog ziwot y wefele 

Tot pobohu poručegi. 
360 neb giftie recy fmiegi: 

Me frdce mas wfwe porobie. 

Wiez, zet zarmuceno gt wtobie, 

Nemož fe nikame hnuti. 

Rač mie kfobie priwinuti, 
365 Rač me frdce wfwem zawrieti! 

Tot chcy zawfe dary wzieti. 

nebot twa čeft to wíTe plodi, 

Genž w mem frdcy rag vwodi,*) 

Genž mne ktomu wyprawuge 
370 A tie kemnie obhbuge, 

Ze ty, drahá zwierinicko, 

Mého frdce frdečnicko. 

Mas bytí žena y pani 

Až donafeho fkonanie.*i 
375 Protož, prežaducy holubičko! 

Profwe drahé, mile líčko 

Raciz tento hft prigieti, 

A coz geft naniem pfano, wfrdcy mieti. 

By mie wfwu miloft priyala. 
380 Což by také požádala, 

Tot fe wzdy ma ftati tobie, 

nebt fem ia tie zwolil fobie. 

Tot ktwe priflufie ctnofti. 

Rač mie mieti wfwe milofti! 
385 korunu mafs nafe wzieti, 

Mého ciefarftwie prigieti, 

Neb fy ktomu wywolena, 

Adlicka zii ilttka žena. 

Tot fu pani radili 
390 Y kniežata tie chwaMi, 

Bych tie zwoliI nadewfe panie. 

Wiez, zet II gifte me žadanie 72* 

Tobiet fe geft poručilo. 

Ach, by mnie flyfeti bylo 
396 O tobie dobru nowinu, 

Diekowalbych hofpodinul* 



*) V rkp. ro. — *) V rkp. v jest červenč nadepsáno. — ■} V rkp. fkcnčenie. 
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A když ten lift přečetla biefe, 
Odtud podal fyna gmiegiefe. 
Pofla poh nemefkagicy, 
400 Geho priftie žadagicy. 

Zatiem poffei gie mluwiefe, 
Genž od Ciefaře tu biefe, 
Profe, by udpowiediela, 
Což by při fwe ctnofti chtiela. 



Kapitola Jedma. 

405 Zapyri fe žena tato, 

Neb gie bieíe hanba zato, 

Ařkuč: *newiě tomu co řecy, 

Protož toto chcy powiedieti '}: 

Mam fyna welmi milého, 
410 khofpodařftwi gedineho. 

K tomut fem poflala, 

nebt íem twog lift ohledala.* 

Kaza pofla welmi ctiti, 

Za tiem geftie ho profyti, 
416 Aby racil počekati 

a gegieho fyna poznati: 

»Neb co mi ten bude raditi, 

Tot chcy rada vciniti.* 

Panie rad ten pofel odpowiedie, 
420 A zatiem gegie fyn prigiede. 

Gide tam, kdež biefe matie, 

I poče fe nanowiry ptati. 

Wyniemfi lift. da gemu prečifti. 

A iakz mu fe vda cifti, 
425 Poče ztoho wefel bytí 

I gel fe mateři raditi 

Arka: »tys žena mlada, 

Slyš mie, tot gefti ma radda: 

Po iniewadž tak welike knicže 72^ 

430 Pta a na tie fe tieže, 

Chtie tie zazenu pogieti, 

Smiegit wiernie powiedieti, 

By fe gemu nezdráhala 

A kniemu ftu reci poflala, 



') V rkp. powiedteti chcy. 
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435 ze chceš geho poflufna bytí, 

Wfecko, coz kaze, vciniti, 

Neb fe tudy ^) twa čeft zplodi ; 

Tot fe mnie y wfi zemi hodi, 

Neb ty budeš powyfena, 
440 Gfucy Ciefařowa žena.« 

Pani wece: »mily fynu! 

Ne pro tieleftnii hodinu, 

Ale tahnuc kdoftogenftwi, 

Chcy bytí wtwem pofhifenftwi.« 
445 Syn gide a nemefkage, 

Kde ten pofel, naň*) fe ptage 

A když vzře pofla ctného 

Odciefare flowutneho, 

nalit pofel gt nezmatečny, 
450 Knieže byl a welmi vdatny ; ') 

Tu poče gey welmi čtiti. 

Pofel také počel gemu mluwiti 

Rka: »ciefař mie poflal ktobie, 

Tohoto zadage natobie: 
455 Chčefli geho zaprietele mieti, 

Rač femnu pofelftwie zdieti 

Před kniežnu, predfwu mateh, 

At ona odemne zwie. 

A což koli budu mluwiti, 
460 Neday mi zlým poflem bytí* 

Capitola ofma. 

Arnoft odpowiedie gemu, 

Tomu poflu ftatečnemu, 

Arka: | »tot rad chcy vciniti 73* 

A chcyt ftebu předni giti.« 
465 Tu fe rukama obgefta 

A predknieznu pogidefta. 

Kniezna Vi^ře oba milie, 

Snad gie*) biefe toho pile. 

Arnofl poče gi mluwiti 
470 Rka: »tot nemož ginak býti. 

Kdyzt geft radda prifla, 

Pofluchayz tu mého fmyfla. 



*) Pův. d m. /; pak opraveno. — *) V rkp. a naň — •) Rým ikáki Jiaíečny, 
•) Br. gi. 
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Ciefařowi když fy zchwalena 

^ ^y g^y ktomu mlada zena, 
475 Smiem zato dobře flibiti, 

Ze gey mozeš dobré vtieíiti. 

A to také fmiegi řecy 

A ne taynie powiedieti : 

Tobiet cti mimo gine prege, 
480 kdyzt natie korunu wzdiege. 

Mozeš gey pogieti rada, 

Neb gfy žena geftie mlada; 

A mas gey rada zamuže mieti, 

Když tie chce zazenu wzieti.c 
485 Kniezna odpowiedie f>nu ') 

Rkuc: »diekugit hofpodinu, 

Owfem ktomu panu mému, 

Ciefařowi flowutnemu, 

Ze geíli mnu neracil zhrdati. 
490 Míly pofle, fmieyz mu to powiedieti, 

2e lakž raci, chcy bydliti, 

A iakz kaze, tak vciniti. 

Coz mi mog fyn fmiei raditi, 

Tot chcy rada naplniti. 
495 Taket chcy nato lift pfati, 

Ten mas mému panu dati.« 

Pofel odnie flyfel toto, 

Byl naramnie wefel proto, 

Ch||wale boha, tworce fweho, 73^ 

500 Ztoho daru webkeho, 

ze mu fe powoli dalo, 

Coz zadal, to fe wfe ftalo, 

A řka: »tot wefele pogedu, 

kudyzt napole wygedu. 
505 Budut tepruw vmieti 

Otwe krafe powiedieti 

A otwe ctnofti y olepotie. 

mufyt tepruw wrieti *) pro ttc •) 

wfrdečne milofti! 
510 Sotniet dočeká te radofti. 

By tie widiel nafwem dwore, 

Wfwem pokogi I wfwe komoře. 

a také wfickni zemené, 

Genz fu flawili otwem gmenie, 



*) V rkp. /ynu fwemu, — •) V rkp. wieritt. — •) Br. dal pro tie do násl. verše. 
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615 Wiemet, zet le budu ptati 
A mne přefnažnie tázati. 
Wfemt vmiem odpowiedieti, 
A tot budu radí flyfeti.« 
Adlička, ta krafna žena, 
520 Nadgine ctnofti zwyfena, 
kaza panom lift pfati 
A gim welmi diekowati, 
ze fu wdobrein zpomenuh 
A ciefaři mie zwieftowali. 
525 Kaza poflu lift dati 
a gey welmi darowati. 
Pofel hrozne vtiefenie 
giniegiefe, a wze odpuftienie, 
Kfwemu panu giede. 
530 A iakz ho brzy dogide, 
driewe nez lift vkaza, 
Ciefař geho otaza: 
• Pofle mily^)l kterakt fe geft dalo? 
Dobřeh ci zlie fe ftalo?* 
535 Pofel wece: »prawimt toto, 
Mafs mi dati koláč zato! 
Mat fe potwe | woli ftati, 74* 

Cos zadal, to budeš mieti 
A tedt gefti poflan hft kfwiedecftwi 
540 ktwe cti, ktwemu doftogenftwi. 
Taket lifty magi pani, 
Gefto gim odnie pofiani.* 
By ciefař radoften ztoho 
Y ginych lidi přemnoho, 
645 I biefe wefele nawfe ftrany 
Mezy kniežaty a mezy pany. 



Capitola IX. 

Ciefař wzem lift poče cifti 
A wfrdečne radofti kwiefti, 
Neb naliftie biefe pfano 
560 Tato řeč y wykladano: 
>Oitowi Ciefaři wegmie 
Adhčka z Baworfke zemie. 



*) Napsáno dvakrát. 



160 



Panu mému ia wzkazugi 

A naywiece ztoho diekugi 
£55 Te hodinie y te chwili, 

Když geft mog boh, twořec milý, 

Tobie racil mie zgewiti 

A mie tobie oblíbiti. 

Wtomt diekugi welmi tobie, 
660 Zes mie chůdu ženu fobie 

Zwolil bezmeho myflenie 

I bezmeho wfeho chtienie, 

Ginet giž myfli nemagic, 

Než wtobie fe wzdycky kochagic. 
565 Awfak ač fe kde podřeknu 

Aneb nemudře flowo řeknu, 

Toho rač fam fudce bytí, 

Rač mi proboh odpuftiti. 

nebo oboze prawiece, 
670 Podle me wiery mluwiece. 

Ze chcy rada wfe vciniti, 

Bezčehoz neraciš bytí. 74*> 

neb yakz ^) fem přezřela 

A twog lift otewřela, 
575 Prwe fem wtwe fluzbie byla, 

Ale gizt fem fe y poddala. 

Mog ziwot y me myflenie. 

To mas podle fweho chtieníe. 

neb fem vmyflila fobie: 
580 Protwu ctnoft hotowa ^) tobie 

Chcyt bytí, tot fem myflila. 

Nebo bycht tifíc hftow poflala, 

Nemohlat bych wyprawiti, 

kterak mog ziwot počel tuziti 
685 Pro twu miloft y protwe ctnofti. 

Pritwe welike milofti, 

Twat fem, když ty koli kážeš, 

lakz mi pofwem hftie wzkazeš. 

nebt mi moy fyn to radil, 
590 Genž fe ktomu také pofadil. 

Ze tobie chce rad fluziti, 

Wfechno, co kazeš, vciniti.« 



*) Opraveno z iakz. — •) V rkp. hotowa fem. 
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Capi X, 

Clefař wzdy nahft hledafe. 

lakz zwiedie, co na niem ílafe, 
595 Poče bohu diekowati 

A poflu chwalu wzdawati. 

Diekuge mu prewelmi ztoho, 

Da mu ftriebra, zlatta mnoho, 

Zakolač mnoho da gemu, 
600 Tomu poflu předrahému, 

Rka: »chcyt prieti nadgine, 

Tot flibugi tobíe,^) hofpodynie.* 

A zatiem pofla pozemeny. 

Když fe fgidechu, wece: » pani I 
605 Profymt || was a wam dowieře — 75* 

Shbugi wam prime wieře, 

Ze was wzdy chcy ploditi, 

Kto mne chtiegi poflufni bytí — 

Byfte wy y wafe zeny 
610 Byh wftchni pripraweny 

Pofwietiem petře wnedieli, 

Abyfte pomu ženu geh 

Do Bawor, genž fem zohrady 

Zwohl podle waffie raddy. 
615 Mhiwtez druh druhu prawiece 

A te fwatby netagice.« 

Shbichu to vciniti 

A geho woh naplniti 

A řkuč: »neniet to nikoli I « 
620 Clefař vflyíew gich woh. 

Rozdá mezy nie mnoho tificow 

Striebra, zlatta y wozow. 

Sukna drahého předofti, 

Rozdá wfem podle ftiedrofti. 
625 ktomu čafu to giž biefe, 

Ze fe kazdy hotow gmiegiefe. 

Gedu fpifcy y z Bubnowanim, 

Ktomu flufnym bnedowanim, 

Wzechu nawuoz tu krafnicku, 
630 Drahu y lepu Adhcku, 

Ktomu mnozftwie ginych pani. 

By hluk weliky nawfe ftrany. 



*) V rkp, iobie pane ; pane škrtnuto. 

Sborník Baworowského. XX 
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A ktomu fe také Arnofl priprawi, 

Sfwymi fe také wyprawi 
635 Wrufe, wftriebře, ktomu wzlattie, 

Draze a welmi bohatie. 

A chtie bytí přitom dworu, 

Gede docíefařowa dworu. 

Tut fe mnozftwie lidu fgedu. 
640 yakz 11 s tuto knieznu prigedu, 75^ 

Powedut gi whrozne fyle. 

Tut gi ciefař prige milie, 

neb wtiech zemi(ech) nebiefe 

Tak krafna, tot kazdy prawiefe. 
645 Poče ciefař wfech profyti, 

A chtie fnimi wefel bytí, 

neb mu domow přifia biefe, 

Genz wgeho frdcy wewodiefe. 

Tut fe ílala welika f lawa 
650 Podle kniežecieho prawa. 

Bifkupem ge oddachu, 

To manželftwo fwrchowachu. 

A když fpat oba prowodichu, 

Mnoho fwiec rozfwietichu. 
655 Položit fe ta krafnicka, 
Ciefařowa frdečnicka, 
Anot iako fnieh fe bielegice. 
Tut Ciefar lehne nagegíe ruce, 
Máge radoíl y wefele, 
660 Oniemž nechcy mluwiti dele. 
Nazaytrie fta fé dne toho, 
Prigide panij ^) přemnoho, 
Panen, hrabij,') kniezat ktomu. 
Tak iakz wtom welikem domu 
665 Mnoho fet flowutnych biefe. 
A když ciefař giefti chtiefe, 
Wfechniem zaíluol fieíli kazachu. 
Tut gim wfem obecnic dachu 
Rozhčnych krmi prictnofti, 
670 Rozličného pitie dofti. 
Zatiem rytieri fe brachu 
A fwe helmy priprawowachu, 
Chtiec toho dne mieti klanie 
Propanny y také propanie 



') Br.ýany. — ») Br. k/aóy. 
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675 Tu mnoho feth ten den klachu 

A přehroznie burdowachu |! 76' 

Natom hradie y wtom') inieftie, 

Oniemž y dnes prawie powiefti, 

Ze nikdy nebylo toho, 
680 By kdy tak rytierftwa mnoho 

Pofpolu bylo widano, 

Aniž otom geft kde pfano. 

Potom v wečer by tanec. 

A by tu rozličný krámec*) 
685 Odílriebra y odzlatta také, 

I od perel a drahého kamenie, 

Ondet fe wzlattie zelenie. 

Byl vzrel, ktoz chtiel hledati 

A to prawie znamenati. 
690 Tut bylo také hlaflbw mnoho. 

Vflyfel by čafu toho, 

Ondet pifti y bubnugi 

A trubači budeřugi,') 

Ondet hudu, hyn zpiewagi, 
695 Rozkčnu kratochwil magi. 

Tut rozlicnu radoft gmiegiechu 

A druh druhu fe fmiegiechu, 

Sweho milého každá znagic, 

Družka družce*) vkazugic, 
700 Zhledanim očka fweho 

Proftrelugic frdce geho. 

lakoz by mohlo y dnes bytí, 

Kdež by fe vdalo bytí 

Tu, kdež by byli pány y panie 
705 A plodili tancowanie. 

Takez by fe tu wfe ftalo, 

Tak iakz fe geft tam dalo. 

Když dluho wefeli biechu. 

Odtud fe pak rozlucichu. 
710 Wzechu wfickni odpuílienie, 

Magice fwatby te*) chwalenie. 

Arnoft také tam prigide, 

A iakž předciefaře wnide, 

Poče odpuílienie brati. 
715 Cie far ge fe zaflibowati 76** 



•) Br. a tom, — ") V rkp. kraniec. — •) Br. hudtčugi, — *) V rkp. družice, 
*) Za slovem ťe písař počal psáti k^ ale nedokončil a přestal. 

11* 
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Rka, že rad chce pron vciniti, 
Naniemž by fmiel co požádati. 
Arnoft pokloní fe gemu 
Ztoho iako panu fwemu 

720 Rka: »diekugit twe ctnofti! 
Doftit mam namilolli.« 
Wzem odobu odpuftienie, 
Bra fe pryč bezmefkanie. 
Zatiem Ciefař s fwu Adlicku, 

725 Tu lafkawu gedinicku, 
Welmi premiloftiwie biefta, 
K fobie prawu wieru miegiefta. 
Protož promiloft otaza fe, 
Nagegieho fyna pta fe, 

730 Chtie gey nafwu pracy wzieti 
A gey zafweho fyna wzieti. 



Capitola Gedenadjla. 

POfla po Arnofta ctného, 

W ten čas welmi flowutneho. 

Ten vflyíew to kazanie, 
736 Prigede bezmefkanie. 

Protož ciefar bez omyle 

Prige geho welmi milie. 

Tak mile mati gemu 

Da witanie, fynu fwemu. 
740 Tut přednimi fkazni ftafe 

A obiema diekowafe. 

I owfem hodno toto biefe, 

ze Ciefař kniemu mluwiefe 

Rka: » beztoho nechcy býti, 
745 Ze wzdy mufyš vciniti. 

Chcy tie iako fyna mieti 

A odemne*) mas přigieti, 

ze mas wzemi mocen bytí 

A wAcku zemi fuditi. 
750 Nebot fu mnie to mili 

Mogi zemane radili, 

By i fudil podle gich raddy, ??• 

Podle teto zemie wnady; 



*) Za slovem tím v rkp. něco neurčitého škrtnuto. 
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By fe mne také dotázal 
755 A tudy kemnie fe zawazal. 
Nebt chcy mieti tle powinna 
Tak yakozto wlaftnieho fyna.« 



Capitola dwanadjla, 

ARnoft gemu odpowiedie 

A řka: » pane I tot powiedie, 
760 Ktomut fem ia neprihoden 

Ani kfudom také hoden. 

Neniet čafow me mladofti, 

A ty kniezat mas předofti, 

Gimzt geft fhčno poručiti. 
765 Raciz mie toho zbawiti!« 

Zemené fe frazychu, 

Amoftowi powiediechu 

Rkuc: » ta tot fe řeč tobie nehodi, 

Nefpomahat, ale fkodi. 
770 Nebot fme natom prifiehli 

A otie fe wfickni *) fmluwili, 

Ze mas naš obránce bytí 

A wficku zemi fuditi.* 

Arnoft wece: »mih pani! 
775 Proti tomu ia fe nebráni, 

Když fe wá zda wíé podobno 

I mému ciefařowi hodno. 

Wto fe rad chcy vwazati, 

A mnie mate holdowati, 
780 Byfte wzdy femnu ftah 

A mnie fwieru pomáhali. « 

To oni hned vcinichu 

A gemu wfickni fhbichu. 

Tut fe poče mužnie mieti, 
785 A nerodiefet nikdiez peniez wzieti, 

Peniez zadnych proti prawu; 

Tudy miel odewfech flawu. 

Dobři dobře mu fudiechu, 

Wfak geho zli nenawidiechu. 11^ 

790 A naty on nic nedbafe, 

Gedine te čti hledafe : 



*) Br. wsichni. 
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Leč bud mladý neb ginofe, 
Chudý, pan aneb panofe, 
Kazdehot poprawdie fudil 

795 Protož byl geft wfecky zrudli, 
Tak že geho wfichni pofluchali, 
Welicy y také malí, 
A dobře gemu diekowachu, 
Kgefao kazani wfudy ftachu. 

800 Ciefař, prawiece to, 
ten gey milowal Proto, 
y wfem obecnie byl milý. 
Tak že kniezata fu byli 
Wzdy poflufni wewfem geho 

805 Tez iakozto pana fweho, 
Genz by byl gich prirodih 
Neb wte zemi narodili. 



Capitola Trinadjia, 

GEdno knieže bliž tu biefe, 

Gehoz přewelmi nerad flyfiefe 
810 Oto ^) ctném a geho chwale, 

Kterak gey nawfe ftrany chwale, 

lak geft wierny, iak*) geft prawy, 

Oniemz každý flawnie prawi. 

Tiem fe ten welmi rmutiefe 
815 A gemu ťkoditi chtiefe. 

WÍák fe wiernym zda podobné 

I každému gt to hodné, 

By dobrého chwalili 

A geho čeft wzdy wyffili. 
820 Znamenaytez, které geft ctnieyffie 

A každému podobnieyň, 

» Dobry t gt« každému řecy, 

Cih »zly gt« powiedieti. 

»Zly gt,« tot zlým hotowo, 
825 Ca » dobry gt,« tot dobrých flowo. 

Protož ktož chce po ] cti ftati, 78* 

Onizadnem nemá dbati, 

By ho kudy zprawowali 

Neb geho čti dotýkali. 



») V rkp. Wto, — ") V rkp. tak. 
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830 Ale Arnoft tento flawny, 

Dobry, wierny y opatrný 

Oprawu takez gt chtiel wzdy ctnie činiti, 

Awfak toho nemohl zbyti^ 

By ho zlí nezprawowali 
835 A geho zahubiti žadah. 



Capitola CtrnadjUk* 

STa fe, že lankrabie biefe, 

Gindrich od Rýna flowiefe 

Nafwe frdce wze zlu wnadu, 

Myflie vciniti wadu 
840 Arnoílowi tomu ctnému, 

Wewfech fkutciech přewiernemu. 

Seftřenec ciefařow biefe. 

Protož bezftrachu mluwieA^ 

Cieíařowi flowa tato, 
845 Aby to miel giftie zato, 

Ze »wiem člowieka gednoho, 

Odnieho fe bogim toho, 

Aby mv *) fmrti neodpuftil 

A j^emu nawieky vffkodil- 
850 Tot fe pro twu miloft diege, 

Genz fe ktobie milie ftniege. 

Protu fnad budeš vnawcn*) 

A fweho ziwota zbawen. 

Tudy mie wfak kfmutku zbudis. 
855 Ach! iak tiezce ty wykupiš 

Tu wieru a tu miloft prawul 

Strach, byt nedah wtwu hlawu!« 

Ciefař iako pozbyw fyly, 

Wece: »praw, prieteh milyl 
860 Komu by to mielo býti, 

Genž by fmiel to vcinitíř* 

Gindrich odpowiedie gemu: 

»Tot bytí pa jftorku twemu, 78** 

Genz tebe hledá wtwem domie, 
865 A natot mam dobré fwiedomie.« 

Ciefar Gindrichowi wece: 

• Nechay teto reci wiece! 



*) Místo opravované. — ") V rkp. vmriwčn. 
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Mluwiš nan, gemu zawidie 
A geho nenawidie.« 

870 Gmdřich fhniewem odpowiedie 
A potwaři pobledie, 
Arka: »ktozt přegi co dobrého 
A zadagi zdrawie tweho, 
Tiem ty nechceš dowieriti « 

875 Ciefař wece: »Slufiet pryč giti! 
neb Amofta wiem wierneho, 
Wewíem dobrem zachowaIeho.« 
A tak fe oba rozkiciíla 
A druh druhu newierifta. 

880 Otom Arnoft newiediefe,") 
Co zly odobrem mluwiefe. 



Capttoa patnadjla. 

STa fe, ze ten Gindrich wzlofti, 

Pln newiery y chytrofti, 

Wyprawi člowieka gednoho 
885 Ciefařowi neznámého, 

lakoz by newiediel o to. 

Ten poče mluwiti toto, 

Tak yakz Gindrich mluwil bieťé. 

Ciefař nato nic nedbafe. 
890 Potom drahný čas prigide, 

Gindnch předciefaře gide 

A řka: »mufyt mi diwno bytí, 

Ze mi nechceš dowieriti, 

A wieda mie fobie wierneho, 
895 Ke wfem hdem zachowaleho. 

Nebot by me cti wadilo 

A 1 1 nawieky vfkodilo, 79* 

Bych ia kriwdu chtiel mluwiti. 

Proč mi wtom nechceš wieriti? 
900 A wieris lepe newiernemu 

Paftorku, člowieku zlému, 

Genz tobie nic dobrého 

Přege, gedno wffeho zlého, 

Genz tie myfli zahubiti, 
905 Tu kdež by mohl tebe dogiti.« 



') V rkp. dte nadepsáno červťnč. 
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Capitola Sejlnad/la.^) 

A Když ten tak Iftiwie mluwieíe, 

Ciefař fwym fmyflcm bludieffe,*) 

Newieda co powiedieti. 

Wfák wece: »tot mufym řecy, 
910 Tiem mie naywiec tuha wfobie, 

Máge matku geho zazenu fobie, 

Ze mi fe gt vnahliti, 

Gie a gemu newieriti. 

Neb mi fe zda vme ímyfle, 
915 An celie zlie omnie Arnoft myfli, 

Ze by matie fpiefe gemu 

Přála fmrti tak zlému, 

Nez by mi co mielo bytí. 

Wtom gi celie chcy wieriti. 
920 Kromie když geft kto tak kriwy 

Clowiek neprawy a Iftiwy, 

Chcy fe geho wzdy warowati, 

Geho zlého wzdy fe wyftrehatf. 

Raciz prawie obmyfhti, 
925 Kterak chcefs fnim okolo giti.« 

Gidrich odpowiedie gemu, 

Ciefařo;|wi y vgcy fwemu, 79** 

A řka: »myflilt fě takto fobie, 

lakz ia nynie prawim tobie: 
930 Prifiehli fme tomu zlemu, 

Twemu paftorku kriwemu, 

Ia y ginych kniezat mnoho. 

Pofhž po nie a nenechawag toho. 

lakz fe fgedu kdworu twemu,*) 
935 Rcyž znamenitie každému: 

Wgedne zemi dwa rychtáře 

Nechceš mieti ani wladaře.'') 

Tudy my prifahy zbudem 

A fobie fwobodni budem, 
940 ze naň nebudeme dbati, 

Gedine fe tebe bati. 

A taket mu vfkodi, 

Arnoftowi, Neb wfudy plodí 

pozemiech turnaje y klanie. 

', Br. sesifiadcia. — ') Napsáno dvakrát; poprvé škrtnuto — *)\ rV^. kťwemu 
dworu — *) ^č na kraji připsáno červené. 
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945 Wtomt ma wfecko fwe zadanie. 

Ak*) zfwe zemie wygede, 

odtebe daleko odgede, 

Tut ia wzemi vpadnu; 

Kohož koliwiek popadnu, 
950 Dalit boh, přemohut geho. 

A pakliby gich bylo mnoho, 

Mas fwe hdi mi poflati, 

Genž mi budu pomáhati.* 

Oto fe oba fmluwifta 
965 A fe fhbem vgiftifta. 



Capitola Sedmnadjla. 

KAza lifty Ciefar pfati 

A kniežatom rozeflati; 

Kaza, by brzo prigeh. 

lak *) fe blechu prwe fnieli, 
960 Přikaza wťém powiedieti, 

Ze wladaře nechce mieti 

Arnofta, a ze gey zbawuge 

A II wladarftwje odlučuge. 80* 

A wty doby Arnoft wfwe zemi bieíe. 
965 Když ty nowiny flyfiefe, 

Poče nato nic nedbáti 

I poče fe na Turnege ptati. 

Ciefař kniežatom prikaza 

A gim iakz dowieře kaza, 
970 A by Gindricha poflufni byli 

A co kaze, to vcinili. 

Slibichu to vcinití 

Kniezata a poflufni geho bytí. 

Arnoft podal turnieg zwiedie 
975 A ktomu welmi krafnie gede. 

Zatiě lankrabie Iftiwi, 

lakožto člowiek křiwy,') 

Pofla Arnoftowi ctnému 

A odpowiedage gemu 
980 Odfebe y odfwe pomocy. 

Od ciefařowy mocy. 

Tut gemu wzemi tahniefe, 



') hr.jak. — •; V rkp. Tak. — «j V rkp /mie/y. 
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Mnoho feth lidu branného gmíegiefe. 

Gich fe nevmiegiefe wyftrehati 
986 Arnoft ani ktomu prigieti. 

Zatiem Gmdřich y geho recy 

Počechu wfe^) napořád fecy.*) 

A kteriz fe kohwiek braniechu, 

Premohuc yhned ftepiechu. 
990 Vflfrankreychu toto fe diegiefe, 

Ze napořád wfechno hubieíe. 

V winčenburka pak když biechu 

A ten krag wefken hubiechu — 

A tu Arnoíl oddal kraginu 
995 Profwe hriechy y profwu winnu, 

Bifkupowi tu dal biefe, 

A proto dieku odboha gmiegiefe. 

Neb ten welmi mudře cini, 

Ktoz zafwe hrie| |chy co vcini 80^ 

1000 A Kkoftelu oddawa zbozie 

Proftieftie a progmeno bozi. 

Gindrich nato nic nedbafe, 

Gedine pořad wfecko hubiefe. 

Tu tri hradow dobrých doby 
1005 A dobrých klenotow naby; 

Mnoho lidi nanich fhladi 

A fwymi lidmi ofadi. 

Swu koruhew kaza wzieti 

A nahradiech rozproílřieti. 
1010 Wolati pozemi kázal, 

Yakz fe gt s íwymi byl vtazal, 

Aby déle neflyfeli 

Ani Arnoí\a zapana mieli; 

Gedno aby weh flufeli 
1015 A ciefaře zapana gmieli. 

Mnozy pak chtiece wieru gmieti 

A wfwe kniezatko flufeti, 

Brachu fe odzbozie kfwemu 

Arnoft owi flechetnemu. 
1020 Wiera gim mileyffi biefe 

Nez gich zbozie, každý prawiefe. 

Potom Gindrich sfwymi pany 

Poce fecy*) nawfe ftrany. 

Odtud před Nurmbergk pogedc, 



*) V rkp. wfeckny. — ■; Čti zéci. — *) V orig ném. brande. 
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1025 A kto namieílie, když to zwiedie, 

Zkáza gim wfem líliwu raddu, 

Mnie, by sftawil tudy fwadu, 

Chtieli fe bezbitie dati, 

Ci chtie fnimi boiowati? 
1030 Aby to tak wiedieli: 

Když by íe brániti chtieli, 

Mufyte ziwoty datil 

Tot chcem brzo okázati. 

Wtč mieftie dobře fediechu, 
1035 Genž vtekli ] také biechu, 81* 

Wdobrodruzftwi prewyborni, 

Whrdinftwi prawíe poznali 

Wtwrdem mieftie fe widuce, 

Odpowiediechu a rkuce: 
1040 »Chcefli ny tuto oblecy, 

Mufyš ny za paty fwlecy 

Drewe, nez fe tobie dáme 

Aneb ciefari poddáme! 

nebt nam naš pan ginak kázal 
1045 A to nam pofwych liftech wzkazal, 

Zet nas wzdy chce retowati. 

nedbáme, co budeš páchati !< 

Gindrich diw fe newzteče, 

Když mu tak odpowiedie brzce. 
1050 Kaza okolo wfeckno fecy ^) 

A druhým kmieftu tecy. 

Strielegice fobu ftranu, 

Tut mnohému dadie ránu, 

Ze fe wiec domow newratil 
1055 A naydrazfi poklad ztratil. 

Tut ani fedla flozili 

A wfechny ftany rozbili. 

Tut bylo krafne odienie; 

I na oriech prohonienie 
1060 Byl by widiel, kto chtiel hledati *) 

Aneb toho pozorowati. 

Ondet ffturmem kmieftu teku ; 

Ondet obranu fe feku; 

Ondet přefnaznie ') cetkugi, 
1065 Ktomu pifti y bubnugi: 

Ondet ftrielegi wybornie, 

*) V něm. orig. br antén — *) V rkp. hltdiett. — *) Br. přcsnazie. 
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Obracegic mnohé wzdornie, 

Tak iakz gich mnoho feth leziechu, 

Sobu ftranu ranieni biechu. 
1070 Také mnohý naywiec ftratil, 

Ze fe wiece domow newj ratil. 81^ 

Mnoho čafow tu leziechu 

A nawfaky den pobitie miegiechu. 

Na kazdy den cetkowachu 
1075 A fobu ftranu fe gimachu. 



Cupitala O/mnadJla. 

YAkž to miefto obehnal biefe 
Gindřich, s fwymi leziefe, 
ktomu f Ciefařowu mocy, 
Tak pofel hnal dnem y nocy. 

1080 K Arnoftowi ^) yakž prigide, 
Zle mu nowiny powiedie, 
Ze » miefto gt obehnáno 
A tot fe ftalo wftredu ráno; 
Tomut gefti den paty.« 

1085 Arnoft nedbá nic te ztráty, 
Tul rozefla poflow mnoho 
Pofeho*) y po onoho, 
Coz gich mohl kde dofiecy. 
Chtie do nurmberka geti, 

1090 Zda by mohl brzo wftati 
A fwe wierne retowati. 
Sebra ftitow dwa tifice. 
Tit*) prifezechu flibugice, 
Podle nieho chtiece ftati, 

1095 Pron *) ziwofy y zbozie dati. 
Odtud welmi taynie gedu, 
A když kwogfku b iz prigedoi, 
Sfpehere dobrého gmiegiefe, 
Kde kto ležel, wfecko wiediefe. 

1100 Zwiedie, kterak ponocugi 
A wftanech fe obracugi 
A welmi fe honofnie gmagice, 
Nižádného fe nebogice. 
By gednu pritemne nocy, 



*) Br. Amoitowi. — ") V rkp. Fo/weko; Br. sweho. - *) Br. tut — *) Br. prou- 
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1105 Tak iakz biefe opuol nocy, 

Nawoyfko íe bliž pribrachu. 

Tak yakž po [nocni zafpachu, 82* 

Křiknu pořad a wfecky tepiechu 

A fwe heflo wolachu. 
1110 Niektery procytil biefe 

A giz bezluku leziefe. 

Ondet bodu, ondet feku, 

A niekteri nazy teku, 

Ze by rad y nah vtekl, 
1115 Ant fe zefna iako wztekl. 

hrozne raný gim dawachu, 

Taket mnoho feth zgimachu. 

Tut wyprawi fwe zemany, 

Genž driewe byli zgimani. 
1120 Mnoho feth gich tu leziechu, 

Genž pohriechu zbiti biechu. 

Tu gich konie y odienie, 

Striebro, zlatto, pitie y gedenie, 

Stiem fe domiefta brachu 
1125 A to zbozie bitowachu. 

Ktomu wiezniow miegiechu mnoho 

A diekugic panu bohu ztoho. 

Ale *) Gmdrich ten lankrabie, 

Iftiwy a newierny hrabie, 
1130 Ten vtekl flidmi málo. 

Ach tot by fe zlie ftalol 

Neb mnohý hanebnie fkonal, 

Genž pronieho ziwotem fwym pracowal. 

Ti genz wmieftie tu biechu, 
1135 Wefelec fe welmi miegiechu. 

Neb y zadně peče*) negmiegiechu 

A Nalankrabi nic nedbachu, 

Nageho hniew y naztratu. 

Poručili fu ho zlemu Kathu. 
1140 Tuto fkodu wzem lankrabie, 

Pofla polidi^) y pohrabie, 

Coz gich mohl kde dofiecy, 

A chtie bog fArnoftem | wzieti. 82** 

Tu fe fgide lidu mnoho. 
1145 Arnoft pak doptá fe toho, 

Poce myfli fnažen bytí, 



') Br. vynechal. - •} Br. /ect. — ') V rkp. /olíjly. 
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Chtie gey bogem podftupiti. 

Hrable nápomoc gmiegiefe, 

Ten fobie gmeno Wecl gmiegiefe. 
1150 Wierna towariíe bieíla, 

Oba toho boge žadafta 

A wefelie geho čekafta 

A ktomu fe priprawowaíla. 

Neb oba fta poznali, 
1155 Co fu vbogi pokazowalí. 

Napole wygedu obogi, 

ktomu diwu, ktomu bogi. 

Tu wogfko bliž febe tieze, 

A lakz fe whromadu ftrže 
1160 To wogfko a bog bera 
Odgitra až dowečera, 
Tot dawachu hrozne raný 
Obapolnie nawfe ftrany. 
Ze tu mnohý člowiek y rytieri 
1165 Podhelmy y pod kropieri 
Swe hrdinftwo vkazowah 
A wtom mnozy fu fkonah, 
lakz prawim, fobu ftranu, 
Diekowati zlému panu. 
1170 Mnohý dobry byl vnawen, 
Wtom bogi ziwota zbawen. 
Arnoll ffranfku rotu gmiegiefe, 
Wecl fdruhe ftrany biefe. 
Kteryz znich wgel wnepřately, 
1175 Ti wiece bráni fu negmieli. 
Neb fu tak wiehlafni byli, 
Ze ge yhned rozrazyh. 
Tudy ten bog obdržechu ^) 
A mnoho dobrých wiezníow gechu. 
1180 Arnoft ztoho bohu diekowa;|fe. 83* 

lakz geft byl praw, Wfak pykafe *) 
Panen y panij •) od Rýna 
A rka: »yakz nenie*) ma winna, 
WíTak mi fmutku gich zel bude. 
1185 neb niektera nenabude 
Toho fmutku y žalofti. 
Tohot mi ge žel prime ctnofti.« 
Opiet lankrabie y s fwymi 



O V rkp. obdrželi. — *) W rkp. íoAo pykafc, — ") Br. pany — *) V rkp. gefl. 
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Vtekl flidmi malými, 
1190 Tak lakz tu wzal fkodu 
Natom bogi, natom brodu. 
Vwircenburga to fe ílalo, 
Gefto *) pobitie fe dalo. 



Capi XIX. 

ARnoft, coz tu blechu wzeli, 
1195 To wfe mezy fwe rozdieli 
A raniene fhledati kaza. 
Tudy fwu ftiedroíl vkaza: 
leč byl fwog, leč byl wiezen, 
Nawoze domieíla priwezen. 
1200 Kaza wfem potřebu dati 
A dobrých lekařow ptati, 
Aby gim pohodle činili 
A ge brzo vlecili. 



Capitola XX. 

Zatiem Arnoft taynie pofla 
1205 K fwe mateři mudreho pofla, 

By racila iako matie geho 

na*) ciefařowi zwiedieti toho, 

Proč fe geft tak fylnie odwratil. 

• Cim fem geho miloft ztratil?* 
1210 Aby toho fnažna byla 

A gey kmiloíli namluwila, 

Ze gie raci to zgewiti: 

»Proč bylo to^ bytí, 

Ze hledá mého zahubenie 
1215 I mých lidi zatracenie? 

zdali fem | co řeči vciniP) 83** 

Aneb fkutkem co prowinnil? 

Chcyt fe rad namiloíl dati 

A to wfechno vkládati. 
1220 Pakli fe gefti kto vtekl 

Anebo omnie co křiweho řekl. 

Toho mi fe přeg zprawiti. 

') Br. gezto. - ») V rkp. A na. — *) V rk[í. Nebo zdali fem co vcinil řeči. 
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Byt mi fe ínim bylo biti 
Predkniežaty y predpany, 
1226 Tot okazi nawfe ftrany. 

Boht wie, zet mi kriwdu cinie, 
Zet fe namie hniewa bezwinny. 
Chtielt bych radiegi vmrieti 
Nez newierne gmeno mieti. 

Capttola dwadcata /. 

1230 ZAtiem prigdu nowiny 

Předcíefaře y ty činy, 

Kterak Arnoft prietele geho 

Pobil, feftřence milého. 

Vílyfew to yhned fhbi 
1235 A to podwieru zahbi, 

Když geho tak fmiel rozhtiiewati, 

Ze gey chce y zzemie wyhnati. 

Adlička řeč vflyfewfi, 

Odpofla prawie zwiediewfi, 
1240 Newiediefe kam tiem hnuti, 

Tak íe přenaramnie fmuti. 

Wfak když otom fem tam myflí, 

Gedno naylepfi wymyfii. 

Když giz leziefe nalozi 
1245 A ciefař fe knie prilozi, 

Y obge gey welmi pilnie, 

Pritiftie gey kfobie fylnie, 

Poče geho fnaznie profyti, 

By to racil vciniti, 
1250 Což profy milého pana,*) 

Aby byla vflyfana. 

>Profymt, pane, by mie racil v||flyfeti, 84* 

Bych mohla natwe miloíb zwiedieti, 

Cimž geft Arnoft ztratil miloft twogí. 
1265 Priwedlat gey knepokogi 

A priwedet wiecez wiece, 

A ty gey byl wohl zadietie brzce. 

Gednohot zadá natwe milofti 

A tak profy twe ctnofti, 
1260 By mohl předtebu bytí. 

Aby mu fe přál zprawiti. 



') V rkp. hoka pana, 

Sbornik Baworowtkého. 12 
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Pakli geft co fam zawinnil 

A nemudre co vcinil 

Proti komu natwem dwore, 
1265 Profit, at tobie fe pokoře, 

Stiem chce na twog dwor prigeti, 

A iakz kažes, f nim vložiti. 

Nebot fem neznamenala 

Ani oniem kde flyfela, 
1270 Byt newieru kudy plodil 

neb neprawie komu fkodil. 

Byt kde bylo co fiyfeti, 

Sama bych mu fmrti chtiela prieti 

Radieyň nez giny. 
1275 Ale tot ma bezwiny.* 

Ciefar odnie fe obrati, 

A onat geho poče líbati, 

Profecy zafyna fweho, 

Za Arnofta gedinkeho. 
1280 Ciefař hole odpowiedie 

A rka: »tot ia dobře wiedie, 

zet geft přewelice winen, 

nebt gefti byl panem vcinien. 

Tot geft ftrogil tu newieru, 
1285 Ze to prawim namu wieru: 

Nelzet mu milofti mieti, 

Radiegit bych chtiel vmrieti.* 

Ciefař, iakz byl (Arnoft) winny, 

wfak tu welmi zlie vcini, 
1290 Ze nevflyfel tu Adlicky, 84*^ 

te předrahé zmilehcky. 

Awfak ona proto ftafe 

A gey zfrdce fweho obgimafe. 

By naniem mohla zwiedieti, 
1295 Proč fyn ma nepriezen mieti. 

Tut mu lafkawie mluwi, 

Az gey natom y přemluwi, 

A řka:^) >moge milá ženo! 

Wiez to, zet mi powiedieno 
1300 Giftie, ze mie chtiel zahnati 
A fam fe chtiel vwazati. 
Y welis mi prieti gemu, 



*) Něm. orig. žádá: Proč fyn ma nepriezen mieti, az gey natom y přemluwi. 
Ciesař gie lafkawie mluwi, A řka . . . 
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Tak člowieku protiwnemu? 
Ktobiet má wieru y nadiegi, 
1305 zet tiem nic hoře nepregt.« 

Capttola dwamiedcytma, 

ARnoft napoh lezieíe 

A hrady oblehl biefe. 

Llankrabie fwym zpowiedafe 

A gim giftie flibowafe, 
1310 Aby fe ^) bránili fmiehe, 

Chtie ge retowati cehe. 

Adlička pracy gmiegiefe 

A zafyna wzdy profieíe, 

By fe racil fmilowati 
1315 A gemu fwu miloft dati. 

Ciefar odpowiedie zmilofti, 

A řka knie fectnofti: 

>Mynilt fem oniem mnoho, 

Nechtielt fem prawiti toho 
1320 Chtielt fem, a tomut geft bylo bytí, 

Rimfkym králem vciniti. 

A to fě chtiel protie wzdieti, 

Tot gefti miel cehe mieti. 

Kdyzt fe gt tak zlie obrátil, 
1325 Gizt geft gmeno y to wfe ' ztratil. 85* 

A protož nerodiz mie nutiti 

Ani zaň wiece profyti.* 

Adlička řkuc: »mily pane! 

Wzdyt fe potwe woli ftane. 
1330 Awfak když ma twog hniew mieti 

A prozle newiernym znieti, 

Zel mi toho; a přeftanu 

A tebe wiec nevpomenu.« 

Tut pak poffie kfynu fwemu, 
1335 K Arnoftowi wytečnemu, 

Rkuc: » počátek y twa wina 

Geft Gmdrich lankrabie z Rýna. 

Ten tie welmi kriwa cini, 

Natie prawi hrozne winy. 
1340 I dnefni den wzdy priwodi 

A wzdy hledage twe fkody, 



') V rkp. fe bra; bra není škrtnuto. 



12* 
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A zet Ciefař milofti nechce dati, 
Nez zzemie chce tie wzdy wyhnati.« 



CapUola XXIIL 

ARnoft flyfew tu nowinu, 
1345 Wzdefe fnaznie khofpodinu 

Rka: »božel ty znáš každého, 

Praweho y kriweho. 

Wfeckna frdce rozeznawas, 

Awfak prawemu wzdy pomahas. 
1350 Raciz mie wyprawiti 

A nad Gindrichem mie pomílitil« 

Pozwa Wecle y fwych milých, 

Genz pri niem biechu y ginych, 

Poče gim toho tužiti, 
1355 ze gey myfle wypuditi 

> nepra wie a bezme winny, 

A ty fu mi wzkazali nowiny. 

Račtez, profym was, mnie raditi 

Co ftiem gefti vciniti.« 
1360 Wfickni tuto raddu dachu 

A mluwie,'ce gemu bezílrachu: 85-** 

»Dokawadž mi geho hlawa 

Wezdrawi biefe prawa, 

Sweho fe drž a fwe zemiel 
1365 Tot radime wAckni wiernie. 

A budeh tie chtieti wypuditi, 

Damet fe radiegfé zbiti, 

Míly pane, podle tebe.« 

Tut wezřew kbohu nanebe, 
1370 Poče welmi diekowati. 

I kaza fe wfem zbierati, 

Ktož chtie podle nieho ftati, 

Ze chce Ciefare podftupiti. 

Odtud taynie naryn gede. 
1375 lakz Spíři hradu dogiede, 

Tut ciefař pomluwu gmiegieíe, 

An fam třeti gedno bieíe 

Swiernym Weclem, třetiem *) ktomu. 

A tut k Ciefarowu domu 



*) Br. tře t Umu, 
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1380 Geden fe wečer febrachu 

A třetiemu konie dachu. 

Do řeky*) fWeclem gidefta, 

A iakz komniety dogideíla, 

Pani giz w hofpodach biechu. 
1386 Nižádného newidiechu, 

Nez Gindricha a Ciefaře. 

Arnoft fe knima vpare, 

Vcini hroznu poprawu, 

Ze ftie Gindrichowi ge® hlawu. 
1390 Ciefař ruče odtud kroci, 

fotnie dokaply vfkoci, 

Zamče fe tam welnni ruče, 

Awťák Arnoft nan newztluče. 

Gindrich wece: »ach, ciefari! 
1395 Tot mie protie zlým obdarilc 

Wiece nemože mluwiti, 

Gedine by racil geho mftiti. 

Ciefař bohu pod*ekowa, 

A ! tato blechu geho flowa: 86' 

1400 »Diekugit,« vda fe gemu řecy, 

• Bože, zes mi dal vtecy!« 

Cupitala dwadcata Ciwrta, 

By left y pofuzowanie, 

zet wfudy magi zle fkonanie. 

Tak přema(ha) wíTudy wiera, 
1405 Zlodieg litých a kriwych geft newiera. 

Zhet fe ftawa wzdycky zlému, 

nebt boh pomaha wzdycky prawemu. 

Arnoft ztoho domu gide, 

Bezbitie konomu prigide. 
1410 Wfedfe fweclem nafwe konie, 

Naty přerucie komonie, 

Gedu pryč zbozie pomocy, 

Poruciwfe fe te nocy. 

Nawfe ftrany zdi kriciechu 
1415 A pani khradu ') bieziechu, 

Ale proto, ze noc biefe, 

nizadny niks negediefe. 

Arnoft fwu ceftu pogede,') 

*) Má býti: do domu; v ném. orig. úf den pallas. — ■) Br. k hradu. — ■) PS v. 
napsáno pogcda ; pak opraveno Br. pogeda. 
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Az fwych wiernych y dogiede. 
1420 Wece: >boze! ty wíe možeš, 

Komu racis, wzdy pomožes. 

Gíndrich profwe kriwe činy 

doffel fmrti profwe winy ^) 

Ktomut fem nemiel myflenie, 
1426 Stalot fe bezmeho chtienie. 

nebot mi geft welmi wadil, 

Ze mie k Ciefařowi zradil, 

Gemuz fem (chtiel) rad fluziti, 

fwieru podle nieho bytí. 
1430 A on wieril tomu zlému 

Gindrichowi newiernemu, 

Genž by mohl ziw geftie bytí, 

By byl racil mnie wieriti. 

Ale .\ giž nas oba ztratil, 86^ 

1435 Ale tiem ho gt newyplatíl. 

Tepruw namie muíy wftati! 

Driewe nez fe dam wyhnati 

Zfwe zemie ITwabom y gemu, 

Chcyt toho tužiti každému, 
1440 Zet mi fe diege bezwinny. 

AwíTak ginak nevcini: 

Chcy gich zbogem dočekati, 

Mnohyt fe domow newrati. 

Mnilit Ciefař, bycht byl ženu, 
1445 driewe nezt mie tak wyzenu, 

Chcyt bog radiegi fnimi mieti 

A wtom wefťle vmrieti. 

Tot flibugi teto nocy, 

Boh prawemu rač pomocyl* 



Capi XXV. 

1450 KDyz giz Gindrich vmřel biefe, 
Kazdy nahradie kriciefe, 
Anot biezie nawfe ftrany 
Panofe y také pani. 
Tut nowiny vflyíTechu 

1465 A druh druhu powiediechu, 
Ze Gindrich ziwota zbawen 

'j V rkp. kriwe citiy wlnny ; první dvě slova Škrtnuta. 
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A od Arnofta ohawen, 

Gehoz nechcy ia plakati, 

Neb fe wzdy to mufy ftati, 
1460 Ktoz ofydlo priprawuge 

druhému a gey fmucuge, 

Sam w nie čafto vpaduge 

A tiem fe fam vnawuge. 

Ciefař fmuten poče býti, 
1465 Pani počechu geho kogiti. 

Tiem nayvvietfi fmutek *) gmiegiefe, 

ze gey před nim zabil biefe. 

Tiemt geft fam byl naywiec winen, 

Neb když přednim , geft mienien 87* 

1470 Arnoft, to chtiel zato mieti, 

A neracil ho flyfeti, 

Pronž tu žaloft mufyl nefti. 

Awfak geft ho nemohl zwefti 

Gindricha, feftřence fweho, 
1475 z Rýna pana welikeho. 

Pro také fočebne fkutky 

Prichazegi kniežatom fmutky, 

Ze wieře foku fwe'' zlému, 

Llepe nez wiernemu dobrému. 
1480 Počnut dobrého tupiti, 

Nedadiet fe gemu zprawiti, 

Proniež gim fmutek prichodi 

A čaftokrat mnoho vfkodi, 

lakoz fe y tuto ftalo 
1485 A ciefařowi fe dalo. 

Tut počne hroznie pykati 

Seftřěce fweho a nařekati 

A řka: »mog prieteli milý, 

Ach, ze fu tie kdy zabíHl 
1490 O, by byl zabit kde vbogi, 

Spieííet bych opykal, 

nemage wfrdcy tefknofti. 

Tak mnoho ma moc geft ponizena 

A ma koruna neučtena, 
1495 Poniemz každý ma tuziti, 

Ktož chtie koli mnie fluziti, 

Coz fe ftalo geft nademnu. 

Ze toho mftiti budu femnu. 



') V rkp. fkutck. 
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Milý Gindrife prietelil 
1500 Tot tebe nebudu žehnati prietele. ^) 

Mufymt tebe mftiti fmielie, 

Nebos zabit prime ctnofti. 

Ach, wehka má žaloftiU 

Nazaytrie geho fchowachu 
1505 A welmi poctiwie pochowáchu; 

Podle kniežetfkeho prawa 

By pochowan tento zprawa. 

Když \\ gey biechu pochowah, 87** 

Přikaza, aby oílali 
1610 Kniežata y wfickni pani, 

Genž napohřeb biechu zwani. 

Chtiel fnimi zgitra mluwiti. 

Slibichu to vciniti. 

Zaytra kaza wfechny fwolati 
1515 I poče gi zalowati 

Arka: » budiž wam žel mého fmutka 

I toho zlého f kůtka! 

Arnoft mie priprawil ktomu, 

Ze predemnu namem domu 
1520 Mého mie feftrence zbawil; 

Stlal mu hlawu a gey vhawil. 

Bych fe obmefkal fam málo, 

Tez by fe fnad y mnie ftalo. 

Toho nikoli neflychano 
1525 Ani praweno ani pfano 

W které zemi az domoře, 

By na ciefarowie dwoře 

Stal fe kdy takowy zly fkutek 

I tak weliky zamutek, 
1530 Yakoz fe mnie tuto diege. 

Protož ktoz mi prege, 

Rač mi pomocy pykati 

A toho poprawowati. 

Naleznietez mi za prawo, 
1535 Zatot was profym, co geft prawo» 

Tomu zlému vložiti, 

Genz kdy co fmiel vciniti « 

Pani vflyfewfe wftachu 

A brzy fe potazachu, 
1640 Potazawfe fe y wratichu. 



*; Rým a ném. orig. žádá za v. 1499 : prawem Uhe zena zeli. 
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Tot zaprawo potwrdichu: 

Arnofta y zemi geho, 

I coz geft miel kde zboz^e fweho, 

To wkralowu moc zapfachu 
1545 A gey zapfance wywolachu, 

Aby nemohl wiec prawa mieti. 

Kazachu wfem to powiedieíjti: 88* 

Ktoz mu budu přikládati, 

Tež fe tomu ma ftati. 
1650 Pak by dowfech zemi pfano 

A kniežatom rozkázáno, 

By fe kwoynie hotowah 

A do Bawor připrawowali, 

A chtie ua Arnofta geti. 
1555 hdu tificow kgednomut čafu prigedu,*) 

Tut fnimi do Bawor gedu. 

Křeznu mieftu přibra fe, 

Předtiem mieftem polozie fe. 

Priprawni wniem hde biechu, 
1560 Brániti fe fmieUe fmiegiechu. 

Tu predmieftem cetkowachu, 

Gedni druhých Ifti hledachu. 

Strielechu tu také fmiehe, 

Ze tu fobu ftranu cehe 
1565 Mnoho feth by poftřeleno 

A dofmrti poraženo. 

Mnohyt fe domow newratil, 

Genz tu fwog ziwot ztratil. 

Ti genž wmieftie biechn, 
1570 Witiezowe welicy flowiechu. 

Protož radu vcinichu, 

Kgednomu fe dni fmluwichu 

I kazachu fe priprawiti, 

Chtieč Ciefaře podftupiti. 
1575 Když by fe vpokogih 

A predmieftem bezpečni byli, 

Aby nanie vderili. 

Tu fe biechu tak fmluwih. 

Koruhew zelenu miegiechu 
1580 A ráno gi wfwu moc wzechu. 

Priprawnie zmiefta wygdu. 



■) Tu jsou vlastně verše dva: lidu tisícóv třidcěti 

k jednomuť času přijedu. 
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lakz brzo woyfka dogdu, 

hroznu gim fkodu vcinichu, 

Mnohet zwoyfka ranichu, 
1585 driewe nez fe priprawichu 

Wftchni, genž vwogílie biechu. 

Mnohý tu fwog ziwot ztratí, || 88^ 

Genz fe do Rýna newrati. 

Sobu ftranu, coz gich biechu, 
1590 Krwawi potocy teciechu: 

To wíe protoho lankrabie, 

z Rýna newierneho hrabie, 

Genž mnohému fmrt priwedl. 

Wfak Cíefar geho nezwedl. 
1595 To kbohu mamě puftiti, 

Neb ten ma fam to fuditi. 

Ciefař tific helmow ztratil, 

Awfak boge nevkratil. 

Potíftie nanie wfylnofti, 
1600 A oni vciniwfe doíli, 

Kmieftu fe zafe puftichu *) 

A domiefta fe wrazychu. 

Tut vbranie mnoho kopie 

Rozdrizhachu, anoť kropie 
1605 krwawe wzchodie *) 

A oni tu wekrwi brodie. 

Wfak tu bránu obranichu, 

Mnohé fobu ftranu zbichu. 

Tut tri nediele ležechu 
1610 A wehku fkodu wzechu. 

Ciefar pak chytrofti kaza, 

Ctiri ftřelnice rozkaza 

Dielati a mieti ho^owu,') 

Elenhy*) niemecky flowu. 
1615 Tyt načtwero poftawichu 

A kmieftfke zdi pritocichu. 

Tiem mieftfku zed přewyfichu, 

hroznu fkodu vcinichu 

Mieftienom wfem vmieftie. 
1620 Ktoz byli po mieftu naceftie, 

Tent wzal vraz odtad taky, 

Tak ze mieftiene gfu ca ky gga 



•) c nadepsáno. — •) V rkp. wzchodie krwawe. — *) Verše 1610—1613 napsány 
dvakrát — *) Br. clenchy. 
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mieli,*) by nepokonal 
Kazdy, také by retowal 

1625 Ge kto, nečekachu toho. 

Protož ftrachu miegiechu mnoho. 
Oto gechu fe raditi 
A zaprimierie profyti. 
Ktomu obecnic priwolili 

1630 A naciefari toho zadali, 
By on toho racil prieti, 
By mohh mier dwa dni mleti. 
Ciefar potazaw fe oto, 
Primicrie powoli toto, 

1635 Neb toho pani pochwahchu, 
A te fmluwie powohchu. 
Mieftiane pak podle prawa 
A podle chlapfkeho mrawa 
Snaznie fe vradichu 

1640 A tak obecnie wywoli(chu), 
Ze fe chtiegi Ciefari dati 
A gemu wfickni holdowati, 
Kromie aby dwie nedieli 
gini bezpecnofti mieli, 

1645 Kteriz wen nechtiegi flufeti; 
By wtiech dnech mohli odgeti, 
Kamž kto chce bez překazenie, 
Beztraty y bezftawenie.*) 
To wfichni obUbichu 

1650 A te raddy pochwalichu; 
Kciefařowi ftíem poflachu 
A gemu tu reč zwieílowachu. 
Ciefař fhniewem fe potaza, 
napaniech toho wztaza. 

1655 Paní toho pochwalichu, 
By to přigel poradichu. 
Ciefar kaza mier wolati 
A pokog powiedieti, 
Tak iakž mieíliene profyli, 

1660 Aby wfichni mierni byli. 
Miefliene (fe) gemu dachu, 
Podprifahu holdowachu. 
Kaza miefto ofaditi, 
A což zkaženo, vtwrditi. 

') V rkp. tnnieh. — ") V rkp. bezojlaweriie 
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1666 Y dnef ffni den miefto toto 89*» 

Holdy dawa Ciefarowi proto. 

Capttola XXVL 

KDyz toho miefta dobyl biefe, 

Nižádný fe neprotiwiefe. 

Kaza (lany rozbořiti, 
1670 Tut peče kewíem mluwiti 

Rka: »diekugit waffie ctnofti 

I te welike wiemofti, 

Genz (le gi kemnie vkazali, 

Primnie fnažnie pracowali. 
1675 Neb fte witieznie cinilh 

A tohoto miefta dobyh, 

Genž ma také vtwrzenie, 

Daleko takehoz nenie 

Wbohatftwi y wtwrdofti, 
1680 Wfeho dobrého wniem cJofti. 

Protož račtez obmyfliti 

A mnie ktomu poraditi, 

Tak yakz geftie hradow mnoho 

I dobrých mieft podle toho, 
1685 Bychom fe nato fnazili 

A to wfecko zahubili 

Pro toho clowieka zlého 

A mnie welmi fkodhweho, 

Genz fe proti mnie poftawil 
1690 A mie kf kůtku priprawil.* 

Tu wfecky poče darowafi, 

Striebro, zlatto gim dawati, 

A řka: >wierut fe zawazugi 

A wam wíem welmi diekugi, 
1695 Ze fte primnie fwieru byh, 

Me zalofti femnu mftili. 

Chcyt wam to odplacowati 

A wfím dobrým zpominati.* 

Tut wfichni, coz gich tu biechu, 
1700 Gemu y friffi fhbichu, 

Chtiece wzdy fnaznie pomáhati 

A podle nieho wiernie ftati, '| 90* 

By zbozie mieli ztratiti 

I ziwot. »tot chcem podle tebe wažiti!« 
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Cafn XXVIL 

TVt Ciefař mnoho wieznow 

Gmiegiefe y dobrých rytieřow. 

Prikaza wfem hotowu bytí 

A natře fe rozdiehti. 

Wyprawi podle dunage 
1710 Gedny ^) dodobreho krage, 

A druzy krakufke zemi 

Gedu fwitiezy wybornymi, 

Palece a hubiece nawfe ftrany 

Sedláky y také zemany. 
1715 A fam ciefař, nic nemina, 

Zahubi wfecko až do Rýna. 

Nato fwu wůcku moc vlozi, 

Ze wfecko pude polozi. 

Tu by mnohý člowiek znuzen 
1720 A bezwiny zzemie wypuzen, 

Genz Gindricha nerozhniewal, 

Ani co kdy fnim miewal 

Arnoft tiem zarmucen biefe, 

neb hroznu zaloft widiefe, 
1725 Anot zemi geho hubie 

A coz přemohu, wfecko zahubie. 

Naywietfi tiem miel zamutek, 

Wida wiernych lidi fmutek 

Y tu zaloft, genz gi gmiegiechu 
1730 A bezwiny mnozy trpiechu. 

Ta záhuba gey bolefe, 

Awfak napomftu myflefe. 

Kterak by mohl fwych pomftiti, 

Oto poče fnaznie myfliti; 
1735 Neb zen naywiec litowafe 

A ktomu fyrotkow pykafe. 

Mnoha žena fmutek miela 

Wty čaffy, neb gefti ofyřela. 

Protož fmuten \ mufyl bytí 90*»^ 

1740 Arnoft, nemoha toho mftiti. 

Mnozy tu walku hyždiechu, 

Neb to zagifte wiediechu, 

Ze gmdrich zkriweho činu 

Byl zabit od Arnofta fwinnu. 



»j V rkp. Gedu. 
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1745 Tudy ciefar proty činy 

hubil Arnofta bezwinny. 

Protož ktozt fe zmladi wede, 

Kecti fwe mrawy priwede, 

Ten fwu ftaroft zbožnie fkona, 
1750 Wficknu profpiefnie odchowa. 

Také ktož hotowe zbozie 

Whnog a neftatečnie wloži, 

Toho nemá zaí^atečneho 

Ani zaclowieka mudreho. 
1755 Taket ^) člowieka kriweho 

Chtie gmieti iako praweho, 

Obiema ten kriwie cini, 

Neb praweho kriwie winni. 

Ktoz počátek fmyfiem ^) dawa, 
1760 Ten fwu wiec dobře fkonawa. 

Ale Arnoft nemiegiefe rownie, 

Neb to nebylo podobnie, ) 

Protož sftrachem biefe 

A ktomu fe nic nechyftafe, 
1765 Awfak nato peci máge, 

Kterak by fe mohl pomftiti, 

A zadage fmudrofti íwitiezyti. 

*Pane bože, rač mi toho poprieti!« 

Capitola divadcata VIIL 

Cleíař podle hniewu fweho 
1770 Vciniw tu mnoho zlého, 

Hradow y mieft zboriw mnoho, 

Wfy y twrzy podle toho, 

Vciniw rozličnu Ikodu 

Wzemi Baworfkemu rodu ; g^a 

1775 Ohniem, bořenim y bitím, 

Vkazaw moc y zabitím — 

Mnohý ziwotem pokonal 

A tu pohriechu í konal 

Sobu ftranu, — ftrachy magc, 
1780 I bra fe do ffranfkeho krage. 

Wfak fwych lidi, coz gmiegiefe, 

*) V rkp. Tohot. — *) Br. (s) smyslem. — *) Smysl něm. originálu jest: Arnošt 
^e nepřenahloval, nevida naděje vítězství; protož trpél, co musil, a připravoval se 
s rozmyslem k boji. 
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mnoho ^) feth oftawil biefe 

Wzakladu, genz pokonali 

A od Baworfkych zlu fmrt wzeli. 
1785 Neb fu fe také hranili, 

Swemu panu wierni byli, 

Sweho zbozie htugice 

A fwe newiny žalugice. 

Witeznie fu fe bránili 
1790 A mnoho feth vnawih. 

Tak ciefař hdi rozpuíli 

A každého domow pufti 

Protu weliku ztrawu 

A boge fe proti prawu. 
1795 Budeh mu fe zhe wefti, 

Ten ma fam tu fkodu nefti.') 

Když ciefař rozpuftjl lid biefe 

A wfecky, coz gich gmiegiefe, 

Arnoftowi powiediechu 
1800 íTpeheri, gež to zwiediechu. 

Tut mu nebiefe dofpanie, 

Neb geho wfecko zadanie 

Podwieru potom ftafe, 

Mftiti zemie fwe hledafe. 
1805 Neb mu mnoho wiernych zbili 

Awficku zemi zahubili 

Bez winny y bezewíeho prawa; 

Mnohému tu by zbita hlawa. 

Poče fnimi fe tu raditi, 
1810 Což gich geftie mohlo bytí, 

A profe gich welmi fnažnie. 

Aby znich každý přewažnie 

Podle nieho racil bytí 

A geho zalofti mftiti. 
1815 Promlu wichu wfickni fmiele 91** 

A chtiec pomocy celie 

Geho zalofti pomftiti,^) 

By f fwieta gim bylo fniti. 

Tut Arnofl fmluwiw fe fnimi, 
1820 Slidmi welmi prewažnymi, 

Naciefaře fe ptachu, 

Genz wgeho zemi wewodili 

*) Místo nezřetelné; Br. a mnoho. — *) Dle ném. orig. měl by obsah veršů 1794 si- 
býti: Kdo bojuje proli právu, spravedlivou nese Škodu. — *) V rkp pomjtťt tzaio/ii. 
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A ge byli zahubili. 

Počechut fmielie dobywati, 
1825 Khradom kmieftom fílurmowati. 

Welmi mnoho tiech dobychu ') 

A hroznu fkodu gim ucinichu. 

Čehož kohwiek fe dobrachu, 

To wfe fmiehe rozmetachu. 
1830 A kohož přemohh koli, 

Ten ginak nezbyl nikoli, 

Zaklad mufyl zaftawiti 

Noh(u) aneb ruku zbyti. 

Tiemt fe Baworfti mftili, 
1835 Ktomu hdu mnoho zbili. 

Boh gim pomahafe toho, 

Ze gich zbih welmi mnoho. 

Genz gun driewe překáželi, 

Nad tiemi fu fwu woli gmieli. 
1840 Neb coz fe gim bylo ílalo, 

To fe gim bezwinny dalo. 

Protož tuto fwitiezychu, 

Nadnimi coz chtiec cinichu. 

Ktoz koli fe pokufiefe 
1845 A gim fe brániti chtiefe, 

Tohot bogem podflupichu 

A wzdy f bohem fwitiezychu. 

hroznu fkodu vcinichu, 

Mnoho tifíc lidu zbichu. 
1850 Piet let tato walka poíla, 

Pak fe gi ftrawy nedoíla. 

Kfwe zemi fe wratili. 

Coz fu byh nezahubili, 

To naceftie \\ zahubichu 92* 

1855 A dofwe fe zemie wratichu, 

Diekugice bohu ztoho. 

Ze gim byl dal ftieftie mnoho, 

Wfeho fmutka nedbagíce 

Ani fwe ztráty pyciece, 
1860 Coz fu koli predfymž gmieli, 

lakoby nic neztratili. 

neb fe giž pomftih blechu, 

Ztohot hroznu radoft gmiegiechu. 



*) V rkp. dobywachu. 
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Capitola dtvadcata dewata, 

SMuten ciefař tiemto biele, 
1865 A kazdy nan ztoho kricieíe, 

Ze nepomíli toho, 

Coz fu gi cinih mnoho. 

lakz bieťe ta řeč dofla, 

Powfecka kniezata pofla, 
1870 Coz kde gich rnohl dofiecy, 

Chtie na Arnofta gieti. 

Kaza nawognu wolati, 

Chtie wzdy Arnofta wyhnati 

I wfecku zemi zahubiti 
1875 Nižádného neziwiti, 

Coz by (gich) koh dofabl. 

natom Ciefař prifahl. 

Arnoft pak vflyfew toto, 

Pozemany pofla proto. 
1880 Poče gim tu řeč hciti, 

Ge fe gich wfech profyti, 

Aby ktomu poradih 

A gey ktomu naučili, 

Ze ge ciefař chce wyhnati, 
1885 A řka: »nam nelze boiowati 

Proti niemu, wizte fami. 

Pakli fe oblehnuti dámy, 

Kohozt znas přemohu koli, 

Wiezte, neziwiet nikoli. 
1890 Protož gťftlit wam čekati 

A hanebnie fe zbiti dati, 

Ant námi yakz chce obluge, 

Kto nam ztoho podiokuge? \\ 92** 

Protož rownie nemagice, 
1895 Geho moc přemdliti chtiece, 

Nelze nam fnim boge mieti 

Ani také obdržeti. 

Ktoz kde nemož boiowati, 

Lepe fecti gt nechati. 
1900 Také mi fe nezlie widi. 

Ze nas ciefař nenawidi. 

Bychom gey zapana prigeli 

A gemu holdowati chtieli, 

Nelze nam milofti mleti, 
1905 Tot fmiern dobře powiedieti. 

Sbornik Baworowtkého. 13 
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Protož mniet fe zda to zdobno, 
Ač fe y zda wam podobno, 
Zet chcy fwami zzemie gedti, 
A iat chcy kriz nafe wzieti 

1910 A chcy nemefkage wftati *) 
K boziemu fe hrobu brati. 
Rad chcy ten kriz wzieti namie 
Pro Boh, genz geft trpiel zamie, 
By fe racil fmilowati 

1915 A mu nuzy znamenati, 
Coz fem od Ciefaře toho 
gmiel Zalofti welmi mnoho. 
Protož mufyt nas nechati, 
nemage fkym boiowati. 

1920 A nenit lepfieho, nez tam geti 
A fwu zemi v pokogi oftawiti.« 



Capitola Tridcata, 

HRabie wecl y fginymi 

Wece fTowařiffi fwymi 

Arka: >tu radu obhbugem. 
1925 PadeíTat tobie flibugem: 

Chcem kriz podle tebe wzieti 

A ftebu prefmoře geti.« 

Ta fmluwa fe nevtagi 

Wniemcych y wtom wewfem kragi, 
1930 Ze Arnoft chce wftati 

A mieni fe zamo||re brati. 93* 

Mnoho ginych, genž flyfiechu 

A ty nowiny zwiediechu, 

Pocechut fe nato ptati, 
1936 Chtiec zahriechy fnim fe brati. 

Ciefař iakz tu fmluwu zwiedie, 

Ihned wognu odpowiedie 

Arka: »S kym chcme boiowati, 

Když chce Arnoft na put wftati?« 
1940 Pani toho pochwahchu 

A tez gemu poradichu 

A řkuc: »kdyzt biezi, necht biezi 



') Před slovem wjlah napsáno wzteti a Škrtnuto. 
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I fwymi zemie y také fginymi!*) 

Kriwie bychom vcinili, 
1945 Bychom chudinu hubili. « 

Obečnie tu raddu dachu, 

Tiem fe mnozy radowachu. 

Zatiem Arnoílowa matka, 

Zwieduc put fweho dietiatka, 
1950 Piet fet hriwen pofla gemu, 

Swemu fynu gedinemu, 

Protu wieru, gen z gmiegiefe, 

Ze gie gediny biefe. 

Ale widieti (gie) geho 
1956 nelze biefe fyna fweho. 

Potom naywietfí zaloft miela, 

Ze geho wten čas newidiela. 

Awfak podle wiery geho 

Geftie fynu milému fwemu, 
1960 Poftawcow zlattych mnoho 

Y Akfamitow wedle toho, 

Přemnozftwie hranoftaiow 
také ciftych damaffkow,*) 

Tkanic, perel y kamenie 
1965 Podle geho wfeho chtienie, 

To mu pofla wectnofti 

Podle wiery y milofti 

lak z fynu wierna matie, 

By ráčil gie požehnati. 
1970 Tifíc krát tot wzkaza la j^emu, 93** 

Synackowi fwemu zmilelemu 

a přewelmi nan(i) lafkawemu. 



Capitola Tridcata prwa. 

Když naceftu wfichni wftachu, 
Arnoft s fwymi fe wybrachu 
1976 Draze a přewelmi bohatie, 

Wftriebre, whedbabie') a zlattie. 
To obecnie wfickni gmiegiechu 
A ktomu priprawni biechu 



*) Místo pokaženo; patrně místo: A fkuc: Kdyzt biezi neckt btezi s fwymi 

z zemie y také fginymú 
•) Br. damaskow. — ") V rkp. wkcdbahtem. 

13* 
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Od kropeřow y ododienie. 
1980 Wewfem biechu pripraweni, 

Coz kbogi geíl a ktomu gmieti, 

To by to mohl vzrieti. 

Takž podkrizem pogiedechu, 

A daleko negediechu, 
1985 Až prigede lidu mnoho 

Zginych zemi, tieziec toho, 

Chtieli kto zámoře gieti, 

By racili powiedieti. 

Natyto gim vkazachu. 
>990 A lakz fe Arnoíla dobrachu, 

Počechu welmi profyti, 

Aby racil lafkaw bytí 

Nanie proboh a ge prigiti, 

Ze gey chtie radí zapana gmieti. 
1995 Arnoft ztoho podiekowa 

panu bohu, arka tato flowa: 

»Ia diekugi twe milofli, 

Bože! zes mi lidi doíli 

Racil kemnie priwinuti. 
2000 Raciz ty wffem hriechy odpuftiti, 

Bychom ftiaftnie putowali 

Y tobie fe wfickni doftali.* 

Pak kaza oniech powolati, 

Poče gim witanie dawati 
2005 A řka: >witayte, pani mihl 

Když fte fem fe zahodili, 

Chcyt was zafwe lidi gmieti 

A nafwu pracy přigitti. 94* 

Když was geft fem (boh) přihodil 
2010 A mie wam gefti nahodil, 

Mate mie zabratra mieti, 

Neb podle was chcy vmrieti.« 

Diekowachu wfickni ztoho, 

Wzdawagic mu chwaly mnoho 
2015 A řkuc: »Arnofte, milý pane, 

O, kterakt fe ginak neftanel 

Tiet chcem wzdycky zapana gmieti 

A wtie wfichni chcem flyfeti, 

Nebs nas mihe priyal kfobie. 
2020 Boh day, by fe ftalo tobie, 

na bože co chceš zadati U 

A on toho pocél hledati, 
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Cinil wzdy knim miloíliwie, 
Kdež mohl, y dobrotiwie. 



Capitola Tridcata druha. 

2026 POfpolku f bohem *) pogedu, 

A driewe nez zzemie wygedu, 

Tut ge mnozílwie prowodichu, 

Genž doma oftati gmiegiechu. 

Driewe nez fe rozluci, 
2030 Arnoft gim zemi poruci; 

Poče gim raddu dawati 

A to gim rozkazowati: 

• Budeh kto pri kniežeti, 
Ze nemožte rowni bytí, 

2035 A chtiet was poílatku zahubiti, 

Radimt, abyíle fe gemu porucih. 

Awfak napřed wzdiegte 

A mu mater kfobie miegte, 

By fe wzemi vwazala 
2040 A tu domne zprawowala. 

nebt ta zemie zahubena, 

A wiemt, iakat geíli zena. 

Ze fe mnohý proto wzrazy 

A te zemi j nepřekazy. 94** 

2045 Pakh vmru natě ceílie, 

že ma matka zwie ty powiefti, 

By rozdala zbožie mého, 

coz moz mieti geho, 

kkoílelom, kniezim také 
2060 Proto gmeno bozie wehke 

I proflawnu bozi matku. 

By ona kfwemu dietiatku 

Zamu duffi wzdy profyla 

A orodownicy byla.« 
2065 Řekl to: »Boh ny zehnay!« wece, 

• Nechcyt rozkazowati wiece, 
Geduc, boha žadagice 

A fwe cefty nemefkagice.« 
Poče odpuftienie brati 



•) Br. « Bohem, 
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2060 A wfechniem wiernie diekowati. 

Tut gim nebiefe dofmiechu, 

Wňchni plakati fe gechu. 

nemožet yzadny nechati 

Ani toho oílradati, 
2066 By neplakal pana fweho, 

Arnoíla toho wierneho. 

Nebot geft nan od mladofti 

Byl lafkaw wkniežecie ctnofti. 

lakz fe byl zmladorti fchowal, 
2070 Tak ge wiernie wzdy zprawowal. 

Protož bylo geíli co plakati 

A geho puti pykati. 

Také ženy welmi geho 

plakachu *) kniežete fweho. 
2075 Neb ftriehl wiernie gich ctnofti 

A byl kazal pripilnoíli, 

Ktoz zenfku twař kde vhani, 

Budto panny nebo panie. 

Neb ge kterým činem fmuti, 
2080 Nelzet bylo toho minuti, 

Mufylt proto ffigi dati; 

Nechtiel*) geft toho tak nechati. 95' 

Protož mufyli plakati 

Toho kniežete předrahého, 
2085 Genž gt clowieka každého 

Vctil podle prawa geho, 

welikeho y malého; 

nebylt gefti nic odtoho. 

Tak ge Arnoft málo fmutil, 
2090 Nebt fe fnimi čtnie rozluč: i. 



Cupitala Tridcata druha. *) 

ARnoft ftiemi lidmi celie 
Pogede přewelmi wefelie, 
Neb družinu dobru gmiegiefe; 
Tiech y ginych fnad tifíc biefe, 
2095 Genz podkrizem fnim gediechu. 
Wfickni prawi witiezowe biechu, 
Genž fe fwych ziwotow byli 

') V rkp. ženy geho pfcwcimi plakachu, — *) Br. nechlielř. — *) Omylem m. třetú 
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I coz mieli, přewazili. 

Bohatie kazdy gediefe 
2100 A wťeho dobrého prifobie gmiegiefe; 

Zageden clowiek biechu, 

Coz kto miel, to wfe dielechu. 

dokterez zemie gediechu, 

Kteracy fu, to zwiediechu, 
2105 Ze doma ciniechu muzfky 

A tak gedu dobrodruzfky. 

Tak hofpodař podle prawa, 

Genž gt byl wte zemi hlawa, 

Ctil Arnoíla naywyffieho 
2110 Podle prawa kniezecieho. 

Y ti/) ktož fnim tu byli, 

Tyt gfu nawfe ftrany ctili, 

Wfecky rozličnie dariece, 

klenoty y kamenim ctiece. 
2115 ktomu kdež koli priílali, 

Tut gim prowod wfudy dali. 

ktož koli cti dobrého, 

Tot naywietfi geft céft geho; 

Dwogi odplatu ma wtale: 
2120 Pr |wni, že gey lide chwale, 95** 

Druhu odboha ma ktomu, 

Genž ftiedře odplati gemu. 

Ten genž cini čeft dobrému, 

Blaze tomu geíl každému. 
2125 Ktož fe teto chwaly drzi 

A gi obogi obdrží. 

Ten toho ma málu ztrátu, 

neb zde y tam ma odplatu. 



Capitola XXXIII. 

WEfel Arnoft s fwymi bieíe, 
2130 Neb mu fe dobře wediefe, 
Ano gey ctie nawfe ftrany, 
Arnofta y geho pany. 
Takž wte radofti pogedu, 
Dovherfke zemie wgedu. 
2135 Král fe diwiefe te fyle. 



Br. ty. 
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Wfakz ge vzře welmi milie. 
Poče ge ftiedře dařiti, 
Striebrem, koňmi welmi ctiti. 
Obiemat dobře flufiefe, 

2140 Neb král toho ceft gmiegiefe, 
Arnoft vrozen byl geft ktomu. 
Protož fe čeíl dala tomu 
Kralowi ceft, a ftiedremii ^) gfuce, 
Tomuto čeft, a odnieho beruce. 

2145 Sobu ftranu tu čeft gmie i, 
Dařili y také wzeli. 
Kral hroznu čeft tu vkazal, 
Ztrawu wfem dáti rozkázal, 
Wfechniem, coz gich tu biefe. 

2150 To krah dobře flufiefe. 

ktomu iakozto kral prawi') 
Swe pofly fnimi wyprawi, 
Genzto pronie vcinichu, 
Dorecfke zemie ge prowodichu. 



Capi XXXIIIL 

2165 TVt nic nemefkachu déle, 
Pogedut přewelmi wefele, 

Do Cunftopla miefta gede.'*) 96* 

Když ge řecfky ciefař zwiedie, 
hroznu ceft vcini gemu, 
2160 Arnoftowi flowutnemu, 

I tiem, ktoz fu f nim byli, 
weliku čeft gim činili. 
Kaza*) wfechny dobře chowati 
A wfičku potřebu dati. 

2166 Coz kterému třeba biefe, 
Ten iako doma wezmiefe. 
Tu gfuc. počechut fe ptati 
A korabow wyhledati, 
Chtiec fwe cefty nemefkati, 

2170 Kbožiemu fe hrobu brati. 
Tak tu feft nediel přebychu. 



'j V rkp. fttedri mu. — *) Totiž pravý. — *) Tečka jest velmi silná a zřetelná 
mezi g ^ e, — *) Slabika ka napsána dvakrát: na konci řádku a na počátku řádku 
následujícího. 
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Krafnut gim ceíl vcinichu, 

ze coz kniezat wzemi byli, 

Tit ge prociefaře ctili. 
2176 Neb tomu Ciefař chtieíé, 

Aby ge ctili, tak rozkázal biefe. 

A nezlí feft nediel minu, 

Mnoho korabow priplynu, 

Wezuce dráhu kupí s febu, 
2180 Yakz mohlo bytí wtu dobu. 

Ztiech korabow dwamiedcytma naylepfich biechu 

A dobré pokoge wfobie miegiechu. 

Arnoft fnimi nemefkage 

Smluwi a ge wfecky nage/) 
2185 Smluwiw, aby bylo chyftano, 

Wfem kupotřebie dobywano. 

Odienie, coz fu mieli, 

Aby to wfe fpolu mieli 

A dokorabow fe brali 
2190 A potřeb s febu dofti nabrali, 

Aby naztrawu mohli mieti 

Doroka, tot kaza wzieti. 

To wfe vciefaře brali, 

Čehož namoře potřebowali. 
2195 Tent I gim nedal nic kupiti, 96*^ 

Wfehot gim kazal dobyti. 

Tak Arnoft s fwymi febraw fe, 

Snimi mudre potazaw fe, 

Gide před Ciefaře toho, 
2200 Genž vcinil gim cti mnoho. 

Poče odpuftienie brati 

A zewfte cti diekowati. 



Capi XXXV. 

ZAtiem ciefar kmene ctného, 
Wida toho flechetneho, 
2205 Mnozftwie zlatta nefti kazal, 
Wřecko gemu dati přikázal, 
Y wfechniě obecnic dofti.*) 
Podle kniežecie ftiedrofti 
Vctí toho flowutneho, 

') V rkp. máge, — *) V rkp. dah dojit. 
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2210 lakzto prawie fyna fweho. 

Když giz wlfecko hotowo bieíe, 

Coz dokorabow flufiefe, 

Poče odpuftienie brati 

Arnoft y wfem diekowati. 
2216 Mnoho cti gemu vcínili, 

lakoz by tu byl rodili. 

Počechut lide plakati, 

Geho y gmych pykati; 

Nebo mnozftwie lida toho 
2220 Zte zemie wybra fe mnoho, 

Genž fe také braU 

A fnimi fe prichyftali. 

By kwielenie nawfe ftrany. 

Ondet panie y také panny 
2225 Ge prowodie prietele, 

Ondet placi a wfickni ^j kwiele. 

Nebot mnohý prietele ztratil 

A domow fe zafe newratil. 

Protož bylo co plakati, 
2230 Nebo mnohého dietiete mati 

Owdowiela a ofyřela, 

Tudy wiečnu žaloft miela. 

A 'i když fe wkorab wfadichu 97« 

A odbřeha odftrcichu, 
2235 Pogedu preč zpiewagice 

A fwym heflem wolagice: 

• hofpodine, pomilug nyl 

Gezukryfte, pomilug ny!« 

Tut*) bohu fe porucichu 
2240 A pokoru vcinichu. 



Capitola Tridcata fejia. 

TAkt pogedu wte porobie, 
W Rytierfke flawne vtrobie 
Bohu chwalu wzdawagice, 
Rytierfke frdce magice. 
2245 Zatiem íla fe dne pateho, 
By fmutno frdce každého. 
Tu by tepruw matie plakala, 

*) Br. -ccsčckni. — ■) V rkp. 7ut pokoru? e. 
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když by fweho fyna widiela, 

Protu zaloíl, genž fu mieli, 
2260 Kteruž fu namoři wzeli, 

Oniez ia chcy powiedieti, 

yakz fe gim vdalo dieti. 

Pateho dne zytra biefe, 

hrozny wicher zmoře gdiefe. 
2255 Tut fe poče zaloft, hoře, 

Ano gimi meče moře. 

Wfak nayprwe flunečna krafa 

Biefe wfeckna toho čaffa, 

ze fe marynari diwiechu, 
2260 Genz natu fwietloíl patriechu, 

ze dawno flunce nebylo 

Krafíie, nez wten čas bylo. 

Pofwietloíli horkofl: wgide, 

A iakz brzo ge obgide, 
2265 Hrom vderi ztoho welmi, 

Ze odienie y gich helmy, 

Wfe tiem hlukem fe třefiefe. 

Tiem znich kazdy fmuten biefe. 

Tut fe počechu hody zalofti we, 97** 

2270 Wygidet gim pamiet zwefele. 

Hrozny wietr ge obklici, 

Genz ge bezmála wfecky rozluci 

Prožaloftnu wiernoft onu/) 

Genz dwanadft korabow vtonu 
2276 Stiemi, ktoz fnimi tu biechu. 

Wiec druh druha newidiechu. 

Wfak koráb, wniemž Arnoft*) biefe 

Stiemi, coz gich prifobie gmiegiefe, 

Boh gim pomože odgeti, 
2280 že te zaloftne ímrti 

Druh druha poče plakati, 

Dobré družiny pykati,*) 

Ze tak hanebnie odefli 

A žaloftnu fmrti fefli. 
2285 Coz korabow ginych biefe, 

Tiech druh druha newiediefe. 

Tut Arnoft kbohu kriciefe 

Stiemi, coz gich wkorabie gmiegiefe. 



') V rkp. mu. — *) Arnoft připsáno na kraji ponékud drobnéjŠím písmem. 
V rkp. pykali. 
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Dopuftie ge wietr wrazy 
2290 A také dale odrazy, 

Ze nikame newiediechu, 

Ani hor ani zemie widiechu. 

Kazdy kfmrti hotow biefe, 

lako zapafem gi gmiegieíe/) 
2296 Neb wietr tociefe gimi, 

Tiemi witiezy fmutnymi. 

Dna nemožechu rozeznati 

Ani kde odpočinuti. 

To gim pofta dwa miefiece 
2300 A piet dni nebo wiece, 

Ze wrozhčneni fmutce biechu *) 

A khladu giz peci gmiegiechu. 

Tut dwogi zaloft miegiechu: 

prwe, ze ftrawy negmiegiechu, 
2305 Druhé hrozny ' wietr biefe, 98* 

Genz gimi fem y tam tociefe. 

wfak podle bozfke miloíli 

Po čafe y pote žalofti^) 

Zgewi fe gim den welmi krafny, 
2310 Marynarom y gim wfem cafny. 

Ze marynari mohu gmieti 

Proftranftwie wdawnoft widieti. 

Tu by radoft y wefele 

wfem obecnie wcehe; 
2315 wfeho fmutka zapomniechu. 

Tut pak marynari vzřechu 

Gednu zemi wdalekofti, 

Anat fe fwieti w hrozne fwietlofti 

počechu íleřeze ^) zdwihati 
2320 A kolace na Arnoílowi zadati 

A rkuc: »mat fe wam dobře zdieti, 

neb nam fe hyn da widieti 

Zemie wfwe vprawie. 

Dah boh, ze nafe zdrawie 
2325 Tu fe nam ma wfem prodhti 

A kwefeh priprawiti.« 

Wfickni, kten wkorabie biechu, • 

Marýnařom ^) powiediechu 



') V rkp. gmiegiechu. — *) V rkp. btcfe. — 'j V rkp. Pod čafem y podte zalofti. — 
*) V rkp. ;* nejasné. — •) Místo y chtěl písař púv. néco jiného napsati, od čchoŽ po 
opravč zbyla tečka. 
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A rkuc: >budeli ftieftie nafe 
2330 Tam dogduc y také wafe, 

Chcem was wfech obdařiti, 

Mufyte wiec dobři flutí.* ^) 

Tut pogedu diekugice, 

Bohu chwalu wzdawagice. 
2335 Wfeho hladu zapomniechu, 

Kromie zlatta dofti miechu. 

Protož gich nadiege bieffe.*) 

Ac*) fe komv*) giefti chtiefe 

nebo piti, wfak nedbá Je,*) 98** 

2340 Gedno okem wzdy zhledafe, 

Skuoroh moře mine 

A wte zemi odpočine. 

Tak kbohu nadiegi magie, 

Pogedu, milofti zadagic. 
2345 Neb ktož naboh fwu nadiegi 

Wzklada, tot recy fmiegi, 

Ten zbude wfie žalofti 

A prigdet kwiečne radofti 

Tak pogedu a gfuc wefeli, 
2350 Anot gim driewie ceh 

Kzemi, gěz gi cypra diechu. 

Welmi krafny hrad vzřechu, 

Kraffi, nezlí kdy widali*) 

Ani očima ohledali. 
2355 Byla žed iako pfana, 

Wrčabnicy dielana. 

Odpřeftkwucieho mrámora 

Wfecka hradowa obora 

W rozličné fe barwie ftkwiefe. 
2360 kazdy fe tomu diwiefe. 

Ondet vprawa tak fhčna, 

Od mnohých wiecy rozhčna, 

Y odptacftwa gim fwietiefe. 

Ten hrad y coz wiezie biefe, 
2365 Ty fe wfecky odzlatta ftkwiechu. 

Slunce, miefiec, hwiezdy ktomu, 

Ty zlattem nakažde domu 



') Patrné místo dohrie itti nebo dobři bytí; v něm. orig. daz du maht vrólichen 
ieben. ~ ") V rkp. bteckffe ; ch škrtnuté červeně jest velmi vybledlé. — *) V rkp. Az, — 
*) Místo opravované; písař pův. psal Jkoni , . .; další část slova není znatelná. — •) Br. 
nebdase. •) V rkp wtdieli. 
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A nawieziech biechu pfany, 

Přebohatie wydíelany. 
2370 Ten hrad hrozny priekop gmiegiefe, 

Skrze nienz hrozná woda teciefe 

Okolo wte ohradie. 

A wyloženi na tom hradie 

Biechu předrahé vprawy, 
2376 Tak ktoz widiel, kazdy p rawi, 99* 

Ze drazfieho neílychano 

Ani očima geft widano. 

A tak byl krafen y bohat ktomu, 

Giftie geft chudoba tomu 
2380 Málo mohla překážeti. 

Ktož počel ten hrad ftawieti. 

Tot ta zed fáma fwiedcila, 

Genž geft ten hrad obklíčila. 

Byla wfecka ÍTachowana, 
2385 Polazuře zlattem pfana.^) 



Capitola Tridcata VIL 

Wfech reci vgiftiece, 
Což w tiechto kniehach, powiete, 
Ze geft to tak nalezeno 
Wlatmfkych kniehach zgeweno, 

2ó90 lakz latinie bylo pfano, 
Slowenfky wykladano, 
ze wte zemi lide dworni 
Ten hrad ftawieli wyborny, 
lakz tuto vflyffite, 

2395 Ač ktomu fluch přiložíte. 

Takž marynari bliz priftachu, 
před gedniem oftrowem ftachu. 
Tu kotwy dolow puftichu 
A zkorabu fe wybrachu 

2400 na překrafny *) oftrow welmi. 
Tu odienie y fwe helmy 
Y co gmiegiechu, wynofychu 
A tu fwe ftany rozbichu. 
Arnoft pak poče mluwiti 

2406 Kfwym a fnimi fe raditi 



') V rkp. pfane. — ") V rkp napřed kra/ny. 
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A řka: >bratrie! radtez mi ktomu, 

Co chcem vciniti tomu, 

když ny geft boh fem wyprawil 

A nas morf kych zátok zbawil, 
2410 Bychom fwe pofly poflali ' 99** 

A tento hrad ohledali 

Y ty lidi, ktoz tu bydle, 

At nas ruce neofydle. 

Gfuli křeftiane, to zwieme 
2415 A gim fhroznu prosbu dieme, 

Chtieli *) nam ztrawy prieti. 

Zato nafe zbozie wzieti? 

Pakli pohane ti budu, 

Stiemi dogdem giftie trudu. 
2420 Wfak podle prawdy prawiece, 

Ci*) gich bude mnoho wiece — 

A my fe proto wybrali 

A křiž proboh nafe wzeli — 

Geílli na tu tefknoft mieti, 
2425 Ze nam hlade vmrieti, 

Kazdy podle ctného prawa 

Braň fe, donidz geho ftawa. 

Ciň kazdy, co ma činiti, 

Dayme fe radiegi wfickni zbiti I« 
2430 Wfickni toho pochwalichu 

A tam pofla wyprawichu. 



Capitola Tridcata Ofma, 

Glde pofel nemefkage 

A okolo hradu fpitage, 

Nižádného nikdiez vzřeti 
2435 Nemože ani flyfeti. 

Wrati fe kfwym a zwiefluge, (5) 

To zaprawdu wyprawuge, 

Ze wte welike ohradie 

nizadny nenie natom hradie. 
2440 Wfickni fe tomu diwiechu 

A to zanaywietffi diw gmiegiechu, (10) 

Ze tak twrdie y bohatie 

Ten hrad fwieti yakozto wzlattie, 

O V rkp. chcelú - ") V rkp. Oci. 
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By pak lidi nemiel wfobie. 

2445 Tak mluwiece wte vtrobie, 
Gedno fobie wy myflichu (15) 
A toho wfickni potwrdichu, 
Chtiec náhrad fe walnie brati. 
Tut poče rozkazowati 

2450 Arnoft, by hotowi byli 
A wfickni fe oblacili. (20) 
Když pak wfickni hotowi biechu 
A helmy na rytieře wzdiechu, 
Kaza fe wřem na hotowie mieti 

2455 A koruhew rozproílreti. 
Kaza, wehci y malý ') (25) 
By na koruhew hledalř.^j 
Wbielem poli kriz cirweny 
By wkoruhwi rozproftřeny. . 

2460 Koruhew poruci ctnému 

Weclowi, hrabi flowutnemu. (30) 
Tomu napřed kaza giti 
A naň wfem giny patřiti. 
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Capitola Tridcata dewaia}) 

Capitola Ctiridcata, 

POgedu ti ctni řekowe 
2465 Proti twrdofti hradowe, 



*) V rkp. weltkym y malým, — ■) V rkp wficknt hledali. — •) Písař se zmýlil 
a opsal tu kapitolu předcházející jeŠtČ jednou. Ježto však čísla pokračují, vyrovnala 
se zde opět chyba při kap. 33 učinéná. Písař totiž počítal kapitolu 32. dvakrát — 
Přece jsou v tomto druhém opise něcteré odchylky, jež tut^ zaznamenávám: 



1. POfel gide m. Glde pofei. 

2. zpitage m. fpitage. 

3. nižádného m. nižádného, 
nikdiez m. nikdiez. 

8. nižádný m. nizadny. 

9. wfichni m. wfickni. 

10. naywietfí m naywietíTi. 

12. yakzto m. yakozto. 

13. nemieh m. nemiel. 
wfobie m. wfobie. 

15. fobie m. fobie. 

16. wfichni m. wfickni. 
potwrdichu m. potwrdichu. 



Veršem 19. počíná list 100b 
v. 19. hotowi byli m. hotowi byli. 

> 20. oblacili m. oblacili. 
» 21. wfickni m wfickni. 

blechu m. biechu. 

> 23. wfem m. wfem. 

> 24. rozproílrieti m. rozproílřeti. 
» 26. wfickni m. wfickni. 

> 27. kříž m. kriz. 

Čerweny m. cirweny. 
» 30. Weclowi • . Weclowi. 

hrábl m. hrabi 
» 32. ginym m. giny. 
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Muzfka frdce wfickni magie, 

Pro hlad naziwoty nedbagic. 

A když fe khradu bhziechu, 

Nižádného neflyfiechu 
2470 Ani nazdech ^) ani nawieziech 

Ani whradie ani wtwrziech. 

Mniegiechu, by gim otewřeh 

A ge oklamati chtieli. 

Wfickni domnienie gmiegiechu, 
2475 Protož w hroznem ftrachu biechu. 

Arnoft iako witiez prawy 

Gich fmyfly iako mrawy 

A řka: »co darmo fobie mnite 

A fobie tefknoft cinite? 
2480 Driewe nez bych hradu toho, 

A trpiew namori mnoho, 

neohledal, chcy oílati 

A ziwotem fwym fkonati. 

diwl|nie by fe mielo ftati, lOl* 

2485 By mie chtieli oklamati I 

Snad fe fami oklamagi, 

Az ny witiezne poznagi. 

Protož, me mile hrdiny I 

ne prozbozie ani diediny, 
2490 Ale pročeft a progmie bozie 

Dobudě zde wiečneho zbozie. 

Drztez fe wfichni whromadu, 

Podtez vwitiezfku ohradu. 

Snad fe nedáme zefpati 
2495 Tomu, kto nas chce zklamati. 

Nebo bychom myfhli 

A fe zafe nawratili, 

hradu neohledagic toho, 

Kazdy by nas haniel ztoho. 
2600 Toho bychom nenabyli. 

Protož nez bychom cti zbyli 

A to slowo nafe wzeli. 

Ze bychó hladem vmřeli, 

Dotiehneme ctného prawa, 
2509 Bigme fe, dokawadž nas ílawa. 

Boh, genz wfechno može, 

Komužt raci, wzdyt fpomože.< 



*) Br. na zdieck. 
Sborník Baworowakého. X4 
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Capi XLL 

ARnoft fweclem napřed gidechu, 

A když přefmoft*) w hrad prigidechu, 
2510 Počechu witieznie trwati, 

Swymi hlafly wftckni zpiewati, 

• Pomilug nyl« ípiewagice 

A khofpodinu wolagice. 

Tui ani fam ani fáma ktomu 
2616 Neby nikoheho wdomu, 

Hofpodaře ani hofpodynie. 

Neby kto hofti priwine, 

By byl dada kto witanie. 

Tepruw gmiegiechu oftrabenie, 
2520 Počechu II fe ohledati, 101*» 

Hrad prawie opatrowati, 

Nalit rozliční domowe, 

Zlattem pfani pokoiowe. 

Nemohl žádny widati*) 
2525 Takowe krafy ani flychati, 

lakoz natom hradie biefe. 

Kazdy fe tomu diwiefe. 

Byh pfany wfechny ftieny 

Zlatte bezgine promieny. 
2530 Wefkeren hrad kobercy vftlan, 

Akfamit wkomorach poftlan. 

Oppony dowrchu biechu, 

Wryziem zlattie fe ftkwiechu, 

Tkanic okraflenie mnohého 
2535 A ktomu kamenie drahého 

Tut bylo priffiwano, 

Tak že to nikdy newidano. 

Stolow mnoho bylo kto^ 

Kazdy fe geft diwil tomu. 
2640 Akfamitem kazdy bielym biefe 

Rozproftrien, což gich tu ftogiefe. 

Naticch ftolech maíTo ryby,') 

Biečhu y morfke welryby, 

Ptacftwo, zwier, ktoz co mohl znáti 
2545 Neb flychati neb widati; 

Zemh bielych, pozlacených ktomu 

coz potřebie komu, 



V rkp. fředmoft. — ■) V rkp. widtetu — ■) Pův. psáno rybút pak opraveno. 
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Med, wino, rozličné pitie. 

Tot drahé bylo tu bytiel 
2550 Neb obecnie wťechno bylo, 

Coz fe gedne *) komu líbilo, 

A to tak draze pripraweno, 

A lektwari ozdobeno. 

Tut fe nic nedoílawalo, 
2565 Gedno wffe hotowo bylo; 

Coz kto chtiel gieíli neb piti, 

To obecnie mohl wzieti. 102* 



Capitola Cttridcata druha, 

Vzrew Arnoft tuto flawnu chwalu, 
Což gim boh dal nemalu, 

2560 Bohu chwalu wzdawafe 
A zte miloíli diekowafe, 
Ze gey racil vtiefiti 
A tiem pokrmem obmyfliti. 
Poče reci ftiedry bytí 

2565 A poče fwych profyti, 

Coz geft pokladow neb zlatta, 
By to wazyh*) miefto blata, 
Natom hradle nic nebrali. 
•Pomniete, že boh naš milý, 

2570 Gefto fme namori byli 
A mnoho whori přebyli, 
Nas odfmrti geft vchowal, 
Sem ny lačné dopieftowal, 
Nas racil giz nakrmiti, 

2575 Tiemto zboziem obdařiti. 
Protož naboha dbagice 
A geho nehniewagice, 
Nebudte lakomi ktomu, 
Abyfte zde co wzeli zdomu, 

2580 Naw/em hradie nefkodiece, 
Boha wiece fe bogice, 
Genž nas vtieňl potruchlofti 
Podle hrozne fwe milofti, 
Taket prawim namu wieru, 

2585 Miegte nagedeni fmieru 



*) Br. gedno, — *) V rkp. wozylu 

14* 
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I napiti, tot wam radím 
A natomt was nezradím. 
Ač chcete ziwi oílatí, 
Radimt wá wfem pofluchati. 
2690 Což pak poftole zoftane, 

Když zwas kazdy odfiid wftane, 
Prikazugit, abyfte to wíé brali ^) 
A dokorabu ffpižowali.*) 
To I; každý powíez druh druhu 102^ 

2595 A*) prokrmie bud fam fwu fluhu. 



Capitola Cttridcata třette. 

TVt fedu wfickni geduce, 

Bohu chwalu wzdawagice, 

Ze ge racil vtiefiti 

A pohladu nakrmiti. 
2600 Gediechu a pigiechu míhe, 

Zdafe fe gim kratka chwihe, 

Ani rycie a prawíece, 

Ofwych příhodách mluwíece. 

Tiem, genz zrecfke*) zemie biechu, 
2605 Naywíec nowin gim prawiechu 

Otom, co fu trpieh 

driewe, nez zdomu wygeli. 

Zatiem welmi fe diwiechu: 

Co fpigiechu neb fniediechu, 
2610 Málo toho kde vbylo, 

Zdafe fe gim by wzdy přibylo.*) 

Brzo poobiedie wílachu, 

pohradie tulat fe brachu. 

A vzřechut neomylnie 
2615 wfecky dweře otewřene 

V komniat y vkomor (také) 

I vpiwnice wfehkake. 

Ondet wfkriníech zlatto fwitie, 

Drahé kamenie fe ilkwie. 
2620 Vpíwnicych přictnofti 

Pitie, piwa, wina doíli. 

Predofti ztrawy®) nawfe ftrany, 



*) V rkp. wzclu — •) V xk^.jgrýehawalu — •) Opraveno z I. -- ^) Br. s Rtcske. — 
•) Br. přehylo, — •) "^i^ strawy. 
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Tak yakz kniezata y paní, 
Mnozftwie by mohlo tiem trwati, 
2626 A nic ktomu nedobywati. 



Capitola Chridcata ctwrta, 

Diwiwíe fe wfemu tomu, 

Widiewfe, co bylo ktomu, 

To w||fe nahradie biefe, 103» 

Nic fe brati nebraniefe. 
2630 Wfakz toho nedbachu, 

Gedine koráb flpižowachu; 

Odpitie a odgedenie, 

To nabrali podle chtienie. 

Ztrawy te nakorab wzeli, 
2635 Což by do puol léta gmieli. 

Když giž fewfím hotowi biechu, 

Co ^) potřebie w korábu gmiegiechu, 

Gdu fhradu fpiewagice, 

Nachudobu nedbagice. 
2640 Wfedu wkorab fradofti, 

Magie ztrawy owfem dofti. 

Počechu wfickni zpiewati 

A kupanu bohu fnaznie wolati, 

By racil fpomocen bytí 
2645 A do Geruzalema ge prowoditi, 

By to miefto opatřili, 

kdež fu bozi krew prolili, 

A ten, podnimz ležel, kamen. 

Co gich blechu, wfickni wecechu Amen. 



Capitola Chridcata pata, 

2660 ARnoft pak vmyfli fobie, 

A řka Weclowi: »prawim tobie, 
Zet mog rozom y me chtienie 
Potom ftogi y me myflenie, 
Bycht fe wratil, geftlit hodno 

2665 A zda fe tobie podobno, 
Bychwa fe oba wratila 



1) V rkp. To. 
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Náhrad a gey lepe opatřila. 

Takt geft mog vmyf 1, 

nebot míe rozchodí *) fmyf 1, 
2660 Ze fme fe tak fnieho brah 

A geho prawie neohledah. 

Ale tak ia myílim fobie — 

Tot la, wecli, prawim tobie — 103^ 

Wfech gínych chcy zde nechati, 
2665 Gedno ilebu tam fe brati. 

A wřem to chcy powiedíeti, 

Zdah fe gim vda flyfeti. 

Ze nas fylnieyfi obllupíe 

A nas fwym hlaíTem oblupie,') 
2670 By fe knam ruče príbrah 

A nas, mohub, retowah. 

Byt mi bylo zíwot dati, 

Wzdyt fe f Bohé chcy tam brati.« 

Wecl toho fe newzdah, 
2675 Wfie geho reci pochwaii 

A řka: »b)rt bylo vmrieti. 

Mas mie wzdy prifobie mietii* 

Tut Amoft poce mluwiti, 

Coz tu gich biefe, wfem prawiti, 
2680 Ze myfli fe tam wratiti, 

A coz magi vciniti. 

Wfichni toho pochwalichu 

A fami ktomu poradichu 

A řkuc: »to wfe, coz fmieš kázati, 
2685 Pntd radí chcem zoílati.« 

Amoft fweclem tam gidefta, 

A iakz brzo whrad wgidefta, 

Poče fe hrad fnizowati') 

A niž niže wftupowati. 
2690 Oni nato nic nedbafta, 

Dalez dalez whrad fe brafta. 

počechu gey wfhledáti/j 

Wieze, domy fpatrowati. 

Tepruw fe nato oddachu, 
2695 nalit tak Iftiwie vcinien 

A wtwrdofti vfazen, 

Ze král ani které knieze, 



*) Br. ufzckodť, — ■) Patrně m. ohlupit. — •) V ném. orig. : dó geviel die burc 
in ie baz und ic baz. — *) Br. roshledati. 
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Tak lakz gich rozom fwiedciefe, 

Nemielby fe pokufyti, 
2700 By geho mohl kdy *) dob3rti. 

Tak oba gduce mluwíe||fta, 104» 

Neb to zagiíle widiefta. 

Tak gduce tam prigdu, 

Kdež gedli. když tam wnidu, 
2706 Tut wílranu palác vzřefta, 

Gehoz dnewe newidiefta, 

Pokog drahý a překrafny, 

Wfe odzlatta prewíehlafny. 

Takého oko newidalo, 
2710 Ani vzri, ani poznalo. 

I odkamenie drahého 

Biete tu doíli wťeho dobrého, 

Od Topazyon toho kamenie, 

Tiem podlahy podlazeny. 
2715 Mohl fe wniem kazdy vzřeti, 

Ktoz prawie chtiel nato hledieti. 

Ondet ftolowe zeftlany, 

Wffiem pokrmem dofpiewani; 

Ondet pitie, wina dofti, 
2720 Podle člowiecie zadofti. 

Tu ftolíc přemnoho biefe, 

Genz gedno kralowi flufie/e, 

neb blechu tak oddrahe vprawy — 

Tak tato dwa y pifmo prawi, 
2725 Bohatieyfich newidano, 

Ani geft kde otakowych pfano — 

Odzlatta y odkamenie 

Y oddraheho řezanie, 

Genž wfe zlattem položeno 
2730 Bylo geft a preciftieno. 



Capitola Cttridcata fefia, 

POtom pokogi když wfe znídu, 
Tepruw kkomniatam prigdu. 
wgednu komniatu wzezřechu, 
Tot tu tepruw diw vzřechu! 
2735 WlTecko oddraheho kamenie 



>) Br. kde. 
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Biete gegíe podlaženie. 

Wfecka ftie||na zlattem fwietiefe 104** 

A palác kamením drahým fe ftkwiefe. 

Odpitie a odgedenie Také 
-2740 biefe obyženftwie *) wfake. 

Tu naleznu drahé lože, 

kazdy cehe řecy može, 

Ze drazAeho neflychano 

Ani očima gt widano. 
2746 Wfecko ciftie wydielane, 

Ze Víte zlattem okowane. 

Tut mnozftwie zwierat rozličných, 

Podle pomyflenie fličnych 

Bylo dwornie wydielano, 
2750 Ryzým zlattem pokládáno.') 

A wnich kamenie fwietiece 

Drahé y iafne přewelmi ftkwucie. 

A nactirech ftienach') zlattych 

lože ftafe, chytře priprawnych; 
2755 Ctiríe blechu wuhlech kameni 

Welmi miílernie wfazení, 

Genz fwietloft hroznu gmiegiechu, 

Powíie komniatie fwietiechu. 

Tot fu*) Karbunkulowe byh, 
2760 Genz dnem y nocy fwietih; 

Také od Cendelinow mnoho 

Byl geft oblak *) lože toho. 

Dwie tu proftieradlie biechu, 

Genžto fwu fwietlofti fwietiechu. 
2765 Gedno bylo nafecowe 

A druhé Cendehnowe. 

Koltra Akfamitem potažena, 

Hranoftagem powlečena. 

Mnoho poftawcow tu biefe, 
2770 Coz kte ohradie fluťiefe, 

Wffe puol zlatta haraffowe || 105" 

A zdruhe ftrany řizowe. 

Whlawach byli ÍTarlatowe 

A wnohach topazytowe. 
2775 le tak ze nemož wymyfliti, 

Gehoz by tu nemohlo bytí. 



*) V rkp. ohyčenftwie, — ■) V rkp. pokladeno. — ■) V ném. orig.: siolltn, tedy 
nokách, — *) V rkp. TuU — ') V rkp. obluk. 



217 



Ktomu naydiwnieyfi bylo, 

Ze to lože okrafhlo, 

Že fu zlattem lifty byli 
2780 wfecko lože okraflili. 

Ponich wfe drahé kamenie, 

Yakz podfwietem drazťieho nenie. 

By obyzenftwie*) toho 

kto geft flychal tak přemnoho, 
2786 Wbohatftwi gedno loze, 

Nižadnyt řecy nemože. 

Také fe gim diwno zdare, 

Předložem ftohce ftafe 

Odflonu přebielucieho, 
2790 Diwnym rytim předrazfteho. 

A pak priponebi kwrchu, 

Ctiri ametyfti biechu, 

Whrozne črwenofti fwietiechu. 

Tomu fe welmi podiwichu. 
2795 A pak pote wfie podlaze 

Cerweny Akfamit draze 

Byl poftrien, poníemž chodili, 

ktomu loži prowodili. 

Pak wokency, když fe ozřefta, 
2800 Tu korcaky ■) vzřefta 

tak drahé, lakz nikdy newidano,') 

A to gim bylo welmi neznámo. 

Tat biefta pitie předrahého 

plné a přewyborneho, 
2805 A ktož pil, to giftie bylo, 

wfak wnich nikdy nevbylo. 

Tak yakz Arnoft fweclem ktomu 

Diwie fe loži onomu 

A řkuc: >mozem dobře řecy 
2810 A to netaynie powiedieti. 

Zet II geft bohatftwie takého 105** 

Nebylo od fwieta wíeho. 

Aniž bude, giftie wieme. 

To zde y gmde powieme.« 

Capitola Chridcata fedma. 

2815 Když to ohledali biechu, 
Dwerce zkomniaty vzřechu, 



*) V rkp. ohycenflwie, — ■) V rkp. korcaty. — ■) V rkp. newidane. 



218 



Pruochod dogedne zahrady. 
Gdu tam bezewůe otrady. 
Nalit ptacftwo na wíe ílrany 
2820 Sladce zpiewagi wproílranny. 
Nalit plod owoce w(ebo 

Y kmen dřewa byl každého, 
Cedrus, palma, y oliwa, 
Driewíe wehka odiwa, 

2825 Ziezeň ^) owoce dobrého, 

ktomii ptacftwie wfelikeho. 

Dwie íludnice nadgidefta, 

Genz fkrze wefkeren hrad teciefta 

Gedna tepla teciefe 
2830 A druha přeíludena biefe. 

Podle tiech lažni vzřefta 

A wte lázni přecitefta 

Paddefat oblukow giftie. 

Ta laznie tak ftafe ciftie 
2835 Odmramora zeleného 

Y oddielanie chytrého, 
Biefe giftie okraflena, 
T)em mramorem podlazen 
Wte lázni dwie kadce biechu, 

2840 Odryzieho zlatta fe ftkwiechu. 

Woda zftudnic wnie teciefe, 

Poftriebernych trubách gdiefe, 

Wgednu kadcy ftudenice 

A wdruhu kadcy teplíce. 
2845 Yakz to chtiel, to mohlo bytí, 

A cim chtiel, kázal fe myti. 

Ztiech kadec ta || woda gdiefe, 106* 

Skrze wefken hrad tecieíé 

y vpriemo y vkriwuge 
2850 Okolo wfeho pokoge, 

Wfe potrubach mramorowych . . . 

Tak bielymi podlazenych . . .*) 

Hradu tak pripraweneho 

A weliku chytrofti priwedeneho 
2855 Pritake bohatftwi nenie 

I oddrazfieho kamenie. 

Pakli natakem kto bywal 

Aneb fe wtakez lázni myw, 



*) Br. euiezen. — ■) Místo porušené, s patrnými mezerami. 



219 



aneb kto, ze to widal, fmie^) řecy, 
2860 necht mu toho pofwiedcie male dieti! 
Neb žádny toho newidal 
Ani kdy otom flychal. 



Cafňtola Cttridcata Ofnta. 

To když wfechno ohledachu, 

Arnoft wece: »prawimt, brachu! 
2865 Welmi by to bylo hodné, 

Ac fe y tobie zda podobné, 

Bychč fkralup s febe fmyly 

A to yhned vcinili. 

Zbozie pomocy, brachu 1 
2870 Vcinme to bez ftrachu. 

když nam boh teto náhody 

dohodil bezewfie fkody, 

Odpocinmaž oba fobie! 

Tot ia prawi, Wecli, tobie, 
2875 Ginak toho tak nezbudem 

A geftie whori dofti pobudem. 

Proto, kde mož bytí, 

Mamě fobie polechciti, 

Bohu chwalu wzdawagice 
2880 A wzdy gemu diekugice.* 

Wecl wece: »mily pane! 

Což myflyš, tot fe wfe ftane. 

Tezt fem fam myflil fobie 

Takezt || ya cele, prawim tobie. « 106** 

2885 Oba odienie fwlecefta 

A do one laznie wgideíla. 

Tut fe oba wzlattych kadcech myfta 

A bydla dobrého vzifta. 



Capitola Cttridcata dewd. 

Když z te laznie wygidefta, 
2890 Bohatie nálože wgidefta, 
Genž wone komniatie ftafe, 
Wfecko bohatftwie přemahafe. 



*) V rkp. xe to kto widal aneb /mí e. 
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Počechu odpociwati, 
Nemyflec nic za to dati, 
2895 Co fe pohriechu ftalol 

Y ginym fe gefti dodalo, 
Ze lázni y lože ktomu 

Y coz gedli natom domu, 
Tiezče wfichni zaplatili, 

2900 Ze bezmal wfechny zbili. 

Když drahnie odpocinuchu, 

Wecl obratiw fe kucbu 

k Arnoftowi ctnému: 

>Prawimt iako bratru fwemu, 
2905 Dofti fme ted odpociwali 

A wefkeren hrad ohledali. 

Mamě čas giz odfud wílati 

A fwym fe bratrim brati, 

Nebo dawno nas čekagi 
2910 A cely den wyhiedagi, 

Onas nic newieduce 

A ponas welikym tuženim tužiece.« 



Capitola paddefata. 

Tvt flože oba fnidefta, 

Wehke bidlo vzrefta, 
2915 Ano nanie ruchá mnoho 

hedbabneho y také gineho 

Dwie koffili fnieíla 

Odhedbabie, genz widieíla. 

Kazljdy ztiech ^) gednu obleCe 107' 

2920 A nato kabátec wzleče 

Akfamitowy. genž tu biefe 

A natom bidhe wifiefe. 

Tolik na tom hradle wzechu 

A to zawefken bitunk gmiechu. 
2925 Pak fe obleku wodienie, 

Zadagic odtud wyprawenie. 

Tak kkorčakom ^) prinupifta, 

Obat fe dobré naplila 

Onoho pitie drahého, 
2930 nikdy nepiwfe takoweho. 



*) V rkp. i nadepsáno; Br. z iéch. — *) V rkp. kkotiatom 
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Z dobrut myfli pogidefta. 

A když zkomniaty wyničefta, 

Počefta fem y tam hledati, 

Nemohuce fe nechati 
2935 Naonu okrafu patriece, 

Drazfie z drazfíe wzdy widuce. 

Zatiem hlas geden zagide, 

Yakožto zzwukem prigide 

Zaražege nawfe ílrany. 
2940 Nefmiegic dogiti braný, 

A ona mudře vciniíla, 

Wgedno okénce wilupiíla. 

I vzřefta hdi přemnoho, 

By fmutno frdce gich ztoho. 
2945 Aoit fe fem kb radu bhžíece 

A hrozny křik mezy febu magice, 

Owfem dobře giezdni biechu. 

Hrdla tenká a dluha gmiegiechu, 

ktomu blechu gich noíTowe 
2950 Z deli yakzto řeřabowe, 

Dluzy a ktomu fkriwieli. 

Nepodobni lide byli. 

Pocefta fe gim diwiti,*) 

Arnoft kwečlowi mluwiti 
2955 A řka: »flychalis lidi také, 

By mieh hrdla, nofly také, || 107** 

lakožto tito lide magi? 

Wzdyt mi fe pohane zdagi. 

Chtiet fe bezftrachu fem blížiti, 
2960 Nayfpiefet moz Hofpodař teto drahé ohrady bytí. 

Tepruwt nam třeba raddy, 

Neb giž newieme, Kam giti zteto ohrady, 

Co nama gt fpolu zdieti 

A kam fe mamě podieti.« 



Capitola paddefata prwa. 

2965 WEcI Arnoftowi wece: 
>Prawimt, milý panel brzce 
Giž toto wfechno zaplatíme, 
A to zagiíle dobře wieme, 



') V rkp. diwati. 
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Coz fme gedli, pih ktomu, 
2970 Magice rozkoš wtomto domu. 

Budet Wťechno zaplaceno 

A nam tiezce odplaceno. 

Ale to hubenie chwali, 

Ze gfme fami yako w Tali 
2975 natomto hradie oftalal 

vitak bychme vhledala 

Niekde, že bychom mohli ílati 

A gich*) rozklizenie •/ čekati, 

Mohlohby pak to bytí, 
2980 Ze bychom mohli odgiti 

Bezbitie a bezotaza 

A ktomu bezewfeho vraza, 

Mufylot by ftieftie bytí. 

pakht fe geft gim fnami biti, 
2985 Vrazme wzdy niekoho! 

Yakz gich koli geft přemnoho, 

Mufyt gim hrdla fkakati 

A dluzy nofowe fe lámati 1 

Driewe nez fe zbiti dáme, 
2990 Stu reci gich dočekáme.* 

Arnoft vfpiehowal biefe jj 108' 

Gedno miefto, genz wiediefe, 

Sniehož mohh opatřiti, 

Co bude kde kto') činiti. 
2995 Ačby byli vflyfieni 

Tu neb odkoho widieni, 

neftieftie*) by mufylo bytí. 

Tam vmyfhfta giti. 



Capitola paddefata druha. 

POtom mnozftwie whrad pohřmiechu 

3000 A krafnie oblečeni biechu, 

Odruch *) zlattem přegimanych 
A paffow drahých pobiganych •) 
Y odrozhčne krafly, 
lakoz Arnoft fweclem ty čafy 

3005 nato hlediefta přerada. 



«) V rkp. gtz. — ■) Br. wzbliztnic, — *) V rkp. kto co, — *; V rkp. nefttefttefttt. 
*; V rkp. Odrucha, — *) V rkp. ýobigenych; srov. v. 3041. 
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Pak hofpodař toho hrada 

Hrdie a bohatie wgede. 

A iakz wonu íien prigide, 

Poče fe vkazowati 
3010 A bohatie oblačowati. 

Hedbabnut koffih wzechu, 

Wtut gey nayprwe oblečechu. 

Zlattemt bieře proftwana, 

Tkanicemi obkládaná. ^) 
3016 Wfe okolo ryzie zlatto 

Bylo geft kladeno na to, 

Tak iakz kazdy král wehky 

I ktomu ciefař wfeliky 

Mohl by gi zaklenot mieti, 
3020 Ktoz by gie mohl dofiecy. 

Wfukni gey oblečechu nato, 

Anat ftkwie fe yako zlatto, 

Tkanicemi offiwana, 

Přebohatie obdielana 
3025 Wfecka oddraheho kamenie, 

Gehoz wtiech zemiech nenie. 

Tot fta II oba powiediela, 108*" 

Zet gfu drazfieho newidiela 

Ruchá ani fuknie, 
3030 Iakz byla tato fuknie. 

Téhož nobawice giniegiefe, 

Iakz gemu wťecko fluňefe, 

Zdrahym kamenim wzdielane, 

Ryzým zlattem ofnowane. 
3035 A zlatte trewice gmiegiefe, 

To gim naydiwniegi bieíe. 

Pas mu wzechu okowany, 

wefken drahým zlattem tkaný. 

Ten oddraheho kamenie 
3040 Gmiegiefe fwe okraflenie, 

N** nicimž pobiyan biefe, 

Gedno drahým kamenim fe ílkwiefe, 

Coz kde bylo naydrazfieho 

A nafwietie flowutnieyfieho. 
3045 Přezka fe tak drahá zdafe, 

Ze zacelu zemi ftafe. 

hrdlo biele a tenké gmiegiefe, 

lako fnieh bielofti fe ftkwiefe; 



*) V rkp. obkladtna. 
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Kromie nos geho neftechtiefe, 
3050 Nebo rerabowy bieíe. 

Capitola paddefata tretie, 

Dwa pany pak pogidefta, 

Krafnu pannu genz ^vedeíla 

Přewelmi wdrahe korunie. 

A ta bieťé podobna klunie, 
3055 když fwietloft naywietfi gmiewa 

A wflunečnoíl fe odiewa. 

Takež ona pána biefe, 

Wruožene fe twari ftkwie|'fe. 109* 

Drahet *) gmiegiefe nadricko, 
3060 Přebielucie gegie hčko. 

Wfecky wlaíTy zlattem fwietiechu, 

Oci rarohowe biechu, 

Bradka piekna, vílka cudná, 

Kromie že biefe tak trudná. 
3065 Prozaloft y profmutek cele 

Biefe pofmuřena načelie, 

A oci biefe wyplakala 

A mnoho wlaíTow wytrbala, 

Protu zaloft, genž gmiegiefe. 
3070 neb gi otec zabit biefe 

A matle gie vtopena, 

Protož biefe zarmucena. 

A také bez dieky wzata biefe — 

A to fe gie nafylim diegiefe — 
3075 Odfwych wrahow zfwe wlaftnie zemie, 

Te Indya diegi wegmie.*) 

Hofpodar fe pataffe 

A proti ni miloftiwie wftawafe, 

Knie fe iako vfmiewage 
3080 A fwym noíTem kokrhage. 

Tot gi malo wdiek biefe, 

Zoci gi potok teciefe. 

Hlediecy nafwe wrahy gifte,') 

Naty nofaře necifte, 
3085 Tot by radieyfi vmřela*) 

nezlí fe tu vzřelal 



') V rkp. Druket. — *) V rkp. wiemt, Srov. v. 4139. — *; V rkp. giftte, 
*) V rkp. vmřela byla. 
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Stolice gie připrawichu, 

Tut gi flawme pofadicbu 

Podle onoho nofaře 
3090 A mrzutého hofpodaře, 

Ant fe dwori, ant fe chanie, 

Předni noffem fem y tam klanie. 

Když gi pohbiti chtiefe. 

Tehdy gi noffem vftrciefe ^) 
2095 Wgegie twař y !| wgegie hčkp. 109^ 

O překrafna frdečnicko! 

Diw žes yhned nevmřela, 

Když fy taku žaloft miela, 

Weflzach fe vmywagic 
3100 A fwe wlaffy s febe trhagicl 

Tot tiezke miela wzdycbanie 

A kbohu fnazne wolanie^ 

By gi racil wyproftiti 

Aneb chutnie vmoriti, 
3105 By te žaloíli nemiela 

Aníz déle gie trpiela. 

Tot žaloftne biefe gemu, 

Arnoftowi flechetnemu. 

Nefmiel řecy ani řekl, 
3110 Diw že fe tuhu newztekl, 

One panie žaloíl wida 

A máge diw onoho hda. 

Ani nemluwiece fftiekagi 

A ýako*) řeřabowe klektagi. 
3115 Gine reci negmiegiechu, 

Gedno klekcyce mluwiechu. 



Capitola padde/ata čtwrta. 

A když pak ftoly priprawichu, 
Driewe nez gi pofadichu, 
Coz bylo třeba naw/e ftrany, 
3120 Odpitie, krmi, ryb, yakz chtiechu fami. 
To naftoly polozichu. 
A když to wfe priprawichu, 
Chleb by hotow y wře kto\ 
Wfecko coz třeba wdomu. 



•j Br. vstricieše. *) Br. i yako, 
Sjoriiík Da«oiow8kého. 15 
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3125 Tepruw wegdu komornicy, 

kazdy nefa medenicy 

Wffe odziatta vcinienu 

A předraze priprawenu, 

A vbrufcow mnoho ručnych, 
3130 Zlattem a Akfaini||tem priprawnych. 110* 

Tui kazachu wodu brati 

A nayprw pannie gie podati. 

Potom panom pořad dacbu, 

A tit fe ctnie vmywachu. 
3135 Vmywfe fe wňckni fedu, 

Netrpiec naničerož hladu. 

Pak bofpodař wfech naypofleze, 

Vmyw fe, vcini teze. 

Koně ^) fe pannie pofadi 
3140 A knie fe fwym noíTem obrati, 

A nani zmilofti kywage*) 

A gi čaílo obgimage. 

Ach, toi malo gi wdiek biefel 

Gednot kbohu wzdy kriciefej 
3145 By řacil miloftiw bytí 

A gi fmutnu wyproftiti 

Odtiech wrahow, odgich wzdory 

A odte mrzuté potwory. 

Nebiefet gie dogedenie 
3150 Proto mrzuté ftwořenie *) 

I prowrahy, genž widieíe. 

Nemihet*) nanie patrieffe. 



CapUola paddefata pata. 

HOfpodař fe wzdy chanieffe 

A kni víly iakzto mluwiefe 
3155 A gegieho fmutka nedbafe.^) 

A ona kbohu wzdy wzdychafe, 

Nerozomiegicy gemu 

Nofaci potwořenemu. 

Pohcyt fe wzdy drafe, 
3160 Swe wlafly s febe trbafe, 

Tak ze krew pohcy gdieíe. 

*) Br. k onie. — ") Br. kiwage. — ') V ťm^, fwiedomie ftwořenie — *) V rkp. 
Namihet. — *) V rkp. verše 3154 a násl. jsou přestaveny. 
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Tiemt Arnoft prefmuten biefe, 

Odte panny zaloft flyíe, 

Anat fmutnym frdcem zdyffe/) 
3165 Swe ruce || laroagicy 110^ 

A flzami vtieragicy 

A rkucy: »Bieda mnie hubenicy*) 

A mnie fyre tuzebnicy! 

Bych ia byla wolnie wdana, 
3170 Sem fpratelfku woli daná, 

Geftie bych hoře dofti 

Gmiela mnoho y žalofti 

Stiemito potwořenymi 

Shdmi welmi mrzutými, 
3175 Ano gim nerozomieti 

Ani fnimi promluwenie gmieti. 

Ach, by mi bylo vmrieti, 

Chtiela bych zawefkeren fwiet wzietil 

Ach, mog otče, mog tatíčku I 
3180 Ach, mog bratře, mog batičku! 

Ach, ma frdečna maticko, 

Ma radofti, ma frdnatickol 

To fte wy ziwotow zbyli 

A mie fmutnu oftawih 
3185 Smymi wrahy, fřeřabami, 

Smrzutymi a fkriwonofymi. 

Rač to, bože, vkrotiti 

A mne gich ruku zbawiti 

protwe wfecko milofrdenftwie!« 
3190 Hofpodař pak fede fhrdofti, 

Z fwych vft pannie podawaíe 

A gi kfobie pritifkowafe. 

Noffem draffe onie dwornie, 

Tifkna gegie licko wzdornie. 
3195 Tot by radiegi vmřela, 

nez odwraha toho trpielal 

Ant fnoíTem iako fwidlami, 

A fmrzutymi rohatinami 

Tře fe okolo te ftkwucie 
3200 A ogegie vílka zaducie. 

Ana wiecez wiecez kwieli, 

Yakoz koli wzwonec, wznie(li),') 

Gemuž '! hlaffu nevbywa, 111* 

') V rkp. zdelfe — *) V rkp. hubené. — ») Totiž wznie-li, 

15* 
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Takez fmutka gii príb>'wa. 
3205 Wfak príctí kníežede biechu 
A kftolu kazanie flužiechu. 



Capiíola paddefata fejla. 

ARnoft naonu pannu hledie, 

Gegim fmutkem welmi zbledie. 

Wccc ktowarifi fwemu, 
3210 Kweclowf tomu ctnému a wiernemu:') 

>Wiez, zet mi fe frdce rmuti! 

A ktomut míe mog vmyfl nutí, 

Bychom muzfky vcinili 

A gegie žaloíli pomlfali. 
3215 neb flyáš, iak zaloftiwie 

Pláče y tak boleftiwie, 

Tužecy že bezdieky wzata 

Odpotworneho katha, 

Genž gi hba y obgima, 
3220 Gegie licko nofem hríma. 

Takž gi hba a tak fe fialo, 

A w ty čaíy fe dalo. 

Ach, iat fem vmyflil fobie, 

Ač fe zda podobno tobie, 
3225 Bychó gedno vcinili 

A te žaducie pomftili. 

Magit oni hrdla dluha 

A ktomu ne owfem tuba. 

Kterého mog meč dofiehne, 
3230 Tepruwt fwe hrdlo ztiehne! 

Wiec gim nebude rihati 

Ani fwym nofem klektati. 

Ač gich bude mnohem wiece, 

Sylnie tifknuc na mie chtiece, 
3235 když tie budu s febu gmieti, 

Mufyet hrozne raný wzieti 

Odnas dwu, prawimt cele. 

Gedno podftup ma ge fmiehe! 111** 

Geden znas dweře zafkoči,*) 
3240 druhyt fe fnimi mečem ztoci, 

Cmie, což može činiti, 

') a wiernčmu napsáno dvakrát, podruhé Škrtnuto červené. — •) Br. taikoci. 
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Zdalibycho *) gi wyprawiti 
mohli. Neb ia myflim fobie, 
Odfawad mi nelze ani tobie 

3245 Bezbitie nikoli giti. 

Gedno rač to obmyfhti, 
lak') bychom tu pannu wzali, 
Driewe nez by gi vklwali. 
Tot me naywietfie myflenie 

3250 Proti te pannie vnawenie.« 



Capttola paddefata VIL 

WEcI nevkrati*) reci 

A řka: »kdyz, pane, chceš pomocy, 

lat ftebu, yakz gefti hodné. 

Tot mi fe zda zapodobne, 
3255 Bychom málo pomefkah 

A gim napřed hry nedali. 

Ale iat tak myflim fobie, 

Ač fe zda podobno tobie: 

když fe podole rozegdu 
3260 A dofwych pokoiow wegdu, 

Pak pannu fpat prowodiece, 

Zet neoftane gich wiece 

Než panna a hofpodař ktomu, 

A my wygduc odfad zdomu 
3265 Dokomniety potečema 

A dweře otewřene nalezneme, 

Neb peče zadně*) nemagi 

A dweri otewrenych nechagi. 

Tu wkomniatu fe wraziece, 
3270 Nedáme gim fpati wiece. 

Vcinme, coz možem, fmielie, 

A tak odegmem gim pannu cele. 112' 

Driewe nezt zwiedie pohradu, 

Vtecme fni fami zhradu, 
3275 Dokorabu fe oddayme,*) 

na gich ílřelbu nic nedbayme. « 

Podiekowa Arnoft gemu 

Zte raddy weclowi ctnému 



') V rkp. Zdalibycho. — ») V rkp. Tak, — *) V rkp. uevkrott, — *) Br. radnc, — 
•) V rkp. oddáme. 
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A řka: »gedno nemefkagme, 
3280 Azt wftanu, tam fe oddagmel* 

Když odílola biechu wftali, 

Odtud wfecko odebrali, 

Y pofledky*) gedh biechu, 

A to pořadnie wíe ciniechu. 
3285 Rozkazachu pifkati, 

Trubiti y bubnowati. 

Rozličných*) by hlaflbw mnoho 

Odfeho •) y odonoho. 

Tak fe gechu tancowati, 
3290 Muffit panna wzhoru wftati. 

Počechut wefelie gmieti 

A fni tanec zawoditi. 

Tot gie málo kmyfh biefe, 

A tiem zamutek wietci gmiegiefe. 
3295 Tut pifkachu y hudiechu 

A rozličnu kratochwil gmiegiechu. 

Nato wfe Arnoft hlediefe, 

Dluha mu fe chwile zdafe. 

A když giž tancowali biechu, 
3300 WAckni odpuftienie wzechu 

Odkrale, neb flyfeli, 

Ze na Pokoge gim kázali. 

Kazdemut vftlali biechu*) 

Oblaftie, tut wnadu gmiegiechu. 
3305 nemieyz nižádný fmiechu ztoho, 

Neb ten král miel zbozie mnoho, 

Yakz kto miewal kdy nafwietie 

Ani kto bude gmieti wiece. 

Král geftie kratochwil gmiegieíe, 112** 

3310 Sam dwanadfty oftal biefe. 

Kázal loze priprawiti, 

Pannu nanie prowoditi. 

Mufyt giti nato loze, 

A wolagicy wzdy: »bože! bože! 
3315 Rač mie fpiefe vmoriti 

A toho wraha zbawiti!* 

lakz koh král pohan biefe, 

wfak nadtu pannu nechtiefe 



») V rkp. pofUdty. — •) V rkp. c nad řádkou. — •) V rkp. fweko, - ♦) Po 
tomto verši opakoval písař verše : Wftckni odpujltenie wztcku Odkrale neb flyfeli^ ale 
přetrhl červeně. 
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Nafyle nikoli zdieti, 
3320 Gedno prwe gegie miloft mieti. 
Tohot gi ma každý prieti, 
kto chce čeft nafwietie^) mieti. 
Y oba gie přegic toho, 
Pofpiefiefta dolow zokna toho. 



Capitola paddefata o/ma. 

3325 NAhodu fe pak nahodí 

Koraornik, genž gye*) proradi. 

Pak tato oba gduce, 

Tam kukomniaie fe beruce, 

Nawrati fe geden, chtie zawrieti 
3330 A krále fweho tak oftriecy. 

Arnoft kniemu wdweře fkoci, 

Tut fe fnim fem y tam ztoci, 

A takž v oniech dweři 

Komorníkem onie vderi 
3335 A yhned komorníka žíwota zbawí 

A fwym dobrým mečem gey ohawi. 

Yakzto brzo vcínichu, 

Komorníka vmrtwichu, 

Slyfte, co fu nofarí wzdieh 
3340 Na one drahé poftelil 

Biefe geftie gich oftalo 

Wte komníatie welmi málo. 

Když tu nemiloft vzřechu 

A komorníku fmrt odgechu, || 113* 

3345 Mniegic, by fe přibrali 

A yndicfti gich nafledowah, 

konomu lozí poteku 

A fwymi noffy pannu vfeku. 

Ctírí počechu gi kiwati, 
3350 A proti frdcy obíerati. 

Arnoft fweclem prifpiefifta, 

Meče fylnie vchopifta. 

Počechut ge hroznie fiecy, 

Mufylt gt y král fnimi vmríeti. 
3355 Geden zadweřmi ftogiefe, 

Tent fe tu vkryl biefe. 



') V rkp. a nafwietie, — ") V rkp. gey. 
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Wybieh *) wen poče kričeii, 
Ovftetn nahradie da wiedieti, 
Ze gich král ziwotá zbawen, 
3360 Gedine *) ode dwu oba wen. 



Kapitola paddefata dewata, 

ONat panna kiwana biefe, 

Boleílniet kbohu kriciefe. 

Arnoíl nadni prichyh fe, 

Gegie bolefti zarmuti fe. 
3365 Kaza Weclowi vdweri ftati, 

Ge fe gie přewelmi pykati, 

Tieze gie, mozh ziwa* bytí. ) 

Ge fe fmutnie mluwiti 

A rka: »tot, panno, prawim tobie, 
3370 Nynie nafmutne vtrobie. 

Zet cti zadně prinich nenie, 

Tot geft wfecko me msrflenie. 

Neb by wktere kratochwili 

Panny nebo panie byli, 
3375 Giní tohot by nevcinili. 

By tie takto kdy ranili. 

Mohhtby nas radiegi biti 

A nadnami fe pomílitil 

Ale iakz fu vkazali, 
3380 Ze fu tie fwymi nofy kiwali, 

Tomut I geft také znamenie, 113»> 

Ze twař zenfka žádna gim milá nenie 

aniž bude. Protož (ebe 

nedbám A chcy mftiti tebe, 
3385 Yakz naydale budu mocy. 

Bože, gedno rač fpomocy! 

Nebot mrem, nebudem fnimi 

S tiemi nofari fmrdutym**) 



Kapitola Sedefata. 

POwfta panna diekugicy 
3390 A geho také litugicy 



•) V rkp. Wzbtch, — ■) Br. gtdin. — •) V rkp. oftait, — *) Patrné místo mrzutými. 
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A řkuc: >pane, diekugit ztoho. 

Racizt milý pan buoh pomocy ztoho, 

Bycht mohla odfud odgiti 

A gedine ziwa bytí! 
3395 nemiel by toho nic ztrátu, 

Gmíel by zato ctnu odplatu, 

Korunu w Indicfke zemi, 

Geftot otec odvmrei mi, 

Gehozto zabil gefti wrah necifty, 
3400 Geílo tuto lezi nazemi gifty. 

Powiemt, kterakt fe ftalo biefe 

Otec moy oftrow miegiefe 

Namori wdobre twrdofti 

Od Indy bhzko dofti. 
34Q5 Takž ny poial wfecky ktomu, 

Braíe fe koftrowu onomu. 

A když woftrow geti vda fe, 

Stiemi lidmi ^) potka fe. 

Otec málo lidi gmiefe 
3410 A tento fylnieyfi biefe. 

Tut mého otce zabichu, 

A coz gich fnim bylo, wfecky zbichu, 

A mu mater vtopili 

I wfechny panny, kte||rež fni byli. 114* 

3415 Bratra miegiech tu gednoho, 

Také zabichu y toho, 

Tak yakz koruna y zemie 

Spadla na mie gednu wegmie. 

Tat fe tobie ma dati, 
3420 Ač pan boh raci fpomahati, 

Ze odfawad wezdrawi wygdtm 

A tam dome zemie prigdem.- 



Capitola Sedefata prwa. 

Diewka tak raniena biefe, 
Giz mluwiti nemoziefe. 
3425 Swe biele ruce wylozi 
A nafwu hlawicy polozi. 
Oci zawratiwfi ona, 
Tut fwym ziwotein fkona. 

') V rkp. Itdmi napsáno dvakrát. 
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lakoz by vfnula koli, 
3430 Vroře panna bozi woli. 

Árnoft Cendal ^) wzem nalo2i, 

Naonu pannu poIozi. 

Prikryw gi poče plakati 

A gegie foirti prewelmi pykati. 
3435 Hniewie*) fwrze flože krále, 

Protče') mečem gey na fkale. 

Wtom hniewu wen potecefta, 

A když whrad fem pobiezefta, 

Mnozftwie gich giz branných ílachu, 
3440 Genz whradie gich čekachu.*) 

Pocechut fe obierati, 

Kriwych nofow vtierati. 

Tut gich mnozftwie porazychu 

A hrdinfky ge vmrtwichu. 
3445 Hroznet raný gim dawachu, 

Až noíTy vfkakowachu. 

Taket fáma whori biefta, 

Mnoho ffipow w Terciech gmiegiefra, | 114** 

Což nanie byli wyftrehli. 
3450 Wfak žádného neranih. 

Tak braniec fe kmoftu chtiefta, 

wfak profylu nemozefta,*) 

Ano braniec*) ge wzdy zaftupugi, 

hroznie ftrielegíc ge předbiehugi. 
3455 Moft biefe owfem nezawrien, 

Gedine zaworami priwrien. 

když fe dluho tu branichu, 

kohož koh dofahniechu, 

Toho yhned rpzfetniechu. 
3460 Málo nakoho dbachu; 

Nečtifta nic hofpodarow, 

Ani gich panoffi tiech noffarow. 

lakz fu koh ctěni byli, 

že tu gedli y pili, 
3465 Zlíet gim ztoho diekowachu, 

Tepuce ge bezewfeho ftrachu. 

Wfakz gim moft wzdy zaftihh biechu, 

ze dolow nemožechu. 

Nato tato málo dbafta, 



*; V rkp. Cendat. — •) Br. hniewiec, — •) Br. protie, — *) V rkp. ččkafla. 
•) Br nemoziesta. — •) Br. raniec. 
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3470 Gedine fwym witiezftwim trwafta. 

Pak tito, gez namori ^) biechu, 

Když wkorabie vflyfechu *) 

Křik, gefto nahradie biefe 

A každému v vffi wzniefe, 
3476 Příprawiwfe fe tam gdu, 

Skoruhwi předmoft prígdu. 

Wecl yakz koruhew vzře, 

Poznaw na Arnofta wzezre, 

Wecet: >gmieg fe dobře, panel 
3480 Dobfet fe bohdá nama ftane. 

Hynt giž wizy nafe gduce, 

kmoftu fko||ruhwi fe truce. 115* 

Tot giž fmiegi řecy fmielie: 

Switiezyme tuto cele I « 
3485 Ti, genž vmofta tu biechu, 

lakz tyto lidi vzřechu, 

Bezdiekyt fe rozrazychu 

A odbrany poílupichu. 

Tato dwa zatiem wyaiknu 
3490 A proti fwym heflem křiknu. 

Vcinichu fobie piano, 

Wone hufti tak proftrano, 

Ze gich mnoho nadíl raníchu 

A mnozftwi *) z gich ktomu zbichu 
3495 Sgidechut f hradu bezpotaza 

A ktomu bezewřeho vraza. 

Odtud ruče pofpiefiechu, 

Neb gim nebiefe dofmiechu. 

dobře tific branných biefe, 
3500 Což gich Arnoft s febu gmiegiefe. 



Capitola Sedej ata druha. 

Kdy giž podal odhradu biechu, 
Mnoho zaftupow widiechu, 
Anit fe fem khradu chyle. 
Blizet biechu nez čtwrt milie. 
3505 Pronewieftu ti gediechu, 
Neb gi ohledati chtiechu. 
Ale nic fu newiedieh, 

*) Br. na moře. — *) Br. vslysiecku. — *) Br. mnozsiwie. 
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Kteraku fu pracy nahradíe mieli. 

Tit wfichni gmiegiechu luciíhe, 
3510 Ktomu wyborna ftrehftíe. 

A kteri nahradie byli, 

Tit fe wAchni priprawili, 

Gduc potiechto rotami 

Swy heflem *) y fkoruhwami. 
3515 Ti pak, gež ji khradu gediechu, 115^ 

A iakž towařiffe fwe vzrechu, 

Ihned předkorab ruče hnachu 

A gim dokorabu nedachu. 

Tak fe íla, ze nemohuc zbyti, 
3520 Muňchut fe fnimi biti. 

lak fe fgidechu, tak fe pcznáchu 

Tito rekowe bez ftraciiu. 

Anit feku, anit bodu, 

A ciniece gim wehku fkodu 
3525 Naziwotech y nakoniech, 

Wolagice wzdy: >ponich! ponichU 

Kohož kohwiek dofiežechu, 

Wiec gemu gmena newzdiechn. 

Tut gich welmi mnoho zbichu. 
3530 Pak fe oni domyfhchu 

A naproftrano fe rozlucichu; 

A tito hroznie ftrielechu 

A okolkem ge obklicichu. 

Sňpowe fewfech ftran nanie letiechu. 
3535 Tut gim nebylo dofmiechu, 

Nebo gediechu zlu gtchu. 

Nebot gich mnoho feth biefe, 

A kazdy nanie ftrielefe, 

Ktomu nakoniech*) byli, 
3540 lakz chtiece, tak fe bližiii. 



kapitola Sedefata trette. 

ARnoft pak vzřew, že gim nemož odolati, 
Poče s fwymi poftupati 
A kmori fe bližiefe 
A fkrze neprately fe triefe. 
3545 Iakž mnoho feth branných mieli, 



*) V rkp. wefUm, — ■) Br. na konich. 
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Wfak witieznie ge progeli. . 

Tut gich dwa tifice || feflo 116* 

A před Arnoftem kleflo 

Tiech krkawcow řeřabowych. 
3550 lakž koli od kozi ofiowych 

Kazdy fe tře, tak fe triechu, 

Ze gedni nadruhych leziechu. 

Takž Arnoft fWeclem oba 

Kazachu v/km dokoraba 
3556 Y do Gahge *) wftupiti, 

lakz fe možechu, rozluciti, 

Sama dwa nabřeze gduce, 

Nepratelom nedaduce, 

By ge ílrieleh neb bili. 
3560 Když to blechu vcinili, 

Giz dwa gedno ftaíla, 

Sotnie fe obracowafta. 

Bárky z Gahge *) tu byh, 

Genž marynari priprawili. 
3565 Do Bárky fotnie wftupichu, 

Tut nanie tepruw ftrielechu, 

Chtiec ge rádi zahladiti. 

Pomožet gim boh odgeti, 

Odtud wezdrawi a fmocy 
3570 Geduc pree fbozie pomocy. 



Capitola fede/ata čtwrta}) 

Když namore fe oddachu, 

Což gich biefe, tu zpiewachu, 

Bohu chwalu wzdawagice, 

Ze wfech darow diekugice. 
3575 Arnoft f Weclem přecitefta 

Lidi, což gich geftie gmiegiefta. 

Piet fet oftalo branného 

hdu welmi wyborneho; 

A gini zbiti tam zoftah, 
3580 Podoniem hradem fkonali. 

Kromie ranieni kteri biechu, 

Tit wkorabie leziechu. j 116** 

Ktiemt fam poče prihledati 



V rkp. Galtlee. — •) Br. cetvrta. 
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A ge wfecky fatn wazati, 

3586 Cinie gim kratochwile wehkt. 
y vtiefeníe wfelike. 
A fam také ranien biefe, 
Mnoho ran wfobie gmiegiefe. 
Cmiefe iako nedbage, 

3590 Proboh vtrpenie máge. 
Poče fam fnimi zpiewati 
a řka: » Bože I rač prowod dáti, 
Bychom flawnie putowali 
A wezdrawi fe dobrali, 

3595 Milý tworčel lože tweho, 
Kdes ležel, hrobu fwatehol 
Pros, milá panno Marya matko, 
Zanas fwe mile dietiatko, 
By Kazdy vgel za ten pramen. 

3600 Což was, wfickni rcetez Am.< 



Capitola Sedefata pata, 

STieziřit tu wzhoru wzwedu 

A wefelet pogedu, 

Wten čas wietr dobry magie, 

Odboha milofti žadagic. 
3605 A když dwanadfty den biefe, 

Marynar po moři hlediefe, 

By mohl vznamenati, 

Zdahby mohli kde přidati. 

Vzře podal gednu fkalu 
3610 Wyfoku a ne málu, 

A podni fe znamenafe, 

Yako mieílo tak mu fe zdafe. 

Arnořtowi to powiedie. 

Yakz Arnoft odnieho wzwiedie, 
3615 Poče fwym bratrim prawiti, 

Ze ge boh chce || vtieňti, 117* 

Ze brzo miefta dofahnu, 

K niemuž fe marynari táhnu: 

»Iakz pritahnem kmieftu tomu, 
3620 Wzdyt gt bytí napřed tomu: 

Ztrawy fobie nakupime 

A což potrebie, priprawime. 
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Odtud vkažie ^) nam ceftu, 
Kdež bozie hrob, ktomu mieílu. 

3625 A také zbozte*) milofti 
Mamě peniez geftie doíli; 
Mozem dobru ztrawu mieti, 
Dokadz na pan buoh raci prieti. 
Protož tu woli zdiegice,') 

3630 Pogedem fe nemefkagice.*)* 



Capitola fedefata ffejla. 

KDyz tam geduc fe bližiechu, 

Tepruw marynari widiechu, 

Ze zlie gedu zabludiwfe, 

A koráb gde wzdy wyffe.*) 
3635 Arnoftowi zwieftowachu, 

Wfem gmym wiedieti dachu 

A řkuc: »giz wiečnie zde oftanem 

A kteto fkale priftaneml 

Tot geft giftie, recy fmiegi, 
:<640 Magnes kamen, tak gemu diegi. 

Tent koráb táhne kfobie, 

Genz železo ma wfobie. 

hynt fe fftirowe ®) brogie, 

A tot wfe korabi ftogie. 
3645 Tak ta fkala gefl: wlepkem roori, 

Ach, tot tepruw budem whori! 

A toho fmutku my nezbudem, 

Cehe až ziwota zbudem. 

Tot la giftie řecy mohu, 
3650 Gedno kazdy poruč I fe bohu 117** 

A fwu dufi, tot fmiem řecy, 

Zdet nam fmrti nelze vtecy.« 



Capitola fedefata fedma, 

Odpowiediel ^) Arnoft ktomu 
A řka: >Co wieme řecy tomu? 



") V rkp. vkaée. — •) Br. j- bozie. — •) V rkp. zdiegtefe, ~ *) V rkp. nemá- 
/kosice, — •) Dle něm. orig. příď lodní se zvedá do výSe. — •; Wxsio /Jiiezirowe. — 
') Br. odýowiediet. 
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3655 Vcinme gednu oblohu, 

Gedine poručme fe bohu! 

Ten genž fwieti y mraci, 

Vciniž nadnami, coz koh račí, 

By gedine diabla zbawill 
3660 když by koh nas nawftiewil, 

Mozem wefele vmricti, 

Když nam bozie miloíl raci prieti.< 

Takž fe koráb kfkale wztieze 

A ten kamen ge pritieže, 
3665 Tak ze ge fylnie drze, 

Mnoho korabow roztrže 

Ginych, genž tu byh ftali 

A kte fkale přitáhli. 

A také ze zhnih blechu, 
3670 Neb tu mnoho leth ftogiechu. 

Mnoho ftezerow tu fpade 

A nagich koráb vpáde 

A takowy hřmot ciniechu, 

By fudny den giz byl, mniechu.*) 
3675 když koráb vtwrzen ftafe, 

Yako wryty fe nehybafe. 

když giž gmiegiechu dofti přeftrachu, 

Marynari na nie') zwoiachu 

A wfem takuto řeč mluwiece, 
3680 Gim podle boha radiece, 

Aby fe nato fnazili, 

Swych fe hriechow fpowiedali 

Proíwych hriechow odpuftienie 

A profwe dufe fpafenie. 
3685 A toto také vlozie: 

>Pozdrawiž ' každý matky bozie, llS"" 

By racila zanas profyti, 

Předfwym fynem orodowati, 

By nam fkrze fpowiedanie 
3690 dal fwe fwate fmilowanie, 

Bychom to wíe fwrchowah, 

Bozie tielo pngimaU 

doftoynie, pokornie ktomu, 

fbozi krwi nerozdielnie wtomto domu. 
3695 By boh, genž geden wtrogicy 

Geíl a bude bezroznicy — 

*) V rkp. fe domniewachu, — ") V rkp. mie. 
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Tež wtielie boziem krew gt, 
A tut nenie y zadna left — 
Proten, gez zde trpiel fmutek, 

3700 Chudobu, ftraft y zamutek, 
Racil nam miloftiw bytí 
A wfem hriechy odpuftitJ. 
By nas zbawil ohnie pekelného 
A dowedl do bydla wiečneho, 

3705 Wnieniž gefti radoftne přebywanie 
Bezcifla y bez íkonanie.« 



Capttola Jedefata oftna, 

ARnoft pan vflyfew toto, 

Wece: >wfak fme newygeli proto. 

Abychom rozkoš gmieli, 
3710 Ale proboha gfme wygeli, 

Genž ny diabln chtiel odgieti 

A zanas zahriefne vmrieti. 

Ten prolil geft fwu krew za ny 

Zabiedne a zahríefne křeftiany. 
3715 Geho wole (mamě) zadati 

A wtom geho nafledowati, 

Coz on raci vciniti • 

Snami Aneb co nanas přepuftiti, 

Bychom milie to trpieli t 

3720 A wfecko zadO|,bre prigeli. 118** j 

Neb by to byl blažen prawy, ; 

lakožto fwate ctenie prawi, 

ktož by tento fwiet woliti i 

chtiel *) A za onen prigieti. \ 

3725 Neb boh geíl powiediel ktomu. 

Ze geden (den) wgeho domu I 

Moz drazfi než weš íwiet bytí. 

Tomut ma kazdy wieriti. 

Protož každý bud wradoíli 
3730 A tiefíz fe bozie milofli. 

Pogednom fe zpowiedayte 

A tielo bozie prigimayte, 

Genž ma nas wfecky vtiefiti, 

Když fe bude dufe dieliti 

') V rkp. A ckttel. 

Sborník Baworowakého. 16 
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3735 Chtieti ftielem. také*) ktomu 
Odpuftiz nam boh wfeiri wínul* 

Capttola Sedefata dewata. 

ARnoft whriefiech pozná fe 

A kaplanu zpowieda fe. 

I poče welmi hořce plakati, 
3740 Potom bozie tielo prigimati,*) 

Genž geft duře ofwiecenie 

A wfech hriefnych fpafenie. 

Tez y gini Vcinichu, 

Wfickni pořad fe zriediechu, 
3745 Smrti nawfaky den cekagice 

A odtud nikam nemohuce. 

Wřak donidz ztrawu gmiegicchu, 

Dokorabow wchodiechu, 

Genz tu ftachu oddawnofti. 
3750 Ondet ílriebra, zlatta dofti 

leží obyčeynie ') přemnoho 

Malot biefe gim dotoho. 

Hyn rucho, drahé kamenie, 

Hyn odienie, hyn kořenie, 
3755 Ondet fhnile zetlelo lezi 

A nizadnyt kniemu nebie zi. 119* 

Ktoz by ho chtiel dobyti, 

Tomu*) by fluřelo tam giti,*) 

Tut pohriechu ge ohledá; 
3760 Ktoz tam prigede, tomu bieda! 

Kofti clowiečie také*) tu biechu, 

Genž také wkorabiech leziechu. 



Capitola Sedmdefata, 

Když tito kbohu wzdychachu, 
Nic gineho nez fmrti čekachu, 
3765 Tak yakz zapafem biefe, 

kym fe každý hotow gmiegiefe, 
Wfak toho welmi pykachu 



*) Br. tako. — ■) V rkp. v. 3739 a násl. jsoa přestaveny - "j Dle něm. orig. 
hodí se lépe sem obitnit. *j Br. tomut. — 'J V rkp. gtdti. — *) Br. tako 
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A druh kdruhu přemluwachu, 

Ze fpohany fe nebili, 
3770 By afpon ziwotow tam zbili. 

Když fe gim ftrawy nedóíla, 

Tepruw odewfech radoft prefta. 

Chtiefet druh druha pozrieti, 

lako fkot počechut mríeti. 
3775 Ten mor čtiri dni pofta, 

Arnoft fam fedmy gedno ofta. 

nebo Wecl vchowal byl biefe, 

Coz natiech fedm flufieíe, 

Gimzto feft dni mohli trwati. 
3780 Arnoft wfech poče pykati, 

Nato fe rozpominage 

A ctenie bozie znamenage: 

»Boh,« powiedie, > kázal pfati, 

kteryz hriefnik fe obrati, 
3785 Tomu fe zaftup Angelfky 

raduge y zboř nebefky.« 

Protož tu nadiegi gmiechu, 

Neb proboh tu ftraft trpiechu. 

Ze fe *) nadewfemi fmiluge 
3790 Boh a wfechny dopieftuge 

Sweho bydla, fwe milofti 

A wfie nebefke radofti. 11 119** 



Cafňtola Sedtndefata /. 

A Ktož mezy nimi vmriefe, 
Tak gey druhy wynofiefe, 

3795 Predkorabowy roh gey poloziece. 
Pak nohowe gey wezmuce, 
Kfwy dietem gey ponefiechu. 
Tu wnadu fwym dietem dawachu. 
Wecl znamenaw toto, 

3800 S Arnoftem pomluwi o to 

A rka: » Pane I podobné mi fe zda, 
Ač gefti ktomu radda twa, 
Toto ptacftwo geft zučeno, 
Sem po mrffe naučeno. 

3805 lakz brzo vcige mrchu. 



') Br. s, 

16* 
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Tam fem dolow fleti fwrchu 

A tu mrchu *) preč odnoffy 

A fnad dietem mladým noíTy. 

Protož bychom nemefkagic, 
3810 Kozí wolowych pohledagic, 

Wílarych korabiech kdy by byli, 

Naleznuc wnie fe zaffih, 

Zdali by nas také wynefli 

A zteto propaíli odwlekli.« 
3815 Arnoft wece: »nemefkaymel 

Ruče toho pohledagmel* 

Natom nechtiechu déle ílati 

Ani wiece nemefkati, 

Neb gim giž okuoži gdiefé, 
3820 Protož kratka radda biefe. 

Doftarych korabow wgidechu. 

drewe nez wfecky fchodichu, 

nalezechu mnoho koži ftarych 

Ztiech nieko(lik) wyberu dobrých. 
3825 Tak fe biechu vřadili, 

By dwa wgednu kuozi wfíh. 

Swe odienie nafe || wzechu, 120* 

Ktomu což peniez gmiegiechu. 

Ktomu meče wzeli byli, 
3830 A fwe noze naoftrili, 

By fe mohh wyrezati, 

Dali gim toho buoh dočekati. 

Wfak fe třefuce wíecko ciníechu, 

Neb čaky gine negmiegiechu, 
3835 By gich tež nedofiehlo, 

lako fe gich bratrim ftalo. 



Capttola Sedntdefata druha, 

ARnoft f Weclem natom byli, 
By fe fpolkem zaffili. 
driewe nez zaffiti biechu 
3840 Tato *) dwa, knim mluwiechu, 
Ge tak vpominagice 
A gich wiery dotyčice, 
Aby fe zaffiti dali 



'í V rkp. mrcha, — •) Br. toto. 
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A odtoho fe newzdalowali, 
3845 Zdali by pan buoh racil zdařiti 

A odtud gim wfem pomocy. 

Wfichni wecechu: »ma to bytiU 

A fhbichu to vciniti. 

Sedmému by fmutek cele, 
3850 A řka: >mog panel me wefele! 

Mufymt ia zde vmrieti 

A tebe wiece newidieti 

Giž fmutkem necigi febe. 

Awfak, milý pane, tebe 
3855 Profym, ač to može bytí, 

Rač mi fwog hniew odpuditi 1< 

I poče fwym frdcem Ikati 

A prenaramnie plakati.*) 

Arnoft bera odpuílienie, 
3860 I da gemu polibenie 

A řka: »mog fluhol brachku milý I 

Gižt fme odtebe oddieleni.*) 

Ginet řeči nevmiegi, 

nez tie bO| hu poručegi.« 120** 

3865 A placice wfickni w tuženi biechu. 

Arnofta f Weclem zafichu, 

Oba wen wynefechu. 

Natež miefto ge pondali, 

kdež prwe gine kladali. 
3870 Tu ge polozichu 

A fami fe dokorabu nawratichu. 



CapttoLa Sedmdefata treti. 

Oni tak tu leziechu 

A febu nikam nehybachu. 

Priletiew Noh oba wynefe 

3875 A fwym dietem whniezdo nefe 
Dieti počechu kuozi kiwati, 
A oni byli pripamieti, 
Počefta fe wen dobywati 
A zkože *) fe wen řezati. 

3880 A když fe wen wyřezachu, 



') V rkp. jest pořádek veršů: 3858, 3861, 3862 3859, 3860. — •) P.itmé místo: 
Giti mic odtebe oddielih. — ■) Br. s kote. 
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Naobie ftranie pohlediechu ; 
I gidechu odtud dofkale 
Za puol honow dobře wzdale, 
I pocechut wen wyhledati 

3885 A fwych towariffow čekati. 
I pocechut fe fnaznie modliti 
A pana boha welmi profyti, 
By boh racil wfechny fnefti 
A ony ctiri knim přinefti. 

3890 W ten čas mohlo znieti 
Vcho, frdce wfmutce wrieti 
Adhčce, mateři fmutne. 
By gi to bydlo vkrutne 
Ofynu bylo wiedieti, 

3895 hned by mufyla vmrieti. 

Snad fe gefti gie to wefnie zdalo. 
Co gim fe gefti tuto dalo. 



Capitola fednidefata II 11. 121" 

DRahnie wfkale když fediefla, 

Pomale chwili vzrefta, 
3900 Ano noh nadnimi letí 

A dwa gich towariíTe ciepi. 

Ta fe také wyřezafta, 

Ktiemto dwiema tam fe brafta. 

Boha ^) počechu chwahti, 
3905 Za poflednie dwa profyti, 

By buoh racil to zgednati 

A ge wfechny fhromazditi.*) 

Nalit opiet noh nefe fe f nimi 

f towariffi poflednimi 
3910 A ta oba whniezdo wfadi. 

Noh mnie, by mrcha byla, diett fwadi, 

Nebot hladowiti byli. 

Protož blechu fe fnaziii, 

A nofy dawagice gim raný, 
3915 Khgice ge nawfe flrany. 

A oni widuce, ze fu dieti 

A ftary noh odnich pryč letí, 

Tut fe ruče wyřezachu 

') V rkp. loho. — ') Br. zhromazditi. 



247 



A odnich bez vraza wftachu. 
3920 Wtu fkalu pofiedu gdu, 

Kfwym towarifom prigdu. 

Tepruwt fe radowachu, 

Když fe giz tu pribrachu. 

Arnoft ofedmem poče ptati 
3Q25 A napofledniech tázati. 

Wecechu: »pane! když wfe wzechom, 

Což vfebe gmieti chtiechom, 

Polibiw ny y zaffi nas oba 

I wrati fe dokoraba. 
3930 Tu vcini také řwanie, 

Také bitie y plakanie, 

Křiče naywiece po tobie 

A ftyfkage prewelmi fobie. 

Mufychom oba zaplakati. 
3935 A toho !1 nelze nechati 121** 

A nelze nam geho zapomnieli 

Ani kteru radoft gmieti, 

když zpomenem tento f kůtek, 

Geho prewehky fmutek.« 
3940 Wňchni fe w prfy vderichu 

A gey bohu poručichu. 

Ten tu konce y fginymi 

putniky (dofel) flawnymi, 

Gimž rač pan boh fwu miloíl dati 
3945 A nadewřemi fe fmilowati! 

Ač fu zamofe nedogeli, 

Ale hanebnu fmrt wzeli, 

A proboha gfu trpieli mnoho. 

Dayz gim pan boh vzitx toho! 
3950 Arnoft poče frayfiem trwati 

A poče bohu diekowati, 

Ze fe gim (dal) geftie fgiti 

A whromadce ^) tak pobyti. 

Pozdwih ruku khofpodinu, 
3955 ktworcy, fwate mari fynu, 

I počet naniem zadati, 

By fe racil fmilowati, 

By ge wfech hriechow zbawil 

A naprawu ceftu zprawil, 
3960 Aby ftiaftnie putowali 

') Br. w hromadíc Inkoust na konci slova se slil, načež písař červené přepsal c 
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A potom gemu fe doftali. 
Ktoz fprawu wieru hledá 
A nabozie miloíli zadá, 
Naceftach y wfady profpiege, 
3965 komuž milý pan buoh prege. 



Capitola Sedmdefata pata. 

Dluho wtiech puftinach biechu, 

Nic gineho negediechu 

nez zelice a ktomu huby, 

To geduc ya';ko přeízuby. 122" 

3970 Ač fu mohh oheň fkřefati, 

Wřak gim nemohl chuti dati, 

Neb ani foli ani chleba mieh, 

Ani bylo, by kde co wzeli. 

Kwietie, kořenie a žele, 
3975 To gich krmie biefe' celie. 

Když fhor potocy tečiechu, 

Tehdy tu wodicy pigiechu. 

Tut fe gim oplacowalo, 

Co fe prigich panftwie dalo: 
3980 Bezkorčakow ^) wino pichu 

A dobré krmie gediechu, 

Podle toho tancowachu. 

Zde pak zlahwice pigiechu, 

Tot gmieli zaw/ecku vtiechu. 
3985 Wfak gim nebiefe dofmiechu. 

Prohuílotu newidiechu febe, 

Gedine patriechu donebe. 

hrozne hory, lefíy gmiechu, 

Mezy nimižto wfickni bludiechu. 



Capitola fedmdefata fejla. 

3990 KDyz blechu mnoho bludih 
A tu niekolik dni byli, 
Podgednu horu prigdu, 
Tut gednu řeku nadegdu. 
Tat drahnie firoka biefe 



') Patrně va. ei z korčakow. 
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3995 A wtiech puftinach teciefe. 

Y počechu tu ryby lapati, 

Coz kto chtiel, to mohl y brati. 

Tu fkřeffice oheň potom, 

Pečechu ty ryby o tom. 
4000 Ginak gim lepe nemohh zdieti, 

neb *) hrncow nemohli mieti 

Ani pecy ani foli. 

Málo by pogich woli, 

Gefto fu miewali, i 122** 

4005 yakz chtieh y rozkazowali. 

Pote řece dolow gidechu, 

Tehdy kgedne fkale prigi dechu. 

Skrze tu fkalu teciefe 

Ta řeka, prudce gdiefe.*) 
4010 Nadřeku vzřechu kamen 

Cerweny iakzto prawy plame, 

Anot woda poden feče, 

huftie inezy fkalu teče. 

Arnoft kfwym bratrom wece: 
4015 »Vzrit, zet buoh vciniti chce 

Swog diw y miloft fnami. 

Dali pan buoh, vzrite fami! 

Neb odfud mamě wygiti 

A fkrze ten lom progiti, 
4020 Kdež vtiechu mieti budem 

A teto wřie ftrafti zbudem.« 

Wgednotuť) fe poradichu 

A fplaw fobie vcinichu. 

Otom fe přefnažnie fahnu 
4025 A gey hužwami Vtáhnu, 

Proftranyt gey vcinichu. 

Ten fplaw dobře vtwrdichu. 

Tut gey na wodu puftichu 

A bohu fe porucichu, 
4030 Zpiewagice kyrieleyfon! 

A promienugice kryfleleyfon ! 

Tam fbohem fychric pogedu, 

Patrice natu fkalu fpředu. 

Capitola Sedrndefata VIL 

Bleflet tu třeba wzdychatl 
4035 A kupanu bohu fnažnie wolati, 
*) Br. nes. — ^) Br. gidieše. — "j Br. w gedno tut. 
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neb gim welmi tnidno biete 

A fplaw ofkalu íe tepiefe. 

ledakdes gimi^) ofkalu vderiefe, 

Ze by oftali, kazdy mmete. 
4040 Sobu ftranu ftieny biechu 

A drahým kamenim fe ílkwiechu. 123* 

lakž ho bieťe welmi mnoho, 

Wfak gim nebiefe dotoho, 

By ge odtud chtieh brati 
4045 Aneb fe geho dotýkati, 

Toho kamenie drahého, 

Yakz nafwietie nenie geho. 

Wietfi peci nafmrt mieh, 

A kterak by odtud wygeli. 
4050 Wte temnofti dluho gedu. 

Drewe než fkalu progedu, 

Gedna fwietloft gim fe zgewi, 

Odfkaly fwrchu progewi. 

Nalit drahý *) kamen biefe 
4055 A wte fkale fwrchu dciefe, 

Odniehoz ta fwietloft gdiefe, 

Wte temnofti genz fwietiefe. 

Vzrew Arnoft onen kamen, 

An fe fwieti yako plamen, 
4060 Wece: >chcy pokufyti, 

Bych onen kamen mohl frazyti! 

Nenechám nikoli toho, 

Aniž proto') ftratim mnoho. « 

A když by vkamene blíže, 
4065 Swog meč proti niemu wzdwiže. 

Srazy kamen prawu mocy, 

Awfakz přitom fbozie pomocy. 

Wfichni fe kniemu wzchopichu 

A ten kamen vchwatichu, 
4070 Sfacowachu gey předraze. 

Arnoft wece tepruw blaze: 

»Zet boh fwu miloft nadnami 

Drzi, to widime fami. 

Dal(i) nam ftiaftnie prigeti 
4075 A dofwych zemij *) fe nawratiti, 

Tento kamen mufy*) tčieti^) 

*) Br. nimt. — ■) Br. drah. — ■) Br. ani protoi, — *) Br. zemi. — •) Za slovem 
mufy jest néco nečitelného škrtnuto (trnic?). — •; Br. trieti. 
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A w naydrazfi korunie fwíetítí, i| 123*» 

Když ciefaře korunugi 

A gemu wťickni kralowe hoIdugi.< 
4080 Ten kamen, a neniet giny 

Nafwietie, tak prawie wťém, gefti gediny. 

A takt gefti pfano, 

Ani otakem kdy flychano. 

A protož fyrotek flowe. 
4085 A ten f předu wciefařowie 

Korunie geft wfazen 

A přewelmi ciftie ozdoben, 

Gefto dnes fwieti wni ciftie. 

A tiet mohu doliciti giftie. 
4090 A tit mufie y dnes znati, 

Gimž fe dalo gey widati. 

Ktož tomu nechce wieriti, 

By to mohlo wfecko bytí 

Prawda, což geft tuto wfecko pfano, 
4095 Praweno y wykladano, 

Ku Pamberku ten odday fe 

A te Kronyky doptag fe, 

Gefto okniežatech pfana 

A fprawedlnofti přikládaná. 
4100 Vzrie y zwie bez promieny, 

Ze to wfecko nemá mieny, 

Coz geft aneb bude pfano. 

Wfet gefti ') fkronyky wybrano. 



Capitola Sedmdejata ofma, 

ONu fkalu když progedu 
4105 A iako nafwiet wygedu, 

Prudkoft minu one wody, 

Kbřehu přiftachu bezfkody. 

Octnu fe nakrafne luče. 

Natě wfickni fe widuce,*) 
4110 Mniechu, by wfemu oftali, 

A nic fe wiece nebalí. 

A bez ' malá to fe ftalo, 124* 

Neb fe gim přeftiaftnie dalo, 

Ze boh odfud ge wywedl 

') Br. gtst. — ") V rkp. wtduce fc. 
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4115 A iako zmrtwych ge zwedl. 
Nebo ktož boha miluge, 
Geho wiernie nafleduge, 
Ten fmutku y fmrti zbude, 
Wřeho wefele nabude. 

4120 Tez Arnoíl nabožen biefe, 
kbohu Nadiegi gmiegiefe, 
Ze gey wyprawi y wyprofti 
Podle fwe fwate milofti. 
Protož boha zkufowaře, 

4125 Wfakž gey wzdy wyprawowafe 
Odprihod y odžalofti 
I odrozhčne bazniwofti. 
Takez tento gfa wfyrobie, 
Wřak miel čafto radoft wfobie. 

4130 Tot wfe gde odmilofti bozie, 
Genz gefti fwych gifte zbozie. 
Tak wiernym odplatu dawa 
A íwe fluhy rozeznawa. 



Capitola Sedmdefata dewá, 

BRachu fe poone luče, 
4135 Tak dluhy čas ponie gduce, 

Whuft a wles weliky wniknu. 

Z nieho třetie den wyniknu 

Dogedne bohaté zemie, 

Arymapfy flowe we gmie. 
4140 Tepruw radoftni biechu, 

neb pote zemi patriechu, 

Anot wni twrze y hradowe 

Twrdé, wfakz ne owfem nowe. 

Wte zemi diwny lid biefe, 
4145 Gedno oko každý gmiegiefe, 

A to wčelie ftafe gemu, 

Wehkemu [I y malému, 124** 

Podle fokoloweho hniezda 

Vkazdeho iako hwiezda 
4150 Znamenie každého, 

Zeny, muže wfelikeho. 

Tygropides, tot ia znagi, 

Polatinfku ^) gim riekagi. 

') V rkp. Polatinfku Aneb pilattfky. 
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Wehkych ziwotuow biechu, 

4156 Což zen neb muzow widiechu. 
Tak gduce ceftu nadlapachu 
Sfirokn, po niez fe brachu 
kgednomu hradu krafnemu. 
Tehdy bhziece fe kniemu, 

4160 Vzřechu yakz fáma ctného 
Clowieka dofti fhčneho, 
Ant wkratochwih tula fe, 
Vzřew ^) tyto, knim oddá fe. 
Naht to hofpodar biefe, 

4165 Gez natom hradie wladniefe. 
Da gim witanie, tak mniechu. 
Neb gemu nerozomiechu. 
Wede gye*) nafwog hrad cele, 
Da gim wfeho dofti fmiehe. 

4170 Sukna nefu přednie doftj, 
Odiege fe') podle ftiedrofli. 
lakz welmi nefličny bieíe, 
Wfak knim přeftiedre ciniefe 
A wfem fwym lidem rozkazafe *) 

4175 A prifwe milofti prikazafe, 
Aby gich poflufni byli 
A coz kaze, vcinih. 
Tut fe ctichu na wfe ílrany, 
Neb kazachu Yako pani. 

4180 Ten pan mocny hrabie bíefe, 
Prewelmi dobře flowo gmiegiefe. 



Capitola Ofmdefata. | 125» 

WTy čaíTy Kázal král wolati 

A wfechniem vfebe býti. 

A ktož koli nepogede 
4185 A kgeho dworu neprigede, 

Tent kralow hniew bude mieti; 

Tot kaza wfem powiedieti. 

Prigede wčas a wtu dobu 

hrabie, pogem Hofti s febu, 
4190 I co fwych miel, kedworu fe brafe, 

») Br. vzte, ~ «) V rkp. gey, — *) Patrně m. Odie ge. — *) V rkp. slabika za 
jest nadepsána. 
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A iakz tam brzy doptá fe/) 
Tak pfedkralem powiediechu — 
Neb bem hoílem fe weimi diwiechu 
že hrabie prígel ftakymi 

4195 Shoílmi neflychanymi, 

Genz gich wte zemi newidano 
bylo ani flychano. 
Tut pobiehnu nawfe ftrany 
Pánicy, panie, panny y pani, 

4200 Chtiec ty hoífa ohledati, 

A kterakých gfu mrawow, zkufyti. 



Capitola ofmdefata prwa, 

KRal to wzwiediew hrabi') wzkaza, 

By přednim byl fhoftmi, rozkaza. 

Hrabie vflyfew to, gide 
4205 A předkrale fhoftmi prigide. 

Král mu fhoftmi da witanie, 

Bylot geft fnazne ohledawanie 

Odkrale y odzeman také 

Y odpanie wfelikake, 
4210 Přewelmi fe diwiece 

A to obecnic mluwiece, 

Ze gfu takých newidah 

Ani wgich zemi kdy bywali. 

hrabie prijnefe gich odienie 125^ 

4215 Předkrale na pochwalenie. 

Král fe gemu poče welmi diwiti 

A yhned hrabie profyti,') 

By fe tiech hofti zbawil 

A gemu ge oftawil. 
4220 Hrabie profbu krále fweho 

Vflyfe bez odpowiedanie wfeho. 

Král pokufege prikaza, 

Orz welmi Krafny priwefti rozkaza. 

Príprawiwfe ofedlachu, 
4225 Arnoftowi geho podachu. 

Wfede naten oř fmielofti, 

Poče gey rytierfky buofti 



*) Br. doptaše. — •) Písmeno i nadepsáno. — ') Za posledním slovem napsáno 
krále fweho a škrtnuto červeně. 
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Tak fe král y wfichni diwiechu, 

Kteřížto na Arnofta patriechu. 
4230 Král to vzrew pnzwa fweho 

KomorDÍka tagemneho, 

Kaza wfem orow dobyti, 

A což kazi, to wřechno vciniti. 

Komornik vflyfew kralowo kazanie, 
4235 Y doby ořow bezmefkanie. 

Y coz kolí chtieli mieti, 

Tot každému kaze wzieti 

lakozto vkrale mocného, 

Wewfem zboži bohatého. 



Capitola o/mde/ata IL 

4240 Wlece nez doroka vkrale biechu 

A tu fe wňchni navcichu 

Gich yazyku y gich činu, 

Diekugice ztoho hofpodinu, 

Tak ze mohli dobře zbyti 
4245 A fkazdym fe fmlu iwiti, 126" 

Ze giž wzacnieyfi biechu, 

Neb gich mrawom rozomiechu. 

Potom by pak dne gednoho. 

Král miel kratochwile mnoho, 
4250 Pofla po Arnofta ctného, 

Pofameho gedmeho. 

Poče geho welmi profyti. 

By wřecko chtiel prawiti. 

Co geft a kterak fe *) geft dalo, 
4255 Ze tam prifel, a iak fe geft ftalo. 

Arnoft wfecko pořad prawi, 

Rod y wyhnanie fwe wyprawi, 

Co mu fe dalo namoři 

A kterak fu byli vwelikem hoři 
4260 A kterak fu prifli dozemie. 

To wfí'e gemu wypowiedie. 

A kterak myflefe kboziemu hrobu, 

Proboh trpie mnohu pfotu, 

To wfe gemu poče prawiti. 
4265 Král počel tiem wefel bytí, 



') Br. su. 
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A diwie fe welmi ztoho, 

Kterak fu mieli příhod mnoho. 

Pogem gey nafwog dwor naň hledie *) 

A fnim towarifky fede 
4270 Tut wíem fwym hdem rozkaza 

A pri fwe milofti prikaza, 

Aby Arnofta poflufni byli 

A to wfecko vcinih, 

Což kaze, bezmefkanie. 
4275 Tak by geho prikazanie. 



Capi ofmdefata trehe, 

Obmezy geden hd biefe, 

Ten ňroke*j nohy gmiegiefe. 

Ti hde obyjčege gmiegiechu, \2& 

Ze fe nohami braniechu 
4280 Před dftiem,*) powietrim také, 

A magice fwe mrawy také, 

Když koli ge honiechu, 

Po Bahnach iako letiechu. 

ffironozcy gich gmenowe 
4285 A niemecfky Blatfuzowe. 

Střeleti dobře vmiegi 

A protož radí boiugi. 

Tit wte zemi hroznu fkodu 

Ciniechu y gich rodu. 
4290 A wty čafy fe febrachu. 

To hde pomezní krali zwieftowachu, 

Ze dozemie fe chtie zdwihnuti 

A wogenfky wtrhnuti. 



Capitola ofmdefata IIIL 

NOwíny ty když král zwiedíe, 
4295 Arnoftowi ge powiedie. 
Poň pofla, zaluge toho, 
Ze mu ten hd fkodí mnoho 
Činí y cinil bezftrachu. 
• Protož tebe profym, brachu I 

•) Patrně m. Pogem nafwog dicor gey wede. — •; Br. siroki. — •) V rkp. jh 



hem. 



257 



4300 Rač pomocy raditi, 

Kterak fe gim budem brániti. 

A gicht obycege powiem, 

Tak iakž ia ge dobře wiem: 

Nefekut ani také bodu, 
4305 Gedno ílřelbu cinie (Tkodu.* 

Arnoft wece: »totot mi fe zda 

A ktomu geílit ma radda. 

To odemne giftie wiez, 

Gedno nawognu zapowiez. 
4310 Kaž wfeckniem hotowu bytí ^) 

A kgednomu dni fe kaz fgiti. 

A driewe nez ge fem puftime, 

Az gim fkodu vci||nime.« 127« 

Pofla král nawfecky ftrany 
4315 Po wfecky lidi y také popany, 

By wfickni wogenfky wftali, 

Welicy y také mali, 

Kgednomu dni aby byli. 

Když to biechu vcinili, 
4320 Kazdy prigew hotow biefe, 

lakz ta zemie wnadu gmiefe. 

Brachu fe nepřátel ptagic 

a Arnofta pofluchagic. 

lakz gim ten rozkázal biefe, 
4325 Kazdy naň toho patriefe. 

Tut fobie dobru myfl wzechu, 

nebo giž ty lidi widiechu, 

Ondet woyfko lezi cele. 

Arnoft wzem koruhew fmiebe 
4330 A fwych což poflufnych gmiegiefe, 

Cinih tak, yakž kázal biefe. 



Capitola Ofmdefata pata, 

WOgfko wfecko, čoz král gmiegieťe, 
Arnofta poflufno biefe. 
Tak koruhew Arnoft wčeli, 
4335 Zdwize fe nanepřately. 

Y ti, což gich *) gmiefe s febu, 
Dofiežechut gich ftran obu. 



*) V rkp. v. 4310 jest za veršem 4305. — *) V rkp. ginyck. 

Sborník Baworowského 17 
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Hrozne raný gim dawachu^ 

Mnoho zbichu y zgimachu, 
4340 ze mufycbu fe obrátiti 

A druzy nabahna biežeti. 

Třetí nabatinie biechu. 

A iakz brzo gich dobiezechu, 

Nemohuc tam knim prigiti 
4345 Aniž gim co vciníti ; 

Wřakz Arnoft y s fwymi, ktož biefe, 

Ponich dozemie bieziefe, 

Hrozne |j raný gim dawage/) i27'* 

Gedny tepa, Gine gimage. 
4350 Kral gi fecti diekowafe 

A odplatiti flibowafe. 

Dotřetieho dne tu biechu, 

hroznu fkodu vcinichu 

Nahdech y wzemi k tomu 
4355 I nawfehkakem domu. 

Tu zemi krafnie potřechu 

A ktomu bog mocnie obdržechu. 



Capitola Ofmdejata fejta, 

KRal poče gim diekowati, 

Arnoftowi flibowati 
4360 A řka: »což ia mam zbozie fweho 

Zde y kdež koh gineho, 

To mas prifwe mocy mieti, 

Znieho, co chceš, vciniti. 

Neb ftowariffi fwymi, 
4365 Stiemi hrdinami dobrými, 

fte ') mie y mu zemi zpanih 

A nepřatelom mie obránili. 

Protozt twym bratrim diekugi 

Y gim mu wieru flibugi, 
4370 Coz chtie ftriebra, zlatta brati. 

To chcy miloíliwie gun dati, 

Nebo toho prime ctnofti 

Mam mnoho a prielis dofli.< 

Ta zemie ofwobožena 



*; Opraveno z dawachu. Za tímto v. napsal písař: Mnoho zbichu y zgimachu Ze 
mu/ychu fe obratt a škrtnul červené. — •) V rkp. Neb fte. 
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4375 By fironozcow zbawena, 

Wiece nanie nefmiegiechu/) 

lakz ge tu pobili biechu. 

Král da Arnoftowi kniezetílwie 

A weclowi podftupi hrabftwie. 
4380 Dotiech fam král kragin fnimi 

Gede fmužmi hr|;dinnymi. 128* 

Wygezd gim fam král vcini, 

Vkazuge leffy y diediny 

I wfe miefta, hrady také, 
4385 ktomu hory wfelikake. 

každý znich, co chtiel mieti, 

To gim kázal wfem obgeti. 

Wto fe zboží e vwazachu, 

A wfichni gim*) holdowachu. 
4390 Král pak oba s febu poge 

A na fwog hrad fnimi doge. 

Lucerna fobie gmeno gmiegiefe. 

Neb hrozny wfwietlofti biefe. 

lucerna, že wfwietlofti plowe, 
4396 Swietlonofe ') čefky flowe. 

Tut byl weffel*) ftiemi hoftmi, 

Shrdinami dobrohoftmi. 

Tu byl král dodne fedmeho, 

Dachu gim dofti v/teho dobrého. 
4400 Tut pak odpuftienie wzechu 

A odtud fe wfickni rozgechu. 

Capitola Oftndefata VIL 

ARnoft dobru woli gim 

vkazowal lidem fwym. 

Cafto nafwog dwor ge zwafe 
4405 A to wfecko gim dawafe, 

Což fe gemu wzemi doftalo, 

Toho bud mnoho neb málo. 

Wfecko ftiedře rozdawal, 

Málo toho zachowawal. 
4410 A fewfemi dobrotiwie 

nakládal y miloftiwie. 



*) V rkp. negmiegtechu. — *) V rkp. fe gim. — ■) V rkp. Sv/ictlo 9teíč. — 
*) V rkp. wgrel, 

17* 
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A protož gey milowachu, 

ktomu nic nežadachu, 

By zte zemie neb zgich rodu 
4415 mieli^) kdy lepfi hofpodu. 

Wecl Hrabie tez ciniefe 128*» 

Což mu fe kde doftaniefe, 

Tot gt mezy fwe rozdawal 

A ktomu ge čaílo zwav^al, 
4420 knim fe dobré vkazuge 

A pronieho ge miiuge. 

Protož geho pofluřni biechu 

A coz kázal, to wfe') vcinichu, 

lako by fe tu byl zrodil 
4425 Aneb ktomu zbozi prirodil.*) 

Tak poctiwofti fwu phprawili, 

A proto wfechny milowali. 

Wkazdet zemi dobro bywa, 

Ktoz fe cti lidi dobywa. 
4430 Dobřet fe každému hodi, 

Spiefet pomoz nezlit víTkodi. 

Toho fe oni držiechu 

A flidmi pieknie nakladachu. 



Capitola ofmdefata o/ma, 

PAk Arnoftowi prawiechu 
4435 Ogedniech lidech, genž biechu 

Odtud podal, genž tu biechu 

A weliku ííkodu gim ciniechu, 

Zemi y hdu wfemu ; 

kteracy gfu, prawiechu gemu. 
4440 Vffi přeíTiroke magi, 

Gimizto tielo odiewagi. 

Ruchá zadneho neznagi, 

Ani nafobie kdy miewagi. 

A gfut přewelmi fylni ktomu 
4445 A wzdyt lezie kromie domu 

Napoh bezftrachu wfeho, 

Chtiece podftupiti každého. 

Caílot fu hanbu cinih 

kralowi A femt**; fu w 'gezdili. 129* 



*) V rkp. mieltby. — *, Br. to w/e vynechal. — *) V rkp. hylt zrodili ,., pri^ 
rodili, — *; V rkp gfcmt; Br. zemi. 
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4450 Arnoft ty nowiny zwiedie, 

Yhned na wognu zapowiedie. 

A když fe wfickni febrachu, 

Dote zemie fe pribrachu, 

Naleznu ge napoli wzdornie, 
4455 VíTaky přewelmi nefkrownie, 

Ani wkrafnych ftaniech lezie 

A předtiemito nebiezie. 

Tut fe Arnoft oddá fwymi, 

Slidmi dobře priprawnymi, 
4460 naty lidi nagich ftany, 

Rucet fobie vproftrani. 

Hrozne raný gim dawachu, 

Až gim vfli vfkakowachu. 

Wfak oni ten vmyfl miegiechu, 
4465 Whromadce fe držiechu 

k Arnoftowi fe tifknuce, 

Geho fmielofti newieduce, 

Tak ze Arnoft pracy gmiegiefe, 

I coz ginych fnim tu biefe. 
4470 Tak cely den boiowachu, 

Mnoho víTakow fgimachu. 

A zbichu gich podle toho 

Vffakow přewelmi mnoho. 

Nikame fe nehybachu, 
4475 Tu nabogifti oftachu. 

Te nocy kazachu ftati 

A wfecky raniene vwazati. 

Pak Arnoft nazaytrie gede, 

Wficku zemi tu progede, 
4480 Tepa pořad y gimage, 

Gich pokoiow dobywage. 

Sedm dni wte zemi pobyl 

A podfweho krále gi podrobil, 

Ze mu mufyli holdowati 
4485 A wiec gemu dani dawati. 

Tu Arnoft krah wzkaza, | 129** 

lakz fe ftalo, prawiti rozkaza. 

Kral wfeho poče ptati 

A poče welmi diekowati, 
4490 On y také geho pani. 

Nebo Arnoft nawfe ftrany 

Pokog a mier gim ciniefc, 

lakzto naylep vmiegiefe. 
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Neb wty čafly fwatbu gmiechu, 
4495 Král s fwymi wefeli biechu. 

Arnoft f Weclem radoft gmiegiefta 
A M^fecky lidi rozpuftih biefta 



Capitola Ofmdefata dewá. 

GEdnu genž f Arnoftem biechu, 

Tít okratochwili mluwiechu, 
4500 Prawiec gemu diwy nowe, 

Ze bhzko wgednom oftrowie 

Přebywagi pigmenowe, 

Tot gfu piedimužikowe. 

Ginehot gieíli nemagi, 
4505 Ptacie wagecka genz zbieragi. 

To vflyťew Arnoft febra, 

Sedefate člowiekow wybra, 

Dote zemie bogem pta fe. 

A iako s fwymi webra fe, 
4510 Poče fe nakrale *) ptati 

A zařkody flibowati. 

Král to zwiedie, s fwymi gede 

A před Arnofta prigede, 

Poče witanie dawati, 
4515 Račili co vnich brati? 

Počechut geho pobiezeti, 

Chtielli by co odnich wzieti. 

Arnoft nerodi ničemu, 

Gedno by powiedieli gemu: 
4520 >Cim fte ziwi, yak fe mate? 

A nakoho nay||wiece dbáte?* 130* 

Král gemu yhned odpowiedie: 

»Tot ia tobie powiedie. 

Wteto zemi ptáky mamě, 
4525 Gichz naywiec fe vftydame. 

Protož my hniewy fwymi 

plodu nikdiez neoftawimi. 

neb ptacy gfu to tak zli, 

coz wzemi, wfe vmori. 
4530 Y znas kteréhož popadnu, 

Tut naň wfickni fpadnu, 



') V rkp. nakralt. 
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Tu gey tak dluho oblugi, 

Ze gey dofmrti vkligi. 

Protož podzemi domy mamě 
4535 A tiem fe gim naywiece branieme.< 

Arnoft welmi fe diwiefe, 

Ze každý nizek biefe. 

Zadny nemohl fahnuti 

Ani rukama dotáhnuti 
4540 kolenu gich naywyťieho 

Ani clowieka naymenfieho. 

Tit fu wehcy Nebyli, 

hubeniet by fe bili! 

Arnoft naty ptáky pta fe, 
4545 A iakz brzo gich dobra fe, 

Zbichu ptakow welmi mnoho. 

Kralik profiefe geho ztoho, 

Aby racil gich král bytí, 

A ze mu rad chce poftupiti. 
4550 Arnoft nedbage nic nato, 

Peče geho profyti zato, 

By dwa z fwych lidi rhtiel dati 

A gey tiem darowati. 

Toho mu neodpowiedie. 
4655 Wybraw dwa,*) přec fnimi gede 

Vwefeli y w radofti, 

Mnie by giz boiowal dofti. 



Capitola dewaddefata, 130** 

ZAtiem gedna zemie bieíe, j 

Ta kananea *) flowiefe. j 

4560 Wni obrowe přebywachu ' 

A mnohé ') zemie podfe tlaciechu, < 

Wyfocy, mocni a nefkrowni^ i 

Přewelikym ftromom rowni. 

Král zte zemie mnoho gmiegiefe i 

4565 Zemi, gefto*) pobil biefe, 

Ze mu wfichni holdowachu 

A daň weliku dawachu. 

Ten do Arymapfy biefe 

Krali poflal a to chtiefe, 



I 

I 
I 
I 
') Br. dwu, — •; V rkp. kanta, — ■) Br. mnoho, — *) Br. gezto. j 
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4570 Ze mu mufy daň platiti, 

Anebo ge chce hubiti. 

Kral to vflyfew nawfe ílrany 

pofla pohrabie y popany, 

Poče fnimi fe raditi, 
4675 Chtie fe wtom podrobiti. 

Arnoft kte raddie powiedie 

A rka: ^lepfit ia wá wiedie! 

By tak wnafich zemiech kto byl, 

Genz *) by mu fe tak podrobil, 
4580 Sam by fe nafwe cti vrazyl 

A toho by wiec nenabyl. 

Kralil chcefli mu radu mieti, 

Mas tomu odpowiedieti 

A rka: fam febe y *) zemie komu ') 
4585 nechceš podrobiti nižádnému. 

Ač chceš fpokogem rad bytí, 

Mozeš to fecti rad prigieti. 

Také nelituge febe. 

Braň mu fe, dokudz ftawa tebe! 
4590 Mozefs mu fe dobré brániti, 

Ač racifs to vciniti.« 



Tuto fe piffe kapito'a dewadefata I. \ 131* 

KRal rka: »dobře radiš 

A prawu prawdu prawis.* 

I kaza pofla ptati 
4595 A tez rozkazowati. 

Pofel te řeči nechwale, 

I gide ftiem*) předfweho krále, 

Poče gemu tez prawiti, 

Ze mu nechce nic platiti. 
4600 >A tot wlTe geden radiefe, 

Sotniet mi dolitek biefe. 

Kral by fe rad byl dal tobie. 

Ale tento Yako robie 

Wfichnu raddu wydawafe 
4605 A zawfecky odmluwafe.« 

kral to zaplatiw prifeze, 

») V rkp. Ncz. — •) V rkp y nas. - ') Br. k lomu. - *) V x^\i, fnim ftiem ; 
fnim škrtnuto červeně. 
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A bera to kfwe wieře, 

ze gey wzdy chce toho malého 

Zabiti, Arnofta ctného. 
4610 To král Arnoftowi wzkazal, 

Nawognu wfem vlítati kazal. 

Zagifte to Arnoft flyfieře, 

Ze ten obr piet fet miegiefe 

hdu s febu wyborneho, 
4615 Z ginych ^) obrow wybraneho.*) 

Také fe tito febrachu,*) 

Tut Arnofta pofluchachu. 

Rozkázal meče dielati 

A odienie dofpiewati 
4620 Z železa oceliweho 

podle obyčege fweho. 

Když fe ftrhnii wfichni whromadu, 

Tu gim Arnoft da tu raddu 

A řka: »budeh to*) biti,*/ 
4625 ze obrowe knam prigiti 

Magi fkrze les neb hory, 

zagifte to wieřte mi — 

Tak iakz fem widiel hrozného 

odnich polifla wehkeho — 131^ 

4630 Ktomu wam chcy raddu dati, 

Ma to každý znamenati: 

Když wgedu wles hledagice 

A ponas fe tiezice 

A nanas hledagice *) wzdory, 
4635 s fwymi dluhymi fochory 'j 

nebudu rozwodu ®) mieti. 

hledayz každý wnohy biti! 

Tudy fe gim dáme znati, 

Mufyt gich kazdy oftati.«^) 



Capttola dewadefata druha, 

4640 YAkž nawognu fe febrachu, ' 

kto tu miel bytí, wftachu. | 

Zftrawu nefu gim flonowe 

*) Br. z ginnych, — •) V rkp. r nadepsáno. — ■) Za slovem tím písař napsal 
Také fe tito a škrtnul červeně. — *) V rkp. kto. — ») Br. byii. — •) Slova A ponas . . . 
kltdagtce napsána dvakrát; podruhé škrtnuta červeně. — ^) V rkp. opraveno i^ fokory, 
— •) V rkp. liemit nebudu mocy rozwodu. — •) V rkp. fnami o/lati. 

I 
I 
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A podle nich welbludowe, 
Podle toho dromedáří, 

4645 Zwieri a wfehke twari. 
Tit ftrawu wfem nefiechu 
A naniekterych gediechu. 
Geden gim vkazal biefe, 
Genz také fnimi gediefe, 

4650 Ten les, fkrzenž obři mieh giti. 
Tu fe Arnoft rozložiti *) 
Wfíí wogftie prikaza 
A tagiti fe ginn rozkaza. 
Tut (y) obři fylni biechu; 

4655 Tak iakz tito ge flyAechu, 
Anit hrozným zwukem zwucie 
A ffiroce welmi hlucie» 
Moht fe geft kazdy zftrafiti*) 
A tiech obrow tu nedočekati. 



Capi dewadefata tretie. 

4660 Obrowe když leíTem gdiechu, 

druh předd||ruhem fe tifkniechu. 132^ 

Arnoft s fwymi fem wyfkoci, 

Swym mečem nawíe ftrany ztoci, 

Hazege fe gich wholenie 
4665 A druhé také y wkolenie. 

hrozne raný gim dawachu, 

Až gim nohy vfkakowachu. 

Tut každý iako buk leziefe, 

A nazemi gey dotepiefe. 
4670 Tut tiech obrow mnoho zbichu, 

hroznu rotu polozichu. 

Ač kto fochor wzmachaře, 

ze rad vderiti chtiefe, 

Ale driewie mu bránilo, 
4675 kazdu ránu zaftawilo. 

By ten bog byl kde napoli, 

Nizadny by tiechto nikoli 

Oftal ') ziw, to fmiegi recy 

A ne taynie powiedieti. 
4680 dwie ftie obrow wleffe zbichu 

') V rkp. kaza rozložiti. — *) Br. zirastti. — *) V rkp. 0/řaw. 
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Kromie tiech, co ranichu 

Gini čekati nefmiechu, 

Coz mohuc, zafe bieziechu. 

Nez gediny oílal biefe, 
4685 Stíem Arnoft hrozny bog gmiegiefe. 

Neb gey pofobíe wyludi 

zleíTa a proto gey ztrudi. 

Arnoft také zfwe chytrofti 

Dolefa fe fnim pufti. 
4690 A on wida, že gich nenie wiece 

S tiemto, a mnie, by byl dietie, 

Doleíía fnini vbieže 

A prwe, než ho dobieže, 

Arnoft nafwe ruce křiče. 
4695 Tut gich fnad dwadcet wynice. 

Okolo obra fkakachu, 

Az mu y nohy zfekachu. 

Sochor mu mocy odgechu 

A bezdieky z ruky wzechu. 
4700 Arnoft nedá ho dobyti. 132*' 

Obr mufy mu fhbiti, 

Ze chce wiezen geho bytí 

A geho dobrého hledieti. 

Te nocy ftany tu rozbichu 
4705 A fwu hrdoft okazachu. 

Tri (dni tu) *) oftachu po tom, 

lakz prawie kniehy otom. 

Swu hrdofti to vcinili 

A obrom fe oftudili. 
4710 Arnoft f Weclem wzemfe radu. 

Obru ohledagi geho bradu,*) 

Ant člowiek mladý biefe, 

Patnadfte leth fobie gmiegiefe. 

Kazachu geho dobře ftriecy 
4715 A coz chce, wfecko zdieti. 



Capitola dewadeffata třetí (I) 

KRal f Arnoftem y ftiem f borem 
Kdomowi gechu vprkem, 

*) Br. tri (dni); v nČm. orig. sie blieben aldá drič iage. — ■) V rkp. b je nade- 
psáno. 
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Magie radofl y wefele. 

Tut gich král wfech profy celie, 
4720 Aby nageho hrad geli, 

Sním kwas y kratochwil mieli. 

Prigedu whrozne radofti, 

Ctiechut gc a wfem dachu doQi. 

Král poče Arnofta ctiti, 
4725 Poče gey y wíecky dařiti. 

I zemane, což gich tu biefe, 

Kazdy Arnofta ctieíe. 

Což gich fnim biechu, wfecky daríchu 

A rozličnti čeft gim ciniechu. 
4730 lakz kto cini, tak gey gmagi, 

Wiernehot powieře znagi. 

Ale ktoz cti newíerneho, 

tent giz nedbá zbozie fweho, 

Neb ge hanebnie vtrati 
4735 A tiem fwe hanby neza platí. 133* 



Capitola dewadefata Ctwrta.^) 

Když giž odpuftienie wzechu 

A odtud wfichni fe rozgechu, 

Arnoft nafwe kniežetftwie giede. 

A když s fwymi domow prigiede, 
4740 Pofla pofwe wfecky zemany. 

kniemu fgedu fe ti pani. 

Což mu král dal zbozie fweho, 

Ztoho dařil gich *) každého. 

Coz gim kdy rozkázal také, 
4745 Toho poflufni byh wíTake. 

Taket Arnoft ctnie fobie činil, 

Ze krali dani dobyl 

A znepřátel ge wyprawil, 

Ktomu gmych mnoho podrobil. 
4750 Ktož (wiernemn) ') wiernie cini, 

famt fobie ftieftie pricini. 

Takežt Arnoft fkutky fwymi y flowy, 

Pofluzil wiernie kralowi, 

A on gemu také dal odplatu 



*) Br. ctvrta. — •; Napsáno dvakrát. — •) V něm. orig. arr dem geínw^eti 
ire enpiutet. 
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4755 A toho miel málu ztrátu. 
Awfakž boha napamieti 
Slufie každému mieti. 
Naylepe bohu fluziti, 
Neb ten može odplatiti 

4760 Stiedřegi, nez cinie kteri. 
Tent každého fmiehe obdari. 



Capitola dewadefata pata, 

MYfl Arnoftowa biefe, 

Ze wzdy kboziemu hrobu chtiefe ; 

Byt mu pá boh toho racil prieti, 
4765 Potom frdcem poče wrieti. 

Nazamorfkych březych biefe, 

Gefto geho hrad leziefe. 

Gednu zgitra fe tulage 

A kmilemu || bohu wzdychage, 133** 

4770 Vzře *) Koráb, an fem bludi *), 

Bezdieky gey wietr pudí. 

Tak iakz kbrehu fe prichyli, 

Tut íe Arnoft neomyli. 

Ay, poče gey fhledowati, 
4775 A tiě witanie dawati 

Mureninom, genz fedieh 

Wtom korabie, genz prigeh. 

Z koraba napřed wygdu. 

Wfickni před Arnofta prigdu, 
4780 hlawy gemu klaniegice, 

Zwitanie mu diekugice. 

Pocechut geho tázati, 

Mohuh přefnoc (oílati) 

na předhradi pripokogi? 
4785 Powiedie gim woh fwogi, 

Ze to mohu vciniti. 

I kaza wfem mirnu bytí 
^Swym hdem, aby mierni byh 

A ^im nic nepřekáželi. 
4790 Hofte podle mrawu ctného, 

Vzřewfe tak flechetneho, 

Tak ftiedře vcinichu, 



») Br wzře. — - *) V rkp. biezi; v ném orig. dó šach der fůrste cinen kiel bi 
dera stade úf dein mere wagen. 
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Arnofta dobře darichu. 

Arnoft, když nagich ftiedroft wzhlede, 
4795 Pozwaw gích, náhrad ge wede. 

Poče gich fnaznie tázati, 

kam gedu, kam fe chtie brati? 

Geden ^) mu odpowiedie 

A řka: »tot, pane, ia powiedie. 
4800 Beřem fe kboziemu hrobu 

Sfwu kupi. pro taku zdobu 

Lepe (tu) mozem vdati, 

Wfichnu y prodati 

nezh ginde.c Ktomu Arnoft wece: 
4805 »Powiez, milý brachu, brzce, 

Geftli tam pokoyna ceíla 

Dotoho bozieho miefta?< 

Odpowiedie, ze dawagi, , 134* 

Ktomu kleyt wehky magi, 
4810 Naziwoty bezpečenftwie. 

Arnoft rka: »gefth fliceftwie 

Wte zemi neb pokog také? 

Pakh fu zawady iake?< 



Capitola dewaddefata fefia. 

On odpowiedie: »walegi 
4815 A hroznie proti fobie boiugi 

Král babilonfky a král vbianfky. 

Ta dwa čafto boge magi, 

Tot wiem a dobřet znag!.« 

Arnoft otaza pak geho, 
4820 Cinieli co rytierfkeho? 

Aneb proč ta dwa walegi, 

Dobřeli fwalku vmiegi? 

Murenin mu odpowiedie 

A řka: »tot ia dobře wiedic, 
4826 Ze z Babilona král pohanfky, 

Ale z Vbiana král křeftianfky. 

Babilonfky, tak mluwiece, 

Peniez y zolda da wiece.*) 

ku pohanfke chce wieře prípudíti 
4830 A křeftianfkeho přinutiti, 

') V rkp. Gedem. — ") V rkp. v. 48 7 si. napsány za v. 4834 
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By wieril w boha geho, 

Machometa tak řečeného, 

Y wgme bohy, chtie tomu, 

By gím obietowal ktomu. 
4835 Caílot fu fe bogem bili, 

Mnohé mezy febu zbíh. 

A giz z Babilona giílie 

(Prifeže) *) prifwe ociftie. 

Ze chce krale kfeílianfkeho 
4840 zabiti vbianfkeho. 

Aneb fe gemu klanieti 

A bohuom dawati obieti.') 

kromie ze primierie magi 

Wečas dopuol léta. totiaznagi.< 
4845 Arnoft: >geftli twrdoř« || wztaza. 134*' 

Muřenin mu to vkaza 

A rka: >co fobie flibie, 

Tot přewelmi twrdie drzie.« 

Arnoft wece: »tot mi fe libi, 
4850 Ze kto co druhému flibi. 

By to pinie drzal gemu. 

A tot fluffie činiti každému.* 



Cafňtola dewaddefata fedtna. 

\ 

WEcti pogem Arnoft tyto 

Wtce: »giftie zda mi fe to, | 

4855 Ze chcy waš towařis bytí j 

A fwami fe wyprawiti. < 

Neb fem fe zaležel dawno, 

Tot kme myfh nenie flawno. j 

Nerodtež fe zdalowati, 
4860 Nebot nechcy was zoftati.< I 

Oni naň ztoho hledachu ! 

A Oto fe fhledawachu, | 

Díwíece fe, ze Arnoft s fwymí 

(mezi) lidmi') mrzutými. 
4865 Vzřew Arnoft, mudřec prawy,*) 

Gim fwu prihodu wyprawi. 

Odkud geft a kterak fe dalo, 



') V rkp. A ; Br. a(priseže). — ■) V rkp. obiett dawati — •) V rkp. lidmi we/mt. 
*) V rkp. y opraveno z i. 
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Kterak mu fe namoh ílalo 

A kterak geft prigat^) odkrale. 
4870 To gim powiedie namale, 

lak *) geft činil mnoho gemu, 

Ktomu famemu ftieftiemu (!).') 

Tuz mluwiefe mnoho o to. 

Powiediechu gemu toto, 
4875 Ze chtie to wfe vciniti, 

Coz kaze, y pofluzitj, 

Ze chtie gey radí priwefti, 

A dote zemie dowefti, 

Genz Vbian gmie ma fobie. 
4880 »Pane! tot fhbugem tobie, 

Raciht buoh toho prieti 

A zlého po wietrie oftriecy.« 135* 

Arnoft Weclowi wzkaza^) 

A gemu prigeti phkaza, 
4886 A fwym fe kaza hotowati, 

Což třeba, priprawowati. 

Ktomu hofti welmi ctieíe, 

A to gemu předobře fluAefe. 



Capitola dcwaddefata ofnta. 

TAynie fe priprawowachu 
4890 A nakorab íTpižowachu, 

lakoby tiem hofti čtih, 

Coz dokoraba nofyli. 

Arnoft komorníky gmiegiefe 

Dwa, gízto dobře wieriefe. 
4895 Kaza ftriebro, zlatto brati 

A nakorab to dodawati. 

Tu cely den ten nofiechu 

A nocy ktomu pricinichu. 

Když giž predpuol nocy bieře, 
4900 Arnoft dwořeniny, gěz gmiegiefe, 

Kaza fe hotowu myti *) 

A gim dokorabu wgiti. 

Pak tu fweclem wzemfe radu, 

Brachu fe fonoho hradu. 

*) V rkp. ýrigei, opravené z pův. prigal; Br. ýriget. — •) V rkp. Tak. 
•j V ném. orig. und wie in der kónic enpfangen hct und im vil grózer éren tet. 
*) Br. rozhaza. — •/ Br. mťeti. 
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4905 Dokoraba wfickni wfedu 

A odtud preč yhned pogedu, 

Poruciece giz bohu krále 

I ^) wficku zemi, ftare y mlade. 

Když to král zwiediel biefe, 
4910 Hrozny fmutek toho gmiegieťe. 

Kazdy clowiek pykal toho, 

I ^) bylo zamutkow welmi mnoho 

Po Amoílowi dobrému, 

Po tom muži flechetnemu. 
4915 Neb fe kewfem dobře zachowal 

A fwu čeft po^jctiwie ornowal, ^3^ 

Ze gey každý welmi chwahl, 

Zadny toho geft nemalil. 

Neb ktož geft ctného vrozenie, 
4920 Gmat ktomu mieti mrawy ctné, 

Toho chwala nafleduge 

A čeft geho fe obnowuge. 

Ktomu flufie prawda, wiera, 

Smieloft, pokora y fmiera, 
4926 Litoft, ctnoft y ktomu ftiedroft 

A proti nepřatelom oftroft. 

Ktoz fe wto rucho odiege, 

Wfadyt fobie dobře zdiege. 



Capitola dewaddefata dewata. 

Tito namori pogedu, 
4930 Nemefkagic předfe gedu. 

Muřenine, genž tu biechu, 

Arnofta přewelmi ctiechu, 

Služiti mu rádi chtiece 

A coz kaza, wfe vciniece. 
4935 Namori pofpolu biechu, 

Dluho koraba nezbychu. 

Tut fe wezu dwa miefiece 

A ktomu dobře wiece. 

Geden marynař wyhlede, 
4940 Tu ten krag, kdež biefe, fhlede. 

Potom vzře hrad vbian, 

Naniemž byl te zemie pan. 

Poče wfem to zwieftowati 



») Br. y. 

Sborník Baworowtkého. ^^ 
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A nanich kolace zadati. 
4945 Když vflyfe Arnoft toto, 
Radoften byl welmi proto. 
Poče fwym hlaffem zpiewati, 
Bozie pomocy zadati, 
By boh pro fwe vmučenie 
4950 Y profwe fwate wzkrieíenie 

Racil gim pomocník býti 136* 

A kfwe fwate milofti pngieti. 
Zatiem fe kbřehu priftrčichu, 
Kotwy vmore puftichu, 
4955 Odtud wefelie wygdu. 

A když nawoftrow prigdu, 
Tut nadegdu ceftu 
k gednomu krafnemu mieftu, 
Nadnimž hrad vbian biefe, 
4960 Welmi bohatie leziefe. 
Odtud král y zemie pan 
gmiel fobie také gmie Vbian. 
Arnoft hofpodaře ctného 
kaza ptati y bohatého. 
4965 Muřeninowe to vcinichu, 
Dobré hofpody dobychu, 
W niž gim wficku potřebu dah, 
Coz fami gedine rozkázali. 
Biefe předdomem weliky 
4970 hluk nawfaky den pro ty reky. 
Coz Arnoft koboltow gmiegiefe, 
Tomut fe každý diwiefe. 
Tut mureninom čeft biefe, 
Arnoft také ge prewelmi ctiefe, 
4975 Ti genž fnim namori byli 
A gey wtu zemi priprawili. 
Gednu pak gfa na vtrobie, 
Zawola Hofpodaře kfobie, 
Poče fe nakrale ptati 
4980 A nanieho fe tázati, 

Waleli aneb iak přebywa.? 
Třebali mu lidu bywa? 
Hofpodař powiedie gemu, 
lakoz flufie muži ctnému, 
4985 A rka: »tot, pane! tobie powiem. 
Tak wkragi ia dobře wiem, 
Ze zde možeš bohat bytí, 
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Když mu gedno chceš fluziti. 

Nebot žold bohatý || dawa 136^ 

4990 Podle kniežecieho prawa.« 

Arnoft poče wefel bytí, 

Hofpodare tak profyti: 

• Rač to krali powiedieti, 

Chceh mie wfwe flužbie mietíř* 
4995 A natom fe fnim oftawi, 

Ze mu íeft ořow priprawi: 

At ty kupi a fukna ktomu 

A coz nam potřebie komu, 

Odiewu fweho prawa 
5000 Podle one zemie mrawa. 

Tak iakz widuc gini toto, 

Ctiechu ge přewelmi proto 

I pročeft, genž tu plodiechu, 

Wfichni ge obečnie cliechu. 
5005 Tak hofpodar hofti toho 

před králem chwah geho mnoho 

I prawi onich fmiclie. 

Král mu kázal, aby fmieiie 

Gim přikázal předním bytí 
5010 A ktomu gich wfech profyti. 

A íliem hofpodarz prigide. 

Arnoft vflyfcw to y gide. 

Král gey přiiaw welmi milie, 

Neb gemu bieíTe owfe ^) pilie. 
5015 Zatiem král Arnofta poge 

Wftranu ginych dopokoge, 

Poce mu toho tužiti, 

Ze gey myfie zahubiti. 

Gmenuge Babiloníkeho 
5020 A wewodu Damaftfkeho, 

Z alaptola knieze toho, 

A kterak gey hubi mnoho, 

Chtiece podfe gey podbiti 

A křeftianftwa gey zbawiti: 
5025 »A wkratky(ch) dnech ten rok prigide 

A wtom primierie nafe wygide. 

Tut chtie nanas celie !] wftati. 137' 

Chcefli podle mne zoftati 

Pro křeft a pro gmeno bozie, 
Í.030 A nehtugice fwych kozi, 



*) V rkp. /<? napsáno červeně nad řádku. 

18* 
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rač ^} mi ktomu poraditi, 

Coz mam fnimi vciniti.c 

Odpowiedie Arnoft toto*) 

A rka: »kriz fem wzal nafe proto, 
5035 Chtie kboziemu hrobu geti 

Proň, genz racil zanas trpieti. 

Mnoho fet fem gmiel s febu 

bratři V prawu dobu, 

genž by femnu rádi byli 
5040 A fpohanftwe fe rádi bili. 

Ale tiech geft pomoc fefla 

Mnie a pohriechu odefla. 

Gedno, bože, pomáhat) 

Rač gim a fwu miloíl datil 
5045 Protož twog žold mnie wdiek nenie, 

Ale probozie vmučenie, 

Ze fe racil naroditi 

A n^s fwu krwi fwatu*) wykupiti, 

Protož chcy boiowati, 
5050 Podle tebe s fwymi ftati. 

Gmamt obra ktomu gednoho, 

Wiem, zet ten íkodi welmi mnoho. 

Saracenom*) fwe okáže zloby, 

Shledafs, cot on popofobi.« 
5055 Král tiem počel wefel bytí 

A poče gey welmi cztiti. 

Tut fwu fmluwu vtwrdichu 

A odtud fe rozlucichu. 

Arnoft dohofpody gide. 
5060 Král whofpodie zapowiedie, 

By což kaze, vcinili 

A gey nawfe ftrany ctili. 



Cupitala Sta, 

DEn fe pak ten bližiefe, 
Genz*) II přimierie wygiti chtiefe. 137** 
5065 K bogi fe priprawowachu 
A powfi zemi wolachu. 
Arnoft také obra fweho, 
Nechtie, by gey wnohy geho 



*) V rkp. A rač. — *) Br. ýro to. — *) Br. swu swatu krwi. — *) V rkp Sara- 
cenom ginym, — *) V rkp. na nové stránce napsáno podruhé. 
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Sekli, dobře ho priprawi, 
5070 Nakolenky mu vprawi, 

Což nanohach miel gmieti, 

Obru tomu kaza wžieti. 

k gednomu dni hotowi biechu 

A na poli fe polozichu: 
6076 Z tiech gedni progmeno bozie, 

Druzy prochlubu a prozbožie. 

Když tito polem leziechu, 

Pomale chwili vzrechu 

Toho krále z Babilona, 
5080 Anat nanie zlatta koruna 

Skwie fe, giz fu newidah 

Arnoft s fwymi ani flychali. 

Tak bohatie w}rtahnuce 

A tak welmi fylni gfuce, 
5085 Ktomu geden wuoz weziechu, 

Naniemž fweho boha gmiegiechu. 

Přebohatie ofnowany, 

Striebrem, zlattem okowany, 

Machomet gmeno ten boh fobie gmieíe, 
5090 Genž boh tiech pohanow biefe. 

Pohanfkych wolow mnoho 

Boha weziechu onoho, 

Přebohatie ozdobeny, 

Kamením drahým obloženy. 
5095 Potom pogede wewoda 

Od damafka fweho roda 

A fnim z Alap knieže || biete, 138* 

Každý bohatie gediefe. 

Swe bohy S febu weziechu, 
5100 Terwigant a Appollo biechu.*) 

Tak ti bohowe gmeno fobie gmieli, 

Wniez to fu pohane wierili. 

Bohatie wňchni gediechu, 

Welike wogfko s febu lidi gmiegiechu 
5105 S trubači a ffiubeniky, 

Shercy y s fwymi ručniky. 

Mnohot hlaíTow wAidy gdiefe, 

S obu ftranu welmi hluciefe, 

Ze wfem nohy třepetachu, 
5110 Gedniem k fmiechu, A druhým kftrachu. 



•) V rkp. ^č/e. 
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Capttola Sta prwa, 

KRal zvbian powiedie 

A wewfie wogftie zapowiedie/j 

By wfichni kriz nafe wzeli 

A to za znamenie mieli. 
5115 Arnoft obrowi lifafe, 

Gég kupomocy zkufowafe. 

Obr wece: »mily pane! 

Wfet fe po twe woh ftane. 

nebos mi wfe dobré vcinil 
5120 A wnicemz fem tebe newinnil. 

Tomut geft giftie bytí, 

Zet chcy toho zaflužiti. 

Mnohyt pohan heflo ztratí 

A domowt fe nena>\rati.« 
5125 Obr koruhew wzem wruce 

A Arnoíla kbogi ponuce, 

Wdruhu ruku fochor wzchopi 

A welmi lechce || gey vchopi. 138** 

Biefe welmi oftre vdielany 
5130 A wfe železem vkowany, 

A ktomu dluh welmi biefe, 

Dwadcet loket fobie gmiegiefe. 

Tiemt okolo hlawy ftoci, 

Snaznie gim fe y tam potočí, 
5135 A chutnie kbogi chwatafe 

A wfech pofobie ponukowafe, 

Tak lakž Arnoft y král tomu 

byl rad obrowi onomu. 



Capttola Sta druha, 

KDyz wogfko hotowo biefe, 
5140 Proti fobie wftati chtiefe, 

Křeftiane wfwem hluku ftachu, 
Bozie piefnie odfpiewachu. 
Nanie pohane potifknu, 
hledagice nanich zyfku. 
5145 Sobu ftranu fmieli biechu, 
Obogi fobie tufiechu. 



*) V rkp. verš tento napsán dvakrát; Škrtnut není. 
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Křeftianomt fe lepe ftalo, 
Neb fe gim wfe ^) proboh dalo, 
Ale newierni pohane, 
5150 Což fe gim ftalo neb ftane, 
Tudy fu ztratili dwoge: 
Dufi y tielo oboge. 
Tut fe whromadu potkachu, 
Twrdie welmi boiowachu, 
5155 lakož dawno neflychano, 
Ani o takém bogi pfano. 
A ten s fwym fochorem obr 
W tom hluku vcini kobr. 
kohož fochorem dofiehnieře, 
5160 Toho welmi vraziefe. 

OjTOwe Arnoítowi také 139* 

Cmiechu diwy negednake. 
Mnoho pohanílwa zbichu, 
Což dofahh, ohawichu.*) 
5165 Také pohanfke bohy, 

Zmríkachu ge y fwolow rohy. 
Terwigant y Appollo ktomu 
I machomet biechu whromu, 
Ant gim obr dawa raný 
5170 y ') gich f luham na wfe ftrany, 
Anot fnich helmowe prffie, 
A pohane předními frfie. 
Bohowe gim nefpomahachu, 
Nebot fami whori biechu. 
5175 lakz mnohý bohatie wygel, 

Wfak geft domow zafe neprigel 
Kterez fu wefelie prowodili, 
Tit fu fe zafe newratih 
K Krafnym ženám y k fwy dietem, 
5180 Genž fu fe rozlucili s fwietem. 
Pohane tu mudri biechu, 
Rozdielene roty gmiegiechu, 
A znich gedni odpociwachu 
A druzy wzdy boiowachu. 
5ig5 Když gich biechu mnoho zbih 
A fobu ftran(u) leželi, 
Tepruw král Babilonfky, 
Podle nieho knieže halapfky 

*) V rkp. wftm. — *) V rkp. wfecky ohavili, — " V rkp. Pokanom y. 
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Capitola Sta prwa, 

KRal zvbian powiedie 

A wewfie wogftie zapowiedie,*j 

By wfichni kriz nafe wzeli 

A to za znamenie mieli. 
5115 Arnoft obrowi lifafe, 

Gég kupomocy zkuťówafe. 

Obr wece: >mily pane! 

Wfet fe po twe woli ftane. 

nebos mi wfe dobré vcinil 
5120 A wnicemz fem tebe newinnil. 

Tomut geft giftie bytí, 

Zet chcy toho zaflužiti. 

Mnohyt pohan heflo ztratí 

A domowt fe nenabrati.* 
5125 Obr koruhew wzem wruce 

A Arnoíla kbogi ponuce, 

Wdruhu ruku fochor wzchopi 

A welmi lechce |! gey vchopi. 138^ 

Biefe welmi oftre vdielany 
5130 A wfe železem vkowany, 

A ktomu dluh welmi biefe, 

Dwadcet loket fobie gmiegiefe. 

Tiemt okolo hlawy ftoci, 

Snaznie gim fe y tam potoci, 
5135 A chutnie kbogi chwatafe 

A wfech pofobie ponukowafe, 

Tak lakž Arnoft y král tomu 

byl rad obrowi onomu. 



Capttola Sta druha, 

KDyz wogfko hotowo biefe, 
5140 Proti fobie wftati chtiefe, 

Kreftiane wfwem hluku ftachu, 
Bozie piefnie odfpiewachu. 
Nanie pohane potifknu, 
hledagice nanich zyfku. 
5145 Sobu ftranu fmieh biechu, 
Obogi fobie tufiechu. 



') V rkp. verš tento napsán dvakrát; Škrtnut není. 
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Křeftianoml fe lepe ftalo, 

Neb fe gim wfe *) proboh dalo, 

Ale newierni pohane, 
5150 Což fe gim ftalo neb ftane, 

Tudy fu ztratili dwoge: 

Duti y tielo oboge. 

Tut fe whromadu potkachu, 

Twrdie welmi boiowachu, 
5155 lakož dawno neflychano, 

Ani o takeoi bogi pfano. 

A ten s fwym fochorem obr 

W tom hluku vcini kobr. 

kohož fochorem dofiehniefe, 
5160 Toho welmi vraziefe. 

0||řowe Arnoftowi také 139* 

Cmiechu diwy negednake. 

Mnoho pohanftwa zbichu, 

Což dofahh, ohawichu.') 
5165 Také pohanfke bohy, 

Zmrfkachu ge y fwolow rohy. 

Terwigant y Appollo ktomu 

I machomet biechu whromu, 

Ant gim obr dawa raný 
6170 y •) gich f luham na wfe ftrany, 

Anot fnich helmowe prffie, 

A pohane předními frfie. 

Bohowe gim nefpomahachu, 

Nebot fami whori biechu. 
5175 lakz mnohý bohatie wygel, 

Wfak geft domow zafe neprigel. 

Kterez fu wefehe prowodih, 

Tit fu fe zafe newratih 

K Krafnym ženám y k fwy dietem, 
5180 Genž fu fe rozlucili s fwietem. 

Pohane tu mudri biechu, 

Rozdielene roty gmiegiechu, 

A znich gedni odpociwachu 

A druzy wzdy boiowachu. 
6185 Když gich biechu mnoho zbili 
A fobu ftran(u) leželi, 
Tepruw král Babilonfky, 
Podle nieho knieže halapfky 



') V rkp. w/čm. — *) V rkp. w/ecky ohavili. — • V rkp. Pohanom y. 
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Capitola Sta Ctwrta, 

Na bogiíti *) tu Kral poofta, 
5270 Tri dni porad tu ofta. 

Pohane počechu lati 

A fwym bohč nediekowati. 

Kteriz zpohanow y f fwych tu biechu, 

Genz které raný gmiegiechu, 
5275 Tiem krai pokog kaza mieti 

A lékařem knim prizrieti. 

Kaza gich dobfe hledati 

A wřem ctnu potřebu dawati. 

Arnoft welmi wefel biefe, 
5280 Neb co kral kdy fmutku gmiegiefe 

nebo miel, z bozie mocy 

Pozbil *) y fgeho pomocy. 

Ztoho kral mu diekowafe 

A wfechniem prikazowafe, 
5285 By gey étíli nawfe ftrany. 

Panicy y také pani 

Gemu welmi diekowachu, 

Co fam kaze, fhbowachu. 

Potřetiem dni pak ílalo fe, 
5290 Kral do Vbiana brafe fe. 

Anot proti nim ftiezie, 

nawře ílrany lide biezie, 

Krali dawagice mile witanie. 

Ktomu krafne mnohé panie 
5295 Proti nim gidechu y gediechu, 

Arnofta krafnie prigechu. 

Tut ctichu gey nawfe ftrany 

A ktomu geho wfechny pany. 

Arnoft poče potom ftati 
5300 A poče kwiezniom prihledati, 

Cinie čeft y radoft || y wefele; I4i« 

Tot wam powiedieti fmiegi cele. 

Neb to fluňe wfelikemu, 

Radoft ploditi ranienemu. 
5305 Tiemt kazdy fwu flechtu vkaže, 

když gim rnilofrdeftwie okáže. 

Když tu dwanadft nedieh biechu, 

Pak wiezniowe profiechu 



•) V rkp. bogtt/ky. — •) T. j. /^ozbyl; v rkp. Pobtl, 
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Arnofta, by racil giti 
5310 Pi-ed krále a geho profyti, 
By pronie y progich ztrátu *) 
Wzal iakuž fam chce wyplatu; 
Ze fe chtiegi wyplatiti, 
Bez čehož ía neraci bytí. 



Capitola Sta pata, 

5316 Yhned Arnoft před krále gide 

A gemu tu rec powiedie. 

Král wzem raddu sfwymi y fnim, 

Po niem odpowiedie to gim, 

Chtieli wiezni mierem ftati 
5320 A gim toho pomáhati, 

Ač kto proti nim wflane, 

Zginych wlaíli fnad pohane, 

By gim wiernie pomáhali 

A toho nenechawali, 
5325 A to aby gifto bylo, 

Niciž fe nepochybilo, 

Aby fwymi dietmi wladli 

A proti nim nebyli w Táli. 

A ktomu král peniezom chtieťe. 
5330 Od toho Arnoft radieffe; 

*Odradiw, ftie k wiezniom gidc 

A kgičh profbie odpowiedie. 

Wiezniowe fe fem y tam wrtiechu, 

A Oto fmluwiti fe dachu, 
5335 Ze nafkodu wiec nemagi bytí 

A křeftianom to chtie vgiftiti. 

Ktomu také, ktejVyz wgede, 141^ 

Skrze gich zemie pogede, 

By mu kleyt bezpečny dali; 
5340 I dieti gich ktomu powohli. 

Ktomu dieti pohanfkych zadali, 

Ty aby krali bezmefkanie dah. 

I dachu ge bezmefkanie 

Podle geho pozadanie; 
5345 Stiemi dietmi zlatta dofti 

By tu dáno wedle ftiedrofti. 



*) Br. stratu. 
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Když wfecko pohane plniechu 
A dieti giž wkralowie mocy biechu, 
Rozkazachu lifty pfati 
5350 A ge dobře vtwrzowati, 
By ta vmluwa twrdie ftala, 
lakž fe fobu ftranu dala, 
A kterak fu fe zawazali, 
Aby to fobu ftranu drželi. 



Capttola Jla /ejla, 

5355 Když fe to fkonalo biefe, 

Babilonfky k domu chtiefe. 

poče Arnofta profyti, 

By to racil vciniti, 

By fnim w geho zemi račil 
5360 Geti a toho fe neodwlačil.^) 

Amoft poče odmluwati 

A gemu zte cti diekowati 

A řka: »mufymt kboziemu hrobu. « 

Powiediet mu král wtu dobu 
5365 A řka: »kdyz to myfliš fobie, 

Tehdyt powiem giftie tobie: 

Zme zemie bhž mas tam ftati 

A iat chcy dobry klegt dati.< 

Amoft podiekowa gemu: 
5370 >Mieg mie fluzebnika kdworu fwemu.« 

Král tiem poče wefel bytí, 

Ze chtie takowi hofte || fnim gedti 142* 

Tam dozemie geho. 

Amoft pozwaw Wecle fweho, 
5375 Brafta fe předfweho pana, 

Krále toho z Vbiana 

A beruce odpuftienie. 

Kral nalozi fwe profenie, 

Aby racil(i) oftati. 
5380 Weceftat: » Nelze*) nežt fe brati. 

Mufymet kboziemu hrobu « — 

To yhned vcinifta wtu dobu — 

> Protož rač nam odpuftiti!« 

Kral tiem poče fmuten bytí 

^) V rkp. nedowlačíL — •) Br. wecc: ftai nelze. 
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5386 Y wefken lid, ktoz vfly/échu 

A odgitie gich zwiediechu. 

Neb fe gim dobře zachowali, 

A protož gich prewelmi pykali. 

Král nemoha gich ftawiti, 
5390 Ge fe gich welmi dařiti; 

Da gim, k čemuž gmiegiechu chtienie, 

A ktomu fwe odpuftienie. 



Capitola Sta VIL 

BAbilonfky newiediefe, 

wefelim co fam ciniefe, 
5395 Ze f nim tácy hofte gedu. 

A když naceftu pogedu, 

Ge nadgine welmi ctiefe. 

A když k Babilonu bliz bieťe,^) 

Kaza wťem zmieíla wygiti 
5400 A ty hofti poctiwie prigieti. 

Zmieíla fe fylnie potřechu, 

Krále welmi ctnie prigechu 

V ty hofti, kteriz fnim biechu, 

Prígimagic welmi ctiechu. 
5405 Oni fkazni diekowachu, 

Swu čeíl gim vkazowachu. 

A když domieíla wgidechu, 

Hroznu zpofobu |1 vzřechu. i42»> 

Každý dom obezftrien biefe 
5410 Drahým fuknem, genž fe ílkwiefe. 

Ondet panie, panny ktomu 

Prekraffie zkazdeho domu 

Proti krali wyhledagi, 

Hoftem witanie dawagi. 
5415 Kto chce tomu newieríti, 

Což mi tomu vcinitíř 

Krah khoftem biefe pile, 

Powede ge wfwog dom milie. 

Což od hlaíTow može bytí, 
5420 íakz kto može wymyf liti, 

Tiem před febu bytí kaza 

A wfem hlafati rozkaza. 



») V rkp. btefe bltz. 
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Tut fe fta hrozne iafanie, 

Prigdu panny y panie 
5425 Tíemto hoftem napocienie. 

Naywietcie biefe hledienie 

Naty potwory, což gich tu biefe, 

Gefto Arnoft s febu gmiefe. 

Král wfwe myfli gmiegieíe 
54J0 A ge welmi předraze ctiefe. 

Potom Arnoft myfle wftati, 

Poče odpuftienie brati. 

Král ho nechtiefe propuftiti, 

Wfak mu mufy odpuftiti. 
5435 Bohatíc gey welmi dari 

A wfecko woyfko geho obdari. 

Ten král, coz flibil, to wíe fplnil 

A nad to wiece naplnil. 

Ctirzi kniezata wyprawi, 
5440 Daw gim priehš dofti ztrawy; 

Tu gey y coz gich gmiegieíTe s febu, 

Prowedu kboziemu hrobu. 



Capitola Sta o/ma. 

Když giz w Geruzalemie biechu, 

Spohany j| fe rozlucichu. 143* 

5445 Pohane fe zafe brah, 

Arnoft sfwymi tam zoftaU. 

K Božiemu fe hrobu brachu, 

Tut obiet obietowachu. 

A ztiech, gefto gmiel diwnikow, 
5450 Templfkych panow wtom domu 

Vda gich proboftowi tomu. 

Hrozná miloft, coz tu biefe, 

Coz Arnoft onij flyfiefe. 

Tut w Geruzalemie poofta 
5455 A dobře doroka ofta, 

Sarracenom léta toho 

vcini fkody přemnoho. 

Ríedky den, by fe nebili 

A mnoho pohanftwa nezbili. 
5460 Gednoho dne bog brachu, 

druhého dne ffturmowachu, 

Tak yakz tiech panow íTkodniky 
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I gich wfecky ') protiwniky 

Zbozie pomocy tepiechu, 
5465 Nanich wzdy zyfkowachu. 

A což pohanftwa pobil 

Neb které korifti dobyl, 

To wfé templfkym zachowal 

A naboži dom offierowal; 
5470 A nic fobie nezachowafe, 

Gedno wřecko obietowafe. 

Mnozy pohane tu zbiti, 

Pane bože! day gim toho vžiti, 

Tomu, ktož tu boiowal 
5475 A pro twe gmeno pracowall 

Takž ty nowiny progdu 

A wewfecky zemie dogdu. 

Ze Arnoíl taku wiec plodi 

A pohanftwu bogem fkodi; 
5480 A tak dobrodruzfky cini, 

Nizadny ho wnicemz newini ' . 143*^ 

A naywiec wniemecfkych zemiech to wzniffe, 

Co Arnoíl diwow cinieíe. 



Capitola Sta dewata, 

PRed Ciefarem to fe ftawi 
5485 I předfamu, ktoz tez prawi, 

Ze gefti ziw, 

A kterak mu fe fpohany wede. 

Vflyfec to geho mati, 

Poče radoíliemi plakati, 
5490 Smutným frdcem wzdychagicy, 

Widieti gey žadagicy. 

Oddá fe nanabozenftwie 

A namodlenie wfehkake 

A řkuc: »Marya, milá matko! 
5495 Vflyš mie, by me dietiatko 

Wezdrawi fe kemnie wratil! 

Marya plna miloftil 

Slyš protwych fedm radofti, 

Gimizs ty obdarowana 
5500 A fynem fwyin obdařena! 



*) Br. wssecky. 
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Raciz mie obdarowati 
A tiem darem darowati, 
Bych vzřela fyna fweho, 
Gedinacka gedineho, 
5505 Driewe nez fe ma duůcka 
Rozdieli zmeho frdeckalc 



Capttola Sta a defata, 

TVt matle rucieho pofla 

kniezatom dozemie pofla, 

Profec, aby předni byli, 
5510 lakoz fu y vcinili, 

By před Ciefařem byli 

A za Arnofta profyh 

A dobrým flowem fe primluwili. 

To gi flibichu vciniti 
5516 A milofti gemu do||byti. 144* 

Stalo fe dne gednoho, 

Počechut profyti (mnoho) 

A dobrým fe zmieniowati, 

Co fu gim oni zwieftowah 
5620 A wdobrodruzftwi wyprawowali. 

Neb by byla geho fkoda 

I geho dobrého ploda, 

By tak hanebnie miel fgiti 

A dozemie fe newratiti. 
5626 O *) to čafto přemluwachu 

A před Ciefařem to zdwihachu, 

Tak ze kazdy znamenafe, 

Ze ciefař řeč prigimafe; 

Tak ze knieze, také zfacy,*) 
5530 ktomu lide wfelikacy 

Zuft') ho nikdy nepuftichu, 

Gedine onie wzdy mluwichu; 

Neb Ciefařowa byla 

zato každého profyla. 
5536 Vflylewfi matie toto, 

Wefela by welmi pro to. 

Kaza rychlie lifty pfati, 

Kfwemu fynu chtiec poflati, 



•) Br. ťi. — ■) V rkp. sfaffy ; Br. tácy, — ■) Br. z vst. 
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A rkuc: >wzkaziigi^) fynu mému, 
5540 Arnoftowi zmilelemiil 

Slyfela fem, ze gfy wezdrawi. 

Protozt, milý fynu! prawi, 

Když to boh racil zgednati, 

Mie twym zdrawim vtiefiti, 
5545 Nepromienug mého wefele, 

Nemefkayz,*) fynacku! déle 

S tiemi, což gich geftie mas sfebu, 

Obwefeltez mu vtrobu! 

Wiez, zet fem gedno tielo 
5550 ftebu, wiez zacelo! 

Raó fe kemnie nawratiti, 

Smutnu mater vtieffiti! 

Tež') II fu kniezata profyli 144*» 

A tobie wřechno odpuílili. 
5555 Otot fe chtie fnaziti, 

Zet milofti chtie dobyti 

Odciefaře pana mého 

A odclowieka každého. 

O tobie nowin coz flyffi, 
5560 Tot radoftnym frdcem wzdyffi, 

Anot mi frdecko iaíTa 

Potobie každého čafa. 

Wfe dobré otobie prawie, 

Tot geft mého frdecka zdrawie. 
5565 Boh rač tobie miloíl dati, 

Bozi kriz rač tie žehnati I 

Rač tobie phftie poprieti, 

Bych ia tie. mohla widieti! 

Wfak ma čaka khofpodinu, 
5570 Ze fe wratiš, milý fynul 

Ze iakž vzriš hft, pofpiefiš 

A mie fmutnu matku vtieíiš.* 



Capitola Sta Gedenadjia, 

Lift wzě pofel bra fe, 
Stiaftnie přefmore přebra fe. 
5575 Do Geruzalema gide, 

Arnofta s fwymi nadgide, 

») Br. rozkazugú — *) V rkp. Neme/kaz. — ■) Br. toz. 

Sborník Baworowského. 19 
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Ant wradoftne bydli chwale. 

Nepomefkaw pofei dále, 

Poče mu lift dawati 
5580 A modlitbu wzkazowati 

I miloft odmatky geho 

Y odrytiere wfelikeho. 

Arnoft naliftie wzwiedie, 

gim tu řeč wficku powiedie. 
5585 Oto chutnie pomluwichu, 

Wgednotie fe poradi{'chu, 145* 

Ze chtie^) yhned odtud wftati 

A kdomowi fe brati. 

Wzechu odtud odpuftienie, 
5590 Magie plnoft wfeho chtienie. 

Wfickni lide, kteriz tu biechu, 

Ge ctnie odtud prowodichu; 

Neb to fluíie, že dobrého 

Ctnie zpominagi každého^) 
5595 Wecle také wfudy tudy 

Poctiweho kecti wzrudi, 

Ze ctnie mufy činiti, 

Nechtie fe tez') dopuftiti. 

Protož ctný ctnie gmie oftawi, 
5600 Ze každý oniem" ctnie flawi. 

Zly fe kecti oblenuge 

A tiem nikdy nezyfkuge; 

Neb toho (ma) winna ztrátu, 

Swu zlobu ma kwiečnemu platu. 
5605 Bieda, kto wzlobie chce trwati, 

neb nawiečne zatracenie fni mufy giti. 



Capitola Sta dwanadjla. 

Oddá fe Arnoft naceftu, 
prigedu kgednomu mieftu, 
lakrz*) gmeno gemu wzdiechu.*^) 
5610 Odtud namoře wfedechu. 
Boh fe fmilowa nadnimi, 
lakozto nad fluhami fwymi; 
Gedenadft fe nediel weziechu. 
Až fe přefmore přewezechu. 



») V rkp. chce, — *) V rkp. kazdcho ctného. — •) Br. lez. — *) V rkp. lakz ; 
Br. Akrz. — •) V rkp. wzwiedtechu. 
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5615 V Barym miefta priftachu 

A tu wfichni wyfedachu. 

Tu Mikulafe fwateho 

Hrob geft toho welikeho. 

Gdu khrobu obie ;|towat 145** 

5620 A nabožnie ofňerowat. 

Tut konie fobie kupíchu 

A což třeba, priprawichu. 

Tu zemřechu Bratfuzowe, 

Genž flowu ÍTyronozcowe, 
5625 Genž ge wedi zdaleka s febu, 

Oba vmřechu wtu dobu. 

poče Arnoft gich pykati, 

Pak fe na ceftu obrati. 

DoíTrankreychu vpriemo bra fe. 
5630 Wte zemi giílie doptá fe, 

že dopamberka ^) prigeti 

Ciefař ma y hody tu gmieti. 

To fe kwanocem bliziefe, 

A tu dwor bytí gmiegiefe. 
5635 Daleko bylo wolano, 

Odciefaře zwieftowano, 

Ze Ciefař chce fam tu prigeti 

A tu dwor wefely mieti. 



Capitola Sta Trinadfta. 

Když fe k mieftu pribrachu, 
5640 Wgednom fe leffe polozichu, 

Z nieho to mieílo widiechu 

I ktož gede, opatrichu. 

W nedieli fe ten den bližiefe, 

Ktomu ftiedry wečer bieíe. 
5645 Toho dne pani Adhčka, 

Geho frdečna matická, 

Přenaramnie wefela biefe. 

Snad gegie frdecko cigiefe, 

Ze fyn gegie ma prigeti 
5650 A gi welmi vtieffiti. 

Ac geho předfebu nemiela, 

Ale frdcem gey widiej|la. 146* 



*) V rkp. dopaniberka. 



19* 
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Hrozná fe gi radoft zdafe, 
Ano gegie frdce plefaíTe. 

5655 Poče wfem paniem prawiti 

A rkuc: > nelze mi fmutnu byti!< 
Zatiem Arnoíl pofla fweho 
Wyprawi welmi mudreho. 
Ten fe kmieftu yhned wybra, 

5660 Kukralownie fe mudře pribra. 
Poče gie to zwieftowati, 
Kolace nanie zadati, 
Ze gegi fyn milý 
Odmiefta nenie wzdali. 

5665 I poče raddy profyti, 
Kterak gim lze vciniti. 
Kto wefelegi nezlí matka ř 
Proprieftie fweho dietiatka 
Boha chwaleč prieliš mnoho, 

5670 Poflu diekugice ztoho: 
»Kdyz fyna mam widieti, 
Mufyš dobry koláč mieti.*^) 



Capitola Sta Ctrnadjla, 

ROzkaza pak matie geho gemu, 

Sdobru myfli poflu ctnému, 
5675 A rkuc: »tak mate vciniti, 

lakz tie.chcy naučiti. 

hofpodaře ptati dobrého 

A kwaffi wiecy tayneho; 

Kaziz dofti hotowati 
5680 A fwečeri was cekati. 

Tak fe gim domiefta brati 

A ftiem taynie činiti, 

At was dwořene nezwiedie 

Ani gini také ofledi. 
5685 Když kgitřni budu zwoniti 

Wklaftere, kaž gim tu bytí, 

A iat také nepomefkam, 

Priilgiti tam neobmefkam.« 146^' 

Rozkaza, iakz fe gi zdalo; 
5690 Coz kaza, to fe wfecko ftalo. 

*) V rkp. datt miett; první slovo škrtnuto. 
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ktož dobrého pofla miewa, 

lakz fam chce, tak mu fe zdiewa ; 

Pakh fe vda nezdieti, 

Tot ma odneftieftie mieti. 
5695 Kralowa fe neobloži, 

Nato fwu myfl wfichnu nalozi, 

Poče wfech kniežat profyti 

A rkuč: »Slyfim, zet ma prigeti 

Mog fyn, byfte zaň profyli, 
5700 Predmym panem fnažni byli, 

By mu hniew racil fpuftiti, 

Kfwe milofti nawratiti.« 

Kniežata odpowiediechu : 

>By zde byl, dayzto pan boh!« wecechu. 
5705 >Pana bychom obmiekcili 

A naniem wzdy wyprofyli. 

Potom bychom chtieli (lati, 

Mufylby mu miloft dati.< 

Poce diekowati mnoho 
5710 A rkuc: »chcyt wam zaflužiti toho 

I wfím dobrým fpominati, 

lakž mohuc odplacowati!* 

Toho dne y wečera ktomu 

Predciefařem y powfe domu 
5715 Nic gmeho necinichu. 

Nes *) ogeho cti mluwiechu. 

Pani fe noc dluha zdafe, 

By*) zwonili, naywiec zadaíe. 

Zatiem wzwony vderichu, 
5720 A iakz ruče pozwonichu,') 

A iakz tma welmi biefe, 

Pani nato nic nedbafe. ,| 147* 

Nedočeka*) komornikow 

Ani fwiec ani poílawnikow, 
5725 Bra fe kgttrni bez mefkánie. 

Arnofl také bezčekanie 

Doklaílera s fwymi gide. 

A iakz geho matka prigide, 

Vzre Arnofta fyna fweho 
5730 puftennika ftogice, 

Kginym panim wece : 



*) V rkp. Neb ; písmena s ^ b jsou si v rkp. velmi podobna. — *) V rkp. Zatiem, 
By; první slovo škrtnuto. — *) Poslední dvč slova opakována v násl. v. po slovč 
iakz, jsou tam však škrtnuta. — *) V rkp. Ncdočtkala, 



294 



Nemohu toho poílradati, 
Chcyt fe hyn kuputnikom brati, 
Azda vflyům nowinu 
5735 Ofwem milem fynu.« 



Capttola Sta pa.nadjla. 

BRa fe tam nemefkagicy 

A frdečkem plefagicy. 

Pozná Arno/ta milého, 

Syna fweho gedineho, 
5740 Záruce vge geho mihe, 

nebot gi toho biefe pile. 

Geho miloft gi tu wztocí') 

Srdečko a ge profkoči, 

Gez wfak wni fe tagila 
5745 A wni prefrdečnie *) byla. 

Wfak predlidmi, co gich tu biechu, 

Yakz fe tu welmi brogiechu, 

Promiloft a frdce chtienie 

Vkrade tu pohbenie. 
5750 Wiece by fe bylo ftalo toho, 

Byt lidi nebylo mnoho; 

To by opak ftieftie bylo! 

Každé fwe matce dietiatko milo, 

Neb ta miloft wťé premaha, 
5755 Nadewřecky milofti faha. 

Tak dawfi gemu witanie, 

Rukama mile ftifkanie, 

Poče wefelim plakati 

A gemu rozprawowati 
5760 A rkuc: »mog milý přei|žaducy fynu! 147** 

Prwet prawim tuto nowinu: 

Kniežatat chtie po tom ftati, 

Mufyt Ciefař miloft dati! 

Gedno rač poflufeň bytí, 
5765 Kterak tomu mafs vciniti. 

Když Bifkup bude kázati 

Pomffi, raciž nemefkati; 

Pokazani pofpieš kniemu, 

') Br. roztoči. — ■) Br. pHszďečnie. 
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k Ciefarowi, panu mému, 
5770 Knoham klekniz nemefkage, 

Miloíli naniem zadage. 

Tut on mufy vciniti, 

Tobie fwog hniew odpuftiti. 

Synáčku! tot tobie nefkodi, 
6775 Wiecet flufie nezht fkodi. 

Pomni, fynu! cos vcinil, 

Kterak fy proti niemu zawinil, 

Ze gfy zabil vgce ^) geho, 

Pana welmi welikeho 
5780 Tež by fe fnad gemu ftalo, 

By fe byl obmefkal málo! 

Wiez to, Kdyzby fluhu*) tweho 

Zabil iakzkoh winneho, 

lakz geil byl winen onomu, 
5785 Wfak by zadal a chtiel tomu, 

By fe tobie odeftalo, 

Yakoz fe y tuto dalo. 

Tys mu') hanbu y fkodu ktomu*) 

Vcinil nageho domu, 
5790 ze fy gemu vgce *) zabil 

A kfmutku fameho priprawil. 

Ont mufyl želeti toho, 

Trpie fkodu, hanby mnoho. 

Gindrich, ač fe hniewal ftebu, 
5795 Byl fe zapomenul nadtebu; 

WlTak by bylo kfblizeni 

Priflo giftie y k fmiření.< 

Arnoft II to wfe odnie flyfe, 148* 

Podiekowa a welmi wzdyffe 
5800 A řka: »mila matičko moge! 

Mat fe ftati wole twoge.« 

Matka frdečnie mluwiefe, 

Awfakz nebezpečna biefe. 

Dofwe ftolice fe wrati 
5805 A fwe modlitby nevkrati. 

Přewelmi naramnie plakafe, 

Kmatce bozie wzdy wolafe. 

By fpomenuc bozi matka 

Nafmutek fweho dietiatka, 
5810 Racila gi vtiefiti 

Br. vgič, — ■) V rkp. /Itiu. — *) V rkp. mi. — *) V rkp. /kódu tomu 
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A gegiemu fynu pomocná bytí. 
Bozie matce fe modiefe, 
Yakz naywiece mohuc chwalefe, 
A rkuc: >kraIowno wťého nebe! 

5815 lat wfwem fmutce profym tebe, 
Protwu ceft y protwe chwaly, 
Kdyžt fu fe odpocatka dali, 
Kdyzt geft odboha feflano, 
Archangelem zwieftowano, 

5820 zes bozim fynem počela 
A muže gfy nepoznala, 
Ze matku y pannu také 
Slowefs pricti negednake: 
pro čeft y profwe doftogenftwie 

5826 y profwe cti y obecenftwie/j 
Proto, žes plna miloíli, 
A pro fwych fedm radofti, 
Rač mi dnes pomocná bytí 
A míe fmym fynem vtiefitil* 



Capitola Jla fejlnadjla, 

5830 WTom klafteře fylno biefe, 

Tak yakoz toho dne hodnie flufiefe. 

Pogitrni fe obrati 

Bifkup, i, poče fam kázati. 148** 

Poče wykladati fwate čtenie, 
5835 Kterak Auguftus miel fwe chtienie. 

Ten ciefař kázal wolati, 

Wefken fwiet přikázal popfati, 

By každá wlaft byla pfana 

A dan odkazdeho daná. 
5840 Pak o boziem narozeni 

A geho mile matky ollaweni 

Poče krafnie wykladati 

A tudy priprawowati 

Knabozenftwi wfelikeho, 
6845 Ciefare, také y gineho: 

Takt geft matka bozi byla 

Ten den fyna porodila, 



*) Snad m. obizenftwie. 
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Gěž fe racil poniziti, 

A chtie wefken fwiet wykupiti. 

5850 Kdyžto wfe wylozil biefe 
A giz přeftati chtiefe, 
Arnoft chtie vkazati 
Wtom fwe matky pofluchati, 
Fotře fe tam bezohledy, 

5855 Kdež ciefař wftolicy fedi. 
Kgeho nohám křižem páde, 
Neznámu ^) prof bu nápade 
A řka: »Ciefan, miiy panel 
lakz racifs, tak fe giz ílane. 

5860 Rač to proboh vciniti 

A mnie fwog hniew odpuditi!* 



Capitola Sta Sedmu adjla. 

Clefař: »odpuftiegit,« wece, 

• Gedno polepfi febe brzce!* 

Vgem záruku gey wyzdwiže, 
5865 A driewe nez ho dozdwize, 149* 

Poznaw gey, wezřew mu woci, 

Tepruw fem y tam myfii wztoci, 

Wida clowieka onoho 

A zelege welmi toho, 
5870 Ze fe tak marnie dopuftil 

A gemu fwog hniew odpuftil. 

Zatiem kniezata tu biechu 

A kciefaři priílupichu, 

Počechut fnaznie profyti, 
5875 Aby racil odpuditi, 

A řkuc: »zes hniewal fe giz dofti; 

Neodpowieday gemu miloíli!* 

Ciefař tomu odpowiedie: 

»Co fem promluwil, to wiedie. 
5880 Toho nechcy zafe giti, 

Ač to mož podobno byti.« 

Wfichni pochwahchu toho, 

By wefela Adlička ^) ztoho, 

Anot gi onen y onen zwiefluge 



') Br. nez na mu. — *) V rkp. Adltčka matka Arnoflowa. 
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5885 A tomu fe kazdy raduge. 

By wefele nawfe ftrany. 

Ondet kniežata y pani, 

Panny krafrie y panie ktomu, 

I ktož fel dokralowa domu, 
58Q0 Gim dawagic wfeckniem witanie. 

Tut by hrozne tancowanie. 

Mufychut oni putnicy 

Tu ne pofwe woli bytí, 

Nebot fnimi tancowachu 
5895 A radoftnie prebywachu. 

Coz Arnoft ryčnikow gmiegiefe, 

Tiem fe kazdy diwiefe, 

Neb geft gimi zemi obnowil. 

A ty ciefařowi oftawil, 
5900 Piedimužika onoho, 

ktomu vfíaka gedijnoho. 149** 

Sam fobie obra oftawi 

A geho ke křftieni priprawi, 

Vci gey wieře křeftianfke, 
5905 Cinie bydlo panfke. 

Tiech dni byla rozličná radoft Cele, 

klanie y rozličné wefele. 

pak fe panie, panny fnidu 

A arnofta profbu nadgidu, 
5910 By kozlowe zbyl brady; 

Tot každá mluwi y rádi. 

On gim fkazni odpowiedie: 

• nelzet mi toho vciniti! 

Mufymt fe driewe ftawiti 
5915 Wklafleře y prite ceftie, 

kdež fem priyal kriz namieftie.« 

Tut to dobře řecy fmiegi, 

Nižádnému tak wnadiegi 

Wietcie radoft nez Adličce, 
5920 Geho vtieíTene Matičce, 

Ana nemoz pominuti, 

Chtiec wzdy rada geho widieti, 

Mile zhledagicy na fyna 

A chwalecy ztoho hofpodina. 



299 



Capito'^ Jla o/mftadjla, 

6925 Když ciefař kaze wftati 

A zpomberka fe brali, 

Arnoíl, iakz fam koli chtiefe, 

W fwu fe zemi vwazal biefe. 

Wecl také bezpotaza 
5930 Wfwe fe hrabftwi vwaza, 

I gini, kteriz fnimi byh, 

Wfecko gim zbozie nawratili, 

Kterého fu driewe negmieli, 

Mnohem wiece gim dah. [ 150* 

5935 Wfecka zemie hdi geho, 

Což by zboru Baworfkeho, 

Ta tu by obradowana^) 

Priílím flowutneho pana. 

Arnoíl kamen, genž gmiegiefe, 
5940 A nefnadnie ho dobyl biefe, 

Popral geho ciefarowi. 

Gim fwu korunu obnowi. 

Kázal gey napřed wfaditi, 

Chtie památku vciniti, 
5945 Genz fe dneřni den wni fwieti, 

Komuž fe vda gi widieti. 

A tak prawiece, čeft žatu 

Arnoft wzel dobru odplatu: 

I dnefni den čeft toho 
5950 Arnoft ma kamene onoho. 

Tut Arnoft poče ctnie trwati 

A wnaboženftwi přebywati. 

I poče fwych wfech profytJ, 

Kdyzby miel ftohoto fwieta fgiti, 
6955 By gey do Rozfarka wzali. 

Tu wklafteře pochowali. 

A tu lezi a geft pochowan 

Ten vdatny a flowutny pan. 

Tu také bohem priyata 
5960 lezi Ryngatha fwata ; 

Skrze ni boh diwy cini, 



*) V rkp. obdarowana. 
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Ktoz gi kteru čeft vcini. 
Bože I rač nani tehoz prieti 
A toho bydla dofiecy, 
5965 Bychom gmuce zaten pramen, 
Aby nas nezžehl wiecny plamen! 
Wfickni, ktoz zde fediete, rcete fpolu: Amenl 



Skonala fe prewelmi piekna reč 

o Arnojlatvi. | 150^ 



Tuto íe poema teč welmi piekna okrali Artufowi 
a o Tandaryaíowi. 

BYI král geden, ten flul Artuš, 

Toho kazdy milie pofluš. 

Ten byl tak dobry y tak mocny, 

Wňe prawdy každému *) fpomocny.*) 
5 Gmiel obyčeg geden wrok dwor,') 

Tu geft bywal rozličný*) zboř. 

Wzdy fe naletnice pocál, 

Wedwu nedieli fe dokonal.*) 

Což křeftianftwa naywiec bylo, 
10 dobrých druhow tu mufylo, 

Wfickni •) přitom dwoře bytí, 

Nemohl geden toho zbyti.') 

Krali, kníežata y pani, 

Panny, panie byli zwani, 
15 Aby wfickni prigeli 

A fwu kratochwil tu mieh. 



Capttola druha. 

Král Artuš ten®) obyčeg^) gmiel, 
Doniewadz nowin nezwiediel. 
Dotud negedl yžadny den.*®) 
20 Tak fe prihodi čas ten, 
Ze prihna panic kniemu**) 
Prawie zanowiny") gemu, 



*) //. všem. — ') U //^ následují v.: mnoho králóv veň slušalo, a mnohé knieže 
v službé stálo. — •) Místo toho v. M. : Ten jest mél obyčej ten, že v rok každý volal 
dvór. — *) y|/. všeliký. — •) M. skonal. — •) M, všech. — ') U M, dodán v.: by 
k dvoru nemusil jíti. — •) U it/. schází. — •) M. obyčej jest. — '•) U //. scházejí 
v. 17—19. — **) J/. k němu jeden. — *•) iV. novinu. 
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Ze » panna gede ktwemu dworu*) 

I ktomu kewíemu zboru!*) 
25 Tat mi fe tak krafna zda, 

Zet gie') wefken fwiet kraffie nerna.* ] 151* 

Gegie mimochodnik bohatie, 

Tak iakz hoři wefken wzlattie 

Odtak wfelikeho*) prikr3rtie, 
30 Ze nižadny ^) newidal nafwietie 

Odtak drahého okowanie 

Ani*) vpanny ni vpanie, 

lakoz to ona gmiegiefe. 

A ^) gegie kuoň obwieíen biefe 
35 Wefken okolo zlattymi, 

Wehkymi zwoncy*) y malými. 

Když ponuknu khoňbie ^) konie, 

Tehdy mu zwonce *®) zazwonie 

Tak fladce iako Warhany, 
40 Kterez **) fu naylep pripraweny. 

Naniez drahé rucho biefe, 

To iakzto wohni horieíe 

Odtak drahého kamenie,**) 

Ze tu y zaducieho ^*) nenie, 
45 By kdy tak dráhu wiec widal 

Neb pritakowych wiecech bywal. 

A když fe priblizi kftanom. 

Král kázal kniezatom y panom, 

Aby proti ni wygeli. 
50 A kdyžto fu gi widieli, 

Tu '*) fu obecnie mluwili, 

Ze fu kraffie nikdy ^*) newidali. 



Capitola trehe. 

Ta panna z Indie biefe, 
Otce y matky negmiefe. 
55 Proto **) byla přigela, 
Aby*"^ oprawcy gmiela. 
Sfebu gmiegiefe panen dewiet. 

*) M, k dvoru tvému. — •) V rkp. dworu, — •) Schází u //. — *) M. velikého. — 
•) Af. nikto. — •)//. ni. — 'j Schází u M. z H. — *) M. zvonci velikými. - •) M. 
k chodbě. — '•) M. sě zvonci. — **) J/. kdež. — »■) /^. od zlata i od drahého 
kamer.ie. — '•) M. žádného. — **) M, to. — **) Schází u M. ~ *•) M. protož tu. — 
•') N. chtiec aby. 
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Tehda fe fni král poftřet/j 
Da gie mile priwitanie 
50 Y vcmi kni profenie,*) 
Aby') racila sfefti dolow, 
A řka: »Gfen[it ktwe*) p;,rofbie hotow.« 151^ 



Capitola Ctwrta, 

Odpowiedie panna *) kralí ctnému 

Rkuc: >rač nemieti za zle promluweni mému, 
65 Bych •) gmiela odtwe milofti, 

Coz bych miela^) požádati, 

By mi racil fwog f tib ®) dati 

A wtom mi neodpowiedati. « ^) 

Král gi flibi yhned dati,*®) 
70 Rka: >co zadas, to namnie mašl^^) 

Sfed dolow, zgew gmeno fwe 

A ktomu vmyfl profby ^*) twe!« 



Capitola pata, 

PAnna krafna **) odpowiedie, 
Swe gmeno fflorybella powiedie, 

75 Rkuc: »raciz mi fwog f hb **) naplniti! 
Chtielat bych**) rada bytí 
Natwem dwoře, gfuc w twe kázni. 
Pakliby**) kto byl bez bázni, 
Genž by fe kme necti tázal, 

80 Aby mu ") hlawu ftieti kázal. 
Pakli bych ia nato chtiela, 
Bych tuž winu nafe gmiela. « 



Capitola fejla. 

Král Artuš gi to wffe flibi, 
Takž tu fnimi y wefela by. 



») H, a když se král s nimi střet. — ■) H. to prošenie. — ') H. by. — *) //. 
jsem ke vší tvé. — •) H, panna odpověď dá. — *) //. k mé žádosti bych; v. 65. 
vznikl tedy ze dvou veršů. — '; I/, chtiela. — •) H. by mi ráčil slib k tomu. — 
•) Celý tento verš u lí. schází. - *•) //. ihned v ten čas. — *') //. řka: co na mnie 
žádáš, to vše máš. — »•) //. a mysl vší prosby. — «•) //. s kázní. — **) Af. Řkúc: 
rač slib. — »V M. chtěla bych zde. — '*) V rkp. Pak/tdy by. — *') Aí. by jemu. 
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85 A když gi tu kteri widiechu, 
Tiem wAchni wefeleyfe biechu.") 
A když *) fe ten dwuor fkona,*) 
král Artuš kralownu*) poia,*) 
Krafnu fflorybellu s febu 

90 Nafwog hrad ®) vpokog vwedu. 

Tuz fpolu na ,, Oas pobychu/) 152» 

Až gi zwlafti pokog ®) vcinichu, 
Pokog ctný •) iakzto kralowe, 
To wíTe klibofti**^) pannie te. 

95 A když pannu prowodichu, 
Potom w raddie wfichni biechu, 
I poče král radcy tázati, 
Koho by gi chtiel(0 ") wflužbu dati, 
Aby fe nic nedopuftil.**) 
100 Tu geft geden kralowic byl 
Tak krafny y tak fiechetny,^') 
Ten fe gim zdafe podobny. 
Tu gey knie naflužbu dachu 
A gemu tak prikazachu, 
105 Aby gi poctíwie ") fluzil, 
Aby**) toho zlým nepozil.*^. 



Capttola fedma. 

TAndaryaá gmenowany 

když gi byl wfluzbu poddaný 

Ten mládenec wzroftly *'^), biely, 
110 Wewfech wiecech gfa wzdy fmiely, 

Služiefe gi fnaznu fluzbu 

Zytra, ráno y kazdu dobu. 

Byl hotow než komornicy **) 

ani gini*^) kteri pánicy, 
115 Szlatnicemi *^) wodu máge, 

Před komnietu wzdy čekage,^*) 

Aby fflorybella wftala 

A yhned fe vmyla. 

*) V. 85-86. u /^. a všickni veselejší biechu, jakž ji kolivék vidiechu. — ") H, 
když to. — •) H. skonal. — *) ^. s královu. — ») H. pojma. — •) //. hrad ji. — 
') H, přebýváchu. — •) Schází m H. — *) H. tak ctný. — »») V rkp. Ibltbofti. - ") ^. 
chtěli. — •■, H, aby se ten nic nedovinil. — »») M, tak kázaný i šlechetný. — *•) H. 
kázaně. — '■) H, řkúc, aby. — »•) H. neužil. — ") 77. urostlý. - »•) H. byl jest hotov 
k službě jejie, dřiev než komorníci. — *•) Schází u 77, — ") /I. v zlatnici. — ") /T. 
stoje. 
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Panna to znamenafe *) 
120 A*) tie raniegi wftawafe.') 

Nemohla*) tak ráno wftati, 

By ho nenalezla tu ílati 

předkomnietu wktere dobie. 

Wze to panna wumyfl *) fobie, 
126 Neb gemu tak milá || bieíe, 152^ 

Nic mileyfieho negmiegiefe. 

Toho giz nefmiel ®) zgewiti, 

Neb by mufyl hlawy zbyti. 

Az fe geden čas přihodí, 
130 A když panna zaftolem fedi, 

Panic gi kleče fluziefe 

A chleb přední fara kragiefe. 

Wzezřew napannu, Ge febe nepomníeti,^) 

I poče fobie fwu ruku ®) krageti. 
135 Zwola fflorybella naň 

Rkuc: »ohledag ruku fwu faml<^) 

Ohledaw ruku, weň prec*^) bieže, 

I * *) vmyw ruku y obwieže. 

Opiet fe předpannu wrati 
140 I poče opiet ") prifluhowati. 

Panna fe poče diwiti, 

Ze febe nemohl citi.*') 

Newelmí to dluhy čas fta, 

Až gednoho gitra **) wfta, 
145 Aň giž hotow gi fluzíti. 

Netaže ruku vmyti, 

Sama**) gide wokence 

I zawola kfobíe panníce. 

Tandaryafs prifed kleče, 
150 Panna gemu milie wece: 

• Wflaň!*^) powiez, co gfy my f lil? 

Zdalis febe proč *') nečil, 

Gefto gfy fwu ruku kragel? 

Co gfy wten čas namyfli miel, 
155 Kdyžto předftolem kleciefe 



*) H. Panna když to znamenala. — ") H, tehdy. — *) H. vstávala. Pak následují 
u H. verše: chtiec, aby ji zameškal a před její komnčtú nestál, ale on číem déle tiem 
ranějie vstáváše k službě jejie a milejie. — *; H, nemohla panna. — *) H. w mysl. — 
•) H, toho jest nesměl jí. — ') M vezřev poče nepomnieti. — ^) M. je sobě ruku. — 
•) J/. řkúc: svú ruku ohlcdai! — '<>) Schází u 3/. - »») Schází u AL — '•) Schází 
u J/. — '•) U H, následuje: když jest počal svú ruku krájeti. — **) M, až panna 
jedno jitro. — *») M sama zvláště. — *•) H, vstaň a. — ") H. pro nic. 

Sborník Baworowakého. 20 
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A fam febe zapomenul biefeř«^) 

Panic wece tak kazanie: 

• Nebylo nižádného zapomnienie.*) 

Nechtiec mi fe přihodilo 
160 A to ginak gell nebylo. « 

Pomyfli panna málo, 

wece: »Powiez podwieru, kterak fe geft daloř 

Na II tomt fwu wieru zawiezi, 153* 

Zet toho y zadnemu nezgewi, 
165 nezlí fáma budu wiedieti. 

Prawiz a nerodiz fe bati I < 



Capitola Ofma tuto. 

»PAni,< wece, > žádna moge! 

Powiediet ia tuto íloge. 

Ač mi gt bezfebe bytí, 
170 Ktwe wiere chcyt fe puftiti. 

Ač bych miel fto ziwotow, 

Byl bych gich ') wfech waziti potud *) hotow 

protie, kralowno naykraffil 

Wiezyz,*) žes ma naymileyffi, 
175 Doniewadz mog ziwot teče.«*) 



Capi IX, 

KRafna fflorybella wece:') 

>kdyz fy mi prawdu powiediel, 

Aby to zagifte wiediel, 

Pod tuz wieru prawim tobie, 
180 Zet mileyfieho®) nemam fobie; 

Ani '^) mileyňeho nafwietie 

Ani chcy mieti w fwem ziwoiie. 

Slibmež wieru oba fobie, 

Ty mnie a ia ^^) tobie!« 
185 Tu oba fobie flibifta 

A milie fe rozgideíla. 

Tak prebywafta wradoíli, 

*) H. má m. v. 154—156 jeden: kdyžtos před stolem prklekuge slúžil. — •) B, 
nebylo nic z nepomněme. — ■) Schází u //. — *) Schází u //, — *) H, věz to. — 
•) Verš tento v rkp. jest teprve před v. 177. — ') V rkp. následuje: zadna moge a verše 
168, 169, 175; vše škrtnuto červeně až na v. 175. — «) //. že mimo tě. — *) // nic. — 
'•) //. já také. 



307 

Gfuce vwelike ^) milofti. 

Az giž gmiegiefe rok prigiti, 
190 Gefto miel *) opiet dwor bytí. 

Tomu biefe feft nediel/') 

prwe nez biefe dwor dofel,*) 

Prawie panna magie zdrawie,*) 

Nechtiec bytí přitom®) dwore, | 153*^ 
193 lehla wnemocy nalozi/) 

Ano gi nic nefkodi.®) 

A*) když fe dwor približowafe, 

král fkralowu gi pykafe. 

Caílo nadni prichodiechu 
200 A wzdy k nie tak") mluwiechu: 

»Ač nebudeš natom dwore, 

Izadny*') wefeP*) býti nemoze.« 

Tak **) nakratce ten den prigide 

Král fkralowu kedworu **) gide, 
205 A **) zde pannic zofta *®) fepannu, 

kazaw*') rytieri gednomu, 

Aby priwedl mimochodnik 

A ktomu biehuty **) hynftik 

I poftawil ráno predhradem,*') 
210 Aby pannic fe pannu kradem 

Geli odtad dnem y nocy, 

Pofpiechagic kgeho otcy. 

lakz fe y tak*°) ftalo, 

Ze fe welmi taynie dalo. 
215 Panna gednoho gitra **) wftawři, 

Sepannicem vmluwiwfi, 

Gdu**) dolow fpolu taynie 

A*') wíedawfe brzo nakonie, 

y gedu pryč nemefkagic 
220 A *') kgeho otcy wzdy fe ptagic 

Panna namimochodniku 

A*') panic nabiehutem hynftikii. 

Az prigedu dozemie 

Kotcy geho bezmefkanie, 
225 Tu ge otec milie prige 

«) M. ve vrúcie. — ') H, chtěl — •) H, neděl právě. - *i Celý tento \ m H, 
schází. — *) H, panna mající se zdravě. — •) M. na tom. — ') M. na lože. — 
•) Celý v. schází u M. i u. //. — •) Schází u H, i M, - 'O; IT. takto. — ") Schází 
u i7. — '•) H. veselé. — '") Schází u 7/. - »•) H. k dvoru. - '•) Schází u H. - 
»•) H. osta. — '')//: kázali. — '•) H. ručí. — *•) //. pod hradem. - ") H. jakož se 
to tak i. — •») H. jedno jitro. — *'; //. jedů. — "j Schází u H. 

20* 



1 
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A *) tiem wefele welike gmie. 
A když to král Artuš zwiedie, 
Prawym hniewem yhned zbledle. 
Tu fe dwuor rozLno rozgide.') 154* 

230 Král nawognu zapowiedie, 

By fnim wfichni') kniezata, králi 
Na Tandaryafe táhli, 
Naotce y národ geho, 
Chtiec fhladiti s fwieta toho.*) 

Capitola defata. 

235 TAndaryš miel zemi hrdu, 

Odhor leffow welmi twrdu. 

Nemohl kromie ") miefta gednoho welikeho *) 

Do te zemie nikoli geti, 

leč komu chtiel *) prieti. 
240 Tandaryaš priprawiw fe, 

Sotcem kbranie ffedfe, 

Wtom mieílie fami oílali 

A tu nepřátel cekali, 

Magie sfebu lid weliky, 
245 Gez (po) čti ftal znich wfeliky. 

Nadtiem mieftem krafny hrad ftal, 

Wniemž panic fepannu přebywal, 

Slibiw fni wciftotie bytí. 

Az by mohl kmilofti prigiti ®) 
250 A vkrale Artuše miloft gmieti, 

Tepruw chtiel fflorybellu Tandaryaš pogieti. 



Capitola Gedenadjla. 

KRal Artufs když knim tahniefe, 
S febu weliku fylu gmiegiefe. 
Dewiet kralow korunowanych 
255 A co kniezat y wfech ginych 
pritažechu kmieftu y khradu, 
Tut fwe^) ftanowiftie rozkladu.*®) 



') Schází u M. — ■) H. rozjede. — •) M. vše. — *) //. všeho. — •) fí. nebylo 
kromě jediného. — •) H, města velmi malitkého. — ') fí. oni chtéli. — ") M. až 
by mohli milosť mieti. -- Místo dalších dvou v. mk fí \ od krále Artuše, pro slib chtč 
teprv Tandariáš Floribellu ctnú pojíti a s ní vždy rozkošně býti. — *) M. svá. — 
*•) M. skladů. 
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Tandaryas byl ] tiem wefel, 154*" 

Zytra *) ráno kupannie wfel,*) 
260 kaza fobie') odienie dati. 

Pána gey poče priprawowati.*) 

A když gey obleče wewfe, 

A milie fe požehnawfe, 

Nafwog Oř wefelie wfede, 
265 Wzem fam kopie wruku *) gede 

Kwogf ku •) krále Artufowie, 

Zaftawiw zaftupy ') pofobie, 

Zdaby bylo zle potkanie, 

Aby čekal') retowanie. 
270 Tak ^) gezdi, toho hledage, 

Zdaby fe zdobrym potkage 

I *®) dobyl fobie čti welike. 

Přihodí**) fe zwoyfky te 

Geden rek téhož hledage. **j 
275 Tu fe fnim yhned potkage, 

Podwazawře nafe helmy, 

hnafta nafe prudce welmi. 

Kopie obie prelomiíla, 

Meče nafe wytrhafta, 
280 Dluho fe fečefta tamo;**) 

Florybella zriefe nato. 

Az Tandaryas přemohl 

Toho, gězto kopie **) gmiel, 

law **) gey wede předpannu fwu 
285 Rka: »dawamt gey wmoc**) twu! 

Vcin znieho, coz chcefs koli, 

Zabig neb ziw, Tot wfecko wtwe*') woh.« 



Capitola dwanadjla. 

PAnnie to by welmi milo,**) 
Vcini gemu dobře bydlo 
290 Potom trudie, fwemu milému 



») M v jitře. — •) M, šel. - •) J/. své. — *) M oblékali — •) ií/ i H, vzem 
kopie v ruku sám. — *) M. i H k vojšté. — ^) Aí. \ //. zálohy ostavi. — •; V rkp. 
nad č tečka červená, nad é černá. — •) Af. takž — *•) Schází u J/. a ^. - *') J/. 
i přihodi — ^*) H. toho hledaje. Dále pak má H.\ zdaby se s dobrým potkaje, dobyl 
sobě cti veliké. í vybra se z vojsky té jeden rek téhož béhu hledaje rytieřského. - 
'■) H. tato. - *•) M. jenž Kají jmě; //.: jenžto Kavín jméno. — '») M. jem. — '•) M. 
dávajiť jej u moc. — ") /^. zahub neb živ, vše buď po twé. — ") 7/. libo. 
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I také wiezniowi tomu. 

Druhé gitro ráno wfta/) 155* 

Oblekfi gey požehná,*) 

An gede chtie tez prihodie; 
295 druhy zwogfky te muz hodie."*) 

A když fe oba vzřefta, 

Tu fkopim*) nafe hnafta. 

Tandaryaš zbode Gwana,*) 

Ano hledi nato pána.^) 
300 Skociw ') dolow z fweho Oře, 

Tu toho Gwana přemože, 

Ana nato panna hledá. 

Tuz prigide wieznie weda, 

Opiet gi toho da ®) vwiezenie 
305 Rka: »bud naniem ^) wfe twe chtienie.< 

Florybella gey obgemfi 

A toho wieznie pogemfi, 

Wefela tiem welmi byla. 

Třetie gitro opiet wílala, 
310 Oblekla fweho milého 

I požehná milie geho. 

Wzem odmile požehnanie, 

Vcini fgedniem potkanie, 

s Seftrencem krále Artufowym, 
315 A on*^) vcini hnanie fnim. 

Tut mu fe naylep prihodi, 

Zet weň tak prawie*^) vhodi, 

Az fpade dolow") fóre. 

Tuz toho reka přemože, 
320 Genzto **) Gawin gmenowany, 

Zewíech rekow wywoleny. 

Wede gey dofweho hrada. 

Panna**) Florybella vzře gey rada,**) 

Vcini gim bydlo dobré, 
325 Kewfemu giedlu hodné. ^®) 

Florybella panna krafna 

Ctwrty den ty wieznie pofla 

kkraii ^^) ctnému Artufowi, 

») H. vstala. — *) H. požehnala. — *) M. z vojsky k tomu hodie; H. z vojsky 
k témuž se prihodi. — *) M, kopíraa. — *) H. Gilbana. — •) Tento v. schází u M. — 
») M, skočí. — •) M, da jej opét. — •) M. nad ním. — '*) H, a když. - '^) H, že 
jej tak dobře. — »«j H, až letieše křižem. — '^) H, jenž byl. — '*) Schází m H, - »•) U H 
následuje: ihned jí dá Tandariáš toho pána. Panna jemu z toho podčkova. — "; //. 
také ke všemu veselé hodné. — *^ M. králi. 
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Zdaby fmyfli zpuftil hníewy. 155** 

330 An tak hniewiw welmi biefe. 
Ze toho zawdiek negmiegiefe.*) 
Wiezniowe*) počechu profyti 
Rkuc: »day gim prawdy vziti!« 



Capitola Trinadfta. 

I KRal počel tiem hniewiw bytí, 

335 Nechtie gich reci flyfeli.*) 
Gawin krále wfecky íebraw 
I kniezata predkrale febraw, 
Pocechu zanie krále *) profyti 
A (řkuc): »chtjet natwog fud giti. 

340 Wčem ty chceš winnu gim dati, 
Wewfemt chtie odpowiedati.« 
Král toho nechtie prigieti 
A řka: »chcy gim ziwoty odgieti *) 
I národ gich zahladiti!* 

345 Kralowe počechu mluwiti : 
»Tys zadneho nafmrt nedal, 
Gelizs toho nafud podal. 
Protož toho nevciniš 
Tiemto, geliž ge odfudiš.« 

350 Kral hniewiwie odpowiedie 
Rka: »coz koh prifudie mnie, 
Tot ia beru *) kfwe wiere, 
Ze gim oftati wte mieře « 



Capitola Ctrnadjla. 

KAwin zdie knim to pofelftwie 
355 I powiedie gim to zwieftie: 

• Chcet wam prawdy vžiti dáti, 

Ac chcete kfudu ílati.« 

Panic wece: »chcy zwiedieti, 

Co panna bude raditi.* 
360 kni fed gie wfecko wylozi, 

Panna tak wece kupannicy: 156" 

*) //. že to jemu vdék nebieše. — *) J/. vězni. — 'j //. k řeči pustiti. — *j Schází 
u M. — •) A/ chtě jim životy odjieti. — •) //. toť bera dnes. 
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»Ačli nama geft trpieti, 
Co bude král Artuš chtieti, 
Wfak fe wiema kniemu prawa/) 

365 Ze') budeme oba zdrawa.* 
Ctnie welmi wyprawiwíe fe, 
Otce y matku pogemfe, 
Tak gdu ') k fudu. 
Král poče nanie žalobu 

370 Před krah y predkniežaty 

Rka: »mufyl fe gie*) wieru dati, 
když kemnie naydřew prigela, 
Zdaliby kterakého*) gmiela, 
Genž by proti gegi cti ftal, 

375 Bych mu hlawu ftieti kázal ; 
A fe w tuz wiec podfudila. 
Sprawemlí geft prowinila,*) 
Ze odemne ten fhb wzela, 
Pak (e f kym chtiela '') pogela ? 

380 Prawtez,®) prawali geft oftala 
Wte winnie, naniez fhb wzela?« 



Capi patnadjla. 

Když král odmluwiti chwati,^) 

Panna poče ^*^) odpowiedati 

A") řkuc: »wy kniezata, pani milil 
385 Co nany **) král **) zalowal koli, 

To geft wfe prawdu powiediel. 

Wiztez, že ktož naň zdal,**) 

Genz by to**) knecti geho ftaloř 

Kakž *®) fe mezy námi dalo, 
390 Ze mi byl prirozenim rowen 

y byl geft mne dobře hoden. 

Proto fem nato pochtiela,*^) 

Bych *®) fnim vmanzelftwi byla, 

Gehoz chcy wefele ždati. 
395 Profym, račte mi*®) fpomahati |! 156** 

Nanieho*®) praweho prawa fecti; 



') M. tak sě dajva jemu práva. -- *) M, a. — •) M. jedů do vojsky. — *) V rkp. 
gtt. — »j H. kterého. - •) M. učinila. — ') M, chtieci. — •») Schází u M, — •) M. A když 
král přesta mluviti. — '") M. je sě. — **) Schází m M. — ") M. na mne. — *■) V rkp. 
král zaL — **) M. véztež, jestli kto z nás co zdě! — *•) Scházi u J/. — *•) /^. poslu- 
chajtež tak - ''') H. učinila. — »•) H, chtiec, bych. — »•) Schází u M. — ") M, mné. 
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Nebude nama ^) knafie necti. 

On mne hoden a ia geho, 

Protož fme newinni zlého. « 
400 Krali y kniezata potaz wzali ') 

A nato odpowied dali,') 

ze fu knecti nic nezdieli; 

A to krali*) powiedieli. 

Král tiem welmi hniewiw biefe, 
405 Milofti gim dati nechtiefe, 

Geliz*) by fe*) pokořili 

A to wfecko včinili, 

Co by gim král kázal koli. 

To panic fepánu zwoli, 
410 Gidechu vpokoru gemu, 

lakz to krah poctiwemu . . .^) 

>Ty, páno, by byla wzdy vmne,^j 

Dokawadz •) nevf lyfiš odemne, 

Bych dal miloftiwe *®J mozeníe! 
415 A ") ty, pannice, nechod ^*) do me zemie, 

Aby fe wiec nedopuftil, 

Gehoz**) bych winnu odpuftill* 

Florybella tiem fe fmuti, 

Ze fe gima rozluciti. 
420 Wfak poče krále profyti, 

Aby mohli fpolu giti 

Az dote kralowe zemie: 

»Zda fe fpolu namluwime!< 

Král Artuš to gim odpufti. 
425 Tu fe druh druha nepufti, 

Az fu wte zemi ftah. 

Tuz fu fe fmutnie zehnah; 

Otom nemluwi gineho, 

Nez yako milá milého 
430 I dnes, kdezt geft rozlučenie, 

Gimažt fpolu býti nenie. 



Capttola XVI. 

TAndaryaš miloíliwie **) 
Wzem odpanny odpuftienie, 



*) //. neb nenie to. — ■) M. vzechu. — *) M. ^ to všichni nalezechu. — 
*) M, králevi. — •) J/. až. -^ •) M. sé i - ^) Tento v. schází u J/. — •) Místo toho 
verše má M, i Hr. Král vece: panno, chci tomu, aby byla vždycky u mne. — 
») M. doněvadž. — »•) M. i H. milostné. — >») Schází m M — «■) Schází u M. i H. — 
") M, ažt bych : H. jeližť. — »*j .1/. žalostivě. 
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Ge]|de kotcy dofwe zemie, 157* 

435 A panna iakzto vwiezenie. 
Tak nerada fnimi byla, 
Ze popannicy tužila.*) 
Tandaryaš přebyw*) raalo 

V otce, co mu ') fe zdalo, 
440 Rytiere fobie prebraw/) 

S febu ftriebra, zlatta *) nabraw, 

Gede fnimi dobru chwili 

I negednu dobru mih.®) 

Takž gede^) dluhe cafy, 
445 Az mu fe prihodi niekdy,®) 

ze gedu fkrze wehky les; 

Tu fe panic ztuzil bieš. 

Poče gich ®) profyti welmi, 

Aby napřed fami geli 
450 Rka: >powas ia pooílanu 

A nafwu zmilitku*®) zpomenu,'^) 

At mi tiem čas bude kratffi, 

Proniz fem vwelike pracy.« 

Tuž giede znenáhla ponich, 
455 Az by puol **) mile odnich, 

Wzpominage calTy drewnie,*') 

lakz**) prebywal fmilu rozkofnie.'*) 

Až^*) napřed nahd geho 

Vderilo zbiehow mnoho. 
460 Driew nez gim prigeP^ nápomoc, 

Az nadnimi mieli wehku *®) moc 

Y počeh ge gimati. 
Panic poče pofpiechali,*^) 
Naht kricie welmi fylnie. 

465 A on prihna welmi pilnie,*®) 
A iakz knim prihna, pohriechu. 
Ihned pod nim oř zabichu, 
Chtiec gey wfickni ofkociti 
A geho pohriechu zabiti, 



') U M. následují verše: a tak sobě zamyslila, aby veselé nejmČla, ani sč jemu 
dívala, donidž by jeho neviděla. Podobně u //. — ■) M. pobyv. — *) J/. u otce, což 
jemu. — *) Af. rytieřstva i lidí přebrav; fí, rytieřstvo i lidi .., — •) Ař. střiebra mnoho. — 
•) Poslední dva v. u M.-. jede s nimi dlúho sám, nevěda v té chvíli kam; m H.\ i jede 
s nimi dlúhú chvíli sám, nevěda smutný kam. — ') J/ jezdieše. — ■) J/. kdesi. — 
•) J/. svých. — *•) M, milú. — **) J/. zpomanu. — *■) il/. u pól. — *■) M, zpomínaje 
dřevní chvíle. — ") J/. což. — ") J/. mile. - *•; J/. až i. — ") M přispěl. — 
•*) M. svú. — »•) J/. naslýchati. — •*) Poslední dva v. u J/.: ano křičie lid všeliký, 
i učini k nim běh veliký. — Pak ještě u M. následuje v.: chtě je retovati v spěchu. 
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470 Až gey pritiftiechu kfkale. 

Tu odtud fam wytiekage, 

Mnoho gich zfekl j| y také zabil/) 157** 

A fam také pofečen byl. 

Nemohuce gemu nic vciniti,^) 
475 Tu geho mufychu ódgieti. 

Pogemfe wfecky*) lidi geho, 

Geli*) wftchni odnieho. 

Panic když fam oftal biefe, 

co by miel vciniti,*) newiediefe. 
480 Zatiem wtuhach zleffa wygide,*) 

Tu gedno miefto nadgide. 

Wfed w nie poče zadati, 

Zdaby kto chtiel gey fchowati? 

A když raný ohledachu/) 
486 Geho chowati nechtiechu,') 

Az gednomu mieftieninu 

vda fe prigiti kniemu ; ^) 

Poče naniem ztazowati, 

Koho by tu ^®) chtiel čekati? 
490 Panic gemu poče ' *) tužiti, 

Ze nemože hofpody gmieti. 

Wece gemu ten mieftienin: 

»Welmili by**) wdiek vcinil, 

Kto by tie poial dodomu?< 
495 Panic odpowiedíe gemu:*^ 

• Bych mohl kde '*) hofpodu gmieti, 

Chtiel bych nato rad pomnieti! 

Zda bych kdy mohl lepe geftie, 

Chtiel bych **) zaplatiti giftie.« 
500 A když gey mieftienin fpatri**) koliwiek, 

»Zagifte,« wece, »neniet toto matný*') člowiek!* 

Poge gey dodomu fweho, 

Doby*®) mu '^) lékaře dobrého. 

Počechu geho leciti, 
505 Dobré bydlo gemu činiti. 

Hofpodař kaza fwe pani 



*) V. 467 472 u M. : oř pod ním ihned zabichu a jej všickni oskočichu, až jej 
k skále přitištéchu. A on sé rytieřsky bránil, mnoho jich zsckl, také zranil. -— ■) M. 
zdieti. — ■; M, vše, — *) J/. i jeli. — ») M, co by učinil. — •; M. jide — ') H. 
opatrichu. — ") H, nerodichu. — V ií/. k tomu. — »") Schází u J/. — ") ^. Panic 
je sé mu. *■; V rkp. welmi liby; ^í. velmi-liť by. — '•) M. k tomu. — »*) M. zde. — 
»•) J/. bych jemu. — *•) J/. jej spatři sám. — *') M. zeť to nenie matný. — *') M. 
i doby. — »») Schází u M, 
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I dcerám, aby wzdy zkazni 

Ge mu kratochwil ^) činili 158* 

A gemu fwieru a fkažoi fluzili.*) 
510 A když ®) gey zleči ten *) lekar, 

Wece gemu ten hofpodař: 

»Což koli namnie požádáš, 

To wfe odemne*) hotowo maš.« 

Panic poče diekowati 
515 A naniem geílie zadati, 

Zda by gey vcinil giezdna? 

Hofpodař gemu oř da®) 

I da gemu welmi^) nelftiwie. 

Panic gemu ®) podiekowa milie 
520 I ®) gede pryč zafe tu *) ceftu. 

A když by opiet ktomu mieftu,*^) 

Tu kdez*^) zbyl lidu fweho, 

Poče welmi nabohu ") zadati toho, 

Aby mohl fe ftremi zbiehybiti 
525 A lidu fweho zafe dobyti.") 

Až dus^*) předfebu vflyfe,^*), 

Kniemuz panic pofpiefí fe.**} 

Prihnaw poznal*') ty zle zbiehy,'®) 

Vcini knim hrozne**) biehy, 
ó30 Kopim dawage gim raný, 

Tepa, tluka *®) nawfe ftrany. 

Netaže wietcich zgimati, 

Menfíí mufychu fe dawati.**) 

Tuž**) retowa rytieře, 
535 An fe fčelcdi, **) fdietmi bere, 

Chtie předles fhdmi giti.**) 

Panic poče tomu chtieti, 

By gemu zbiezi**) zgewili, 

Ci by koliwiek**) byh? 
540 Počechu gemu prawiti 

Rkuc: »geft geden pohan lity. 

Tomu mnoho kniezat fluzi. 

A ztiech kazdy wzdy wrok mufy 

*j M, kratochvíli. - ^) M. \ jemu s věru slúžily. — ■) // kdyžto. - •) Schází 
u //. — •) M, na mně — •) H, přijedna. — ') /^. i da jej gemu — •) Schází u J/. — 
•) M. túž. — '") M. by opět přijel k tomu městu ~ '») M. kdežto. — »") Schází m M. — 
'■) Místo v. 524-525 má M.\ s kým by počal svádu znovu. — '*) J/. křik. — ••) M, 
uslyŠe před sebú. — '•) M. i pospieši tam v tu dobu. — *') M. pozná. — '•) V rkp. 
hdt. — ••) Aí. i učini po nich. — ") M. tlače. — »') M, sě jemu dáti. — ") Aí, a 
tu. — ") Aí. s paní. — **) M. chtě přes les s lidmi přejeti. — **) V rkp. zdozt. — 
"•) Aí. by zbězi koli. 
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545 Poflati mezy křeftiany, 

By gimah pani y pany 

I wedh ge kgeho || dworu. 158** 

Coz koli geft toho zboru, 

Ti wzdy mufiechu *) tam dielati.* 
550 Panic poče gich tázati 

Rka: »vkazte mi ceílu k niemul« 

Oni tak wecechu gemu: 

• Nelze geho tobie dogitil**) 
On wece: »chcy to zwiedieti!« 

555 Zbieži počechu pwiti : 

• Geft daleko tam dogeti,*) 
dote zemie welmi twrde*) 

A ktomu dobře ofazene a hrdé.*) 

Pak geft gedna vzka nafep*) 
560 A geft klenuta lako fklep ^) 

Skrze zemi wficku geho, 

Wniezt geft bahen welmi mnoho. 

Kdy^ by chtxel knie^ dogiti,^) 

Mufyl by tu*®) nafep wiedieti.**) 
565 Ta gefti **) tak vzka, ze fotnie 

dwoge kola minu fe wolnie. 

Naniz ftogie trie hradowe, 

Nanichz **J fu trie obrowe — 

Kazdy nafwem geft prkrabie, 
570 Geden za druhým wedwu mih — 

A ctwrty hrad, naniemz ten geft, 

Kniemuz **) nenie ginych ceft. 

Když fkrze ty hrady progedeš*'^) 

A ctwrteho pak dogedeš, 
575 Tepruw by pak peci gmiel, 

Nez by toho pohana dogel 

ztoho ctwrteho hradu 

Pro toho hteho *^) pohana wadn, 

Vniehoz *^) twogi hde 
580 dielagi w nocy y we dne.**®) 

A když gemu to zgewichu, 

ti zbiezi — rytieri y (í) lidmi — flibichu, 

*) Af. musí. •) M. dojeti. — ^) Af. dojíti. — *) J/. do té meze jeho zemé. — 
•; Tento v. schází n M. \ H. — *) M, náspě. — ') Celý v. schází u J/. i //. — •) J/. 
kto. - •) J/. dojeti. — '•) Schází u J/. — ") V rkp. vidéti. — '■) M. jest. - »•) M. 
na nichžto. — '*) .1/ k némužto — **) V rkp. r nad řádkou. Místo v. 573-577 má 
J/. : než skrze ty hrady jeti; tcpruv by pak musil jmieti vždy péči z čtvrtého hradu. 
— *•) Schází u J/. — *') M. u něhožto. — *•) V rkp. y %v nocy we dne. 
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zdietmi, fpannami y paniemi, 

Aby kukrali Artufowi geli.*) 

A kl|dyz by fe tam doptali, 159* 

585 Aby*) fe vwiezenie dali 

Pannie Florybelle krafne, 

Tak řkuce miloftiwer) 

»Poflal geft nas pannie ktobie, 

Ten*) genz nofy nahelmie fobie 
590 Wzlattem *) poli čerwenu ^) 

Pannu zlattem obloženu, 

Aby znas wfecko ') zdiela 

To wíTe, coz by koli chtiela: 

Hec ®) wzdy vwiezenie miela ^) 
595 Aneb,^®) když raciš, propuftila.« 

To wfe gemu flibichu 

A**) tu fe yhned rozlucichu; 

Gedu kkrali Artufowi. 

Biechu **) wfickni hotowi 
600 Geti *') kupanie vwiezení, 

A prawiece to poflanie: 

»PoflaP*) geft nas panic ktobie, 

Genz nofy nahelmie fobie 

Wzlattem poli čerwenu pánu,*^) 
605 Zlattem ciftym obloženu,*®) 

Bychme byli vwiezeni 

I kewfemu tomu*') chtieni.« 

Panna wece: »Ach, milého 

Nelze mi widati geho, 
610 zaloftiwie wzdy Ikagicy 

Y truhlie fe wzdy*®; magicy, 

Gfucy wzdy bez wefele. 

A wzdy wiece cim dele!«*^j 

Gide fnimi předkralowu, 
615 Poče gie profyti mdlobu,*®) 

Zdaby fnimi před krále chtiela. 

Kralowa to rada zdiela. 



'j Místo v. 581-583. má M.\ tehdy mu všichni slíbichu ti zbězi i rytieř s nimi, 
s lidmi, s détmi, se paními, aby sé zase vrátili, k krá'i Artuševi jeli. — *) M. by. — 
') H. a tak řkúce, od něho to poselstvie povédáce. — *) Schází \i N. — *) //. v ze- 
leném. — •) V rkp. pannu čerwenu. — ') //. to vše. — *) Schází u //. — •) //. nás 
jměla. — »•) //. neb. - »*) Schází u //. - '■) H. tu biechu. — »•) fí. jiti. — »*) //. 
řkúc: poslal. — *•) fí, v zeleném poli červenu. — **J fí. pannu, zlatem obloženu. — 
") fí. tvému — '*) fí truchle se po ném. — '•) Místo toho v. má fí. tři: i vSelikaké 
kratochvíle. A vždy více čím déle žalost jmejíše velikú. — **) fí. piosbú. 
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Sfla fnimi předkrale milie, 

Klekfe profyli geho vfyle/) 
620 zdaby*) ge racil vflyfeti 

A*) Tandaryařowi miloft dati.*) 

Král byl *) hniewiw ztoho : 

»I') pro il gednoho ziweho 159** 

Nechcy mu milofti dati!« 
625 Kralowa fe fepannu ^) wrati, 

I gdu ®) nafwe pokoge. 

Panna fezwa wfecky fwoge, 

Vcini bydlo wieznió tiem 

A potřech dnech kaza wfem,^) 
630 Aby kazdy domow gel. — 

A *®) pannic fe dobře miel. 

Giž přegel přefpriefep '^) khradu, 

Vcinil ftiem obrem fwadu, 

Tlukl mu nawratta**) před moftem. 
635 Obr fe wybra ftluftym fochorem *') 

železným, Poce **) nan fwadu, 

Tu wze nafwem ori wadu. 

Obr gey fochorem porazy, j 

A on gey fwym mečem ^*) prorazy.**) I 

640 Náhrad bieže,*'') zabiw geho, 

Boge fe, by wiece gineho 

Nebylo tu pohanílwa hteho. 

Nalit tu wfecko kreftianftwo bylo.*®) 

Ti, gefto*^) wrobotie byli, 
645 Tohot *®) fu f krze nieho zbili, 

Gehozto rádi vzřechu 

Mnoho**) lidi,**) genz tu biechu. 

Genz tě pohan zabit*') byl, 

To ten panic wfe vcinil. 
650 Byl fnimi tu dowečera. 

Ani gey wodie, kde která 

Vkazugic**) fbozie, I kde klenoti kteri, 



») H. v síle. — ") H aby. — ■) Schází u ^. — ♦; H. přieti. - •) H. by velmi. — 
*) //. řka: i. — ') V vkp. /epannamú ~ ') H. jidechu. - •) //jim všem. - •") H. tam 
pak. — '*) M. již přijel po náspi. — *") Af. u vrata. — *■) J/. obr vyšel s sochorem 
zlosten. — '*) M, s železným, počal - **) H. kopím. — *•) Af. potaši. — ") Af. vbéže. — 
*•) Místo v. 641—643 má Af : boje se viece jiného, aby nékto nemstil jeho I nebylo 
tu pohanstva, naliť bylo mnoho křesťanstva. — Podobně \ u // ^ ^*) Af. jenž tu. — 
") V rkp. Tyt. — »•) Af. mužie. — ") Af. ženy. — ") Af že ten pohan již zabit — 
•*) Patrné pozdější přídavek. .» 
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Komonftwo y také ori. 

Ty kaza přeberuc ^) nefti 
655 A naworiech *) domow wefti. 

zytra wzem odnich flib,*) 

Aby ten wefken lid 

Brali*) fe*) kkrali Artufowu dworu 

Pannie Florybelle vpoko||ru, 160* 

660 Dali fe gie ^) vwiezenie, 

Powieduc ') to znamenie : 

• Ten genz nofy krafnu pannu, 

Wzlattem ®) poli čerwenu,*J 

Fannie nas ten podal ktobie.< 
665 A když fe to fta wte dobie, 

Ze to wfecko vcinichu, 

Pannie zaloft obnowichu. 

Ona opiet fnimi fedffi, 

S kralowu předkralem klekffi, 
670 profy zapanice íweho, 

By odpuftil winu geho. 

By král welmi hniewiw ztoho, 

Ze gide mlče odtoho, 

nerodí gim flowce řecy. 
675 Panna gide wen wpeci,*®) 

Vcini bydlo wiezniom tiem 

I kaza gim pryč wfem, 

By geh domow, kdež kto byl. — 

A gegie panic zdraw byl. 



Capitola XV IL 

680 TAndaryaš zabiw druhého wobra gide whrad,") 

Tu ho kreílian kazdy vzře**) rad. 

Zabiw gey ztoho vfyle,*') 

Dariw ge **) opiet wfechny mihe, 

Pofla **) ge wflib fwe pannie, 
685 By fe gie dali vwiezenie. 

Yakz fu fe nayprw přibrali, 



*) M pryč berúc. — *) M. na vozech. — ■) H. na zajtrie pojem oř, vze od nich 
odpuštěn ie a je zaváže slíbením. — •) H, šli. — *) Není m H — •) V rkp. gtz, — 
') H povědúcc. — ^) H, w zeleném. — - •) U //. následuje: zlatem obloženu. — 
*•) H. úpěci. — ") ií/. A zde TandariuŠ zabil druhého obra i vŠcl v hrad. — 
*•; M. vidél. — **) M. zbaviv je toho úsilé. — •*) Schází u J/. — *•) M. i posla. 
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Tak fe pannie vwiezenie dali, 

Znamenie giž *) zwieftowali : 

• Panic, genz nofy wzelenem poli 
690 Cerwenu pánu nafobie, 

Ten geíli nas poflal ktobie.« 

Panna fkralowu y fwiezni 

Gdu předkral y predni, i| 160** 

Počechu zan vfylowati. 
695 Král mu milofti nerodí dati. 

Panna fe dopokoge wrati, 

Wieznie wfecky doinow nawrati. 



Capitola Ofmnadjla, 

TAndaryas opiet zabil *) 
obra y hradu dobyl ') 

700 Třetieho, genž byl naylepíi 
wte zemi, vpofadce twrdfi. 
kreftiane gey rádi widieli*) 
A geho milie prigeli.*) 
Potom gim wíTe*) brati kaza 

705 I 'j flibem ge wfechny zawaza, 
Ze gidechu vwiezeni*,®) 
Flory belle krafne pánie.^) 
Ana bezewfeho mefkanie 
Gide kkrali ^®) profyt fnimi, 

710 Zdaby giz byl miloíliwy 

A whniewu fwem obmiekcily.*^) 
Král mu geftie milofti nerodí dati 
Rka: »chcy málo pomefkatiU 
Pána fe miloftiwie**) wrati, 

715 Wieznie rozpuftiti chwati. — 
Kdyžto panic ^') f hradu fgel, 
Yhned gey ohniě zažehl. 
Y gel kliteho pohana hradu, 
A chtie fnim vciniti fwadu, 

720 I **) zbi nazelezna *^) wratta pilnie. 
lity pohan wece: »diw mie. 



*) H. jí. — *) M. A zde Tandariuš zabil. — ■) M, pak dobyl. — •) ^f. jej ctně 
přijeli. — •) M. a radosť velikú jměli. — •) V rkp. wffcm ; M. vše. — ') Schází u Aí. 

— •) V rkp. e nadepsáno červené. — •) U /^. následuje v.: zvéstovachu jí znamenie. 

— *") H. krále. — ") Tento v. schází u B, — *■) //. žalostivě. — '•) //. a tam panic 
když. — »*) Schází u J/. — "•) M. vzbi v železná. 

Sborník Baworowského 21 
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Kterak^) tluče welmi fylnie! 

Co*) chce kto zde tak pilnier 

Wzdyt') toho chcy zkufyti 
726 A*) geho pychy vkrotiti*)!« 

A*) když fe wodienie obleče, 

Yhned hniewiw •) kwratom teče, 

Kaza otewrieti ge\ | 161" 

A on zbieh') náhrad kniemu,®) 
730 Wytrhna meč, fwadu poče. 

Pohan hty kniemu kroče, 

Welmi naň fylnie *) fečiefe. 

Ze Tandaryaš předním gdiefe, 

Az podgednu ftienu *®) vteče, 
735 A*) on**) prodluhoft fweho meče 

Nemoziefe**) pro zed fecy. 

Panic poprawi *') fwe wiecy, 

Poče odtud **) wyfiwati, 

Wnohy geho dofahati,'*) 
740 Tak že **) gemu boh pomože, 

ze toho litce přemože. 

Zabil gey w tom čafe, 

A fam zfečen welmi *'') biefe. 

Nebyl giz **) proti niemu. 
745* Kaza lidu tomu wfemu 

Predfe giti ztoho hradu. 

ten biefe ohradu **) 

lako dobré mieílo hodné, 

Wniemz biechu robotni křeftiane; *^) 
750 dielachu bohaté dielo, 

Coz fe litcy koli líbilo.*^) 

Ti fe wfichni předen brachu, 

Gemu čeft y chwalu wzdachu, 

ze ge zbawil roboty te. 
755 On **) pak naleze hdi fwe, 

Geílo mu byli pogeli ; 

Tut fu fnim wefeh byli, 

Rka: »nafwog fem ziwot nic nedbal,*') 



*) M. kto tak. — •) M, co-li. — •) M. vždy. — *) Schází u M. — •) Jí. ukrátiti. — 
•) M. hněvy. - ') M. an vběh. — •) Af. ihned k němu. — •) M. přieliš — *•) M. zeď. — 
*') M. obr. — *■) A/, nemože ho. — *") Af. popraviv. — **) Aí. je sě odtad. — 
*•) Aí. dosiehati. — '•) Af. až. — '^) J/. a sám také sečen. — *•} J/. neby viec nic. — 
*•) Aí. v takú ohradu. — ") Aí. v němž křesťané vždy robotně. — ■*) J/. že sě všecko 
čistě skvělo, což se h'ici hodné zdálo. — ") Aí. tu. — ■*) Aí. řka: že jsem na svój 
život netbal. 
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Tak fem was wiernie dobywal!« 
760 Tepruw fe poče leciti 

A s fwymi *) tu wefel bytí. 

Wtom hradie biefe mnoho domow, 

Wniemž lidi *) mnoho tificow. 

Ti wřichni natom fhb wzeli,*) 
765 By fe vwiezenie dah *) 

Sznamenim k Flory belle. 

Tu nebyh*) nic |j déle, \6\^ 

Sfli knie,^ zbozie nabrali.'') 

Zde pak gedine oílah 
770 Tandaryaš s fwymi lidmi 

Natom hradie, gfuce klidni.®) 

Byl f nimi, an ^) fe ran zlecil. — 

A*®) lid fe giz přiblížil 

Kdworu krále Artufowu, 
775 Ano fe gim diwi fhradu, 
Ze geh yako vwogftie. 
Tak bylo gich k tomu mnozftwi'*) 
Nakoniech, nawoziech druzy, 
Piefich, dieti, mnoho mužij.**) 
780 Kterak *') fe mohl kto naylep mieti, 
Mohh ge wfickni fhradu widieti. 
Zatiem proti nim fhradu feflachu,^*) 
Kam by chtieh,**) toho**) wztazachu.*') 
Prigidechu*®) wfickni mihe, 
785 Gdu *^) k Florybelle tam *^) wfyle, 
dachu fe gie vwiezenie, 
A*®) prawiece**) to znamenie: 
•Ten nas**) panic poflal ktobie, 
Genz nofy naheimie fobie 
790 Wzelenem poli čerwenu pannu *®) 
A zlattem krafnie obloženu,**) 
Bycho byli vwiezeni, 
Doniewadz**) libo twemu chtieni.« 

*) /L s nimi. — ■) yl/. v nichž lida. — ■) Af. ti všichni slib na to dali. — *) J/. 
brali. — •) M. ncmeškavŠe. — •) J/. k nic a. — ') Písař napsal dále Ze tam fbozic 
nebrali a škrtnul červeně. — *) M. \ H. jsúc uklidni . — •) J/. až. — ") M. a zde. — 
'») M, množstvie. — »■) M. pešky také, ženy i muži. — '") M. jak. — **) M, Zatiem 
.proti nim vyslachu. — '•) M. jeli. - ••; Schází u M, — ") J/. vztazováchu. — 
••) M přijechu je. — ••) J/. Tuť jdú. — ") Schází m M, — ■*) M. pravíce jí - 
"■) M. ny. — ■•) M. pannu zlatem obloženu. — ■*) M. dokudž. 

21* 
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Capitola dewatynadjla. 

PAnna mile ge prigela/) 
795 Zaloft hroznu wfrdcy wzela,*) 

Slyfecy takowe ') prihody, 

Bogecy fe geho fkody. 

Brala fe*) predkrale f kralowii ^) Snimi, 

profec hlaffy zaloftiwymi, 
800 Aby wida geho fnaznoft, 

Racil dati gemu miloft. 162* 

Mnoho křiknu®) dobrých blaíTow 

Rkuc: > králi 1 wiz geho fkutkow 

dobrých, co geíli ^) vcinil ! 
805 Ač®) geft kdy co zawinil/) 

Zákon gemu odpuftiti 

A gey prifobie wzdycky ^®) gmietil* 



Capitola dwadcata, 

KRal wece: >gi2^^) ma miloft mu! 

Poradtez mi wfickni ktomu, 
810 kterak bychme**) gey nalezh.« 

Tehdy wfichni radoft wzeli. ^^) 

I **) panna tiem radoftna byla, 

Wfechny wieznie rozpuftila. 

Gedineho**) oftawichu 
815 Rytiere, gehoz profychu, 

By racil geho hledati, 

Chtiec mu welike^^J zbozie dati. 

Hledat geho wyprawichu, 

Zlatta, ftriebra dofti dachu. 
820 A když prigel naten'') nafep, 

Náhrad, kdež geft'®) wiezeP^) mnoho leth, 

Tut naleze lidi geho; 

Wece gim: »wieteli Tandaryafe ctného?* 

Wecechu, ze »preč gt gel, 
825 A newieme, kam fe gefti giz podiel.*®)« 



*) M. přijala. — ■) M, žalost velikú v srdce vzala. — ■) M, také. — *) M. šla. — 
•) M, s králevú. — ") M, křiklo. — ') M. což jest již. — •) M, ač-li. — •) V rkp. 
zaciniL — '•) M. vždy. — ") ^- ji^ť- — '") M- bychom. — '■) J/. a všickni tiem 
v radost vešli. - '*) Schází u J/. — »•) M. i H. Kromé jednoho. - »•) M. veliká. — 
•') M, na tu. — *■) Schází u 3/. — *•) M. vézal. — ") Místo v. 823-825. m H,\ \ vece 
jim: zdabyšte védéii ctného Tandariáše, kam se děl? vecechu jemu, že jest preč odjel > 
a již čtvrtý den jest tomu minul: my nevieme, kam jest zavinul. 
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pofel fe wratil, powiedie 

Rka: >Ia o niem nic newiedie.* 

Když to král Artuš vflyfe, 

Poče mluwiti netife 
830 Rka: »zly fem fobie vmyfl wzal, 

Ze fě gemu milofti dawno *) nedal 1 

Před dawnym cafem giž mi gt žell« — 

A Tandaryaš giz byl gel 

Vpohany whluboke wlafti, 
835 Chtie fobie dobyti j, wiece cti. 162'^ 

Neb geft byl otrpaflkowi flychal. 

Kniemuž geft welmi pofpiechal. 

Ten^) gedne ctné kralownie 

Vwazal fe wzemi mocnie 
840 I chtiel gi ktomu pogieti, 

Negfa hoden gie rozdieti. 

Tandaryaš kni prigide, 

Sfweho oře dolow sfede, 

Gide') předpánu wfpiechu. 
845 A když panny geho vzřechu, 

Tu gemu dachu priwitanie 

Kralowa, pány y panie. 

A když gey ctiechu welice, 

pána yhned žalobu poče 
850 Natoho trpaflka zlého 

Rkuc: >bud žel nafyle mého, 

zet mi fe wzemi vwazal 

A mnie priprawiti wzkazal 

Rka: ,kohoz možeš mieti, 
855 Genz by tebe bránil a chtiel odgieti, 

Toho poíTli zaytra podhrad, 

A lat fe fnim chcy biti rad. 

Pakh toho nechceš zdieti, 

Wiez to, zet tie chcy pogieti!** 



Capi XXL 

86'j TAndaryas gi odtuffi 

A řka: »oto fe ia rad pokuffi!« 
A když to panny flyfiechu, 
Tepruw gey ctiti počechu, 

•) Schází u //. — 'j V rkp .Ten den; M. jenž. — *) fí. \ jide. 
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Newieduc, co znieho zdieti. 
865 Když by zytra podhrad gieti, 

Oblečechu gey wodienie. 

A on wzem odnich pozehnanie, 

Giede dolow podhrad fpiefe, 

Tu kdež trpaflek gediefe, l| 163» 

870 Máge dwa lewharty s febu. 

Tak fe vzrefta wtu dobu. 

Tu *) lewharti bezmefkanie 

Vcinifta naň*) hnanie. 

Geden druhého prebieze,') 
875 Inhned na geho kuon feze; 

A on wzchwatiw*) meč gey pretie, 

Ten tu^) lewhart yhned letie. 

Druhy yhned fdruhe ftrany 

Nevgide takez raný: 
880 Když gey fkače poče rwati,*) 

Pretieti gey meCem chwati.') 

Trpaflek toho fe welmi®) leče ; 

Gizto ®) driewe byl bezpeče, 

Ana každého nafmrt ^®) dala, 
885 Gimaz fe tu y fmrt*^) ftala. 

Tu pak nafe fami hnafta, 

Prudké raný fobie dafta, 

Az bezmal fkonie nefpadefta; 

Tak fe prudce vderifta,**) 
890 Tandaryaš wdruhem hnáni 

Trpaflka nemal nafmrt ráni,'*; 

Tak ze fe mu namiloft da. 

Takž mu Tandaryaš prikaza, 

Aby geho wiezniem byl 
895 A nazaytrie fe poftawil 

Před kralowu natom hradie, 

A řka: »Iat budu \ite '*) raddie 

Zet ziwotu nic nebude. « 

Tandaryaš když w hrad wgide, 
900 Panny mu čeft y chwalu wzdachu, 

Potom geho otazachu 

Rkuc: »proč gfy geho ziwil? 

Neb čemus geho nezabil? 

') M, Tuž. — •) 2\í. naň prudké. — •) M, předbéže. — *) M, vychvátiv. 
•) Af tuž ten. — •; M. skáče, velmi trhá. — "^ M. ^ on jej hned mečem přeťa. 
•) Af. Třpaslek sě proto. — *) M. jimaž. — *") lií. v smrt. — *') Áf. až sé jima tu smrt. 
'•) V. 888 si. u //. scházejí. -~ ") M, trpaslka velmi ráni. — '*) M, u tvé. 
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Nebt nam bude natifk činiti, 
905 Když tebe nebudem gmieti « 

Tandaryas pannie wece: 

»Ne'mieg wiece nizadne peče! 163** 

lat tie geho dobře zbawini 

A wrobotut gey poftawim.* 
910 Trpaflek nazaytrie zaranie 

Prigide napoílawenie. 

Rozkaza.mu Tandaryas a rka : 

»Ptag fe, kdež *) Artuš;*) prigeda 

Ta, gdi*) k*) Hory belle") pannie,^) 
915 Powiez ^) gie to znamenie, 

Rka: ,po(lal mie pannie ktobie, 

Genz nofy nahelmie fobie 

Cerwenu pannu wzelenem poli, 

Tobie wfe ktwe woli, 
920 Aby fe trfpaflkem nazywal.*« 

Ten to fplnil, coz mu rozkázal.®) 

A když grho giž prigechu, 

Smiech gim mnozy gmiegiechu 

Pánicy krále ArtuíTowie.^) 
925 A on brzy oprnu gim fe'^) 

Rka: »wy mie zablazna mate 

A fe wfwem vdatenftwi znáte: 

Protož ktoz chce bytí dobrým, 

Wfediž na Orž fkopim fwym! 
930 Zeniz fam fenu whromadul 

Pakli ginu kteru chce fwadu, 

Wfeho mu ia powohm rad, 

Zdát mne nechá potom fnad!« 

To mnozy kdy vflyfechu, 
935 A^*) tak**) wfickni kfobie wecechu: 

>Neniet dietie Tandaryusl 

Byt nebyl tak vdatny muz, 

Načem by ge^ fem kdy poflal?* 

Takž tento fpokogem oftal. — 
940 Tut Ta daryafs piet dni prebyw 164* 



•) V rkp. když. — •) M. král Artuš. — ") V rkp. když — *) M. ku. — •) Schází 
u .1/ — *) V původní skladbě české bylo ovšem na místč tom rozdělení veršů takové 
jako u M.y kde se rýmují TandaryuŠ: Artuš, pannie: znamenie — *) M. a pověz. — 
*) Místo tohoto verše má /^. : a tu až do mne přebýval. Ten to spině rozkázánie, přijev 
pověděl znamenie i to, což přikázáno: aby se třpaslkem býti nazval — •) // Artuše. — 
»•) H, brzo jim opře se. — »') Schází m H. — »■) H. takto. 
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A wewfi rozkoffi byw,^) 

Biefe fe ta panna nadala, 

ze by fnim wzdy zoftala. 

An wzem odnich odpuílienie, 
945 I gel odnich*) bezmefkanie 

Daleko hlubie') v pohany. 

Tak flyře odgedne panny, 

že (by) byla wte robotie — 

Mnoho fet panen mieia vpoílawie — 
950 Aby gmiela nakazdy den, 

Ze byl pohan řečeny tyrran ten 

Nakažde gitro wzel gednu, 

kteruz fobie fpatřil retedlnu.^) 

Byl vdatny, fylny welmt 
965 Odial te kralownie zemi. 

Tandaryaš wzdy fe tam pt«il, 

Az fe iako bludem přibral. 

Ze geden den mnoho bludil 

A -'') ponocy fe mnoho ') trudil 
960 Popudí/) až gehz ráno 

bylo gemu bohem ®) dáno, 

Ze prigede pod geden hrad. 

Tento sfede®) fkonie rad. 

Gide nahoru nafienie, 
965 Ano niktoz nikdiez nenie. 

A on vzřew ftoly přikryté, 

Gedenim y pitím fyte, 

Opatriw fe prawie wfady, 

Vmyw ruce, fe zafadi. 
970 Naftuol helm poftawil ^®) predfe. 

Giefli a^^) piti poče prudce. 

Neb biefe dawno nic^M negedl, 

Protož tak blefe ^* welmi medl.^*) 

Kralowna**) toho hradu 
975 Sepannami fla na |, dubrawu, 164** 

Když rok miela*^) fpohanem 



*) V. 940—941. u M.: A zde TandaryuŠ prebyv, pét dní ve všie rozkoši byv. — 
•) M. odtud — ■) Aí. dále dálež. — *) Místo velmi pokažené; místo v. 946—953 má 
M : dálež dálež u pohany, jakž slyŠéše o jedné panie, že by byla v té robotě i mnoho 
set jiných panen v počtč. Tak jest tomu chtěl pohan černý, aby měl na každý jitro 
jednu, kterúž spatřil sobě ze všech panen. V rkp. v 946 a 947 přesmyknuty. — 
•) M. i. - •) Af. bludem. — ') i^. i po púšti. — •) J/. jakžto. — •) M, ssedl tu. — 
"•) M. postaví. — »') Schází u M. — '■) J/. bieše tak. — '*} M. mdcl. — »*) M. 
A králevna. — *•) M. kdež rok mievala. 
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Pod gedniem krafnym ftane. 

Prigev *) wze yhned gednu,*) 

Gine gdu náhrad pogednu.*) 
980 Tuz gedna pribiehfi*) 

Napřed*) a geho vzrewfi,*) 

Wratiwfi fe pannie powiedie, 

Ze panic krafny nahradie: 

• Tak') mi fe welmi zda, 
985 Ze wefken®) fwiet kraffieho nema!« 

Panna wece: »ach, by ten byl, 

Genz by *•) nas ^^) mnohé roboty zbawil, 

Genz nafwem helmu ^) nofy 

Pannu *^) čerwenu wzclenem poh!« 
990 Ta gi panna tak powiedie 

Rkuc: »tent geft! tot giftie wiedie, 

Neb ^®) fem to wfe opatřila, 

Coz fy nynie powiediela!« 

Panna ta bezftudu**) wfeho 
995 Bieze, chtiecy ") widieti geho. 

A když koli na fien kroci, 

Pannie yhned pannu zoci, 

Wzchopi fe wzhoru nelenie. 

Panna gemu da witanie. 
1000 Tuz gey tak milie witachu 

A ^ ) gey wfechny obginiachu, 

Chwalu gemu wzdawagice 

A priehfnie**) geho ctiece. 

Tu gey počechu fwlaciti, '*) 
1005 Gedenim y*®) pitim gey ctiti. 

Potom kralowa*') zalowa 

gemu na toho pohana, 

Co geft kdy miela nafyle. 

Panic gi tak wece mihe: 
1010 »Vfag v boh, zet tie toho zbawi **) 

I twe !| zalofti poprawi*^)!* 165* 

Tuž byli fnim tak*®) wefeli, 

I což kde klenotow mieli. 

Ty gemu wíecky*') chtieli dati, 



') V rkp. Prigčd. — ") Af. on přijev vzc jednu pannu. — •) M. po jiná. — *) M. 
je předbéhši. — •) V rkp. naýed. — •) M. sezřevši. — ') M. řkuc: tak. — •) M. veš. — 
•) M. jenž na helmé pannu. — *") M, nebť. — '*) Af. Panna beze studu. — ") M. 
chtiec. — '•) Aí. až. — ") J/. převelmi. — '») M. svláčeti. — »•) Schází u Af, — *') Af. 
králevna. — '•) Af. žeť to vše stavím. — ") Af. popravím. — ••) M. Tuž pak byly 
s ním. — ■*) Af, tu jemu vše. 
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1015 By gedine racil brati. 

Ta kralowa ^) krafna biefe, 

Trpaflkowu zeraicy*) gmiegiefe. 

Tu gemu wfecko priprawowali ') 

Coz gedine fam y oni chtieh.*) 
1020 Wte *) zemi, kdežto byla, 

Tu gedine panny gmtela 

Pripuzenim odpohana. 

A když by zgitra za raná,*) 

Panic wzhoni nelenie wftana^) — 
1025 A dofti biefe naniem — pá/j 

Panny mu •) prinefechu odienie 

Bezewfeho pomefkanie.*) 

Počechut gey obgimati *®) 

A wfelikterak *') welmi ctiti. 
1030 A když gey koh oblečechu. 

Oř ofedlawfe**) priwedechu. 

A *') iakz koh na Oř wfede, 

Ihned fnimi k ílanu gede. 

Tu poftachu ^*) malý čas, 
1035 Až vflyfechu trubicy **; hlas.*^) 

Panna gemu yhned wece: 

>Bud hotow, mily panice! 

Nebot fe ten giz knam bhzi, 

Proniehozto nafe frdce'') flzy.« 
1040 Panic wzem odnich odpuftienic,**) 

Vcini fpohanem ^^) potkanie. 

Poče geho *®) profyti, 

By geho racil vflyfeti: 

• Prowfech panen y panie ceftl 
1045 Necht kralowa*^) fpokogem gt! 

A zbawiž gi te roboty, 

Chcyt toho zafluziti.« 

Po| han wece: >nechcy toho vciniti!« 165** 

A on wiece poče profyti. 
1050 Pohan poče naň křičeti 

*) M. králevna. — ■) V rkp. zemicy ; M. zemi. — "j M. ti jim všecko připravili. — 
*) M. což jediné samy chtély. — •) J/. a v tej. — •) M. a když jitro bylo z rána. — 
') M. vsU nelené. — •) Tento v. schází mM.'\ fí. — *) Schází u M. — *•*) J/. počechu 
jej obláčeti. — ^') M, i všelikak. — ") M. osedlavše oř. — *») M, on. — ") V rkp. 
paftachu. — *') M, od trúbenie. — *•) H, dodává: nebo ten pohan obyčej jmějíše, 
kdyžkoli k stanu jezdíše, tehdy na trubičky trubieše. — ") M. pro něhož mé oko. — • 
*') J/. vzem jich požehnánie. — *•) J/. s ním hned — ■•) J/. S kázní ho poče. — 
■') M. králevna. 
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A ktomu fkaředie hledieti 

Rka: »nechcyt toho vciniti!* 

ChceíTli femnu hnanie pronie vdielatíř 

Ty nayprw chceš gie brániti, 
1055 Braniz! chcyt gi fámu pogieti.«') 

Hnafta nafe bezmefkanie, 

Biefe dobře prihledanie, 

Ze to vcinifta ruče, 

Zetrefta kopie dokotuče. 
1060 Tuz dolow fořow fkocifta, 

Meče nafe wytržefta,*) 

Počefta fe welmí biti. 

Az Tandaryas poče giti 

Předpohanem zafe kftanu 
10Ó5 Prowehku ^) nefkrownu ra: u. 

Takž daleko přednim gide, 

Az giž wílan *j mezy panny wgide. 

panny počechu wolati 

Rkuc: » kterého nam opy kati? 
1070 Nafieli cti ci rytieře 

Tohoto wte fiechetne'^) mierze?« 



Capttola XXII 

Když Tandaryas^) panenfky hlas vflyfe, 

Nafwu zmihtku rozpomenu w fe:') 

»Nebo ty mie nebo ia tie zabiti! 
1075 hybiet mufys tohk zafe giti, 

lakozt®) fem ia fel predtebu!* 

Tuz mu odplatí Tandaryas^) wtu dobu.*^) 

Poče gey fiecy nawfe ftrany, 

Tuz gey powrže bezobrany. 
1080 Pohan poce profyti, 

By ho racil vflyfeti.^') 

*) Verše 1046—1055 porušeny; M. pohan poče sě zlobiti, nechtě toho učiniti. 
A on viece poče prositi, řka: ale učiň to pro mě. Pohan vece (s) hněvy: poně ty 
cheš jie brániti, braniž jie — chciť (samu) ji pojieti, a tě na hrušce oběsiti. Tak sě 
naň pohan rozlítí. — ■; Af. vytrhašta. — ■) M, pro mnohu. — *) Schází \x M. — 
*) M. toho u šlechetné. — •) Schází u M. — ') M. na svú milú rozpomanu sě. — 
•) M. jako. — Místo v. 1074-1075 má M.: křiče raň, řka: hyběti, braň se! musíš tolik 
jíti zase. — ») Schází m Aí. — *") V rkp. jest pořádek veršů 1075, 1074. M i H, do- 
dává: že jej na to miesto přihna, tuž mu sě na milost da. — Místo v. 1078 si. má H.-. 
an jej povrhl beze vši obrany; bez mála jej na smrt ráni. — ") V. 1080 si. schá- 
zejí u fí. 
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Pannic wellce: »chces to zdieti, 166" 

Coz koli ia budu chtieti, 

Tehdy tie ziwa oftawi.c 
1085 On wece: »iat prifahagi, 

Ze coz mi kazeš kohwiek, 

To*) wfe chcy vciniti wdiek!« 

Panic mu popře Ihoty 

rka:*) >zbaw pannu te') roboty 
1090 A fam bud robotny gegi, 

To vcin,*) cožt kolwiek diegi 

A ged ke dworu Artufowu! 

Zwieda pannu Florybellu, 

Poddayz *) fe gie vwiezenie 
1095 A powiez gi to znamenie 

Rka: ,poflal míe panic ktobie, 

Genz nofy nahelmie fobie 

Cerwenu pannu wzeleně poli, 

Aby zemné vcinila, coz racis koli, 
1100 leč mie ziwis, leč zahubíš, 

Aneb mi co koh gineho vciniš.*«*j 

Ten pohan wfe rozkazanie ^) 

fplni, gide vwiezenie, 

Wfechno gi znamenie wylici ®j 
1105 A zaloíl gi wfrdcy obnowi.^) 

Když vflyfe ofwě milém, 

ze wzdy kufyli pochylen, 

Tuz naniem wfeho ztazawfi, 

Dobře bydlo gemu vciniwfi, 
1110 zwiezenie geho wypufti. — 

A Tandaryaš tu by vpocty,*®j 

Byw ofm dni fepánami.**) 

A oni newieduc, co ciniec znieho fami . . . 

Pannic wfím wefelim.^*) 
1115 Kralowa nazwala gey fwym**) milym, 

Nadiegic fe, by gi poial. 

A on pak **) odpuflienie wzal, ^•'^) 

Y gede zafe dokřeftianftwie,*^) 



») Aí, toť. — ') Aí Si řka. — •) Schází u AI. - *) Af. čiň. — •) J/ poddaj. — 
•) Místo v. 1098-1101 u //.: červenu pannu v poli zeleném; což kážeš koli, to ze mne 
vše učiníš, leč mé zahubíš anebo živíš — 'j V rkp. e napsáno nad řádkou. — ') Rým 
ovšem iááÁ ýoví; u //. je tento v.: i vylíčivše znamenie. — •) //. tuť se obnoví žalost 
panně. — '•) Af, A zde Tandariuš ve cti. — *') V rkp. /eýúuamť ofm dni, — *•) Po- 
slední dva verše u Af. any nevědí, co samy pášíc (jeho) vším veselím. — ") Schází 
u M. — »•) M. an pak již. — '•) Af bral. — '*) Af. v křesťanstvie. 
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Wzdy hledie dobro|'druzftwie, 166^ 

1120 Ze*) prigiede kgedne řece. 

Geda přefni nefta konce.*) 

Tu *) mu *) ftí Or prowali 

A^) fobie gednu nohu zlomi, 

Nemože naniem dalc gedti. 
1125 Sedie, newieda fobie co zdieti,®) 

Az vflyfe hlas panenfky 

Kriciec welmi ') wehky, 

A chn déle tiem bližegi. 

Kniemu geden bliz klufagt, 
1130 Pannu zawlaíTy drziefe 

A bičem gi®' welmi tepieře.^) 

Takž prigide *®) až kniemu, 

Wece Tádaryaš gemu: 

• Vcin prowfechny **) panny y'*) panie, 
1135 Odpuft wínu teto páníe!« 

Cimz geho wiece profiefe, 

Tiem gi on wiece tepieře 

Rka: »geftlit žel, pomfti tohol« 

A on wece: »nam *^) nerowno, 
1140 Ty gfy nakoni a ia pieš!« 

Tento fkoci fkonie fpieš 

I wece: »tot po twe woli!« 

On wece: »wíez.**) zet**) nikolii 

Ač bohdá, nebudeš mieti 
1145 Teto panny wiec wtwem'*) getti!* 

Takž toho yhned vfeda, 

A on fe gemu namiloíl da. 

I poče tázati geho: 

• Cot geft vcinila pána zlého, 
1150 zes gi bil tak *') nemiloftiwie?* — 

*Tezt panna powie tobie,*®) 
Zet fem gi zdawna * ^) f luzil 
A*®) fwog ziwot proni trudil, 
A ona**) zemné mie**) fwog klam 
1155 Otec gegie pral mi gie fam, 
Geft kralowa vrozenie**) 



*) J/. i. — ■) ^L jeda přes (ni) na konci roosta, tu mu sé zlá přihoda sta. — 
■) .]/. že. — ♦) M. jemu. — ») Schází u Af, — •; M, ssede, neveda, co (sobe) zdieti. — 
^) J/. a velmi. — «) Schází u jV. — •) M. mrskáše — »•) Af. tak sé přivede. — 
»') M, pro vše. — ") Schází m M, - *•) M, jmám. — >*) Schází m M. — *•) M, že 
by. — »•) J/. v svém. — *') Schází m H. — '•) M. On vece: též panna povic. — 
»•) J/. od dávna. — ••) M. i. — •*) M, ana. — ") M. mela. — ") M. z urozenie. 
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A ia kralowic teto zemie. 

I nefl fem ;| gi fobie fam, 167* 

Tot fem gi vcinil pro geí>ie klam.«^) 



Capito Trhnicdcytma. 

1160 TAndaryaš tak wece: 
»Možet to bytí lechce; 
Chcyt tomu, aby kuoň*) dal 
A'; pannu donefl, kde fy*) gi wzal.* 
Panna mu fe hrdla chwati 

1165 Rkuc: •nerodiz'^) mne gemu dati 1 
Ruče radiegi mie zabi!®) 
Tot ia twe miloťli prawi.«^) 
Takž také ®) da ge^ wfe znamenie 
I pofla gey vwezenie 

1170 k Fflorybelie pannie krafne.^) 
A když prigide kupannie ctne,^®) 
Powiedie gi wfecko*^) rozkazanie, 
A panna da gemu mile witanie. 
Panna geho milie otaza, 
Kde gemu kuoň nohu zlama 

li'i5 A kdežto w které pracy byl, 
Aby gie to powiediel.^^) 
Tuž gey*') tri dni ctila 
A pak gey zwiezenie puftila. — 
Tádaryaš panu nefa 

1180 Kotcy, když wygede ***) zleffa, 
Vzře gey*^) gedno knieže, 
Gěž byl wneflechetne *^) mieře. 
Ten níiegiefe lida branného 
Sedefat a priprawneho. 

1185 Spatriw toho gi nefuce 

Pannu, kfwym fluham wece: 
>Ia wezmu onomu*') ženu I « 
Wftchni *^) wecechu gemu: 



*) Místo v. 1158 si. má M.\ unesl jsem ji sobě k zené, a ježto jsem ji bil nynie, 
to jsem činil pro její klam. — ■) J/ mi oř. — •) Schází u M. — *) M, kdežs — 
») M. neroď. — •) M. žabí mne. — ^) Verš ten schází u >7. — •) Schází m H, -- 
•) fí. krásné panně. — **•) fí. když přijide vězeň ku panně. — **) H. učini vše. — 
*•) V. 1173—1177 u H.: panna ztáza jeho mile. které jest měl tu úsilé, kdež jemu 
kón nohu zlomil, jenžto v které práci byl. — ^^) H. jej velmi. — '*) M. vyjide. — 
*•) M. jcdúce. — *•) M, ve všie nectné. -— *') ^í. onuno — *•) M, všickni tak. 
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1190 »Snad gey driew mufyfs zabiti, 

Nezlit*) da ktomu priftupiti.**) 

On wece: >ktož mi nepomoz, 
• Brzot* ) zabit bytí mož. 

Nechcyt beznie wz jdycky*) bytí I « 167** 

1195 Tak netaže geho dogiti, 

Az wece: »day rai tu ženu I « 

Tandaryaš wece gemu: 

» Panna kniezecie*) gt!« A on wece: 

»Cozt geft, tot wzdy chcy mietil« řece.*) 
1200 Tandaryaš poče pro fy ti, 

Zdaby kterak mohl vziti 

Prowfech čeft pane, panij ^) 

A wzdy zafluhowani,®) 

Zdaby gemu newzal gie. 
1205 Knieže gemu odpowiedie: 

'Budefli mi gie brániti, 

Mufyt twog ziwot platiti!* 

Tandaryaš^) wece: >Necht zato ziwot dam, 

A*") wzdy gie chcy brániti fam!« 
1210 Sfadiw pannu f konie, Swadu poče 

Natoho zlého kniežete.^^) 

Poče gey bezobrany **) fecy, 

Tak že by nebylo pomocy, 

Bylby gey az dofmrti **) ranil. 
1215 Ten geho lid fylnie **) bránil, 

Az Tandaryaíe ranie,**) 

Az^*) předními gide kftranie.^^) 

Geliž podnim Oř zabichu, 

Wfak naniem zyfku nemiechu, 
1220 An fe odtud wyffiwage, 

Hrozne gim raný dawage. 

Tak tu pánu chtiechu wzieti 

A fni odnieho pryč odgieti.*®) 

Nemože **) wiece *®) brániti gie, 
1225 Nebo biefe daleko odnie. 

Poče nanie**) welmi wolati, 

Zdaby gie racih*^) nechati. 

') M. nežť on. — •) M. přijíti. - •) M. brzotě. - *) J/. nikakž. - •) Schází 
\x H. — ^) H. což je! vždyť ji chci na krátce. — ') J/. i paní. — •) M. ve přisluho- 
vání. — •) H, on. — *•) Schází u ^. — ") V. 1210 si. u M.\ ssadiv pannu s oře 
svého, poče svádu na kniežete zlého. — ^^) M. bez bráni. — *■) M, na smrt. — 
'♦) M, ale lid silné ho. — »•) M. ráni. — '•) M, an. — ") M, v strany. — '•) J/. 
ujeti. — »•) /]/. nemóžieáe. — "; Schází u M. — •') M. naň. — ") J/. ráčil. 
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A on *) gemu tak wece fam : 

• Ginak*) gie nenechám, 
1230 Nez') ač mi fe daš fam gieti!« 

Tandaryafs*) wece: »geílli [\ mi vmnieti, 168* 

Chcy to wfecko vciniti, 

Gedme *) kaz gi prowoditi 

Kotcy gegiemu wedle ctnofti!**) 
1235 To fe fta kgeho iibofti. 

To gemu ctnie naplnichu, 

Ale zlie gemu zaplatichu. 

Wzemíe gey nefechu dowieže, 

Wniez fkaredftwa mnoho biefe.') 
1240 Kaza gey tak mučiti hladem, 

Gedine ktoz mu co da kradem.^J 

Ta wieže nebiefe prykryta. 

Zwiediewfi ^) to kniežecie feftra, 

Ze taky rytier vwiezí, 
1245 Ihned kfwemu bratru biezi, 

Ano gey lékař wazafe, 

Toho*®) dobře znamenaje. 

Potom wnocy kwieži bieze, 

Toho rytieře wytieže, 
1250 Wede gey wfwog pokog, 

zgewi pánie gedne fweg.**) 

Tu gey welmi poče ctiti 

A fáma gey poCe leciti; 

Tez cini)a iakozto Ickarž, 
1255 Aby nic nebylo nazmar.**) 

Ale gegi Bratr mniel,**) 

Ze by Tandaryas**) dawno vmřel. 



Capitola dwadcata IIII. 

PAk *^) král Artufs wraddie fediel, 
By Tandaryafe kde *®) zwiediel, 
1260 Rka: »bychom gey wzemi mieh, 

•) M, an. — •) M. řka: jinak. - "j M, leč. — *) Schází u M, ~ ») M, jedno. 
— •) J/. k otci vedle jejie ctnosti. — ') M, nebieše meze. — •) V. 1240 si. u ^. : od 
hadóv, ještěróv i žab; káza jej hladem mučiti tak. — •) M, zvčdé. — '•) M. to vše. — 
'*) V. 1250 si. u M.\ poje jej v svój pokoj tajné a zjevi své jedné panné. — *•) V. 1254 
si. u J/. : jakž od lékaře vidéla. bratra léčéc, též činila, až jej tak zléčila pravé, že mél 
jako dřieve zdravie. — *■) M. to mněl. — **) J/. že již tento. — *») il/. zde. — '•) M, 
Tandariáše by rád. 
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Ceft bychom proň *) obdrželi. « 

Pani gemu*) radili, 

Aby poflowe ') wřady geli 

Rkuc: >mat^) miloft Tandaryuš, 
1265 Tak přikázal^) král Artufs.« 

Aby geli vpohany, 

hledagice*) mezy kreftiany, 

A^) prawiec,*) ze »chcy || dwor mieti^) 168** 

Wroce, zdaby mohl zwiedieti, 
1270 ze ma odemne giž miloft. 

Wiem, budeh ®) gedine proft, 

Ze fe wzdy také*) wyprawi.« — 

Takž fe pofel y tu ftawi, 

Kdežto Tandaryaš byl, 
1275 A ty nowiny wyprawil. 

A panna to vflyfewfi, 

K Tandaryafowi prifedft, 

Ty gemu nowiny powiedie. 

Wte čas Tandaryaš zwiedie, 
1280 Ze giz miloft odkrale ma. 

I wece kniezna poctiwa/®) 

Radliby chtiel kniemu geti^*) 

A ktomu dworu wfecko ^*) mieti, 

Co kterých ^^) wiecy gt kohwiek? 
1285 pannic wece: »To by mi bylo wdiek.**) 

Kto'*) by mie tam wyprawil, 

Rad bych geho robotny byl.« 

To panna namyfli gmiegiefe. 

Zda by gi Tandaryaš ^^) poial, toho^') zadaíe ^®) 
1290 Biefe prenaramnie ^*) krafna, 

Kgeho potřebie *^) welmi fnažna, 

Tak mu ^) wece: »Slib mi wieru fwu, 

Wyprawim tie fewfi priprawu, 

Aby mi fe wratil zafe.« 
1295 Tandaryaš to flibi wfe. 

Panna poče geho tázati, 

Cim by chtiel dek znamenati? 

Tandaryaš**) wece: »Budte prikrytie 



*) Schází u Aí. — *) M, jemu to. — •) AL posli. — *) A/, že má. — ») J/. viece 
přikáza. — •) J/. pravice i. — ') M. že já chci tři dvory jmieti. — •) M. budeliť. — 
^) M. k tomu. — *") M. opět vece jemu kněžna. — **) M. pověz, rád-li by chtěl jeti. — 
*•; M. k tém dvoróm a všechno. — »») M. což k té. — '•) A/, toť by mi vděk. — 
»•) M. byl, ktož. — '•) Schází u Af. — ") A/, tak. — '•) A/, mnieše. — »•) Aí. pře- 
násilné. — ••) Aí. i //. věci. — *')//. on. 

Sbornik Baworowikého. 22 
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nabielem černé ^) luciftie.« 
1300 Kniezna Akfamit priprawi, 

Biela lučiftie poftawi*) 

Y') cerna a prieliš bohatie 

To dielo. wfe wryzyem ziattie 

Tletiwy byli diej;lany, 169» 

1305 Lluciftie wfe pofazeny 

Drahým kamenim welice. 

Ta pána gmiegiefe ftryce, 

Gemuž welice*) wieriefe. 

Ponieho pofle fpiefe,*) 
1310 Tak®) gemu zgewi prihodu/) 

coz geft miela wkteru dobu,®) 

ze wygemfi *) gey zlecila 

A wzdy před Bratrem tagila. 

Strýc gie podiekowa milie, 
1315 Ze proň gmiela to vfyle. 

PoCe geho kniezna profyti/^) 

By racil gemu Oř poflati 

W ten čas doleffa gednoho; 

Kdyby chtiel, aby bylo hotowo.") 
1320 To ftryc milie fhbi zdieti 

I odienie rytierfke priprawiti.^*) 

Zatiem ten čas když prigide, 

ze Bratr gegie kedworu gede, 

Strýc gegie ten doma byl, 
1325 Oř y odienie priprawil. 

I pofla dotoho hage, 

Kdež Tandaryas biefe čekage. 

Prowozen byl taynie fhradu,^') 

Y pogede poddubrawu.**) 
1330 Sam pobra wfechnu**) priprawu 

I gede pryč ceftu gmu, 

Az fe zcefty wywinu 

A kniežete fe toho minu,^*) 

Genžto *^) kniezny bratr gel. 
1335 Az nagednu dubrawu wygel,'®) 



•) M černá. — ■; J\f. bielý, na něm lučišté zstavi. — ') Schází u M. — *) M, 
násilně. — *) M. pro něho poslala bieše. — •) M, takž. — ') J/. vše příhody; H. vši 
příhodu. — •) J/. v které doby; H, kterú dobu. — •) M. vyněvši; H. vyněmSi. — 
'") M, žádati. — '») M. když by mu třeba bylo jeho. — *•) Místo v. 1320 u J/. a H.\ 
když by chtěl ke dvoru jeti, i oděnie rytierského, což bieše potřebie jeho. — *•) Af- 
s hrada. — '*) M, v oděnie na ten oř vsedá. — *•) J/. pobrav všecku. — '•) V. 1332 sL 
scházejí u M. — ") M. nežli té. — »•) M. vjel. 
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Tu nadgide^) dwa pannice, 

Ana fedita v ftudnice.*) 

A ta kedworu gediefta,®) 

A když toho vzřefta/) 
1340 Ze tak fpracy fe nefiefe, 

Geden kdruhemu mluwiefe 

Rkuc: »wiz, kterak^) tento pracugel 

Míly I s febu gey pogmeme, 

Wezmuc gemu |! odienie vwuoz, 169^ 

1345 Wfelikt dobry*) bytí mož.« 

Tak '') to yhned vcinichu 

A nadto ®) geho profychu, 

Aby gich towaris byl. 

Tandaryaš*) to vcinil. 
1350 Tuz mu odienie pobrachu, 

Oř geho wefti kazachu, * 

Prowaza^®) gemu pogcichu, 

Wchudobie gey welmi gmiechu. 

Tak gediechu^*) fpolu mihe, 
1355 Az prigide čas te chwile, 

Ze fe wtom mieftie ftawichu, 

Tu kdež fwu kratochwil gmiegiechu.") 

Nemohu gme ^') hofpody gmieti, 

Az fe gim vda nadgiti**) 
1360 Mlýnec přewelmi*^) hubeny, 

Oniemž nedbal nizadny^®) giny. 

Tu oni hofpodu gmiegiechu,^') 

lakž možechu, tak ciniechu.^®) 

A když na zaytrie by*^) ráno, 
1365 Odienie mu wficko přidáno.*®) 

A**) lakz fe koh priprawichu, 

Tak wfickni fpolu gidechu **) 

Na to pole, kdež fu klali.**) 

Tu welicy flupi ftali,**) 
1370 Nanichzto kraína fien biefe. 

A tu kralowa ftogiefe, • 

Snizto blechu y panie,**) 



') M. nadjede. — •) M. ana sniedáta sediece. — ^) M. ^ ta také k dvoru jda. — 

*) M. tohoto viděla. — •) J/. řka: viz, kak. — •) M, vždy dobrý. — ') M. takž. - 

■) J/. na to. — •) M, tento rád. — »•*) M. prusa. — **) JI/, mněchu, takž jedcchu — 

") M. jměchu. — '•) Schází u M. ~ ") M. nadjeti. - *») M, a velmi. — »•) JA 

nikto. — «') M. jměchu. — *") M. činichu. — »') J/. by za zajtřie. — "*) M. mu vše 

vydáno. — •») Schází u M. — ") Af. pospolu jechu. — ") M. kdežto kláchu. — 
*•) M. stáchu. — '•) M. s nie blechu i krásné panie. 

22* 



340 

hledagice M nato klanie. 

Florybella*) tu nebiefe. 
1375 Když Tandaryas gediefe 

Podfien, fpatri gey kralowa, 

Sobie namyfli to fchowa, 

Ihned pomyfli nanieho 

Rkuc: »neniet kniemu*) podobnieyfieho, 
1380 Ač on to nenie fam!« *) 

Takž tandaryas gede tam 

Sam,*) kdež krali ftah*) y kniezata, 

Chjtiece hořeti*) odzlatta, 170* 

An fwog heim dawno podwazal, 
1386 Chtie, aby žádny geho^) nepoznal, 

Máge luciílie znamenie. 

Takž y*) vcini prwnie hnanic 

S tiem, kteryz gey®) wieziefe. 

Tandaryas geho znaíe,^) 
1390 Knieže geho nepoznal. 

Kdyz^®) fnim whromadu hnal, 

Da mu Tandaryas ránu, 

že Knieze letie na ílranu. 

Takž by naylepfi wtom dni, 
1395 Ze fnim wiec*) nehna yzadny. 

A když by**) Turneg nazaytrie, 

Tandaryas **) opiet knieže fpatri, 

I bi gey, az *') miel dofti; 

Mufychut gey domow nefti. 
1400 Hrozne hrdinftwo vkaza.**) 

král f kniežaty naň fe wztaza **) 

Rka: >cdkawad **) ten mladý Rytieř 

Ziwota fweho geft witiez?« 

Capito"^ pietmiedcytvia. 

KRalowa fe náhrad wrati, 
1405 Kfflorybelle giti chwati, 
Powiedie gie to widienie. 
Na Tandaryaše domnienie. 
Ale fflorybella giz fmutna bieffe, 

*) M. shledajíce. — ■) M. Fiorybelly. — ■) J/. k nému, ač on nenie sám. — 
•) Schází u il/. — «) M. kdež kláli králi. — •) M, chtiec shořeti všichni. — *) J/. 
chtě, by ho nikto. — ■) J/. s tiem, u néhožto. — •; M. dobře znáše. — '•) J/. 
a když. — »») M. byl. — ") M, tento. — '•) M. až právě. — »*) M. okáza. — ") M. 
táza. — »•) J/. odkud. 
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Ze o Tandaryafowi nic neflyfiefe 
1410 O niz (!) aniž koho magie, ^) 

Naniemz by fe wzeptagic, 

Kak by fe gmiel a kde by byl. 

Protož gi fcnutek obchodil, 

Genz tu nechtiela bytí, 
1416 Zdahby *) gey mohla widieti. 

Tak wece: >to cehe wiedie, 

Ze gefti nebyl wte giezdie « 

A to II zakratochwil gmiegiefe, 170** 

Ze ^) wtuhach wzdy nakniehach ctieíe. 
1420 A když Tádaryaš s fwymi 

Towariffi miloftnymi 

Domow gel, to fnimi fmluwil, 

Kdy by ten čas opiet byl,*) 

Genz by opiet kedworu geli, 
1425 By fe opiet ^) na tez *•) luče fgeli. 

To fobie wfickni flibichu 

A tak fe mihe rozgidechu.^) 

Tádaryaš gede tamo, 

Tu kdež geft®) geho čekano. 
1430 Tuz gey taynie náhrad wedu. 

Oř kgegiemu ^) ftrycy dowedu. 

Kniezna gey mihe witafe,*^) 

Snaznie gemu y dobře howieíe.^^) 

A když bratra prinefechu,^*) 
1435 Widieh, že gey fotwa ziwa oftawichu.^') 

Kniezna kaza kad činiti, 

Chtiecy^*) Tandaryafe pařiti, 

Wniz naklade doíli kořenic 

I kaza mu wfiefti donie. 
1440 A když fe on tu ^^) pariefe. 

Tak gey panna *^) mrfkafe, 

Stéblem gey tepuc yako lagicy,*^) 

pro Bratra fe fnim hniewagicy,^*) 

Rkuc: » čemus tak nemiloftiw *^) byl, '^) 
1445 Zes mi Bratra mého tak welmi zbilřc *®) 

') V. 1408—1410 u H,\ ale Florybella bieše smutná, že nic nevédieše o ném 
ani ... — ») H. zdaby. — •) Schází u H. — *) M. když by již ten čas byl. — 
•) Schází u iW: i ^. — •) M, i H. té. — ') M. a mile sé rozjedechu. — '') M. v to 
miesto, kde. — *) M.\ //,k jejie. — ") M. viciicše. — ") J/. i snažně jemu hovieše. — 
*•) //. přinesu jí. — '") V. 1435 u i^l: an násilně huben velmi. — **) M. chtiec. — 
*•) M. a kdyžto sě on. — *•) M. ona. — '^j M. stéblem, jako jemu lajíc. — *■) Af. 
hněvajíc. — '•) M. nelítostiv. — •*) A/, žes bratra zbil, až ledvd živ. 
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Tak gemu ona lagiefe, 

Tandaiaš fe tomu fmiegiefe.*) 

A to mnohokrát ciniefe, 

Tak fnim kratochwil gmiegiefe. 
1450 A když geho opiet otaza 

Oznámeni, a on rozkaza 

Sobie nabielem waffenkleytie 

Tak coz kterého prikrytie 17Í' 

Naniem dielano bohatie, 
1455 luciftie wfecka rubínie 

A zlattem Arabfkym tetiwie 

Nadeku a nawaffengleytie.*) 

A*) když by opiet kedworu getie/j 

Knieže, když by prifwem zdrawi, 
1460 Opiet kedworu fe priprawi.*) 

A kniezna, iakz dobré vcinila,*^) 

Tez *) Tandaryaffe wyprawila. 

Takž ') taynie gey f hradu fwedu 

A wles gemu orz dowedu,^) 
1465 A on*) wzem s febu wfi priprawu, 

I gede natuz dubrawu. 

Tu naleze fwe *) towariíTe, 

K nimž opiet pritowariíTí fe,*") 

A Yakz driewe fpolu byh, 
1470 Tez takež vcinih.**) 

A ') když ktomu dworu prigeli, 

Hofpody gine negmieh 

Nez mlýnec, genz driewe mieli;'^) 

Wten *'j fe opiet vwazali. 
1475 A wkteryz den dwor opiet byl, 

Tandaryafe '*) wyprawil 

Zhofpody a *^) fwog helm podwazai. 

Aby geho nizadny nepoznal. 

Gel s fwyma towariťóma 
1480 Pod tu fien, kdežto kralowa 

Zokence geho widiela. 

Takž naň oci wzdy *®) gmiela, 



») V. 1446 si. schází u M, i H. — •) V. 1452—1457 u H, : sobe červená lučiště 
a na bielém fafrnoše, tak což kterého prikrytie na tom děláno bohaté lučiště všechny 
dělány, zlatem arabským tětivy na deku i na klenote. — •) Schází u AI, — *) J/. 
jeti. — •) M. vypraví. — •) M, jakž drieve byla. — 'j // takéž. — ■) M, přivedu. — 
•) J/. an. -— *") M, k nima opět přivinu sě, — **) M též v tu dobu sú činili. — 
*■) M. než mlýnec, v němž dřieve stáli. — '■) M. v tenž — **) Tak v rkp.; jest čísti: 
TandaryáŠ sě. — **J Schází m H. — '*) M. takž vždy jej na očí. 
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P*) ktoz fe proti niemu wypari/) 

An*) každého dolow frazy, 
1485 Tak *•) ze ten den ') (by) naylepffi. 

A když turney bude nazaytrie/) 

Wyged *) wokol vcini •) hnanie, 

Tlače [ podfe wfe bezbranie. 17 1*' 

A když toho^) vhleda knieže, 
1490 Genž vnieho biefe wieze, 

Ztlaci®) gey, až mie *) dofti, 

Ze gey ledwa zaduffi ^®) pufti. 

A když fe ten den dwor fkona, 

Rozbieže fe wfe zbieř ona. 



Capttola dwadcata VL 

1496 KRalowa gide k Florybelle 
I poče gi mieti zazle, 
Rkuc: »ze fy fnami nebyla! 
Genž by byla opatřila 
Rytiere wfím podoběftwim,^*) 

1600 Wffim obyčegem y fnazenftwim/*) 
Ačli Tandaryaš nenie, 
na niehoz ia mam domnienie.< 
Panna fe tiem welmi fmuti, 
Ze fnimi **; tu nerodila bytí. 

1506 Tak wece: »budulit boh da^') ziwa, 
Wzdyt bych to ^*) opatřila, 
Zdaby'*) opiet kedworu prigel.« 
Tak fe Tandaryaš opiet ^^) rozesel 
A s íwymi towarifi fe fmluwil/^) 

1610 Ze ktozby koli ziw byl/®) 

By fe natě*') luče opiet ^*) fgeh 
A*®) opiet kedworu fpolu geli. 
^20j on '^) giede, kdež ho čekachu, 
Taynie gey opiet náhrad *^) pogechu. 

1515 Zatiem priwezechu to knieze, 
Genz w Turnegi ztlačen bieíe. 
Lekar poče knieze**) leciti 



*) M, vyrazi. — •) M. on. — ') M. den bude. — *) J/. v zajtří. — •) M^ 
objev. — •) M. činie. — ') M, to — •) M. tlači. — •) M. jméjíše. — »^) M. s duSí; H, 
záduSic. — *») H, podobného. — *») H, k Tandariášovi tvému milému. — *») Schází 
u /T. — '*) H. toho. — ") H, ažby. - »•) Schází \x M. — '^ M. s svými tovařiši 
smluviv. — *•) M. kolivék byl živ. — *•) M. na též. — ") M, i — «') M. takž jeho na 
hrad. — ") //. jej. 
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A ^) panna poče fteblem biti 

Tandaryafe, rkucy gemu: 
1520 Čemus mi bil ') bratra, čemu, 

Ze gfy naň tak nemiloftiwy ') 

I ] ktomu naň tak hniewiwy?* 172* 

A nedbagicy,*) by ziw nebyl, ^) 

Aby fni Tandaryaš wolnie byl, 
1525 Tak gey fobie mila miela, 

Radaby fnim byla prebywala.*) 



Capitola dwadcata fedma. 

A když poče třetí dwuor bytí, 
Poce Tandaryaš kniezny ') profyti. 
Aby gey®) puftila 

1530 A lakz driewe wyprawila. 
Panna wece: > chceš f líbiti, 
Kemníe fe zafe wratiti 
A bytí vmem wiezeni, 
donidz libo mému chtieniř< 

1535 Tandaryaš to knieznie *) f libi, 
Kniezna wece: *cožt fe libiř 
Které znamenie chceš mieti, 
To wfechno rač powiedieti.« 
Widiew, ze geft ^®) pogeho woli, 

1540 Kaza nacerwenem poli 
dielati biela luciftie, 
To wfecko dielano preciftie 
Zwodnych perel yakzto 
A tietiwy Arabfke zlatto. 

1545 Reč fe mluwi, a *^) čas odchodí. 
A když fe ten čas přihodí, 
ze graiegiefe třeti dwor bytí, 
Knieže netaže "j fe zhogíti, 
Gede kedworu, vmyfly'-') máge, 

1550 Rka, ze »fem byl čafto flychage. 
Ano po neftiefti ftieftie bywa 



*) Schází u M. — ") M. zbil. — ■) M. nemilostiv; v. 1522 schází u J/. — 
*) M, netbajíc. — •) M. nebyl živ. — •) Místo v. 1524— 1526 má M.\ aby s ním volnčji 
byla, tak jej mela sobě milá. — ^) H. tu poč6 kněžny. — *) H, jej opět. — •) //. 
jí. - ••) Schází u /r. — ") Schází u M, i //. — »•) M. netáhl. — »•) M. v mysli. 
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A poftieftie neftiefti.t*) 

Tandaryaš gide*) dohage, 

Wfede naoř^ wfecko máge, 
1555 I ') gide ') k Towarifom fwym. 

Tak biefe welmi mil gim, 

Ze geho cely den ten*) JI čekali. 172** 

Tak íakz kedworu geli,**) 

A když fu tam prigeli, 
1560 Ihned fu') wte mlýnec geli,^) 

Tu kdež fu wniem dřewe ftali 

A když fu natom poli tahli.'') 

A') Kralowa, když kdworu gela, 

Fflorybellu s febu pogela,®) 
1565 A*) wodiecy gi wzdy podpazi 

Rkuc: >poždayž, azt geho wzdy vkaži.« ^) 

Tandaryaš fe ftowanffi*) wyprawi 

A helm fwog nafe wftawi,*^) 

Podwaza gey kfieni geda.**) 
1570 A když podtu fien prigeda,^*) 

Kralowa gey yhned fpatri/*) 

Florybelle gey oznamiwfi **) 

Rkuc: »patriz natoho **) Rytieře, 

Geftli podoben k te miere?« 
1575 A iakz gey vzre, tak wni frdce 

pozná gey, y zkwieli prudce. 

Kralowa gi poče lati 

Rkuc: >hanbat geft plakati!* 

Tak fta cely den, žaloft magie, 
1580 Sta wzdycky naň wzhledagic, 

Az fe mu vda ozrieti, 

ze ^®) gi moze widieti. 

Radofti newidiel,*'') co palTe, 

A^) kdež koho koli potkafe, 
1585 To wffe přefhlawu metafe, 

Az fedwiema koftatku hnaffe. 

Tak ze wfechny pořad ftriedi, 

*) V. 1651 si. u M, že po štěstí bývá neštěstí, také po neštěstí štěstí. U .1/. 
i H, pak následuje v. : A když knieže pryč ujede. — •) J/. jede. — ■) Schází u M. — 
*) M. že jeho tu den. — •) Místo v. 1558 má AL kdež sú spolu srokovali. Tu jej mile 
přivítachu, tak sě spolu k dvoru brachu. — •) M, vjeli — ') J/. A vždy na to pole 
vstali; H. a odtud sú na to pole vstali. — ') M. jměla. — *) .1/ a řkúc jiej, ažť jeho 
pokáži! — '") J/. s tovařiši, helm svój vstaví. — *') M. jede. — **) M, přijede. — 
•') Ar vidě. — '*) Af. Floribelle to povédě. - ") J/. toho. - '•} M. tak že. — 
•') Af. nevěda. 
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Coz naylepfich tu koh by. 

A^) když wgide*) w turneg nazaytrie, 
1590 Sta nafwu zmilltku patře, 

Az fam febe zapomenu.®) 

Tu*) mu dachu negednu*) ránu, ' 173* 

An yakozto peň ftogi ®) 

A wzdy tam wokence hledi. 
1595 Tu "*) pak geho towariffie 

Zwolachu nan řkuc: »p5ni fe!« 

Tuž*) fe tepruw kfmyflu nawrati*^) 

I *) poče také raný dawati, 

Ze předním wftckni biehachu, 
1600 Tak fe geho přewelmi^®) bachu. 

Az fe gemu^^) knieže nawrže, 

Tuž gey vblato hned powrže,'*) 

Tlaci ^*) gey bezmilofti, 

Ze wniem zetře mnoho kofti.^*) 
1605 Tandaryaš když pryč gediefe, 

Panna wzdy poniem hlediefe; 

Když geho neniože widieti, 

Poče žaloft hroznu gmieti, 

Ze tak zaloftiwie Ikafe, 
1610 že giz krew zufl y znoffa fkakafe- 

A kralowa gi wzdy kogi,**) 

Až gi napokog prowodi. 

Tuz fe tepruw kfmyflu wrati 

Y wece: »giz mufym wiec ^^) tuhami ^^) Ikati! 
1615 Tuha az domeho fkončenie! 

Zet mého milého nenie 

Giž nafwietie, to mi fe zdi,^^) 

Aneb niekde iwrdie wiezy, 

Odkawadz nemoz wygiti.*®) 
1620 By mu fe vdalo bytí 

Natom dwoře, tot prawi, 

Wtomt gemu dobře vfagi, 

Wzdyt by mi nedal tak ftati, 

Zet by mi fe dal*^) znati.« — 
1625 Ale Tandaryaš fe zgewiti nefmiel, 

Neb gefl vwiezeni wiezel. 



*) Schází u J/. — ■) M, vyjde. -- ■) Af. zapomanu. — *) M. tuž. — *) J/. 
mnohu. — *) J/. an jako jiný peň sedí. — ') J/. až. — *) M. ta. — *) Aí. vráii. — 
«•) M. velmi. - ") AÁ až mu sě. — '*) M. v bláto hned uvrže. — »') A/, i tlačí. - 
'*) Af. mnohé kosti - »•) N. krotíše. — '«) Schází u //. — '') H. se zdá. — '■) V rkp. 
// červené nad řádkou. — *•) fí. nedal. 
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A když *) kdomowi giede, 

Stowariffi fe rozgide,*) 

Diekowaw gim zewfie ctnofti. !| 173^ 

1630 Prigew wles tu fe rozhofti; 

Ten Oř yhned pryč pogechu 

A gey yhned náhrad prowodichu. 

A když knieže pnnefechu, 

Mnoho panen to zwiediechu ') 
1635 Kniezna geho ztlačena zwiedie, 

Sama podle nieho fede 

I poče geho pykati, 

lako by chtiela plakati.*) 

Pak poče Tandaryafowi *) hrozyti 
1640 Rkuc: »mufym fe tebe nabiti !« 

I ®) kaza fe gemu pařiti, 

A gemu fylnie mluwiti ^) 

Rkuc: >čemus bil bratra mého malo?« ') 

A ®) tak fe to ®) dluhy čas dalo. 



Capitola dwadcata Vlil, 

i645 ARtus pak král kaza nawognu wolati 
Powfem fwietu y kázati 
Wkřeftianech y vpohanech,') 
Co kde kralow y kniežat wfech, 
By fe geden den febrali 

1650 A ®) předkralem Artufem ftali. 
A když fe whromadu byli fgeli,^) 
Tu *•) gim wobec powiedieli 
Slowem odkrale Artufe, 
Zdahby kto wiedieP*) Tandaryafe, 

1655 Aby^') gey priwedl předkrale; 
DariP') by gey nevmalc. 
Které by koli byl poftawy,**) 
Chce mu gednu zemi dati, 
Aby byl wni korunowan, 

1660 leč bud knieže, leč bud pan.^^) 



•) // kdyžto. — •) M, rozjede. — •) Verš ten u //. schází. — *) V. 1637 si. 
scházejí u /T. — ») H, jemu. — % H. tu jej poče stéblem bíti. — ^) J/. v. 1646 si. : 
po všem svété rozhlásiti v křcsťanstvé i v pohanstvé. — ') Schází xx H. — •) ^í. i //. : 
a kdyžto sé byli sjeli. — '•) M. to — ") M. zda vie kto. - '*) M. by. — »•) M. že 
dařil. — '*) M. které-li by byl podstaty. — '*) M, leč bude knieže nebo pán. 
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Tak fe ráno rozgidechuJ) 
Strýc mu poče zazle mieti 
Rka: >zes geho nechal vmrieti! | 174* 

Wiz, kterak by pron fbozie miel,*) 
1665 By gemu') byl toho nezdiel!« 
Tak že ge^ toho by žel, 
Mnie, by byl dawno *) vmřel. 

Capttola Dwadcata dewaia. 

STryc geho fezwa přately 

Y wyprofy geho *) zadar maly^) 
1670 Rka: »Tandaryaš wtwě dwoře ') íchowan, 

Ziw gfa vme®j raddie. 

Twa feftra gt gey ziwila, 

lakz *) mohucy tak gey ctila. • 

Knieze fe proto rozliti, 
1675 Chtiefe gey*®) proto zabiti. 

Strýc mu poče welmi lati 

Rka: »zda ty fe nechceš*^) bati? 

By ty gemu co vcinil, 

Král by tebe nežiwiP') 
1680 I fewfím nafím národem. 

To wdobru woli vwedem ; 

A krále Artufe fe fchowati, 

Radimt mne wtom pofluchati.*')« 

Knieze ftryce vpoflucha 
1685 A tak gemu fwu miloft da. 

Tandaryaš když prigide, 

Knieze mu vpokoru **) gide, 

A tak fe fpolu yhned fmirifta.**) 

K Artufowi krali fe oba brafta,'^- 
1690 Knieze pogem ftrice s febu, 

A tandaryafe wtu dobu 

Poruciw fwe feftre mile. 

Tak fe oto fla te *'') chwilie, 

') J/. rózno rozjedechu; u M. následuje v.: a když domov prijedechu. - ■) Af, 
viz, jaké by byl zbožie měl. — *) M. ttím. — *) J/. by on již dávno. — *) M. i prosi 
ho. — *•; U M. následují v.: což by jemu zjevil koli. by toho nenesl k zlé voli. On 
jemu to slíbi mile. Strýc mu povédě té chvíle. — 'j M. hradě — ^) M. v mč. — 
*; M jak. — '**) M. je. — '') H, zda se nechceš krále. — ") V rkp. nezabil; // tebe 
veď neživil. — '■) V. 1682 si. u //: když mu na životu nic neučinichu, chovaj se 
krále, jemu diechu. — **) Af. jemu v pokoru. — '*) M. a tak se s ním ihned smieřie. — 
'*) fí. k králi Artušovi se bére. — ") M. tak sě to sta jedné. 
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ze předkrale prigidechu *) 
1695 A ') naniem wefken flib zwiediechu. 

Kral Artuš wece : *; >gmak nenie, 

Nežli*) wíeckerno flibenie 

To chcy milie naplniti.* 

Oni wecechu: »kdy tomu bytí 
1700 Cas, genz by to widiel |; rad, 174** 

ze*) byl přiweden wtwog hrad?« 

král®) wece: »Bud wectwrti léta!*') 

prikaza wfemu fwietu,*) 

By krali, kniezata, pani 
1705 Sedceramí fe kniemu brali: 

Ze král Artuš wty doby ***) 

Chce *®) mieti welike hody. 

A 2) když vflyfe»M Florybella, 

Tiem **) radoftna welmi byla; 
1710 Ale wfak gt miela*') dčnienie 

Pro geho niektere zawazanie/*) 

Ze by gie nechtieP*) pogieti. 

A když fe vda prigiti ^^) 

Kniežeti dodomu fweho, 
1715 Wyprawi Rytieře ctného 

Tandaryafe bohatie, 

Ze horiefe wefkeren wzlattie. 

Stu knieznu kdyžto pak gedu 

A když tu bliž giž prigedu 
1720 K krále Artuffowu dworu, 

Prikaza král wfemu zboru, 

Aby hrady, miefta wftali 

A Tandaryaše priwitali*^) 

A ^') gemu čeft y chwalu wzdali.^^) 
1725 Natifickrat gey obgimal *®) 

Kral*^) Artuš, iakz gey fam^*) zoci, 

Skonie fweho dolow fkoci, 

Poče gey milie priwitati*^) 

Rka: »tobiet geíl fénu wiec**) oftati!« 
1730 Tandaryafs diekowafe 



*) M, přijedechu. — •) Schází u M. — •) ^f. die. — *) J/. jedno; H. než — 
•) fí. že by. - •) Schází u //. — ') M. létě. — ^) Aí, i přikáza po všem světe. — 
•) AL Artuš na to hodí. — '') A/, chtě. — *') Af. když to zvědě — *•) Aí. jest. — 
'») //. ale však majíc. — •*) //. jeho v některém vězenie. — **) //. nemohl. — '•) //. 
přijeti. — *^) Celý v. u Aí, schází. — *•) Schází u A/. — '•) Af. chválu i čest jemu 
vzdaly. — *") Místo toho v. u J/.: A kdyžto sú jej vítali, tisíckrát jsú jej objali — 
^•) /r. a král. - ") Schází u fí. — ") H. vítati. - "j //. vždy. 
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Tife, neb vwiezeni *) ftafe. 

Kralowi to powiediechu, 

A ^*) kkniežnie **J tak mnoho dobrých gidechu, 

Aby*) gey s fhbu puftila. 
1735 Ona nikakz nerodila 

Rkuc: »iat*) fern gey fobie*') ziwifla! 175* 

Chcyt tomu, abych gey fobie miela.«*) 

Gehž bratr kaza gey propuftiti 

A což kaze, natom gmieti dofti *) 

1740 zwiery, zfhbu y zwiezenie. 

A když vzře, ze giž nenie 

Zawazan wniektere wiecy. 

Tuž fe tepruw vbezpeci. 

Král gey poče welmi ctiti 
1745 A fnim welmi wefel bytí. 

Ze kdo *) fnim koli byli, 

Nikdy fu geho newidieli. 

By fe kdy tak wefele gmiel. 

I což pak wten čas potom zdiel, 
1750 kaza Tanec vciniti, 

WíTem '') pannám wtanec giti. 

Tuz fe fnim král Artufs wodil, 

Kteruzby kohwiek®) fobie zwohl, 

Aby ta wiec geho byla. 
1755 Negedna*) pak tu'*) znich mniela,'®) 

By gi poial, an wfe mine 

A kfwe fe Florybelle priwine.*') 

Tuz tepruw wefela byla, 

ze kfobie wiery nezbyla.**) 
1760 P*) coz fe pak ftalo wty doby, 

král Artuš vcini '*) hody.**) 

Tak*®) wda onu kralownu, 

Genzto onomu *^) pohanu 

Byla dluhy čas wrobotie, 
1765 A nechtiegicy geho gmieti zachotie, 

') M. v vezení. — •) Af. k kněžně, aby. — •) J/. já. — *) M. protož chci, abych 
s ním byla. — •) V. 1739 u H.\ řka: však on to móž sám učiniti, a tě sobě zvoliti, 
proto žes ty jej živila. Tuž jej teprv propustila. — •) M, kto sú. — "*) H. ?l všem. — 
*) M kterú by koh'. - ») J/. a nejedná. — »•) V rkp. miela. - *«) J/. k Floribelle sě 
přivine. — *•) J/. že viery jeho neztratila; H. že k sobě viery od něho neztratila. — 
•') Schází u J/. — '*) M, učiniv; za tímto v. Aí, dodává: ve cti ostal při štědrosti, 
mile dařiv všecky hosti. — *•} Za tímto v. //. dodává: svój slib kniežeti naplnil, kterýž 
byl pro Tandariáše zaslíbil; a tu jej králem učinil, jemu v zemi korunu dav. A jeho 
sestru dal jednomu panici, jenžto chtěl pojieti Floribellu, by ji mohl mieti, a ježto by 
zaň jíti chtěla; ale ona toho v mysli neměla. — ") H. také — '') H. černému. 
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Genz Tandaryaš zdaš^) 

Gmiel proni niekdy zly kwas, 

Tuž pak onomu králi dal, 

Gehož wten čas korunowal, 
1770 Vniehozto*} Tandaryaš wiezal. 

Opiet tomu giftemu dal, 

Gemuz Tandaryaš odial 

A proni i weliku pracy gmiel,') 175^ 

Pannu tu*) weduc zawrkoče, 
1775 A*) tu gemu dal kuprawe manželce.*) 

A tomu mieftieninu kázal, 

Vniehoz Tandaryaš lézal 

Nayprw,') kdyžto byl zfečen 

A wgeho domu bezpečen,') 
1780 Y geho giezdna vcinil, 

Aby fobie, kde chce, zwolil 

Miefto neb dwa hrady®) fezbozim,^) 

Aby tam wladl iakozto fwym.*®) 

Giz^^j pak dařil wfechny gme, 
1785 Az y trpaflka nemine, 

Ze tomu trpaflkowi da gednu zemicy, 

ze wni přebywafe s fwimi.^*) 

Tak natom fwietie přebywage 

Tandaryaš a máge 
1790 s fwu milu dofti Rage 

A fni fe kochage 

A nafwietie nic nezadage. 

Máge fni dofti radoíli 

zewfeho frdce y zmilofti. 

*) H, jcližto sám TandariáS. — ^) H. m něhož. — ») Tento v. u H, schází — 
*) Schází u //: — ») Za tímto v. následuje m H.\ a tu, jenž ji chtěl třpaslek pojieti* 
tu dal jednomu kniežeti. — *) H najprvé. — ^) //. u něhožto byl všech ran zléčen. — 
'i H, aneb hrad. — •) H, se vším zbožím. — ••) H. aby vládl, jakžkoli sám chce jím. — 
*') H, tuž. — '■) Místo posledních dvou v. \k Hr. že jemu trpaslkyni da k manželstvie, 
a k tomu obdaří jej štědře. — Místo v. 1788—1793. u M, krátce: Tuž Tandariuš přebývá, 
s svú zmilitkú sě kochaje a maje s ní dosti ráje. — Ostatní část básr.ě mají pak M. 
i H. (celkem shodně spolu) zcela jinou. Hr. tuž se spolu vesele jmějíchu a víc žnlo t^ 
nejmějíchu ; neb sta dosti žalosti jměla, doněvadž sú s sebú nebyla. Ale ta všecka žalost 
obrátí se jima v radost, neb to móž každý věděti dobře, ktož se má s milostí sníti, 
zeť velmi lehce milosti nabude, ale těžceť ji odbude. Takž každému bývá, ktož se 
obchodí s milostí, móžť dobře věděti, žeť jest veliká nemoc i starost, ale když ščestie 
k tomu přijde, jednakť jej ta žalost mine ; i budeta po té žalosti mile s sebú přebývati, 
a se v jednom těle milovati. Protož chovaj se věrně toho, a služ pannám i paniem 
mnoho snažné, ať přijde odplata milá tobě i tvému srdci jediná. I budeta spolu trwatv 
v ctností, bojíce se boží milostí. Amen. 
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1795 Dayz gim, bože, z fwe miloíli, 

Aby dofahli nebefke radofti, 

Tu kdež zbožni přebywagi, 

Genz bezfmutku fe kochagi! 

Bohdayz, bychme fe tam wfickni fhledali 
1800 A panu bohu fe doftali, 

Tento mrfky fwiet opuíltli 

A panu bohu čeft a chwalu wzdawah. 

Amen. Tak fe ftan etč. 



A tak gejt konec o kralt Artuffowi 

a o Tandaryaffolvi, ' 176* 



Tuto fe pocina o Getrichowi Beruníke. 

MNozy ten obyčeg magi, 

Wzdy fe nanowiny ptagi, 

Také narozlicne wiecy, 

Nafkutky y nařeci, 
5 Co fe wkterych zemiech dalo 

A co fe fmutku y diwow ftalo. 

Neb mudry flyfe mudřegi bude 

A tudy truchle chwile zbude; 

Ale blažen nic nedbá nato, 
10 Cafto mni mied, ano zlatto. 

Slufie kazdu řeč flyíeti, 

Zlu puftiti a dobře fe držeti. 

driewe fe diwow ftalo mnoho, 

Genz fe giz neftane toho, 
15 Ani fe fnad ftane wiece. 

I tak fme flychali prawiece, 

Slyš člowiek mladý, ftary wfeliky 

ze geft byl v Berunie ginoch taky 

Ten fobie gmeno Getrich miel, 
20 Swym dworem wtom mieftie íediel. 

Diwnie byl frdce muzfkeho, 

Owfem obyčege ctného. 

Taku waíTen mieli geho hrdmy: 

Nikdaž naymenft hodiny 
25 Nizamefkachu nizadny čas. 

Kdež fu kohwiek *) zwiedieli který kwas, 

Tu wzdy na to peci mieli 

A Getricha wzdy chwalih, 

Ogeho fkutciech prawili, \\ 176** 

30 Nechtiece, by kto byl gmy 



* Br. kolwiek. 

Sborník Baworowskčho 23 
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Mimo nieho rytierfkymi činy, 

Gtz mimo Getrícha Beninfkeho. 

Toho reka wyborneho. 

Tehdy Witek wilantow powiedie: 
35 >Iat mu rownie newiedie, 

Gefto by tak wehku wiec činil, 

Nižádného wnicemž newinil. 

I každého geft toho diw. 

Kto byl tak bezhaňby žiw, 
40 lako naš Berunfky kniez? 

Kto chce koh, ten to wiez, 

Genž tak hrozne činil diwy. 

wiedie, že gt y geden ziwy 

Nefmiel nato pomyniti^ 
45 Coz gt on fmiel vcintti.< 

Tehdy Hylbrant tak powiedie: 

»Co chwahte, iat newiedie! 

Tot ia prawim mezy wami, 

Piedimužikowe gfu mi známi, 
60 Gefto bydle vprazdne hoře ; 

Negeden dogde fnimi welikeho hoře. 

A kto chce gich dogiti, 

Diwy welike budet widieti. 

Muf3rt mnoho prače mieti, 
55 Nez gich bude mocy dogiti. 

Ten čafto zhory wytieka, 

Zabil gefti negednoho reka. 

Piedimuzikowe to gfu tácy, 

Vcinie negednomu reku pracy. 
60 Stiemi fe geft reky riedko bil 

Neb které nanich cti dobyl. 

By nadnimi málo fwitiezyl, 

Tepruw bych ia to^ wieril, 

A toho podftupiti fmiel, I 177* 

65 Tepruw bych gey zareka gmiel. 

Dokud fe fnim nefmie fniti. 

Dotud geho zahrdinu nechcy mieti.< 

Tak mluwiechu mezy febu, 

Až Getrich prigiede wtu dobu. 

Capitola II. 

70 GEtrich wece: >Hilbrante, miftře mog! 
Co pak mieni diwneho fmiech twog? 



355 



Tu řeč, cos nynie powiediel, 

To bych rad zagiíle zwiediei. 

Proč fy mi neprawil toho? 
75 Wfaks byl v mne čafow mnoho. « 

Poče knieze trefktati fweho: 

• Pofluchayz^* wece, »flowa mého! 

Kto chce mudrym mužem fluti, 

Nechayz reci předfe pluti, 
80 Az zwie, kterak konec geftl 

Tak bude mieti chwalu y čeft. 

Blažen gt, ktoz prázdnu řeč mluwi, 

Ano geho ktomu yzadny netrudi. 

Wfak mas geftie dofti čafu, 
85 Prigdeš wzdy kezlemu kwaffu! 

Wiem gednoho muže malého, 

Ten geft cmil diwow welmi mnoho 

Mnohý gt fnim doíTel tuhy, 

Geft gedno tri piedi dluhy. 
90 Tomu mnoho prihod známo 

Wzemi, wlefiech, whorach tamo. 

Tot ia giftie prawim wam, 

Wtom ge witiezftwi dobře znám, 

Ze on negednomu reku naluce 
96 Cafto vfekl || nohy a ruce. 177^ 

Ktoz geft přigel natu luku, 

Každému vtiali nohu a ruku, 

Lewu nohu a ruku prawu; 

Dofahl gemu ziweho rohu. 
100 Gefto třikrát wietfi byl, než on geft. 

Tomu odial chwalu y čeft. 

Lauryna gmenugi toho muže, 

Diwoke gemu žemie fluzie, 

A piedimuzikowe gmenowani 
105 Wfickni fu mu wfluzbu poddáni, 

I takto ti lide mali, 

Gefto fu wdiwokem fkali; 

Obr fe geho kazdi bogi. 

Tu kdež tyrelf ke *) giedle*) ftogi, 
110 Vcinil gednu krafnu zahradu, 

Chtie wni gmieti fkazdym fwadu. 

A kudyz zed gmiela giti, 

Tu obwlekl hedbabnu niti. 

V rkp. tnrelfke. — *; V rkp. g/edlo; Br. giedlie. 

23* 
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Naten vmyfl to vcinil, 
115 Zdaby fe kto vbezpecil, 

Chtie tam wgiti, tu nit zrnffil, 

Ihned by ge° okufyl. 

lakz by brzo pomílil toho, 

Vcinil by mu fmutku*) mnoho. 
120 Kto by nit přetrhna wgel wtu luku, 

Vtial by mu nohu y ruku, 

Bezdieky, bezgeho wole, 

ktoz by koh wtrhl wto pole.« 

Když hylbrant fwu řeč dokoná, 
125 Getrich hniewy lako wftona, 

Wece: »geft on tak chwalen král, 

Leč bud bliz, leč podal, 

Mufym kte*) zahradie gedti. 

By mi bylo íTkodu wzieti! 
130 Mufym tu ruozi ohledá |ti, 178' 

By mi bylo natom ziwot dati!« 

Wece: »mamli kterého towanfe, 

Sweho druha y fwe rifle, 

Gefto by tam femnu gel 
135 A take^) wtu zahradu wgel?« 

Tehdy wece Witek wilantow: 

»Ia fem ftebu geti hotow 

Kte ruozi, milý pane mogl 

Chcy bytí Towarifs twog. 
140 A iakz ia wtu zahradu fkocim, 

Wzdyt tam fwym mečem potocim. 

Pyfnie wtu zahrada wkroci, 

Wfechno kořenic fwym ořem fblati, 

I ftlaci mu tu zahradu, 
145 Nechayzt prigdu whroznu fwadu.«*) 



Capítola trette, 

TAm gidechu ty hrdiny, 
Chtiece zwiedieti ty nowiny. 
Geden byl Berunfky kniez, 
Druhy byl Witek, to wiez. 
150 A když ta vdatna reky 



*) V rkp. pův. fkutkuy později Červeně opraveno. — ') Br. k tie. — ") Br. iako. 

xirmhi. 



*} Br. s/rac/t/, 
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Zdobre wole, ne bezdieky, 

Prigiedefta*) podgednu horu: 

Podle naykraffieho boru,*) 

Ten biefe íírok mil faad pieti, 
155 Tu fe gima vda geti. 

Když ty hrdiny zwihlafne 

Prigedu vpotazy krafne, 

Tu vzřechu*) tu zahradu, 

Wniez gim gmieti hroznu fwadu/) 
160 Wniez blechu taká wrata 

Odkamenie y odzlatta, 

Ryzým zlattem fpoiowana, 

lakoz prawa toho pana. 

Tu pak lawryn z fwe hrdofti 
165 Obwa|'zal kořenic dofti 178*' 

Odkamenie y odzlatta, 

Gemuž nebyla prieplata; 

Odtak drahého kamenie 

Nedoftawat mi fe praweniel 
170 kto by to wfecko powiediel, 

Co by tu byl pychy widiel, 

Zapomenul by wfie žalofti, 

Wida fe wte wehke radofli, 

Co wte zahradie biefe. 
175 Tak fylnie korenie woniefe, 

Tak fe fylnie ruože ftkwiela, 

Proniz fu oni pracy miela. 



Capitola čtwrta, 

TEhdy Getrich Berunfky powiedie: 

»Witku! kde gfme, iat newiedie, 
180 Ač fě fe giz tu ftawil, 

Oniemz nam geft hilbrant prawil. 

lat fe welmi bogini toho, 

Zet budem mieti prače mnoho. 

Korenie fwieti prawu mocy 
185 Tez wedne iakozto wnocy. 

Widie, ze te zahrady wratny hagi, 

Gehoz wfickni zareka magi.« 

') Br. prigedesta. — - ■) V rkp. zboru, — *) Br. wztechu. — *) Br. stradu. 
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Tehdy witek Wilantow powiedie: 

»Ač by gie Čert ftrieh), toho newiedie!« 
190 Wece ten tak vryborny rek: 

• Gedno ač by gie ftriehl zrnek! 

Nechayzt mam wehku pracy, 

lat mu te pychy wzdy vkracy, 

Gefto mnoho natii zahradu wylozil, 
195 Tu fwu pychu priehfs vm nozi). ITQ* 

Budet gmíeti femnu zly kwas! 

Sedmé f ořowl gižt gt čas.« 

Tu ta clowieky vdatna 

Sfedu fkoni, w zemiech platná. 
200 Mnoho pychy vcinichu, 

Swe konie wruozi puftichu. 

Puftifta wzahradu fwe orže 

A proto dogidefta horze. 

A když w tu zahradu wílupichu 
205 mnoho ^) vcinifta pychu, 

Wfeckno kořenie potlacifta, 

Wruozi lože vcinifta. 

A zfebe da taku woni korenie 

I to předrahé kamenie, 
210 Gíz ta roze obwazana, 

lakoz prawo toho pana, 

Pufti s febe také fwietlofti, 

Ze tu kazdy fwu žalofti 

Zapomniel, coz geíl kdy miel, 
215 Když fe wte zahradie widiel.*) 

Tu biefe fwietlo bezfwiece. 

Neb iakoz fme flychah prawiece, 

Ze ten pych wefken zkázy chu 

A to kořenie tu zrufichu. 
220 I gmiegiechu wefele cele. 

A yhned nemefkawfe déle, 

Sedefta pyfnie wto kořenie, 

Wtom nemagic zadneho mefkanie, 

Když hedbabnu nit zlomiíla, 
225 Proniz oba wpracy biefta. 

Pro tak malu nit hedbabnu 

Gmiegiefla pracy welmi nefnadnu. 

*) V rkp. A mnoho, — *) Br. wiedieL 
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Capitola V. 

TVt prihna mužiček geden, '| 179^ 

Welmi fwu myfli nezbeden, 
230 Gemužto groie Lawryn biefe, 

Drahé kopie wruku ^) nofiefe, 

wíéchno fe odzlatta ftkwiefe, 

Tak předraze vdielano biefe. 

Naniemž tak drahý praporec, 
235 lako by gey zmyfhl twořeč, 

Tak překrafnie třepetafe, 

wefken fe odzlatta zdafe. 

Naniemz dwa chrty fobu ftranu, 

lako byfta wlelTe poproílranu 
240 Tekla pogedne zwieri, 

Tak ílafta přitom rytieri 

lakozto mnohokrát bywa; 

A (laila tu iakožto ziwa. 



Capitola fejla, 

Plaw pobocych geho Orik, 
245 Dobře yako frna wehk. 

Nauiemz byl tak drahý kopier. 
Ze y geden král ani rytier 
Tak drahého nikdy newidal. 
Wefken fe odzlatta ftkwiel, 
250 drahého kamenie mocy 

lako wedne fwietlo y wnocy. 
Vzdá, gez nakoni leziefe, 
Tat zryzieho zlatta biefe, 
lakoz gi lawryn drzal wruce, 
255 Tu kdež naleze reky naluce. 



Capitola fedma, 

SEdlo biefe wfe flonowe, 

Zlattem fpoiowano nowe. 

Priehfnie tak drahý luk biefe, 

Az fe I powfem leffe ftkwiefe. ISO'* 



*) V rkp. wluku. 
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260 Vcinil na nie tak drahé kladenie 

Odrozličneho ^) kamenie, 

Vcinil to fobie hodné; 

Tu leziechu perly wodne. 

To wfe činil malý Lawryn. 
265 Negeden tu lézal rubín, 

lacynkty y fmaragdy — 

newie, bych to wyprawil kdy, 

Te krafy co fe tu dalo! 

To fedlo zawefkeren fwiet ftalo. 
270 Tu ležel zaffir negeden, 

Mnohý Topafyus naniem fweden, 

Prorozhčne kalcedony. 

Bych ia wfechny krafy ony 

Wyprawil podle prawa, 
275 Smyflat mi fe nedoftawa. 



Capi Ofma. 

Strmeny biefta zlatta oba, 

lakož toho krále doba. 

Nanich biefe krafa mnoha, 

Wnichzto dala rytierfka noha. 
280 Draze fmalcowane bedry 

Odpat až do fame bedry. 

I geden meč nemohl tak oftry bytí, 

Gefto by gich mohl dobyti; 

Odegme dobré bezcifla. 
285 I geden nemiel takoweho fmyfia, 

Komu by wiedieti dáno, 

zcehoz by to bylo dielano; 

W Bazanfke krwi fmočowano 

A tu krwi tak potwrzeno. 
290 Y takého meče nemohl gmieti, 

Gefto by ho mohl zatieti neb gieti. 



Capi" IX, 180^ 



OKoIo nieho biefe taky pas, 
Pronz on obdrzal kazdy čas 



*) Br. od različnfho. 
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Kdež kolf wkterem fwaru. 

295 to byl wfe vcinil zčaru. 
Miel také meč geden, 
Gimz geft porazyl bog negeďen. 
To zagifte wiedie, 
Ze geft byl firok napiedie. 

300 Sekl gim ocel y kamenic, 
Oniemz nechá prawenie. 
Gilcy y hlawa fe welmi ftkwiefe, 
Wmečowe hlawie bazant biefe, 
Drahy profkupoft nemal. 

305 Ten meč zatři zemie ftal. 



Capitola defata 

FAfurnoch newiedie, kteraký biefe, 

Kromie ze fe diwnie ftkwiefe. 

Wiedie, ze nebiefe zfarlata 

Ani také dkan odziatta 
310 Ani hedbabie, co my známe, 

Co my zanaydrazťie mamě. 

Nemohl geho prawie fezrieti, 

An fe tak nafylnie fwieti. 

Nemohl fezrieti prawie toho, 
315 Widlech drahého kamenie mnoho. 

Wfechnu priprawu odziatta miel, 

Odniehož fe Fafurnoch ftkwiel. 

Miel také předrahé platy, 

Helm byl geho wefkeren zlatty. 
320 Naniem koruna zlatta nowa, 

A wni kamenie fwietloft \ mnoha. 181" 

Karbunkulowe tu biechu, 

Po wfem fe leffe fwitiechu. 

Nebylo nikdi temné nocy y gedne, 
325 By nefwitilo prawie iako y wedne. 

Rubin wni negeden weliky, 

A wte hntcy *) pták wfehky. 

A každý krici, coz ma fyly, 

Reci řkuc: »pane mily! 
330 Tobie daná chwala y čeft! 

To wzdy bylo, bude y geft.* 



1) Br. hrity. 
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Ciniechu fwym knkem mnohu pychu, 

Sediece wkorunie nawrchu. 

Tomu fe ia zawfe diwi, 
335 Ze zpiewachu iakozto ziwi. 

wzdy fem fe tomu diwil, 

ze to Lawryn zkuzla cinil; 

I diwno mi welmi toho, 

Ze tak vmiel čarow mnoho. 
340 Gmiel wefken ftit pozlaceny, 

Gehoz nemiel yzadny giny, 

A byl geft twrd priehs dofti, 

Gehoz nemohl yzadny přemocy, 

ani probodl kopiem 
345 ani mečem y geden. 

Na ftitie gmiel lewhart geden, 

lakoby biezel proftřed lefla 

Když prigide, ten flit neffa, 

Tak pyfnie kzahradie teče. 
350 Swog fftit naramie *) fwie zwieže. 

A když bhzko zocifta, 

Yhned fe oba wztycifta, 

I wece geden kdruhemu, 

Prwe witek kniezy fwemu: 
355 >Bohu poručme fwe ftieflie! 

Tot da||wam, Getrife! zwieftie, 181^ 

Ze iakz fem gey koli vzrel. 

By Angel byl, tot fem gmiel, 

Niektery mocného rage, 
360 Ze odienie tak drahé máge, 

Az fe wefkeren odzlatta ftkwiel. 

Wfak fam gediny gel.« 



Capitola Gedenadjla. 

GEtrich wece: »toho angela wizy rad! 
Wfak dogdeme fnim prače fnad.*) 
365 lat tobie, witku! radím lepe. 

Wftaw helm nahlawu, at fe neklepe, 
Zdát bude nahla příhoda, 
By fe nam neftala fkoda! 
Budeš hotowiegi tiem, 

*» V rkp. naramnie. — •) V rkp. w/ak fnad; wfak Škrtnuto. 
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370 Neb ia to zagifte wiem, 
Prigela fwa wgeho luku, 
zet fnim budem mieti muku. 
Nebt fu nam prawili gini, 
Ze to wíeckno fprawem cini.« 



Capitola XII. 

375 LAwryn tam vcini hnanie, 

Dafta mu oba witanie,*) 

Ta reky welikeho rodu. 

Ach, prohriechu wezmete f kódu I 

Llawryn zwelikeho hniewu wece, 
380 Potrhage znoznic fweho meče: 

»Ach, blázni! kto was fem poflal gt? 

Data zato ziwot y čeft, 

ze íle zahradu zruAh, 

Swe ffkapy wruozi puftih! 
385 lat gie ílřehu předčlowiekem kazdym, 

Protozt ia fe fwami *) fwadim. 

Kto gfu wam to radih,') 

Byfte fe fenu fwadili, 

Proč fu fami || neprigeh 182» 

390 A femnu fwu kratochwil gmieh? 

Ach, přenemudh ofiowel 

wzdy poznáte hoře nowe! 

Když (Ia prigela wzahradu, 

Chcyt odwas tiezkemu zakladu!*) 
395 To vciniti chcy a mohu, 

Day kazdy ruku a nohu! 

Kto was zato profyl toho, 

ze fte mie tak fmutili mnoho? 

Tiezce mufyte zaplatiti, 
400 ze fta kdy fmiela tlačiti 

Mu ruozi y me korenie ! 

Tohot chcy pomíliti nynie! 

prigdeta whoře a wmuku,*) 

Dayz kazdy nohu a ruku!« 



' ) V rkp. psáno pfiv. widiem a cpraveno. — *) Slovo fwamt napsáno nad íe. 
't V rkp. radili již psáno na kraji, drobným písmem jako předcházející fxcami, 
*) V rkp. zawadu ; srov. v. 412. — *) Br. muku. 
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Capitola Trinadjla, 

405 GEtrich odpowiedie fkazni, 
Ne tak yako cinie blázni, 
Gefto cinie to prchawie,*) 
Nemagic mudrofli whlawie. 
I mluwiefe yako profe, 

410 Aby hniew puftil mimo fe, 
Arka: »přemalitky lawryne! 
Berz fnas základy gine: 
Plaftie, kukly fhrdla der, 
Ale tiech zakladow neber, 

415 PoTioze a poruče I 

Priprawis nas ktiezke muce. 
Tot geft naywietci radda : 
neber kniezatom toho zakládá! 
Stnebra, zlatta dofti mamě, 

420 zet toho zakladu nedáme 1< 



Capitola Cirnadjla. 

LAwryn wece: 

»Co mi tiem fwym zlattem hrozyte?*) 

lat geho má wiecel 

ci toho newieteř 
425 la mam ,| ftokrat wiece zlatta! 182** 

lako íle wy kniežata byli. 

Ale nectnie fte vcinili I 

Co fte fe natom pomftili, 

Ze fte mi kořenie zrufili 
430 I twrz y portnu zlatu? 

Kteru fte wzeh odplatu? 

Tu fte vkazali Iwu hrdoft. 

Vcinilii fem wam kteru žaloft, 

Proč fta mi neodpowiediela 
435 A ftiem dozahrady neprigela 

I pomftila fwe za ofti, 

necinice '^) mi te hrdofti ? 

Tak byfta rytierfky zdala, 

Byfta prawie ctnofti znala, 

') Br. plihawie : slovo to jest červené opravováno. — "} Br. verše 421 si, sloučil 
v jeden ; ale rým wece — wiece, jakož i velkč písmeno C svědčí, že tu jsou verše 
dva. — *) V rkp. nečiníte. 
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440 Y podftupil mie kazdy fam. 
Tot prawi zagiíle wam, 
ze fte nikdy dobři nebyla, 
Neb fte mi nectnie vcinila.« 
Hanie ge tak dobru chwili, 

445 Az by pieffí vdel milí. 



Capttola patnadjla, 

WEce Witek Wilantow te rek platný, 

Rytier wewfech činech nematny : *) 

• Getriffe! to dobře flyfis, 

Ale nerownie ktomu cinifs. 
450 On mluwi wffi fwu myfli y woli, 

Přednami ftoge napoli, 

Chtie brati základy nehodné 

I zdalít fe to, pane, podobné? 

lat fe fnim ruče fperi; 
456 Wezma gey zanohy, ozemi gim vderiml« 



Capitola Sejlnadjla. 

TEhdy odpowiedie ten Berunfky kniez: 

»Witkul boh geft mocny, to wiez. 

Wiez to, Witkul yakz fy ziw, 

Ze ' boh vcinil niektery diw 183' 

460 I wiozil na tohoto muzika, 

Zet nany tak hroznie krika. 

By niektereho vdatenftwie na fobie negmiel. 

Tak by nam mluwiti mnoho nefmiel. 

Witku, tomu zagifte wieř, 
465 ze toho ctie lide y zwierz, 

Nakohoz boh fwog diw wzlozil,*) 

Yakoz nadnim geft vmieril. 

Protož pofluchayz me raddy, 

A newezmem tiezke wady. 
470 Cozt prawí, to dobře flyšl 

Bud vdaten, ale neprielis. 

Bud welmi vdaten ktomu, 

Nebo hylbrant na p"awil wdomii: 



*) V rkp. nemalý. — *) Br wiozil. 
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kto *) chce mudrym mužem fluti, 
475 Nechayz reci mimo fe pluti! 

Qn, yako by nemohl flyfeti, 

Tak čeft y chwalu budeš gmieti. 

A když fwe nafyle zwieš, 

leč zle neb dobře, wzdy probude, 
480 Takt wzdy bezháby bude.* 

Witek fe rozhniewa ztoho, 

Poče kniezy lati mnoho: 

>Kto prawi, by ty byl witiez, 

Ten zlie mluwi, to kazdy wiez 
485 Geft hubeny, kto tie zareka gmiel. 

Ty by myffi rozhniewati nelmiel! 

Gizli fe toho muzika bogifs, 

Ze tak truchhe předním ftogišr 

Ci nevfaš předním ziw bytí? 
490 Wflak nas geden mohl by tific podftupiti! 

Ci nemáš nadiegc vboze? 

Wfak fedi yako nakoze! 

Zagiíle mohu to mluwíti: 

Gich tifíc mohl byl dobře podftupiti!« 
495 Reč dokoná Wijlantow fyn, 183^ 

Hniewiwie odpowiedie lawryn: 

• Witku, ty chceš welmi lit bytu 

Chcefli wfak koho ziwiti, 

Oftaneli kto ziw předtebu, 
500 To maš wfeckerno předfebu! 

Gfyh dobry druh, dobře toho vziwes! 

Leč mie podftupiti fmieš, 

Radimt, tak femnu nehoň! 

Sfeda podtiehni fwog kuoň, 
505 Podtiehni vzdu fwu y woře, 

A nedogdeš hanby y hoře. 

Stanet fe mezy námi ten diw, 

Zes ho newidal yak fy ziw!« 

Witek fe naftranu zboci, 
510 Sfweho oře dolow fkoci, 

I vpoflucha te rady, 

Podtieže oř, boge fe fwady. 

Dofah helmu, kdež fe klepe, 

Vwaza gey dobře lepe. 
515 Wfkoci na oř bez ftřmenow, 



V rkp. Xeb kto. 
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Z toho zyfka diek lawrynow. 

Lawryn wece: »Mieg diek*) z toho! 

Vcinil fy křepkofti mnoho. < 

Ihned pohnafta nafe mihe 
520 Podle te gifte chwile. 

Oba pokopie fyžefta, 

Tak druh proti druhu hnafta 

lako dwa nerowna rarohy, 

Geden malý, druhy mnohý. 
525 Lawryn, ten gmiegiefe kratke nohy, 

Wfak fetře Wylantowy rohy. 

Witek fe chybí lawryna, 

Prigide mu zla hodina! 

Zbo||de Lawryn Witka z Ore, 184» 

530 Dogide hanby y hoře! 

To fe mu nikdy neftalo, 

Co fe mu kdy fecy vdalo I 

Zbode dolow reka ctného, 

Skoci yhned foře fweho, 
535 I chtiefe wzieti tiezky zaklad. 

A iakz by byl wzal gey fnad; 

Byt byl Getrich neprifpiel ruče, 

Byl by vfekl nohy y ruce. 

Berunfkemu fe geftie neftyftie, 
540 Wece: »Lawryne, počekay geftie !« 

Zatiem fwog meč wytrže. 

Witka fweho towariíTe zawrže 

A rka: » neber tiech zakladowl 

Mamet dofti mieft y hradow. 
645 Puft hniew a nerod fe hniewati, 

Tot možeme wfecherno dati.« 

Hniewiwie Lawryn wece: 

• lat chcy gedno nohy a ruce! 

Y coz ía nawafe hrady dbám? 
550 lat gich ftokrat wiece mam!« 

Hniewiwie tu Getrich ftafe, 

Hniewy wefken trepotafe 

A rka: »witek gt mog towariš, 

Kto koh^chce, ten to flyš! 
555 A femnu gt wygel wen. 

Bylh by mu wzat zaklad ten 

A ia ztratil towariíTe toho. 



V rkp Miehodiek. 
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Miel bych proto hanby mnoho. 

Wňckni by mi zazle mieh, 
560 Kto by namie to zwiedieh, 

Na Getricha Berunfkeho, 

Ze dal ofekati towarife fwehol* 

Welmi kriciefe Law||ryn malý, 184^ 

Az zwuk biefe powfem íkali : ^) 
565 »I co ia natwe gmie dbamř 

Zes fem prifel, rad tie znaml 

Co mi ofwem towarifi prawis, 

Tyz mi zaklad y ty zde oftawiš! 

lat was wzdy priprawim k tomu, 
570 Ze wiece neprigdiete kdomul 

Wy fte mi zahradu zrufili, 

Zlatta wratta wyftrcili, 

Wfeckerno kořenic ztlacili, 

Nectnie fte wtom vcinili. 
575 hanebnie to zaplatíte, 

Tiezke základy ftratite! 

Bych byl tak mal, nemni nikoli, 

Was tifíc podftupil bych napolil« 



Capítola XVll. 

GEtrich f Lawrynkem te reci přefta, 
580 Bieže k oři toho miefta, 
Bezftřmenow na oř wfkoci, 
Klawrynowi fe poboci, 
Poče kopie podgimati 
A chtie nalawryna hnati. 



Capttola XV lil. 

585 HYlbrant prigede wtu dobu, 
Dietleba priwede s febu 
A také Wolffarta wztekleho, 
Genž nikdy nelitowal ziwota fweho 
Ani nazemi ani namori. 

590 Lawryn wfechny priprawi khori. 
Když chtiefta whromadu hnati, 



Br. skaly. 
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Hylbrant poče naknieže wolati. 

Welmi hroznie nan kriciefe, 

Aby fkocil fojlre fpiefe, 185* 

595 A řka: »Getriffe, milý pane! 

Wiečna fe hanba tobie ftanel 

Když me raddy nepoflyňš, 

ziwot, čeft y zbozie ztratíš! 

Ty toho muzika neznáš, 
600 Ceft y ziwot zato dašl 

Twe proti niemu honienie,*) 

Tot wfe plátno nic nenie. 

GetriíTe, mog pane milý, 

By miel wíeho fwieta fyly, 
605 Budeš od nieho dolow zboden, 

wiec knizadne cti nehoden! 

Tu wfie cti mufyš přellati, 

A nic nebudeš mocy doftati 

Sweho miefta mezy kniezaty. 
610 Lepfit raddy nemohu dati: 

Sfed s fweho oře fpieš 

A podAup Lawryna piešl 

Nikakz geho dobyti lze nenie 

Progeho dobré odienie, 
615 kopim ani') mečem; wfak, 

Pane, radimt tobie tak — 

A tu fwe fyly pokufyš: 

Snad gey tiem bitim ohlufiš. 

Wezma fwog meč wruku prawui 
620 Big gey whelm mečowu hlawu! 

Gedine leč by boh nechtiel pomocy, 

Wzdy gey zbawis geho mocy I « 



Capitola dewatynadfia, 

GEtrich nevcini mefkanie, 
Náplni miílrowo kazanie 
625 I vpoflucha geho flow, 
Skoci') s fweho oře dolow. 
Getrich, hrozny, hniewiwy muz, 
Wece: »Lawryne, || pomfti fwe žalofti guž!*) 185** 
Bud tobie odpowiedieno dnes! 



*) V rkp. hanitnit; Br. honcnie. — ') Br. ane. — •) Br. ssk$ci. — *) V rkp. ^£. 

Sborník Baworowského. 24 



370 



630 lakz chceš koli, tak to wiez, 

Pomfti fwe wehke zalofti 

I te priehfne hrdofti! 

zet fme zahradu zruflili, 

To fme rádi vcinilil 
635 Pomfti fweho wehkeho nafyle!« 

Lawryn odpowiedie mihe: 

•GetriíTe, milý pane, 

Wfe, coz zadáš, tot fe ftane!« 

Y počefta wazati fftity. 

640 Lawryn dofpiew, naň fe riti, 

Da Berunfkemu kniezy hroznu ránu, 

ze mu ftit^) letie naftranu. 

Getrich poče se hniewati, 

Wlawryna hroznie rubati. 
645 Tomu mahtkemu panu 

Da mu Getrich hroznu ránu; 

Vderi gemu ftitu naroh, 

Ze yhned páde wedle noh. 

lakz koh welmi feciefe, 
650 Wfak geho dobyti nemoziefe 

Progeho dobru priprawu. 

Chtiefe mu ohlufiti hlawu, 

Yakoz odhylbranta flyfel biefe. 

Lawrynka welmi tepiefe, 
655 Přewelmi hroznie mečowu hlawu 

Wtu korunu zlattu nowu; 

zbi mu f helmu wficku korunu, 

zkázy na niem krafu onu. 

Tepa mečem také raný, 
660 Az zwuk biefe nawfe ftrany, 

Tak twrde raný dawafe, 

Powfem fe fwietie rozlehafe. 

Y pohorach ]| ten flyfiechu 186* 
hluk nemalý. Ti wfichni, ktoz tu biechu, 

665 Ten zwuk zamili flyfiechu. 

Lawryn newiedie, kde by byl, 

že gey Getrich přewelmi byl. 

Wfeho hrdinftwa zapomenu, 

Gide před Getrichem wftranu. 
670 Tu pak podle febe drapie, 

Dofaže newidane kapie, 



') Br. ssítY. 
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Aby fe gi mohl přikryti. 

By ho Getrich nemohl widieti. 

A iakz geho koli newidiel, 
675 Proto wehku pracy gmiel. 

Welmi hluboké, twrde raný, 

Ty gfu Getřichowi daný 

Od lawrynka muže toho; 

Stafe*) mu fmutka mnoho 
680 Odlawrynka toho muzika. 

Krew z Getricha přewelmi ftrika 

Skrze ge° odienie hrdé. 

Dawafe gemu lawrynek raný twrde; 

Když fe biefe přednim fkryl, 
6ř5 Přewelmi nemiloftiwie wen bil. 



Capi XX, 

W^Ece Getrich ten rek: 

>A zdah geft gey wzal zrnek ř« 

Tak ten hrdina powiedie, 

• Kam fe podiel, ziw newiedie; 
690 Kamos předenu vpáde, 

Vmale chwih yako fe propade. 

Ach, kterakut bych chtiel dati ránu, 

Bych tie widiel wkteru ílranul« 

Nawfe ftrany gmiegiefe fluch, 
695 Neb mu biefe l| toho kruch. 186*" 

Obratiw fe vderi po niem, 

lakoz yhned prawi oniem, 

Ze chybí *) fe geho, wzed vderi, 

Whrozny kamen podle dweri, 
700 Ránu na loket') fliroku 

A dobře nadwa hluboku, 

Tak iakz nefnadno oku *) 

Když widati odktereho reku 

Také raný kdy widati, 
705 lako fe getřichowi přihodilo dati 

Whniewu vwehku zlobu. 

Tehdy lawryn yhned wtu dobu 

Na Getricha fe riti 

A poce gey přewelmi biti, 



^) Patrně m. Jla fe, — ") V rkp. chybili. — ") V rkp. loktech, — *) V rkp. obu. 
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710 Toho fllechetneho pana. 

Getrích prawie rozpomena. 

Ze gebo nemoz ohlufiti 

A yžadnu íTecbo dobyti. 

Ihned toho muzika piedi 
715 Na fennowanie pobiedL 

Llawryn mu powoh toho, 

Vcini Getrichowi ímutka mnoho. 

Hylbrant nemože fmlčeti, 

Poče naknieze křičeti: 
720 »Getrife, míly pane! 

Ač fe odlawrynka ta fmit ftane. 

Nemohl bych tebe wiec zapomenuti, 

ZaAoň y fmutek mufylt bych mieti, 

Wídati zaloftne čaffy! 
725 By chtiei ftebu giti zapafly. 

Snad by miel lepfi kwas!« 

Llawrynek mu powoh wten čas. 



Capttola dwadcata L 

Hllbrát wece: >pane, radíme tobie, 187* 

Prigdeht kterak Lawryn ktobie, 
730 Za to welmi profym tebe, 
Nepuft geho wiec odfebe! 
Tat kapie gemu platná nebtide, 
Wzdyt w tom bogi ztráty nezbude.* *) 



Capitola dwamiedcytma. 

GEtrich powiedie wty čafly: 
735 »By chtiel femnu giti zapaíTy, 
Tomut bych ia welmi rad. 
Lepet by mi fe zwedlo fnad.< 
Getrich, z Beruna hrdina, 
Hniewafe fe nalawryna. 
740 Lawryn vrozomie tomu, 
ze Getrích hniewiw ktomu 
A chce fnim zapafly giti, 
By geho mohl kudy dobiti ; 



*) V rkp. z nad řádkou. 



373 



Powoli mu toho ruče. 
745 lakz drzieře meč fwog wruce, 
Tak gim yhned wrže preč 
I podftupi geho pieš. 



Capitola dwadcata treti. 

TEhdy ten Lawrynek vbohy 

Sftíftíe Getrichowi nohy, 
750 ze yhned oba wtu dobu 

Kzemi vderifta febu, 

Az Getrich nohami bleílie. 

Proto mu fe přewelmi fteftie. 

Hanba bieťe toho reka, 
755 ze tak odmaleho člowieka 

Mufli nazemi letieti ; 

Poče fe welmi ftydieti. 

Tak ta dwa vdatna muže 

Dogideíla oba nuže, 
760 Tepuce fe || a tlaciece,*) 187** 

yakz kto mohl naywiece, 

Geden wzboru, druhy poden. 

Lawryn by Getrichowi rowen, 

I bylby wzal tiežke základy, 
765 By nebylo ftarcowy raddy, 

Genz kričal welmi wzhoru wílana, 

Zawolaw nafweho pana 

A řka: »pretrhniz mu ruče pas! 

Oftogiš mu wten čas, 
770 Wniemzt ma dwanadft mužow fyly! 

Cm, tot radím, pane milyl« 

Diwne by gich hrozne dawenie, 

O niemž necháme prawenie. 



Capi XXII IL 

GEtrich fylnie hniewiw biefe, 
776 Welmi znieho oheň zzie/e; 
lako zwyhnie odkowaře 
Tak přehrozné gdiechu záře. 



*) V rkp. tlaciece fe. 
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Swych fe wfech vdow odwaze, 

Hniewiw biefe welmi ftare. 
780 Negmiegieíe y gedne milofti, 

Biefe pln hniewu y zlofti. 

Getrich z Beruna hrdina 

Wezma zapafec lawryna, 

Prudce gi ozemi vderi, 
786 Tak fe fnim hniewiwie fperi. 

Wzhoru gey zdwihna, kzemi luci, 

Az fe*) gemu pafec opuči, 

Genz fe lawrynkowi íla hrozná tuha. 

Zdwiže gey Getrichow sluha 
790 Hylbrant, ftary miftr getrijlchow, 188* 

Wniemž miel fyly dwanadft mužow. 



Capitola dwadcata pata. 

GEtrich poče hniewiw bytí, 

Lawrynkem ozemi biti. 

Co mu vcinil, to mu zaplatil, 

795 Neb*) giž biefe pafec ztratil, 
Wniez miel nadiegi y vtiechu - 
Ale přetržen biefe pohriechu! - 
Genz mu byli dah wilij.') 
Tu fwe ztratil wfecky fyly. 

800 Nemože geho ginak dobyti, 
Poce gey biti y tlačiti. 
Llawrynek poče welmi křičeti, 
Coz moziefe fyly mieti. 
Tak hrozny hlas pufti s febe, 

805 Az prawie gdiefe podnebe. 
I pohorach y pofkali 
Slyfiechu ten zwuk nemalý. 
Tak knciefe dluhu chwili, 
Až by piefí víTel mili. 

810 Slyfew kazdy y neflyfe. 

A když lawryn leziefe nedyíTe, 
Tu pomefkaw malým čafem, 
Opiet křiče hrozným hlaíTem. 
Tu wfečka íla geho pychá. 

815 Zwola welmi na Getricha, 



•) Br. te. — •) Br. nes. — •) Br. wily. 
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Natoho vdatneho muže, 

neb mu biefe toho nuže, 

Aby mu zdrawie probawil 

A ziwota nezbawil. 
820 Zaloftnie kriciefe, hledie wnebe, 

A rka: *reku z Berunal profym tebe, 

Day mi wtom vziti || febel 188** 

Rač mie s ziwotem puíliti! 

Chcyt twog wierny fluha bytí, 
825 Poddán wflužbu y wkazanie. 

Vcin to prowfecky ctné panie! 

I ftiem fewfím, coz koli mam, 

Sewfíem fe tobie wflužbu poddám. 

Leč bud ílriebro, leč bud zlatto.< 
830 Getrich prohniewy nedbá nato. 

Což koli Lawrynek profiefe, 

To wfecko nadarmo biefe, 

Neb fe Getrich welmi Hniewafe. 

Y gedne profby nedbafe, 
835 Dawie, tlače, tepa mnoho, 

Az fe rekom zželi toho, 

Kteriz^) tu prihledagic (lachu. 

Tit geho wfickni pykachu. 

Ze ma tak žaloftnu fmrt mieti. 
840 Poče Lawrynek nadietloba wolati 

A řka: »ftyrfky a nerozpačny reku, 

Pomoz mi malému člowieku! 

Nechayzt toho vziwam, 

že twu feílru wlaftni zafebu gmam, 
845 A vwehke ctnofti geft. 

Pomoz mi prowfech panij *) čeftl« 

Dietleb nepomefkaw déle, 

Včini proffenie cele 

A rka: »Getriffe, íTlechetny pane 
850 Cozt profym, nechayt fe ftanel 

Za tot tebe profym mnoho, 

By mi dal Lawrynka toho.« 

Nic getrich neoď|powiedie. 189* 

Dietleb tak opiet powiedie: 
855 »Vflyš mu Profbu kfobiel 

Vciniž, coz libo tobie, 

A naplň mi na tom mu wuoIiN 



*) Br. kteřez. — *) Br. ýany. 
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Getrich geho nepufti nikoli. 

»Profym tebe prowč&chny lytieře 
860 A řka: tot beru kfwe wiere, 

Zet chcy toho zafluziti; 

Rač ho promie propuftitil« 

Darmo by, coz profy koli, 

Nepropufti geho nikoli, 
865 Neb tak fylnie hniewiw biefe, 

Ze flyfeti nemoziefe, 

Co geho Detleb proíiefe; 

To wfechno nadarmo biefe. 

Detleb opiet wece kniemu, 
870 Ktomu reku Berúfkemu, 

Wolafe welmi y profe, 

Aby hniew puftil mimo fe, 

A rka: »vcin prome zafluženie! 

Puft Lawrynka prowfe panie!* 
875 Hniewie odpowiedie hrdina: 

»Nedamt nikoh toho Lawryna! 

Pros, začkoh chceš ginehol 

Lawrynkat nedám žetie tweho. 

Wafe profba geft daremnie, 
880 Coz koli mluwite kemnie. 

Vcinil mi mnoho žaloíli, 

Zaplatit mi tiežce doftil 

Gmakt nemoz zaplatiti, 

Mufyt fwog ziwot ztratiti 1« 
885 Dietleb fe welmi hniewafe, 

K Getrichowi takto mluwiefe: 

>Getriíre, míly pane mogl 

Profym||, by mi dal hniew fwog. 189** 

Šlechetný z Beruna reku, 
890 Odpuft tomu malému člowieku, 

Lawrynowi mému zeti, 

A mie wiec zafluhu gmietil 

Dokudz fem ziw, chcyt flužiti 

A wzdy wtwem kazani bytí. 
895 Stiem fewfi, coz koli mam, 

Stiem fe tobie wfluzbu poddám!- 



Capitola dwadcata VI. 

GEtrich welmi hniewiw biefe. 
•Coz koli detleb mluwiefe, 
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Slyšeti ho nerodiefe, 
900 Nebot fe welmi rozlítil biefe. 

Llawrynek nemože y gednoho vziti, 
Mufy^) mu naziwot giti. 
Ach, vboheho Lawryna! 
Gižt mu prifla zla hodina I 



Capi XXVIL 

905 WEce Detleb: »twut príezen ílratim 

A te profby ktobiet vkratim. 

A Lawrynka chcyt wzdy wyplatiti, 

Bycht miel za to ziwot datil« 

Coz Detleb profiefe koh, 
910 Wfak mu getrich nepowoh, 

By chtiel puditi lawryna. 

Prigtde mu myfl gina, 

Y chtie gey gmieti bez geho wole. 

Skočí') brzo ztoho pole, 
915 Sweho fe oře chwati, 

Chtiefe na Getricha hnati. 

Wkuon ostrohama vderi, 

Kniemu prihnaw, fnim fe fpejjri 190* 

A řka: »geílie day mi toho Lawryna, 
^'iXi lakz gefti tobie ma priezen milal« 

Getrich mlciefe yako kamen, 

A vrozomie dobře naniem, 

Ze fe hníewa. ten hrdina 

Wztyci malého Lawryna. 
925 Když gey detleb szemie chwati, 

Tepruw fe weň dufe nawrati. 

Hna preč a s febu gey nefa 

Do gednoho krafneho leíTa, 

Bud Berunfkemu hbo neb newdiek. 
930 Dietleb nedbá nato wfak, 

Hna preč flawrynkem do Boru, 

Schowa gey podgednu horu. 

Dietleb getrichowi w tom odolá. 

Getrich nahylbranta zwola: 
935 *Kaž mi fe orze podati, 

Mufym poniem brzo hnati! 



») Br musyt — ■) Br. skoče. 
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Llawrynka mi chce vneíli, 

Ruče kaž mi orz priweíli! 

Gěz mi vcinil žalofti mnohO; 
940 Mufyt zlým vziti toho!« 

A když mu podachu oře, 

Kazdy fnim dogide hoře. 

zaloíli y hniewem chtie fe wztec\ . 

Wze ftit f helmu napleoy, 
945 Hna tam za nimi dolefa, 

Tlufte kopie wruce nefa 

A řka: »ačby čert ftriehl tebe, 

Wzdyt pomftim Witka y febe!' 

Y hna ruče přef les ponich. 
950 Zanim doíli hrdin ginych, 

Wolfart, Hylbrant, Witek také, 

Ten wzdy ftrogil boge wfehkake, 

Ti wfichni gediechu poniem. 

Lawryn vzře, že || fe zlie mele oniem. 190** 
955 Kaza fe podgedli í kryti 

A dietlowi proti nim giti. 

Dietlew podpniem Lawryna schowa, 

Sam fe kbitij prihotowa. 

Gede proti nim zleffa, 
960 A fwe kopie wruce nefa 

A řka: »day mi geftie toho Lawryna, 

Yakz geíl wfecka čeíl milá I < 

Darmo detleb profbu ztratí, 

Lawry* Getrich nerodi dati. 
965 Když kopie chtiefe fpuftitt, 

Dietleb nerodí poftupiti. 

Když ta dwa vdatna muže 

Prawie bezewňe nuže 

Hnafta na fe tak witiezfky, 
970 Kopie zlomifta rytierfky, 

Tuž pak nazemi fkociíla, 

Prudce fe mečoma bifta. 

Dobyw kazdy *) meče sfwych noznic oftreho, 

Rubafe geden wdruheho. 
975 Počefta taky bog brati, 

Az mie tu by hrozno ílati. 

Druh fe na druha hniewafe 

A hrozne raný dawafe. 



•) Br. kazde. 
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Zwuk flyfiechu zapuol milie, 
980 Komuž biefe pofluchati pilie. 

Dietleb poče hniewiw bytí, 

Nagetricha fe řiti, 

I poče naň welmi biti, 

Chtie Lawrynka zproftiti. 
985 Vderi nan fylnu ránu, 

Az mu ílit letie naílranu. 

Poče gey welmi rubati, 

Az Getrich poče poílupowati. 

To vcini proweliku peci, 
990 I poíeže kfwemu meci, 

Chtiefe toho || fermowanim zbyti, 191' 

By ho dietleb nemohl biti. 

Miílr Hylbrant powiedie ftoge: 

»Sliíle, towaríftwo mogel 
995 Witku, Wolfarte, vdatna reky, 

Bezwady gfta vdatna člowieky, 

Nedayme fe gima déle fecyl 

Račte nadetleba tecyl« 

Což rozkaza, to muíy bytí, 
1000 Sam fe na Getricha riti 

A nadietleba tato dwa. 

Vkrotifta gey gedwa, 

An fe tak fylnie bráni, 

Bezmála oba (ne)rani. 
1005 Az mufy fwog meč fchowati, 

MulTi gich raddy pofluchati. 

Hilbrantu^) prigide nowa radda, 

Kopie fweho pana požada. 

Tu fe geho také nepufti, 
1010 Az fwog meč wnoznice wpufti. 

Powiedie Hylbrant, ten ftary muž : 

»Budtez prietele iužl 

A newadtez fe déle, 

Profymt was zato celel 
1015 Nedám fe wam déle biti, 

Mufyte prietele biti!« 

Lawrynka také vwedechu vpriezen, 

tak ze geho gmiegieťe zawiezen. 



') V rkp. Hilbrant tu. 
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Capitola XXVIIL 

TEpruw Lawryn z hory wygide, 
1020 Když fe Getřich a dietleb fnide. 
Yhned dietleb gede dolefa, 
Wrati fe a fwaka nefa. 
Hniewiwie nan Getřich wzhlede, 
Witek hniewy az pobledie. 
1025 Oba nan nemilie blediela, 

A;|neb fta fnim pracy gmiela. 191*" 

Dietleb Lawryna otaza wtu dobu 
ařka: ^Gmafk mu feílru zafebu, 
Proč (ý toho mi nedal wiedieti? 
1030 Chtiel bych tie rad zazetie gmícti.* 

Capi XIX (/). 

LAwryn wece: »Detlebe, tot powiedam, 

ze twu feftru giftie mam. 

Zaloftniet fem gie zapomniel, 

Když fem zhory odnie pryč gel. 
1035 Tot fe wčera zgitra dalo. 

Ach, kto gt to wiediel, by fe tak ftalo 

Tak neíhaftne odfuzenie, 

Prawimt, odfwe mile panie. 

Seftra twa kralowna gt, 
1040 Mat zbozie, rozum y čeft. 

By gedla zlatto wedne y wnocy, 

Wfak by ho nemohla přemocy, 

Ani toho drahého kamenie, 

Oniemž netřeba prawenie. 
1045 Piedimuzikowe gfut gi poddaní. 

Slyš, detlebe y wy pani! 

Tot prawim zagifte wam, 

ze te panie dobych fam. 

Sftirfko geden hrad biefe, 
1060 Kdež ta flechetna pána bydlefe — 

Pofluchay, Detlebe panel 

Sftieftie, když chce, wzdyt fe ftane. 

Když gide nachwili kracenie, 

A okolo nie panny y panie, 
1055 SVfelike komornice 
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y rozličné f Jlužebnice,^) 192* 

Gdiechu okolo nic také 

Panny y panftwo wfelikake. 

Wfak kteri tu koliwiek biechu, 
1060 Tit gie wAckni ftreziechu. 

Ch3rtře gie nanich dobych. 

Když předními napřed bych, 

An mne nízadny newidí, 

Ani také kto fe ftydi, 
1065 Y fed pod lípu zelenu, 

Tu wzech fobie pannu zaženu. 

Chcy gi rad zakralownu gmieti, 

Ana iako llunce fwieti 

Mezy ginymi pannami 
1070 A mezy paniemi krafnymi. 

Ruce biezech na tu luku, 

Y zdwizech gi zabielu ruku. 
Tu překrafnu diewecku, 

I prikrych gi fwu kapičku. 
1075 Dohory gi s febu wzech, 

By gi ctih, to prikazach, 

Aby gi radí fluzili 

wfickni, ktoz by whoře byli. 

Muzicky y muzikowe 
1080 Strogiechu radoíli nowe, 

Odrozlične kratochwile 

Ma čafy welmi wefele. 

Piedimuzikowe chodie zani, 

Neb geíl tak bohatá pani, 
1085 Odwťelikeho zbozie přebohatá 

Y odftriebra y odzlatta, 
Mowita nadewfe panie, 

Y oddraheho kamenie. 
Geftiet wiece prawim wam: 

1090 Striebra, zlatta doífa mam, 

Wiece nez wfickni králi mohu gmieti 
Ge||ftie wiece chcy powiedieti: 192** 

Gi fe wfecko poručil. 
Nic fem odnie neodlucil. 

1095 To zwas kazdy dobře wiez: 
lec bud král, leč bud kniez, 
I což nafwietie zemi koli 

*) Na str. 1913. zachováno dole v kustode luéebnice. 
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Whorach, wlefiech neb napoli, 

Wíéchny bych ty zemie kupil, 
1100 Wfak bych fwe hory nepoftupil! 

Zlattem bych to wfe zaplatil, 

zemie fwe v/tak bych neztratil; 

Gedno zlattem a drahým kamenim 

Byhby wfe zaplaceny (!). 
1105 Zagifte chcy powiedieti, 

Mohl bych geílie zlatta mieti 

Zatři zemie bohaté, 

lako fu kde zemie gmenowate. 

Topazyony rozličnými 
1110 W řecko bych zprawil, kameny drahými 

Y wíelikymi Yacynkty, 

Také mnohými Granáty, 

Coz rozličných Kryzelitow 

I také předrahých Profelitow *) — 
1115 Kto by mohl wfecko gmenowati, 

Nevmiel by fe ztoho wyprawiti 

Neb zwiedieti wfech gich mocy. 

Niektere fwietie we dne y wnocy, 

Druhé ma tu moc také, 
1120 Ze dawa wefele wfake. 

Ani mu geft chůdu bytí. 

Když moz toho kamenie dobyti. 

Wfechno pogeho woli geft, 

Mat radoft, zbozie y ceft, 
1125 Wfe, coz žada, fe ftane, 

Komuž fe gmieti | do ftane 193* 

To tak předrahé kamenie, 

Oniemž giz nechám prawenie. 

Tot prawim, Dietlebe pane, 
1130 Tot gt giz poddáno wfe.« 



Capitola Tridcata. 

Dletleb powiedie tak: 
» Zagifte libo mi wfak, 
Ze fem fe byl nato fnazil 
A fwog ziwot zatie wazil. 
1135 Day mi mu feftru widieti, 



*) V rkp fc červeně nad řádkou. 
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Chcyt tobie nadgine prieti, 

Ač geft prawda, cos ty prawil. 

Pomni zet fera tie fmrti zbawil. 

Lawryne, ctný rytieri, 
1140 Praw prawdu, yakž tobie wieřiU 

Powiedie Lawryn, malý kniez: 

• Dietlebe, to zagifte wiez, 

Seftra twa flechetna pani gt, 

Magit gi wfeckny panie wceft.« 
1145 Poče dietleb wefel bytí, 

ze mu geft kfwe feftre giti. 

Hylbrant ten mudry muž 

Wece: »budte prietele iuž! 

Pane milý, me raddy flyš, 
1150 Bud detlebow towaríš! 

Preg tomu fylnemu reku, 

Možt pomocy proti wfelikemu člowieku. 

Možeš gey rad zatowarife gmieti, 

Ačt on bude fprawu wieru prieti. « 
1155 Getrich vpoflucha miftra fweho, 

Arka: »Chcy bytí rad prietel geho.« 

Wftaw Hylbrant poče tam giti, 

By mohl f Getrichem inluwiti 

A ktomu gey priprawiti, 
1160 Aby prietele fpolu mo||hli bytí, 193** 

A řka: »dietlebe, milý pane! 

Wiež, zet to zamnoho natobie ftanel 

Mas chwalu toho y čeft, 

Ze twog towaris geft, 
1165 Gemuž fu recy poddáni 

I rytieri y mnozy pani. 

Ktoz gey koh znagi, 

wfickni gey rádi zaprietele gmagi.« 



Capitola Tridcata prwa. 

Dietleb ktomu wece tak: 
1170 »wazil fem fe toho wfak. 

Dali lawrynowi kmilofti prigiti, 
Tehdy chcy prietel geho bytí, 
Nebt geft Lawryn mog fwak.« 
Hylbrant odpowiedie tak: 
1175 »nechce fe hniewati déle. 
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Budme wfichni *) giž prietelel* 

Ihned dietleb ten rek ftyrfky, 

Hylbrant a*) Gethch berunfky 

Slibih fobie fwieru prieti 
1180 A Lawrynka také wtom towariíTe gmieti, 

lako by byl welmi welik. 

Nic mu nepomohlo wfehk, 

Sam fe toho nedofluzil, 

Kromie dietleba gt natom vzíl. 
1185 Powiedie ten malý muž: 

• Když fme prietele iuž, 

MuíTyt wfe předwami zgeweno bytí, 

Nelze fe nižádnému fkryti. 

Zlatto, ílriebro, kde co mam, 
1190 Sprawu wieru pregiť) wam, 

Leííy, kamenie drahé y wfe zbory. 

Pogedete fónu dohory, 

Tu tepruw vzrite di||wy, 194* 

Gichzt gt newidiel zadny ziwy.*) 
1195 Vzrite tu krafne kratochwihe, 

Prikazit wam flužiti mihe 

WíTem mužičkám y muzikom. 

Vzrite wiece pak po tom, 

Ani tak rozličnie hragi, 
1200 Smutná frdce okriewagi. 

Pro tak welike wefele 

kazdy mni, by byl w Ragi déle. 



Capttola Tridcata druha. 

GEden bubnuge A druhy piftie, 

I gednomu fe neftyftie. 
1205 Třeti trubi, Ctwrty hude, 

A tot wfe předwami bude. 

Pátí w Turneg hragic koli 

A zadneho nikdy nefkoli. 

Pakli kto žada miloíli, 
1210 Tut gie ma prieliš dofti. 

Zet léto tak brzy mine. 

Krafyt nemohu prawiti gine, 

Neb gie gt tak priehš mnoho. 



*) Br. wsicknú ~ •) Br. y. — •) Br. priegit — *) V rkp. giny. 
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Az nelze wyprawiti toho. 
1215 A tiem was chcy vgiíliti, 

Smieteli fe kemnie puftiti.« 

Tehdy ti rekowe, gefto tu biechu, 

Wewfem gemu newieriechu, 

newieduc, co zdieti, ftachu; 
1220 Hylbranda miftra otazachu, 

Co by bylo ztoho vciniti, 

Bylohby flawrynem getí. 

Hylbrand odpowiedie tak: 

>zagi(le newiedie wfak, 
1225 Co mi ktomu raditi gt, 

Zčéhož bychom mieh^) chwalu y čeft. 

Getriffe, mog milý pane, 

Kterak fe koliwiek ftane, || 194^ 

Wzdy fe whoře dati známe! 
1230 Neb ač proílrach necháme, 

Wňchni by námi klamah 

A řkuc: ,tam proílrach nefmieh!* 

Kdež by nany to zwiedieli, 

Toho bychme hanbu mieli. 
1235 Lepe tam ziwoty dati 

nezlí proílrach nedbáti.* 



Capitola Tridcata treti, 

GEtřích odpowiedie*) ktomu: 
» Poručme fe wfickni tomu, 
Ziwoty y zdrawie! 

1240 Neb to lide čaílo prawie. 
Komuž gedno bude chtieti, 
Tomut moz ziwota prieti.« — 
I mluwil to a newieda — 
>Potkah nas hoře, na biedal 

1245 Nechtie fe w ílrachu dati znati, 
Mufie odwas fkodu brati — 
Tez fe íla tiemto lidem — 
A řkuc: nechayzt zbiti budem, 
Wzdy ohledáme, co wte hoře!« 

1250 Wece Witek, fyn Wilantow: 
>Ia fem geti také hotow. 



•) Br. gmielú — •) V rkp. neodýowiedie. 

Sborník Baworowskébo. 
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Geliž ho fto čertow vdawi, 

Wfelik nas prače nezbawi. 

Wiem, ze lže, což *) koli prawi, 
1255 A nas tudy kfobie priprawi.< 

Wolfart, gCz wztekly flowiefe, 

Ten takto flowa mluwiefe: 

»Nechayzt zato ziwoty dáme, 

Wfak tu horu y krafu ohledáme, 
1260 Oniez geíl nam prawil mnoho. 

Gednak pokufyme l| toho.« 195* 



Capitola Tridcata Ctwrta, 

HYlbrant wece ten ftary kniez: 
• Lawryne, to zagifte wiez, 
Tiem fe wftchni vgiftime, 

1265 Natwu fe wieru wftckni fpuftime. 
Pomniž nato, míly pane, 
At*) fe nam kriwda neftane!* 
Witek wece: >by bylo pome woli, 
Nepřelftil by mie nikoli!* 

1270 Llawrynek poče fhbowati 

Arka: »nerodte fe mne obawati. 
Wfe bude powaíie woli, 
A dokud fem ziw koli, 
Dotud wam chcy pomáhati 

1275 Wfe, coz mam, chcy rad dati. 
Pufte fe namie fprawu wieru, 
Nepodtrhnut ') was pfy dieru.« 



Capi XXXV, 

SWieriwfe fe khoře gedu, 

Niekteri widuce fwu biedu; 
1280 A wfak toho zamlčechu, 

Nebo prawij*) rekowe biechu. 

Witkowi te rady zel biefe, 

wfak gich oftati nechtiefe. 

Tak gedu yako náhody, 
1285 Pohriechu, nebudut bezfkody! 

') V rkp. ktoz. — •) Br. ac. - ') Br. ne potrhnut, — *) Br. prawy. 
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Když horu blízko vzřechu, 

By byla blízko, wfichni gmiegiechu, 

Awfak wnie fotnie k weceru biechu. 

A prwe nez hory dogedu, 
1290 krafnu ohwu nadegdu. 

Když tu wAchni fpolu biechu, 

Podgednu lípu odpocinuchu. 

Tu fwe pu |ftichu konie. 195^ 

Zárazy ge tak drahá wonie 
1295 Odkwietie a odkořenie, 

Oniemz netřeba prawenie, 

Neb ho biefe priehš mnoho, 

Ano nelze wyprawiti toho. 

To wfe bieíe natom poli. 
1300 Ktoz geho powoniel koli, 

Mniechu, by byh naproftřed Rage, 

Taku žaloft wfrdcy máge 

Odwonie toho kořenie, 

Odrozličneho ftworenie. 
1305 Pták každý piege wfwe waze. 

Ktoz tu bydli, tomu blaze, 

Ten ma prielifne vťefenie, 

Slyff rozličné zpiewanie. 

Kazdy pták ílyfi fwym hlaflem. 
1310 Kamenie drahé fwym čaflem 

Swieti wedne yako *) wnocy, 

A každá zwieř, coz ma mocy, 

Tu hragiechu předpany, 

Neb nato biechu pripraweny. 
1315 Bylo tu tak diwow mnoho, 

Newiedie člowieka toho, 

Wida tu tak krafy doíli. 

By nezapomniel wňe fwe zalofti. 



Cupitala Tridcata fejla, 

POwiedie Getrich vdatny muž: 
1320 »Zbyl fem wfie žalofti yuz. 
Co la nafwe myfh znagi, 
Mnim zagifte, zet fem w ragi!« 
Tehdy Wolfart tak powiedie: 



*) V rkp. yako wedne, 

25* 
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»Boh ny fem poflall to ,| wiedie. 196* 

1325 Powieme doma ty nowiny, 

Gichz geft newidal žádny giny.« 

Odpowiedie Hylbrant tak: 

• Poflyíle me rady wřak 

A přifmyfle oftante, 
1330 blaznowftwa nafe znati nedayte. 

To fe každému dobře hodi: 

Nechwal dne, když fluce wzchodi, 

neb newieš, kteraký t bude čas; 

Když gdeš fhodow, chwal tepruw kwas!« 
1335 Tehdy Witek tak powiedie: 

»Iakz la to zagifte wiedie, 

Wfe zle, cos prawil koli. 

By to bylo pome woli 

Neb mne wtom pofluchati chtieli* 
1340 Wiekem bychom tam geliU 

Capi XXXVI (I) 

LAwrynek odpowiedie gi: 

»Zda fte nebezpečni cim? 

Wefele chodte aneb ftogte, 

Y gednoho fe neboyte. 
1345 Slyfte, towarifie*) mili, 

Tam geft prawe vtieíenie; 

Totot geftie nic nenie. 

Tam vzrite bezpromieny, 

lako proti fluncy zare, 
1350 Tak geft wefele whoře, 

Když flunce zhory wytiehne, 

Swu fwietlofti nadhwiezdy fiehne. 

Kromie kdy chceme napowietrie 

Neb wience rozené dielati, 
1355 Wftawiec wňckni wience nafe, 

Pogdeme opiet whoru zafe, 

A tuž fe počne wefele. « 

Lawrynek nepo||mefkaw déle: 196** 

»Ta zahrada mat nas wfech bytí, 
1360 Tiem ya was chcy obdařiti. 

A ktomu, coz whoře má, 

Coz racite, tot wam dam.« 



') Br. towartssic. 
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Capttola Tridcata fedma. 

(jEtrich gemu podiekowa 
Arka: >natwa leftna flowa 

1365 Neniet nefnadnieyfi wiecy, 
Nez fe newieře oftriecy.* 
Tak fe přemluwiti dachu, 
Dohory fe wfičkni brachu. 
Když kuprwnim wrató prigedu, 

1370 Dwanadíle panen knim wygdu. 
Ty tak diwne biechu krafy, 
Nez kto widal které čafTy, 
Tak to krafni wratni biechu, 
Lawrynkowy cti ftřeziechu. 

1375 Yhned nevciniwfe chwile, 
Prigechu ty reky mihe, 
Berunfkeho zwlaílie pana: 
>Tobie čeíl a chwala dana!« 
Tak pogedu málo dale, 

1380 Geden druhému bydlo chwale. 



Capttola Tridcata o/ma. 

Když blechu vdruhych dweri, 

Wratni tu biechu kteri, 

Dwanadíle pani tu biefe, 

Wfe fe prinich kra fa ftkwiefe. 
1385 Ihned tu překrafne panie 

Dachu gim mile witanie 

Arkuc: »Witay, pane nadewfe krále! 

Sprawem tie || wfe twaře chwale Ic 197* 

Tak minuchu druha wratta, 
1390 Wfechny chtie zhořeti odzlatta. 

Když biechu vwrat třetiech, 

Dwanadíle rytieřow ílriehlo gich. 

Když zatiemi wraty biechu, 

Ona^) fe wratta tak ílupichu: 
1395 I geden nemiel fmyfla tak mnoho, 

Kto by mohl znamenati toho. 

Kudy fe ta wratta ílikh, 

Kterak biechu whoru wefli. 



M V rkp. Onas. 
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Witek wece ten rek: 
1400 »Wiezte, zet geft ge vdielal změkl 

By to ftalo name woli, 

neoklamalby nas nikoli. 

To co fem řekl, to chcy řecy, 

Třebah fe *) wam wfem ztecy : 
1405 Když bych fam byl předhoru geden, 

Wiekem by fem kto byl weden. 

Počátek nefličny geft, 

Neb coz prawim, to gt wffe left.* 



Capitola tridcata IX. 

ODpowiedie ten malý kniez: 
1410 »To zwas každý dobře wiez, 

Ginak toho nic nefudte, 

A bezewfie peče budte. 

Tot dnes beru nafwu duffi, 

Swet wiery nadwami nezruffi.* 
1415 Tut tepruw rytierftwo pogide, 

Rozličná fe kratochwil fgide, 

Tepruw gim dachu witanie 

Pani, rytieri y panie. 

Wzdachu gim drahé klenoty, 
1420 Zpiewagic j| rozličné noty 197** 

Arkuc: »Getrife, čhwala y ceň! 

Neb ten nadewfe krále geft!* 

Lawrynek ge poče welmi ctíti, 

Neb nelze ygednomu takému bytí, 
1426 By fe gim mohl protiwiti 

n** fnimi kteru fwadu mieti, 

walku y ginu zlofti. 

Dahby mu fwady dofti. 

Tot bych ygednomu neradil, 
1430 Aby fe kto fnim(i) fwadil, 

Neb by gich cinow vkaral, 

Nerad by gim wgich noíTy páral. 

Když tu wfičkni whoře biechu, 

Negednu rozkoš gmiegiechu. 
1435 Stolice zryzieho zlatta, 

Giz gt nebyla prieplata, 



') Br. vynechal. 
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Wnich drahé kamenic lezieíe, 

Tu rekom fedieti biefe. 

Drahé wino dachu piti, 
1440 Nefnadno lepflemu bytí. 

Med y drahé pitie pichu, 

Rozhčnu hricku wediechu. 

Wdruhe ftrance wturney hrachu, 

Třetie prekrafnie zpiewachu, 
1445 Kamenim mecy, chodie zapafly, 

Az minuchu dluzy čaíTy. 

Pokufyli fyly rekowe, 

Ano wfechno bylo hotowe. 

Pak pogdu huduce 
1460 A rozličnie wefeh gfuce. 

Pot5 pogidefta dwa hudečky, 

Magice tak drahá luciecky, 

ktoz by byl geden ztratil, 

Celu II zemi by ho nezaplatil. 198" 

1465 Coz koli gedno chtiechu, 
Wfecko nanich hudiechu. 
ziw newiedie, kteraký biefe. 
každý znich fe radowafe, 
diwie fe te wfie krafe 

1460 Arkuc: »w hoře*) geft twe wefele. 
Nemefkayme nic delel« 
Pogdu opiet hercy gmi, 
Tak kratochwil gim cini, 
Zpiewagice tak fladku notu, 

1466 Powedu fe wfaku rotu, 
Genž hlas hlafny y překrafny, 
piegic Každého ptáčka piefni, 
Az fe whoře rozlehaje. 
Kazdy gim fluziti zadafe, 

1470 Wfichni mail muziko we.*) 

Potom yhned ti rekowe 

Pogdu tam předfe dále, 

Kdež pokog fameho krále. 

Kazdy okolo febe hledi, 
1475 Y vzřechu, nalit fedi 

Zmiktka poctiwa kralowa, 

Wlaftnie feftra dietlebowa,*) 



*) V rkp. whofe napsáno dvakrát; poprvé škrtnuto. — ■) Klička červená. 
'j V rkp. dietleboba. 
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Sni přemnoho krafnych paníj,*) 

Wfecky wgegiem kazani. 
1480 Rucho zzlatta fe ftkwiefe, 

Zagifte newiedíe, kteraké biefe.*) 

Tak dráhu korunu gmiegieíe, 

lako oheň fe fwitiefe. 

Kamenie fe welmi fwieti, 
1485 Coz moz fwiet zanaykraffie gmieti. 

Ani král y geden taky 

Pan !| ani který podoblaky 198** 

By zaplatil geden kamen, 

Genz wkorunie horiefe íako plamen. 



Capi XL, 

1490 KRalowa nevcini chwile, 

Prige ty reky mihe, 

Da gim tak mile witanie, 

lakoz flufie kazde ctné panie. 

»Nadkniezaty, witay, knieže!« 
1495 tak řkuc, za ruku ho dofieže. 

>Sed podle mne, Getrife panel 

komu fe kdy taká čeft ftane, 

lako fe dalo tobie? 

Radugi fe fáma fobie. 
1500 ze fem tie wte cti poznala. 

Neb fem mnoho prawiec flychala, 

Tak přemnoho otwe ctnofti, 

ze gfy tak ctný král bezelfti, 

Vkazugeš rytierfke činy, 
1505 Rowent geft nebyl nižádný gmy. 

Co fe geft kdy přihodilo. 

To fe tebe nikdy nefkrylo. 

Zakont geft, kazde panie prieti, 

Tobie chwalu y čeft míetí. 
1510 Dobřes doftogen toho. 

Neb fy vkazal hrdinftwa mnoho. « 

Zwlaftie prige*) bratra fweho, 

Dietleba z Styrfky zmileleho. 

Tut líbala y obgimala, 

*) Br. J>any. — ■) V rkp. verš tento jest za v. 1483. — ■) V rkp. prigtw. 
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1515 Neb toho předawno hledala. 

Dobře tifíc krát geho obgemfi, 

Potom gey za || ruku vgemfí,*) 199* 

Kaza mu zaftuol fieftí. 

Potom fkuoro dachu gieifa. 
1520 Coz gedno zadalTe koli gich wuole, 

To w/é gmiegiechu naílole. 

Mify wfechny zlatte biechu, 

Zlatnice, znichz pitie nofiechu. 

Rozličná fe kratochwil poče. 
1525 Lawryn fe odních yhned potoce,^) 

PoCe fe fkrynhultu raditi,*) 

Kterak by ty reky mohl zbiti, 

Arka: »rad mi k tomu, pani miia, 

Bychme fe nad nimi pomftilal 
1530 Neb newiem, co zdieti fobie. 

Coz fu mi vcinili, prawim tobie: 

Nit fu bedbabnu přetrhli 

A vcinili, co racili. 

kořenic fu překrafne zruAli, 
1535 Y roži fu potlačili. 

Tu gefto portna zlatta, 

Wfechna gfu zbořena wratta. 

Vcinih pychy dofti. 

Wfak bych pčftil byl te žalofti, 
1540 By mi nepřetrhh pafla; 

DoiTliby fenu byh zlého kwaíTa! 

Wfe to od Getricha mam — 

nebot toho pomftim nebo ziwot dam — 

A odhylbranta ílareho. 
1545 vcinil mi mnoho zlého. 

By gedno dietleb nedbal nato, 

Dal by kazdy ziwot zato!« 



Capi XLL 

KRynhulta^) poče W gey trefktati mnoho 
Ařkuc: »pane! nenabudes toho, 
1550 Kdežto natie zwiedie le(L 
Póni, králi 1 na fwu čeft 
A poíluchay me raddy wtom 

M Br. wgemsú — *) V rkp. poteče. — *) V rkp. waditu — *) Br. Krynkulta. 
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A necin nic gich ^) ziwotom!* 

Lawrynek wece: > nenechám toho tak. 
1555 Bych febe*; nepomftil wfak. 

Ale vcinim taku kazu, 

Budut mieti potom hruozu. 

Vcinim gim taku muku, 

že wiec neprigdu natuto lukul< 
1560 Ona wece: >mily pane, pomni nato, 

Wíera drazňe nezh ílríebro ani zlat to. « 

A tot fe potwrdi flibenie, 

Da mu') príle naznamenie 

A wze nafwu ruku druhy, 
1565 Proňz*) rekowe dogidechu tuhy, 

Ze když gey nafwu ruku wzdiel, 

Dwanadíle mužow fyly miel. 



Capttď XLIL 

LAwryn pofla po dietleba 

PriíTed wece: »Co gt mne třeba ?« 
1570 Lawrynek wece: » Strýce milý, profym tebe, 

Day mi wtom vziti febe, 

Abych pomílil fwe žalofti, 

Genz gie mam odnich prielis dofti. 

Coz la gim vcinim, nedbay nato, 
1575 Dam tobie ftriebro y zlatto; 

A coz mam priduíTi koli, 

S tebut rad wfecko rozdieli.*) 

Dietleb z toho hniewiw bieíe, 

Lawryna 200* 

TAt, jeden list vytržen, a to z rukopisu již svázaného. Obsah dle BrQcknera: 
Détleb nechtěl Lavrynovi býti po vůli. Lstivý Lavryn jej proto zavřel v komnatě, 
opil knížata, spoutal je a uvrhl do žaláře. Okovy sice shořely Jetřichovým žhavým 
dechem, ale zajatci byli bez svých zbrani, jež byly v hoře uzavřeny. Tak leželi až do 
druhého (nebo třetího, čtvrtého) rána. Paní Krynhulta, chtíc je zachrániti, uschovala 
v^^hoře denní světlo, takže v hoře nebylo ničeho viděti. Pídimužíci se odebrali na 
odpočinek. 

1580 hoře, 

lakz fe fta, ale fpracy. 
Protož te řeči vkracy. 

') V rkp. gtm nic. — ") V rkp. Ube. — •) V rkp. gim. — *) V rkp. ProMz, — 
•) V rkp. rozdílu 
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Tma by tehdy, mužikowe, 

Gich kniežata y kralowe 
1585 Spát gidechu yhned potom. 

Krymhulta pomyfli otom, 

Kterakby gim pomohla znuze. 

Nedaducy wiedieti ygednomu fluze, 

Wftawfi yhned gide ta, 
1590 Tu kdež Dietleb zawrien fam. 

Zawola naň: ^Brachku dietlebel 

Pod fem kenie, třeba mi tebe! 

Pofluchayz mne, cozt ia prawi, 

Ač chcefs fwemu ziwotu zdrawi. 
1595 Nebudefh me raddy dbati, 

Ceft y ziwot mufyš dati.« 

Dietleb wece: »co kažes, tot chcy zdieti. 

Proboh možefli mi to powiedieti, 

Zbitili fu ci zgimani?< 
1600 >Gfut welmi hluboce fchowani!« 

Dietleb poče welmi plakati, 

lakozto prawa máti 

Vzri, ano wybrani dieti. 

Tut newie, co fobie zdieti, 
1605 Arka: »ach, bych miel fwe odienie, 

Biezal bych ktowariflbm nyniel 

Anebo bych ge wyplatil, 

Aneb fwog ziwot ztratil. 

Když bych dofahl fweho meče, 
1610 Nemiel bych ygedne peče.« 

Krymhulta gemu wece tak: 

»Brachku, zagiíle tobie prawim wfak, 

Pofluchayz mne, brachku míly! 

By ty miel ty ctwery fyly, 
1615 By lby zabit fkuoro || odnich. 200^ 

Tobie nelze widieti gich. 

Wezmi prften tento kfobie, 

Budut diwy známy tobie, 

Mužika vzriš každého. 
1620 Pofluchayz kazanie meho!« 

Dietleb: »coz kážeš, to chcy vciniti!« 

Poče welmi wefel bytí, 

Ze muziky wfecky widiefe, 

Kam chtiefe, tam gdiefe. 
1625 Wfecko tagemftwie zgeweno gemu 

Tak dobře yako gich kterému. 
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Powiedie dietleb (loge: 

>Rad mí ktomu, feftro moge, 

Bych mohl gmieti fwe odienie. 
1630 Vcinilbych diw nyniel 

Ani ftriebro ani zlatto, 

Dal by každý ziwot zato. 

Tiem bych tie chtiel vgiftiti, 

ziwota ygednoho nepuftiti.< 
1635 Tehdy Krymhulta, kralowa tc hory, 

Wede gey dogedne komory. 

Tu vzře odienie *) wfelike, 

Gmiegiefe radofti welike. 

Nayprw fe kfwemu vteče. 
1640 Krymhulta gey yhned obleče, 

Sftit vwaza a helm wftawi 

Arkuc: >Brachku! geftiet prawi, 

Nedbayz nakniežata gina, 

Choway fe gedno Lawryna. 
1645 Neb kdež by Lawryn oftal tobie, 

Newidielatbych,') co wzdieb fobie. 

Kdy by mu zrnek to ílieftie dal, 

I ]| geden by ziw neoftal.* 201' 

»leč čert, leč dwa, Tot nic nenie, 
165U Když ia mam wecti odienie 1') 

Ba hybieti bude Lawrynowi, 

Tomu nectnemu kralowi! 

Wzdyt mu zderem geho kuozi, 

At ne meči, ale nozy!« 
1655 Ona wece: »brachku milý I 

Mat dwanadfte mužow fylyl< 

»Ač by gich tifíc mlel, 

Wfak bych íe fnim biti fmiel' 

Nehroz*) mi tiem, feftro, nic, 
1660 BeztowariíTowt nepogdu pryč. 

Aneb wefele odfud pogdem, 

Aneb welike prače dogdel* 

Poče gey mihe žehnati, 

lakz koli kdyžto mati 
1665 Pryč prowazie fwe dietie, 

Tut newie/) co fobie zdieti, 

Newiedie, kterakt fe zwede. 



') V rkp. fwe odienie, — ") Br. ne widielal (!) bych. — ■) Br. we cti swe odienie, 
*) Br. nekrozt. — *) V rkp. newiem. 
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Dietieb opiet nani wzblede 
Arka: »naíre řeč ma bytí kratka. 
1670 Powiez mi, kde lezie nebožatka?« 
Ona wece: »wzklepie lezie. 
Twrde nanich geft wazanie 
A gfut vwelike pracy.« 
On wece: »Ya ge fkoro vkracyl* 



Capi XLIIIL 

1675 NEvcini nic mefkanie, 

Pobra meče y odienie 

Y nefe gim dožalaře, 

Ano gde znich taká žáre, 

Ano fe gim welmi ftyfte,*) 
1680 Swietlo fe gim nikdy neblyftie. 

Tam Ij gim potmie odienie wrže*) 201** 

A fam fwog mec wytrze. 

Yhned by hřmot tak weliky, 

Ze yhned mužik wfehky 
1685 Wfta zefpanie toho čafa. 

I dogdu zleho kwaíTa. 

Lawryn fe zefpanie zbudi, 

Zawola nawfechny hdi. 

Welmi kriciefe, aby wftah 
1690 Tak dobře wehcy y mali. 

Lawryn ten malý krahk 

Vcini tak weliky křik, 

Ze fe whoře rozlehafe. 

Kazdy kodieni chwatafe, 
1695 Welmi brzy fe obleku, 

Wfickni priífedfe*; y kleku: 

>Coz ná kazes, milý pane, 

Wfet fe potwe woh ftane!« 

To ciniechu gemu na chlubu. 
1700 Potom pak trubichu w trúbu, 

ze fe gich zbieže taká moc, 

Ze by tma*) odnich iako noc. 

A wjfechno, hda odieneho, 

Hlediece cti krále fweho, 
1705 Tridceti tificow aneb wiece. 



») Br. stystie, — ") V rkp. wřc, — •) Br. prissedit — *) Br. tmat. 



398 



Wfickni mu fluziti chtiece, 

Pribieh kazdy fta přednim. 

Lawryn kaza primilofti gim: 

>Vcinte to po me woli, 
1710 Negimayte gich nikoli I 

Bite pořad y rytiere, 

Nebot oni nam newierie. 

Acby Byli kteri geti, 

Mohlibychom odnich fkodu wzieti. 
1715 Nam by to nebylo kzyfku.« 

Tak řka, tam fe potif ku *) 

Nadietleba dokomniaty,^) 

An fam ftogi yako iaty. 

Dietleb te||pruw wefel biefe, 202* 

1720 Ze muziky wíechny widiefe. 

Tu fe tepruw hra y poče, 

Když Dietleb mezy nie fkoče, 

Vcini firoky okol 

Yako wmalych ptacych fokol. 
1725 Srdce mu roftlo wradofti, 

Nemniel') nikdy, by miel dofti. 

Tu pomfti wfie fwe žalofti 

A vkrati gim gich zlofti 

A zbi gich tu prieliš mnoho, 
1730 Az fam newiediel cifla toho. 



Capitola Ctiridcata pata, 

LAwryn vzře, ze hde zbiti, 
Yhned fe nadietleba riti 
Yako malý pták nátura 
Nebo iako myfs nakocura. 

1735 A když fe kniemu přibra zbrani, 
Nafylnie gey welmi ráni, 
Dietleba ten malý muz; 
Hniewafe fe přewelmi iuz 
Z tiech ran dietlew muz. 

1740 Tehdy krew welmi yuž 

Yako zbrawa teče hlupe twaři. 
Kdyžto zakoli mafari. 
Awfak miel dobry meč, 



V rkp. pottfknu. — ») V rkp. dokomory. — *) V rkp. Nemiel, 
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Gimz byl wewfech bogich bezpeč, 
1745 Gimz fekl helmy y odienie. 

Wfak mu to plátno nic nenie. 

Lawryna fe nechtiel gietí. 

Newiedie,*) tomu co zdieti, 

Ano naň biezie zkazde ftrany 
1750 A dawagfc welike raný 

Gedni fzadu druzy fpředu. 

Tepruw potom mocnieyfi wygdu ; 

Mnohem |! wiece nežli prwe priehfs 202*^ 

Bíefe gich, to giftie flyš. 



Capi XLVL 

1755 A Když přibieže wfe zbier ona, ' 

Bog počechu, hra fe koná. 

Detleb fe zafe obrati, 

Ruče gím fkokow vkrati, 

Tak gich mnoho priehš zwrati. 
1760 A wfak mu to nic neplatí. 

Když koh zabil gednoho, 

Sto gich priflo miefto toho. 

Dogide takého hoře, 

Tifknu gey kfame komoře, 
1765 Tu kdežto Hilbrant leziefe. 

Ale wfak giz zkomory chtiefe, 

A wfecky towariíTe s febu wyprawil . .. 

Každému meč a odienie, 

Obleka fe bezmefkanie, 
1770 Kromie driewe nez odienie nafobie gmieli, 

Ze by byh fkodu wzeh. 

Neb fe Lawryn tam tifkniefe, 

Ty gmochy zbiti chtiefe. 

Dietleb mu zafkoči dweře, 
1775 Slawrynem fe muzfky fpeře 

Arka: *Lawryne, nechod tá! 

lat zde fečby dofti damU 

Toho fe dietleb bogiefe, 

Ze znich zadny muzikow newidiefe. 
1780 Kromie kdy by muziky widieh, 

Brániti by fe gim fmieli. 



') V rkp Nadtwfc. 
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Oblečeni wfickni biechu, 

Na dietleba fmutnie zriechu. 

Rádi by mu byli pomohli, 
1785 Widieti nic ne||mohli. 203* 

Když fe Dietlebowi meč bleftie, 

Getrichowi fe welmi fteftie; 

Smutnie wzhlede na dietleba, 

Vzre, ano pomocy třeba. 
1790 Co geft wiediel tomu zdieti? 

An nemohl nic widieh 

Nez dietlebowy twrde*) raný, 

Gefto mu tu biechu daný. 

Tot geft žaloft nadfmucenie, 
1795 že lze pomocy nenie. 

Wida wpracy prietele, 

Getrich nepomefka déle, 

Wypufti tak žaloftny hlas, 

lakoz zaležal ten čas, 
1800 Neb geft fmutka dofti gmiel, 

A řka: >rad bych boiowati chtiel, 

Ale předfebu nic newidim! 

Buoh wie, zet fe ftati ftydiml 

I ziw newie, co tomu zdieti. 
1805 Ach, bych fe wiediel fkym fiecyl 

Rcy zwas každý nieco k tomu, 

Co gt wzdieti hoři to^?* 

I nelze gim ktomu nic řecy, 

Chtie fe hořem wfickni wztecy. 
1810 Secy by fe f každým fmieli. 

By gedno koho wiedieli; 

Proftrach by nic nenechali, 

Na ziwot gfu málo dbali. 



Capi XLVIL 

TOmu minu chwile dluha, 
1815 Potom hylbrant, Getrichow fluha, 
Wida hniew fweho pana, 
Gide kniemu brzo wftana 
Arka: »getrife, milý pane! 
Zač tobie ten dar ftane. 



») Br. twrdy. 
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1820 Pronž ty || cti mnohé dobudeš 203** 

A wfie prače y fnami zbudeš.« 

Tak řka y da gemu pas 

Arka: >opaš fe gim ten čas! 

Pomožeš Dietlebowi zhoře, 
1825 Vzris wfechny muziky whore. 

Y co giž nalawryna dbašř 

Dwanadfte muzow fylu masl 

Chcelit ftieftie fwu priezen dati, 

Lawrynowi mas oftati.< 



Capi XLVIIL 

1830 WEfelo fe peče gmieti, 

Ze mu muziky widieti. 

Kadoftnie mu frdce zplefa 

lakožto koly*) proftřed lefa 

Mezy malými zwieri Iwowi. 
1835 Ihned fe riti Klawrynowi. 

Tepruw Getrich poče fwadu, 

lako lačny wlk bieže kftadu, 

Nieco vlowiti chtiegice. 

Vzře dietleba ftogice, 
1840 An giž wefken wekrwi ftafe. 

Mnohý muzik nan rubafe, 

Ani gey předfebu honie. 

Prokrew neznáti odienie. 

Wfak ten vbohy clowiek, 
1845 Yakz Getricha vzře koliwiek, 

Poče fe zan welmi bati, 

Kaza gemu wfklepie ftati 

Arka: >w]zy dobře dotebe, 

Ze by nelitowal febe. 
1850 Ale newies, co tomu zdieti, 

Neb gich nemožeš widieti. 

Proto mohl by fkodu wzieti. 

Raciz fe oto neílarati < 

Getrich wece: >chcyt po||mocyI 204* 
1855 Budut gich kratcy fkocyl 

Wizy gich prielis mnoho, 

Gizt mvfym*) pomocy ztoho. 



") V rkp. koty. — ■) Br mufymt 

Sborník Baworowtkého. 26 
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Nama obíema vninctt 
Aneb fectí zhory wygitil« 



Capť Cttridcata dewá, 

1860 HYlbraot yhned wzhoni wftana 
Zawola nafweho pana 
Arka: »v lawr>'na prften geft, 
Pronž ma rozličnu wficku fwu čeft 
I fwe wfecky fyly. 
1865 Trzi fe kníemu, pane mily! 
day mu wniku fylnu ránu, 
Az mu prílen padne naílranul 
Wrzyž gey kemnie, míly pane, 
Tepruwt geho pychá ftane! 
1870 Nama přibude pomocy. 
Stanut lawrynowi fkocy.< 
Getrich wece: »mi(lre mog, 
Vzrímlit gey, budet twogl« 
Tepruw wen w>'fkoci Getrich *) 
1875 I vcini weliky pych. 

Ginych propych nerodí zbyti, 
Ihned fe na Lawryna rfti. 
Wogenfky fe naň tifknu, 
Wfak málo wzechu zyfku. 
1880 Dietleb welmi wefel biefe, 

Když Getricha sfebu gmiegiefe. 
Stachu mužikom gich f koky I 
Geden feče, druhy tlacL 
Coz koh wlawryna feciechu, 
1885 Dobyti geho nemožiechu 
Ani wziwot ni whlawu 
Progeho dobru priprawu. 
Getrich fe welmi rozhti, 
Poče oheň fnieho ; giti, ZÍH** 

1890 Tak hrozná plamenná záře 
lako zwihnie odkoware. 
Slawrynkem fe muzfky fperi. 
Prudce geho wruku vderi, 
Az mu prften wyfkoci. 
1895 lakž gey Getrich náhle zoci, 



*) V rkp. připsáno wccc miftře mog a škrtnuto. 
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Da gey miftru hilbrantowi; 

Sta fe fkoda Lawrynowi. 

Hylbrant poče wefel býti 

Arka: >giz gey také mohu bitiU 
1900 Neb widiefe každého muzika. 

Lawryn bieže welmi zkrika, 

Wida nadhdmi taku zhubu. 

I kaza trubiti vwogenfku trúbu 

Gednomu muziku, rozkaza gemu, 
1905 Kaza před horu biežeti mu, 

Aby trubil zfweho hlaffu. 

Ihned ruče toho caíTu 

Přigide piet obrow wfkore. 

Ti fluftechu wfickni kte huoře, 
1910 Poflufni lawrynka byli, 

Wfickni mu radí fluzili. 

Když obři předhoru biechu, 

Ihned tomu muziku wecechu: 

>Co král lawryn myíli tiem, 
1915 Ze nam tak brzo kázal fem? 

Které fu to nowiny?* 

Odpowiedie muzik giny: 

>Nam pohriechu tiezce lezi 

Mnozy zbiti, a druzy biezie, 
1920 Kam kto moz gedno vtecyl< 

Král lawryn obrátil plecy: 

»Probohl možeteli mi co pomocy, 

At ílanu tiech lidi fkocy! 

Cinte iako wierne fluhy, 
1925 Pomozte krah znuze y || ztuhy!« 205* 

Obrowe fe wzhoru tifknu. 

Ale málo wzechu zyfku. 



Capttola padde/ata, 

HYlbrant wece tak witkowi 

A wzteklemu wolfartowi 
1930 Arka: »radimt wam, budte wkomoře, 

A nedogdete welikeho hoře. 

Skym byste chtieli boiowatíř 

Wfak nemožte yžadneho widieti. 

Snad by fe wam ílala wada, 
1936 Wed fe tepruw počne fwada! 

26* 
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Obrow piet priflo mocy, 

Tit chtie muzika pomocy; 

Nanaťe towarife welmi feku, 

Krew znich teče yako reku I < 
1940 Když to Hylbrant prawie zoci, 

Welmi brzo knima fkoci. 

Starce oba vzrefta rada, 

Neb by fe gim fkoro dala wada 

Odtiech přehrozných obrow. 
1945 Tehdy Witek Wilantow 

Poče kwolfartowi mluwiti: 

»Tak nama nayhorňma bytil 

lako dogkam tuto ílatil 

Lepe nam ziwoty dati!« 
1960 Wolťfart kriciefe, iako by fe wztekl, 

Arka: >Witku, prawdu fy řekli 

Nezakon nam ílati déle! 

Pogdem! powidíeme, kterak fe tam wefelel 

Kdež zwuk neb křik vflyňme, 
1955 Také fe fnimi fpercime. 

lat vderim, wecz tna ránu/) 

Leč bud kamen, leč bud wílienul« 

Ihned druh druhu ftit naramie wazafe. || 205^ 

Kralowa Krymhulta knim chwatafe, 
1960 Powiedie gima wten čas 

A rkuc: >diwnie geft welmi mnie dowas, 

ze nemohuce nic widieti, 

Awťák chcete fnim bog wzieti. 

Prowafe vdatenílwie wfake 
1965 Dam wam prften také, 

Ze když gey naruku wftrcite, 

Wfecky mužiky whore vzrite.« 

Tut tepruw wefela biefta, 

Kdyžto mužiky widieíla. 
1970 Priehfnie gi diekowafta, 

Oba kodieni chwataíla. 

Neb gim geft toho byla potřeba, 

Widiechu wnuzy dietleba.*) 

Dobře mu pomohu z toho, 
1975 Muzikow tu zbichu mnoho. 

Každý znich pofpiechafe, 

neb fe gim zdafe, 



') V rkp. wecztnazamu; Br. wecz tna rámu (!) — •) V rkp. dittloba. 
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By giz wfechno zmefkali 

Hrozne raný fu dawali 
1980 Naklinkem a Mimynkem — 

Netřeba patřiti okem — 

Když iako fokol pere, 

Co dofiehne, to wfe bere. 

I mluwieíla kfobie oba 
1985 Arkuc: »totot geft nafe doba! 

hyn geftie piet obrow geft! 

Chcemeli my mieti kteru čeft 

Pro nafe dřewnie mefkanie, 

Vcíňme knim muzfke hnaniel* 
1990 Tito fe naobry ritiechu 

A ony tri muziky fylnie zbichu. 

Pak wfichni kobrom fkocichu, 

Tepruw krwe znich natocichu! 

Prudké raný gim dawachu, 
1996 Wekrwi tu 11 do oftroh ftachu. 206* 



Capi paddefata / 

STary hylbrant gim rozkaza, 
Ze fe kazdy wgednoho vwaza. 
I dachu gim očem bytí, 
Ze gim zhory nelze giti. 

2000 Tak yakoz flyfime prawiece, 
Sta fe diwu geftie wiece. 
Ze lawrynka toho krále 
Welmi oftawili v male. 
Wfechny gemu hdi zbichu, 

2005 Tak te hory dobyli biechu. 
Potom witek, wolfart také 
Zchodiefta kuty wfake. 
Vcinifta tu fwog diw, 
Igeden muzik neofta ziw. 

2010 dietleb odge feftru gemu, 
Da gi králi bohatému, 
Gehožto miel chwalu y čeft. 
Neb to prawa prawda geft, 
ze Lawrynka potom gechu 

2015 A do Beruna s febu wzechu. 

Nemože fe lawryn nikdiez fkryti, 
Mufy gich kaykleřem bytí. 
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Capi LIL 

Wzechu Lawryna, krále ctného, 

Promieni fe pychá geho. 
2020 By wfechna krafa zbořena, 

Cozt geft miela hora ona, 

Tak fe ta hra y dokoná. 

I zbori fe pychá lawrynowa, 

Ze ktoz priehš wehky pych plodi 
2025 A fnewieru fe obchodí, 

Čafto gemu potom fkodi. 

Wfak newiera brzo fchodi, 

Newieře fe nelze fkryti. 

Načas muož |, tayna bytí, 206^ 

2030 wfak gedwa niekdy wygde nagewo, 

Left pronikne, wzegde prawo. 

Takez fe fta krah to^. 

Newiediel, což geft gmiel wdomu 

Odrozhčneho zlatta, 
2036 Lidij ^) mnoho, priehš platta 

Y předrahého kamenie, 

Oniemž netřeba prawenie. 

Wničemz nemiel nedoftatka. 

Pronewieru radoft kratka. 
2040 A to fe fta gemu, 

Lawrynkowi mahtkemu; 

Neb kto fe na dwie wiery tiehne. 

Ten čafto gedne nedofiehne. 

Takez on, máge čeft nemalu, 
2045 Chtiel gim odgieti gich chwalu. 

To fe gemu zlie odplatí, 

Proniez zbozie y čeft ztratí, 

lakz gey gechu wtu dobu, 

Nefu') gey pryč fhory s febu 
2060 Do Beruna, ctného miefta. 

Tu tato řeč mluwenie přefta, 

A tak gefti konec to^. 



A tak gejt konec o Berunfkem Getrichawt, 



') Br. lidy. - O V rkp. ne/a. 



Oiz re pocina o Appolonowl. 

BYI w Recfke zemi geden král, Gemužto gmeno biefe Antyochus. 
Wte zemi gmena toho mnoho hdi *) bylo, Ale tohoto mezy gmy||mi pifmo 207* 
wiece flawiefe*) progeho činy welike. A protož fu geho nazwali welik)mi 
Antyochem, Nebo ') neprogeho zaf luženie kbohu Bohem byl obdařen dary 
welikymi, ze biefe ten král líce krafneho, wzroftu lepého,*) fmyfla mudreho 5 
a hlahola *) lafneho, frdce vdatneho a kewfemu fkutku rytierfkemu do- 
fpiefneho,*) Tak ze wygew') wogenfky z fwe zemie, zafedm®) leth fe 
domow newratil,*) kralowílwie rozličného*®) fobie*') dobywage. A když 
fobie podrobi caftku **) fwieta weliku, nawrati *') fe dofwe zemie y **) 
vílawi miefto twrde a bohaté,^*) Gemužto od fweho gmena da **) gmeno 10 
Antyochya. Wtom mieftie fediefe *') dworem **) král y**) s fwu kralowu; 
neb také panem bohě nebefkym**) wyfoce biefe obdařena**) krafu, lepotu, 
fličnu wymluwu *®) a nadewfecko ciftym ziwotem a wiernym frdcem. Ta 
gmiegiefe dcerku f králem fwym přewelmi pieknu a krafnu.**) Wřecfkem 
narodie gie rownie nebylo, by kraíTi byla y fhčnieyň.**) Ta kralowa, 15 
oftawiwft kralowi wfrdcy zaloft, s fwieta fnide A wfemi dary || dcerku 207** 
bohem obdařenu pofobie oflawi. Nebo wni *•) prirozenie nebylo wnicemz 
obmefkano,'*) Gedine to, ze gi bylo fmrtedlnu **) včinilo.*^) A poplakaw 
král y vtiefil fe. I rozefla *'') pofly taynie wewfe dwory kniežecie,*®) kteraby 
byla k drewni ■•) kralownie podobna. Pof lowe hledachu, Y nawratichu '•) 20 



*) král; yS: králův. — ■) chválí; y9: nejvíce povést se slavila. — ') nebo vědČ. — 
*) y8: spanilého; a: vzrostlého. — •) V rkp. hlahola wzezřenie\ yí: hlasu. — •) do- 
spělého; a: udatného. - ') vyjed. — •) vojensky, sedm; y: vojensky ze svých vlast- 
ních zemí, sedm; ^: vojensky ze své země, sedm. — •) V rkp. newratiw, — *®) roz- 
ličného a jiných zemí. — ") Schází u F. — ") čest. — '•) vrátiv se easě. — "*) Schází 
M V. — *•) tvrdé a veliké, bohaté; yí: město pevné a bohaté. — **) dal; yí: jemužto 
po svém jménu přezděl. — ") sedě; Py8\ seděl. — *•) nebo ta tvorcem nebeským. — 
*•) darována. — ■•) rozmluvu. — *') dceru od svého krále překrásná ; /9: dceru poŠlú; 
yd'. svým králem. — ■■) a ve všem (/?: v ženském) národu nelze již, by co krasšieho bylo 
ni sličnějšieho ; yd: že pod nebem nemohlo nic pěknějšího nalezeno býti. — **} ayd\ 
na ní. — ■•) nebylo nic obmeškáno přirozením. — "^ V rkp. fmrtcdlne. — ■•) i uči- 
nilo. — ■') Po kvielenie král rozešla. — ■■) po všech dvořích kniežetcích, aby hledali 
panny. — ") jenž by byla k první; /í: k králové dřevní. — ") Posli hledavšie (/?: 
hledavše; y\ hledali a nic nenalezše) vrátichu. 
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fe arkuce kralowi, že kdřewni kralownie nic podobného nenalezli.*) Pofla 
druhé y třetie pofly. Ani ti co podobného kdřewnie kralownie*) nena- 
lezli.') I poče welmi tužiti, A tie fe gemu obnowi fmrt kralowe, A z te 
tuhy vpáde*) gemu wfrdce'^) dcery geho krafa.*) I poče fwu dceru') 

25 milowati. Ta®) miloíl, kterak byla*) tayna, Ale wfak®) fe tagiti dluho 
nemože.^®) Tak král fwu dceru milowa,**) Netoliko flowy, ale také neflič- 
nymi fkutky. Dcera kralowa**) to vznamenawfi, y*) wece krah: »fmyfla 
dofti mas I Pomni, zes mi otec") A to wzdy®) mieg namyfii, zet fem 
dietie twe.« **) Král gi odpowiedie: » Zapomenul fem, by ty®) mi byla 

30 dcera. Ale niyfhm wzdy wfrdcy a mam to nam)rfli,**) aby ty®) mi ženu**) 

208* byla.« Dcera gemu odpowiedie:*'') »Nezlibych twu zenu byjla, Radieyfit 

bych pryč zafla.*®) A driewe nezlit*^) gi budu, radieyfit tu budu, kdež 

mne nikdy kralowu nenazowu.« To rekfi y ®) wfta odotce fplačem welikym. 

Král vflyfew řeč tu,*^) prikaza gie ftriecy,**) aby nikam®) nevfla. I zarmuti 

35 fe král welmi. Poniekohko dnech prifel král ke dceři y wece gi:**) »Wfak 
to dobře®) wieš, ze bezženy dluho®) bytí nemohu; A kromie tebe gme 
nechcy mieti.« Dcera gemu odpowiedie:*®) * Otče I prawiš, ze by ty byl 
witiež. negfy, towiez, **) ač nefwitiezys nadfwu zlu myfli. neb ®) lepfit 
gefti **) ten witiez, ktoz fwitiezy nadfwu zlu myfli, nez nadmocnym králem 

40 ktoz bog obdrzi.*®) Switiez, hrdino I nadfwu zlu myfli*') A neday ofobie 
ani omnie powiefti*®) prawitil* Král gie wece:**) »Napočatkut®®) bude 
ztoho řeč. Ale obwetfegic ®*) brzo pomine.®*) A to chcy vkazatil* A®®) 
wyfed odnie, kaza mnoho hedbabnych poílawcow dobyti®*) a wnocy®^) 
taynie gimi wfecky vhce®®) přikryti.®') A tak®®) drahé poftawce®*) 

45 vzřewfe,*^) lide nefmiegiechu **) ygeden ponich tlačiti a®) choditi.®) A**) 

třetí den gechu fe ponich*®) y fwozy gezditi. Potom král, prifed kedceri, 

208** y wece gi: Ze**) »w||feho fwieta krafol Widifli, zet fe lide diwie nowinie 

a onie mnoho mluwie, Ale yakž fe oftara. Tak gie y®) wuíla newezmu.« 

Dcera**) gemu odpowiedie: »Otče, wiem to, ze nowina když obwetci,*®) 

50 hde gi*') načas podzapomenu.*®) Ale poftu letech, když gi kto zpomene,**) 



*) že k první královně žádné jsú podobné neviděli (/?: že králové dřevní nic sú 
podobného nenalezli). — *) králové. — •) nalezli. — *; upadne; /?: upadl. — •) tak 
\ a; V. Y mysl. — •; dceřina krása. — ') I j© sě jie velmi. — •) Schází u T. — 
•) jest. — "'*) nemóž. — >*) tak že král své dceři twú milost ukáže. — *•) Královna. — 
*•) že si otcem mým. — **) tvé krve. — '•) ale mním a vždy na mysli mám — '•) by 
mi žena byla. — *') vece. — '•) Ctněji slovu královu dceru nežli tvú žcnů. — *•) než. 
— - ■*) Král tu řeč uslyšav, zamúti sě velmi. — ■*) i ustavi stražij dceři. — "■) král 
přišed před dceru, těšiv ji diúho, jí vece. — ■■) otci vece. — ■*) Otče, pravý by ty byl 
vítěz, ale nejsi vítěz. — "J Větší jest. — ") V. krátce: Větší jest vítěz ten, než nad 
mocným králem. — *'') nad nekaznú (/?: nekázánu) vuolí. — ■") fiyS: zlé pověsti. — 
••) Oř: odpovědě. — *«) Na počátcc. — •')/?: ažt obvetšie. — »■)«: přěmlkne; S: když 
málo postojí, lidé umlknou. — ••) A tak. — ■*) a: kupiti. — ") a té noci káza. — 
■•) všecko město i ulice. — ") postřieti. — ") A když lidé ráno. — ") postavy. — 
*•) uzřiechu. — *') nesmě. — *■) Druhý den jechu sě po nich choditi. — **} třetí 
den počechu. — **) jí vece: — *•) Ona. — **•) vědě, když noviny obvetšejí. — 
*'') jich. — *•) přcmlknú. — *") zpomanc. 
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yhned fe obnowi.*) A protož wiez, králi I*) zet bych radieyfe vmřela, nezlí 
takowy f kůtek neflechetny a neflychany vcinilaN') To*) rekfi Y wfta 
odotce.*) Pak •) gednoho dne gdieře kralowna '') z chrámu ®) wruře drahém,*) 
priprawenem odzlatta. A flunečny paprflek, obraziw ^®) fe, y ^ vderi natwař 
gegi.^*) I poče fe ftkwieti twař gegi tak, že by**) podobna wiece k Angelu 55 
nezh^®) kčiowieku. Král to ílkwienie vzřew,**) diwe a milofti nazemi 
páde.**) A okriw**) y*) gide kudceri, y naleze*') gi fámu wkoniatie y 
poruffi gi.*') Dcera poče**) toho f kůtku **) welmi plakati A**) wehkym') 
wolanim fwu čeled wzwola.**; A**) gegi pieftuna •*) nayprwe ') fe dokom- 
niaty vteče, A ') vzřewfi, ana padla nazemi,**) I poče gi *^) tázati, co 60 
by gi bylo? Tehdy gi ona powiedie to, coz bylo gi třeba.*') A*) ona gi 
vkogi a fkutku toho kaza gi tagiti.*') Král, což**) počal ho|!re, to vcmi, že 209* 
předžadnu čeledi toho nezgewi.^*) Kralowe mnozy a Dalecy,'*) vflyfawfe 
okrafe dceři Antyochowie, Gechu fe fnubiti gie, niekteri fobie A niekteri 
zafwe fyny. Ale '*) král Antyoch nechtiefe *') dceři fwe **) wydati. I pri- 66 
kaza pofwem kralowftwi wolati**) ařka: »Tak*) prawí král Antyoch.^®) 
Dcery fwe *) nedám yžadnemu •') bezpohadky. A *) ktož pohádku vhodné, 
tomu dam fwu dceru; A ktoz nevhodné pohádky,*®; ten fwu ffigi ztratí I •'*) 
Pro to prawo mnozy fe zbraniowachu.**) A mnozy fe také oddawfe**) 
naflieftie, y gechu fe gie fnubiti zafe, nebo dcera geho**) te krafy biefe, 70 
že ktoz gi dobře**) opatriefe,**) yhned fe hrdla fweho opowaziefe.**) A 
ktož koU pohádku*®) priyal a gie nevhodí, yhned hlawu*') ztratil. A pakli 
vhodí, král*®) gemu řekl: »Dawagit rozmyflenie. teto nocy,**) radit, roz- 
myfl fe, aby hrdla neztratil. «^^) A když giz mnoho kniezat y kralow ftinal 
biefe, Appolonyus,**) král tyrfky, vflyfaw ote kralownie powiefti a**) 75 
o gegím *') otcy takowe *) mudrofti y také ogeho welike chylrofti — A 
také to gt wiedieno,***) ktozt newazi, tent**) nemá — Y *) wece:*) 
• Pogedu a vzrim, co vmiel* Ne||bo král Appolon biefe wehky žak wučeni 209** 



') obnovie. — *) Schází u K — •) než taký skutek učinila. — *) A to. — 
■) od otce opét — •) Tehdy. — ') když jdiešc král i královna. — •) z božnice; 
/?: z modlitebnice. — •) draze. — '*) V rkp. ohratiw, — '*) ji na obličej. — *■) byla. — 
*•) než. — »*) To král viděv. — *») letě; /?: páde a omdle. — »•) okřcv. — 
*') a nalezl. — '•) a: podavé jie; §\ zlého se skutku dopustí; yd: i učinil svou vůli 
s ní. — *•) Tehdy královna jie sé — •*) skutka. — ■*) ana. — ") svolá. — 
■') a když. — ■*) a: pěstúnka; y^: starosta. — "; uzřevši ji na podlaze, zavře 
komnatu. — *•) sé jie. — ■') povédé, co jí bieSc. — •") a skutka káza tajiti. -— ■*) což 
byl. — **^) Král, což byl počal, hóře to dokonal, že toho zlého skutka nepřestal. Ale 
však to zlé učiněnie před známu čeledí se utají. — ■•) Králi velicí. — ■*) Tehdy. — 
•*) a: nechce; §\ nechté. — •*) své preč. — ■•) i káza po zemiech volati. — ••) král 
řečský. — **) a: i jednomu. — ") jie. — **)/?: ztrať. — *•) užesechu; y: ulekli. — 
**) davšie. — *■) na štěstí jie prosiechu. Neb královna. — *■) a: právě. — **) ohle- 
dáše, — *•) ihned svú šíji vážieše. — - *•) od něho pohádku. — *') a: šíji; y3: hrdlo. — 
*•) tehdy král. — *•) Dávajiť noci život. — **) rozmysl sě lépe. A jakž proměnil řeč 
zítra, tak jemu hlavu stieti kázal. — **) Apollon. — ■*) uslyšav také. — **) of: její. — 
•*) i také o jeho liczy (? «; /?: o jeho lidu i; y^\ o jeho náhlosti) vece: >Lid (?a: llid 
či wid /?) s múdrostí pohromadě býti nemóže, a kto toho nevic, že. — *•) ten. 
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a welmy chytrý a wftm dworftwe welmi vdatny a krafny A nadgíne krále 

80 fwym ziwotem fmiely.*) Což koh vmyflí,*) to da fwe rádie wiedieti. Radda 
geho') poče gemu rozrazowati, Ale on gich raddy nerodí poflucbati. 
I doptá*) fe do Antyochie. Sftupiw*) před Antyocha, wece gemu: »Zdraw 
bud, Antyochu,*) Ciefari weliky! Phfel fem ktwemu dworu, žadage fe při- 
blížiti ktwemu rodu.* Antyoch gemu wece:^) »Wiefli, Appolone,*) prawo 

85 mého dworu?«') Appolon wece: »Wiem*) A nadwraty fem ge') četl, 
nez*®) fem ktobie*) prígel, atbych ") twu mudroft flyfel* *■) Antyoch 
gemu*) wece: »Me prawo twu figi mieni! A ty gfy fyn otce welikeho. 
Protož tobie radim,*') aby fobie ginde přátel hledal.* Apolon odpo- 
wiedie:**) ^Tobiet**) wiedieti dawam,*^) žet twe dcery žadam.**') Antyoch 

90 gemu') wece: »Slyš mie,*®) Appolone! a*) wygdi**) předfien málo, a yat 

opohadce pomyfhm. A ty fe dobře rozmyfl! chcefli pohádku flyfeti, 

nawrat fe zafe;*°) A geftlit tobie **) twa íige mija, Beriž'*) fe do Tyra, 

210' máge me odpuftienie.* Appolon gide předfien. || A yhned gemu wficka 

čeled *') počechu raditi, aby fel ") pryč. Ale Appolon gí odpowiediel: **) 

95 »Ia fem prigel propohadku, a předpohadku*®) pryč nepobiehnu.*') Budeh 
mi') biehu'®) třeba, fpohadku'^) preč') pobiehnu.* To řka'®) y') pogide 
před Antyocha.'*) A') vzřew geho'*) Antyoch, wece gemu: »Chcefli po- 
hádce, Appolone ř«') Appolon odpowiedie : ") »Ia tomu fem welmi 
rad!*'*) Tehdy Antyoch gemu') wece: 

100 »Swe tielo gim '*) 

a') fwu krew pim'®) 

A') gfem zet fwog,'^) 

Me zeny ziwot mog,") 

Otce dčeri^*) hledage,**) 
105 Me**) ženy muže neznage.***) 

Vflyfaw Appoló tu pohádku, y') wece králi:*') »Mniečh,**) by mi bylo 
dnes nieco diwnieyfieho ') flyfeti. Ale tato pohádka nagewo**) mi geft 
položena. Taynieli gi, krali,') kazeš wyloziti cih zgewnie?* Antyoch kaza 
zgewnie powiedieti.**) Y') wece Appolon: »Swe tielo gieš a') fwu krew 
110 pieš, když fwe dcery poziwas, Genz gefti twe tielo a**) twa krew. A*') 



*) Nebo král ApoUon bieše velmi múdrý, vzatečný, v svém dvoru (a; /?: ve všem 
dvorství) velmi lepý a svým životem udatný. — ■) Což umyslil. — *) Schází u F. — 
•) bral. — •) A přišed; P: stoje před Antiochem králem. — •) králi Antiochu. — 
') odpovédě. — •) dvora. — •) /?: vědé. *") A proto. — ") abych. — *•) slyšal. — 
»•) razi. — **) odpovédě i die. ~ ") Tobéť to. — ••) dávají. — ''; žádaji — '•) mne. — 
»•) vyndi. — ") Vrať sé sem. - ■*) Schází v a. - "j ber. — ••) v.^ickni. — ") jel. — 
■•) vece; /?: a on jim povédé. — *•) a: pro pohádku. — ") nepojedu. — ") béha. — 
") ale s pohádku. - •"; řekái. — *') krále. - ") Schází u F; /? jej. - ") vece. — 
■*) že jest jí velmi rád. — ") jiem. — ") piem. — ") svuoj. — ") muoj. — **) dcery. — 
*•) hledají. — **; a mé. — **) neznají. — *•) k králi. — **)/?: mněl jsem. — *•) jako 
na jevo. — *•; vyložiti. — *^) i. 
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gfy zet fwog, když fy muž dcery fwe. Otce*) hledáš! Ačby dluho*) hledal, 
nenalezneš, nebo gfy otcowo gmeno potratil y také prawo.^) A twe ženy 
muže neznáš, nebo fwe*) dcery mužem bytí nemožeš.* Antyoch, zapyriw''') 
fe hanbu wehku,*) |! Y®) wece Appolonowi : ^) > Pohádky fy nevhodí A 210** 
protož fy figi ztratil.* Appoló odpowiedie: »Každy to natwe twaři®) zna, 115 
žet fem pohádku vhodí. Gefth wtwem prawie prawo,®) yat fwe*) fige ne- 
ztrat]m.« Antyoch gemu*) wece: »Gfy fyn otce wehkeho, A protož*®) 
dawam") rozmyf lenie •) tuto noc, aby fe lepe potázal*) a*) rozmyfhl, ač 
chceš zaytra fmrti vgiti.* **) Appolon wyfed odkrale y*) ge **) fe fam*) 
fwu**) myfli mluwiti ařka:") > Pohádku fem**) vhodí, A*) dcerat*^) mi*) 120 
gt nedaná, anizt mi*) gefti gie třeba.**) Co zde chceš a čeho hledáš?*®) 
Nic gineho nez**) fmrti! nahhe biez pryč**) odfudU *) A**) dobyw taynie 
korábu,**) vprwni**) fumrak oftawiw konie nahofpodie,**) wíTed**) w koráb 
y*) oddá fe naprawy bieh.*^) Nazaytrie**) Antyochowi powiedieh*^) 
arkuc,*) ze Appolon pryč zabiehl.**) Antyoch ktomu*) wece: > Appolon 125 
zabiehnuti mohl. Ale mne a me mocy vtecy nemož.< **) I velni taku za- 
powíed arka. Ze*) »ktoz mi Appolona ziwa da, Dam gemu piet feth 
ffuntow zlattych.**) A pakli mi kto geho hlawu da,**) Sto ffuntow zlattych 
odemne wezme.« Proten flib gechu fe Appolona hledati netoliko**) ne- 
prietele, Ale také y prietele, ch||tiece geho zahubiti a to zlatto**) od An- 130 211' 
tyocha**) wzieti. Ale*^) Appolon prigew do Tyra, wzem tu raddu**) y*) 
wece: » Nedám**) profe zemie zahubiti! Owas owfech*) on*) nic nedbá, 
Mnet gedineho*®) hledá. A když mne mezy wami nenalezne,**) Wamt nic 
nevcini.« I prikaza plné koráby**) pfěnice nafuti.**) A wfed nakorab oddá 
fe**) nabieh. A když biefe Appolon odplul,**) Tehdy Antyochow**; mi- 135 
loftnik gmenem Taliarcha *^) do Tyra prigede, Appolona hledage. A když 
geho nenaleze, zarmuti**) fe welmi. I poče mieílieninow **) tázati, kdeby 
Appolon*) byl, a prawie, ze by byl prietel geho. »A**) chtiel bych gemu 
tu raddu dati, Gez by zbyl wfeho fweho myflenie.* **) Ale to wfe Iftiwie 

*) Otce dcery — •) jeho. — ■) Neb jak jsi dcery své muž, taks otcovo právo 
ztratil. — *) tvé; od slov »své dcery požíváš* až do slov >Náhle béž pryč< vše 
v rkp fi až na nepatrný zbytek »ženy muže neznáš* vypuštěno. — *) Zapáliv. — 
•) Schází v F. — ') Apollone. — •) v tvú lící. — *) V rkp. to prawo; V. a jestli v tvé 
zemi právo. — *•) protoť. — "*) dávaji. — *■) zítra smrti zbýti. - **; jal. — '*) s svú. — 
") Ukto mluviti. — »•) jsi. — ") dciť. — »•) aniť jie jest třeba. — '•) Což zde 
čekáš? — ••) jedno. — ") Náhle jeď preč. — ") Tehdy. - ") sobě tajně korába. — 
") v prvý. — ") v hospodě. — ") vsed. ~ "; da sě na běh. — ") A hned na 
zajtřic; /?: A když zítra den bicše. — ") /?: pověděchu. — ") /?: že by . . .; a: že 
jest Apoilon utekl. — ••) ale nás utéci ncmóže. — ") zlata; y: liber zlatých. — 
••) /í: přinese. — ") netolik. — ") a penieze; /?: puožitek; y*: dary. — ••) Písař 
napsal pův. Appolona^ vyškrtl a opravil na kraji. — •') Tehdy. — '•) měv s svými 
radu. — ") Nedám sobě. - *•) jedno. — *») nebude. — ") A kázav plný koráb. — 
*•) §y^\ nasypati. — **) i vsed (/?: vešed) v koráb, da sě. — *•) f*: odplynul. — 
*•) Antiocha krále. — *^ Thabarcha; y^: Taranta. — ") smuti. — *•) I jal sě mě- 
šťanóv. — ••) A mnie (a; /?: mienie to že; yí: právě sě býti), by byl jeho přietel 
a řka. — •') /?: v níž by měl všecko své myšlenie a výstrahu svého života; yí: kterak 
by se měl zlých úkladův vy&tříhat. 
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140 mluwiefe, nebo biefe lity ged prinefl s febu, chtie geho otrawiti. Appolon 
prige^) do miefta Tarfy*) y') poče*) přebywati wtom mieftie. nebo biefe 
korec aneb miera wtom mieílie pofefti zlattych pfennice. Appolon otewře *) 
koráb y ®) prikaza ^) wfem lidem miefta toho *} popfenicy giti. A korec 
anebo •) ftrych®; píénice*) pofedmi^) peniezych miedienych prikaza^) da- 
211** 145 wati. A tiem obziwi^®) to miefto.**) I prikaza, aby geho kupce || nenazy- 
wali. Wfecky gim Penieze nawrati A miefto tiemt peniezy kaza oprawo- 
wati.**) Ti*') Tarfti mieftiene tu miloft Appolonowu kfobie wzechu,**) 
Gemu načeft a nawiečnu pamiet obraz podobny gemu vcinichu A proftřed 
miefta poftawichu.^*) A když Appolon cafu gednoho pomorfkem břehu 

160 chodiefe, Clawik *^) z geho ®) miefta •) a •) zgeho zemie řlechtic, Geda 
pomori, Vzře Appolona '"^ y*) wece:^®) »Zdraw bud, krah Appolone! 
Wiefli prawo **) Antyochowo ofobieř Newiefh, powiemt tobie.*°) Takt 
gefti®) král Antyoch řekl: ,Ktož mi Appolona ziwa da. Dam gemu piet 
feth ffuntow zlattych ; **) Pakli mi ®) kto geho hlawu da,*") Sto ffuntow 

155 zlattych odemne*) wezme.* Protož, krah*) Appolone,®) tobieť) to prawim,**) 
že mas wmieftie hdi, Genz tie chtiegi**) otrawiti. Protož prawim^ tobie»®) 
Gediz odtawad*^) pryčl* •) Appolon zte řeči gemu podiekowa, I prikaza**) 
gemu dati piet feth ffuntow zlattych ařka: »Vzitecnyeyfieho oftřeženie, 
mezy klenoty drazfieho, nenie nez zdrawie.*') A když fy mie**) vzitečnie 
212* 160 wyftriehl, Gmieyz ty pemeze*^) odemne, kterezby'®) miel od An||tyocha 
wzieti,*) Když*) by mie gemu fwazaneho'*) dal.« Clawik peniez'*) ne- 
chtiefe wzieti ařka: »Tobiet nynie wiece geft*) potřebie,**) chowayz fobie**) 
toho,*) Appolone!*) Swietň'^) cti vtebe tito zlatti nežli vmne budu.« **) 
Appolon prikaza^') koráb priprawiti, wfed wkorab**) y*) poručil fe panu 

165 bohu.^^) A když giz defet dni odbřehu plul,*®) wty*) čaíTy*) powietrie 
fe**) promiení. proti poledniemu wietru Wfta fpuol nocy wietr y wzbudi 
wlny ; y f buri fe moře a odge wietr koráb nafe ; y počechu wlny korábem 
metati yakožto miečem. Az wlna gedna welika prifedfi y ztrofkota 
koráb y poge puol korábu wyfoce nadfe. Tak ze gedna dfka zdruhu 



') Tehdy Ap. přijede. — *)/?: Tharsie. — ») a. — *) a: jal sě. — •) A zezřév 
(a; /?: uzřev), že jest hlad přielišný v tom kraji, korec jenž po osmi zlatých kupováchu 
(a; p\ tak že po osmi zlatých pšenice strych), otevřev svuoj. — •) Schází u K — 
') káza. — •) všemu městu. — - •) po osmi. — *•) a: živi. — '*) ten (celý §) kraj. — 
**) Ale aby jeho kupcem nenazývali, všecky penieze (jim /? zase yS) vrátí (/9; a: vrátil) 
a káza (a) jimi mésta popraviti. — *•) Tehdy. — ") uzřevše. — '•) obraz jeho prostřed 
města postavichu. — *•) tehdy Klavik. — *') uzřev jej. — *•) vece jemu. — 
*•) ustavenie (a/?; yd: výpověď.) — "*) napomenu tě z něho. — "*) zlata. — "*) přinese. — 
") a: praví. — ") chtie. — ") jeď odtad. — ") poděkovav káza. — •') Z užitečného 
ostřieženie (a; p-. vystřezenie děkujiť, neb) mezi klenoty (nic p) dražšieho nenie 
(nežli hrdlo /?). — ") mě tak. — ••) ten dar. — »•) jenž by. — •') svázána. — 
»■) toho daru. — ") třeba. — •*) to sobě. — ") Ale Apollon vece: »S větčí. — 
■•) u tebe bude nábytek nežli u mne. — ■') kázav. — ■•) vsed ven. — ••) větróm. — 
*•) bieŠe plul ft'í; a: plynul. — **) sě jím. 
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neofta.^) Striebro a zlatto*) letie nadno, Rucho y*) gine zbožíe potonu*) 170 
a lide ztonuchu. Gediny*) Appolon, dfku okrociw, y*) poče') fe gie 
držeti. I plawa^) nani tri dni a tri nocy. A*) ctwrty den vzřew®) rybaře, 
an lowi ryby,^*) Y poče k niemu mluwiti^j a*) wolati ařka:*) >0, člowiečel 
přiber fe kemniel Dayz ziwot pracnému, Spomoz hubenému I « Rybař fe 
kniemu pribra,**) wfwu lodie geho wfadi**) a®) dofweho domu geho 176 
vwede.") A pokrmiw ") geho, kaza ^*) fe gemu nafpati.^*) A když fe nafpa, 
wece*') l| gemu Rybař: »Wiefh to, ze podle biehu*®) morfkeho gfy robot- 212** 
nik*^) mogř Anebot*^ fem tie fmrti zbawil. Ale neday mi toho pan buoh, 
Bych**) chtiel zlie vciniti tomu, genž**) mi nic zlého*) nevcinil. Ale 
totot **) prawim tobie, Tot plachtička **) wkutie •) lezi. Obwina **) fe gie, iso 
Beriz fe**) natrziftie a*) hledayz fobie*) ftiellie. Apakh*^ nebudeš mocy 
naleznuti,*®) nawratiž**) fe zafe kemnie, A*) tu chudobu, kteružt mam,*®) 
napolyt ftebu rozdielím. A ty budefh kdy*) dobry a prigdeš kecti,**) 
dobrým mi to fpomeneš.< Appolon**) wgedne plachtie**) hofpodari fwemu 
podiekowaw,**) y gide**) na trziftie. Nalit král te zemie Cyhbfke **) gme- 
nem Altyftrates s fwymi pannicy namiec ghra.*') Appolon tu ftoge y poče iss 
fe diwiti.**) Gedinez**) král mieč vpufti,**) AppoUon to widiew, neby len 
ktomu, pofkociw byftře,**) wzem miec I *) podá geho *) krali welmi po- 
ctiwie.**) Král wzem miec odplachetnika y*) poče myfliti, kteraký by to 
byl mládenec wplachtie? kterak koli wplachticy chodi, wfak matný nenie 
ani chlapfky.**) Král hře konec vcini Y poče**) fe tázati fwe*) čeledi,*) 190 
kteraký by ono**) ginoch byl wplachtie? A když gemu nižádný !| nevmie**) 213* 
powiedieti, Rybaře toho*) otazachu. A on gemu*^) powiedie, ze geho na- 
lezl, an tapa pomori.**) »Ale kteraký geft,*^) toho ia*) newiem.***) Oni*) 
flowa rybařowa prigechu *) a *) kralowi **) to *) powiediechu. Král gim 



') /?: 1 vzehra se moře a otje vietr korábu větrník, i popadechu vlny koráb na 
sč i počechu jim jako miečem metati, jedna vlna s sebe druhé vlně podáváše. Až 
zatiem vlna jedna přišedši veliká, poje puol korába vysoko i roztroskota jej, tak že 
i jedna deka nebieše s druhů sevřiena. — a: Vlny vzechu na sé koráb i jechu sč 
jim jako miesczem (!) zmietati. Jedna veliká, přišedši pod koráb, vrže jím vysoko 
nad se i roz tříska jej tak, že i jedna deka s druhů neostala. — ') s zlatem. — ') a. — 
*) a: poplynu. — •) A. — •) Schází u T. — ') jal. — •) fi: tápáše. — •) uzře Apollon. — 
*•) a: rybáře loviece (/?: ryby lovíceho). •— •') přibrav. — "•) přijme. — '•) vede. — 
") /?; a: nakrmiv. — >») kázal. — '•)«;/?: káza se jemu zcspati. — ") řekl. — 
'•) práva. — *•) /?; a: robotný. — "•) že. — ■*) Ale bože toho nedaj, bychť. — 
") ješto. — ••) toť. — •*) plachta. — ") «: Obina. — ") jdiž. - ") pakli že. — 
") polepšiti sé. — ■•) vrať. — ••) Tu, kterúž já mám chudobu. — ") a přijdeš kdy 
k otci (!); M' k štéstí. — ••) Tehdy Ap. — *•) z té plachty. — ■*) děkoval. — 
•») Sel. — ••) král cylibský. — ") hra. — ") Apollon stoje se díval. — »•) Tehdy. — 
••) ztratí. — *') Apollon to vida, skočiv velmi (a; fi: nebieše lén, bystře skoči) a. — 
*•) lepě. — *•) mysliti, že ten jinoch, kterakýžkoli v rubáči chodí a; /?: jakžkoli 
v plachtě jest), nenie lehký (/?; a: nenie lepí [!]; y: i pomyslil, jakýž takýž to jinoch 
jest, ač v plachtě chodí, neníť matný). — **) učiné, jal se. — ••) onen. — *•)/?: i jeden 
neumějieše. — *') jim. — *•) že jest (jeho p) nalezl na (/?: po) moři, an tápá. — 
♦•) jest, odkud-li jest - ••) nevědě. — •') králi. 
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195 wece: »ktoz koh *) geft a*) odkawadz*) geft, toho*) newiem.*) Ale*) pro 
tu flužbu, kteružto geíli mnie dnes pofluzil,') Daytez gemu rucho nowe *) 
a pogmietez geho domeho domu/) at femnu *) wečeri wme fieni.« A coz 
král rozkaza,^) to fe yhned fta.^ Král ten ') dieti gioych negmiegiefe nez 
gedinu dcerku,®) A ta biefe prewelrai®) krafna. A*) ta podle tiech čafow 

200 obycege Vmíegíffe hufti a plefati, lakožto také *) y *) gine kniežny 
ciniechu.*) Nebo tehdy bylo by*) te knieznie ohawno, kteraz*®) by toho 
nevmiela. A to riedko ciniechu, gedine před Otcy fwymi,*) ani kdy wiece. 
A když gednoho dne kralowna, gefto gie riekachu Lucyna,**) príprawiwA 
fe, y *) gide předotce a pfedgeho hofti I poče tu plefati a hufti. A to tak 

205 fličnie a flufnie ciniefe,**) Ze wňckni opuftiwfe krmie *•) y*) diwachu fe 

hudbie gegi a plefani gegiemu.**) Gediny tu Appolon biefe, genz**) nato 

213^ nic nedbafe ani ^) hledieffe,*) ani o gegiem plefu, ani ogegie hudbie.**) |j 

Tehdy geden, fedie wedle Appolona, y*) wece gemu: »Cozt*^) fe tobie 

zda dotohoto plefanieř« *®) Appolon na to hlawu wrže a mrde. A**) to 

210 kralowna mrdenie *) vzrewfi, Y zarmuti fe tiem tak přewelmi,*®) Ze yhned 
zapomenu fweho wefele wfeho y fede zarmutiwfi fe.**) Král**) kedceri 
powiedie: *') > Dcero milá I pros mne, zackolí **) chceš, tot dam tobie, gedine 
bud wefela!***) Kralowna**) vkazawfi na Appolona, y *) wece kralowi: 
•dokawadz onoho ziwa*) widim,*') wefela bytí nemohu. Chcefli mie wefelu 

215 widieti, Swog f lib, který *®) fy mi f libil, naplniz gey ■•) A prikaziž '^) gemu 
yhned*) hlawu ftieti a předmie prinefti.« Král gie otaza, cim by'*) knie 
byl*) prowinil? kralowa**) wece: » Zdali") to nenie wina, že když mu 
hudbu y plefanie'*) wfickni chwale,**) A on gediny *) nato hlawu mrda?«'®) 
král mudry a nevnahliw fe kedceri wece:'^) »dcerko milá! newiem,**) 

220 proč by'*) on to vcinil.« král*®) gemu wftati kaza y otaza geho, proč by 

on**) natakowu kralowu**) hlawu mrdalř*') Appolon**) wece: > Králi 

f lechetny I **) lat fem nakralownu nemrdal,**) nebot gefti kralowa poctiwa 

214* a flechetna, krafna y kazaj na,*^) Ale nahudbu y naplefanie; Nebot*®) 



») Schází u F. — ■) odkud-li. - •) kterúž mi jest učinil. — *) a uvedte jej na 
sien. — •) kázal. — •) to jsú učinili (a; /?: to se sta). — ') A ten král. — •) jednu 
dceru. — *) velmi. — *•) kteraká. — - *') A toho dne ta jislá kněžna, jménem Lučina, 
totiž moře. — *•) A to tak sličné (a tak slušné /?). — *•) králové krmé. — ") diváchu 
sé, neb diviechu sě její krásné (a; /?: kráse) hudbě a plesu. — *•) ten. — '•) ani 
o její hudbě ani o plesu (a; /?: jenž nic netbáše ani na její hudbu ani na ples). - 
") Co. — *•) do této hudby a plesu. — *•) Tehdy Apollon hlavu hodiv. — ■•) velmi. — 
■*) že zapomenu vši všeho veselé i sede. — •■) Tehdy král. — ") vece. — **) pros 
na mně, cožkoli. — ") ať bude dáno; fi: buď veselá a nemuť se a začkoli budeš mne 
prositi, toť bude tobě dáno. — ■•) A ona — ") vizi; fi: Doniž onoho živa vidím. — 
••) jenž. — ■•) slíbil nynie, ten mi plň (/?: naplň). — ") kaž. — •') by to. — ") Tehdy 
královna. — ") I zdali. — »*) ples. — •») a: [chválili. — '•) kroutil. — ") K tomu 
král odpovědě, jako neunáhliv se dceři vece. — •■) Dci milá, nevieme. — ••) jest. — 
♦•) Tehdy král. ~ *') byl. - *■) královnu. — ") kroutil. — •*) K tomu Ap. — 
*•) veliký. — *•) hlavou nekroutil. — *^j nebo jest královna ctná a kázaná. — 
*') a na ples, že. 
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fem tu nic noweho newidiel ani*) flyfel.*) Nebo ya to*) lepe vmiem nezlí 
ta pocti wa kralowa,') nebot*) fem fe tomu lepe navcil.*) kte omluwie král 226 
odpowiedie : •) >Dcero mila! ygeden ') fe tomu nediwi, gefto doma čaílo 
widal, Aniž kto toho žada, čehož doíli doma ma.^) A protož^) zteto winny 
gemu zazle nemieg/®) Ac wfak to vkaže, ze to lepe vmie.« I kazachu 
gemu **) wftati. Appolo wftaw, wzem **) hufle, yhned prewelmi krafnie 
poče hufti a plefati wybornie/') Tak ze wfickni křiknu/*) ze*) hude lepe 230 
y krafíhiegi nezlí **) kralowna. A když to vzřela plefanie geho tak f lawne 
a hudenie wyborne,**) vpáde gi wfrdce, y poče gey welmi milowati. A 
klekíí předotcem, pcče*^) geho profyti, aby gi toho zamiftra racil dati: 
• Nebot gefti*®) tak krafnych **) pleffow, geftot*) fem nikdy newidala a*) 
neflychala*) takowych.«*) kralowi by*®) ta řeč welmi mila. I prikaza**) 236 
Appolona pripfati k fwemu dworu a pokog poctiwy**) gemu dati. Appo- 
Ion fe wkralownu vwaza, Y poče**) gi vciti fweliku poctiwofli a kázni,**) 
že Appolon wroce celém neznamenal, By kralowna nanieho**) || kdy*) 214^ 
popatřila.***) Ani ona kdy zocila, By on také *') nani mihe wzezřel. A wfak 
mezy nimi*®)biefe lafka**) welika.*®) I ftalo fe geft, ze kniezata**) welika 240 
a *) vrozena *) profiechu te Kralowny zafe, Proto **) ze biefe diewka *) 
welmi*) krafna,**) A také proto, ze'*) ktož gi pogme, tomu bytí Cyhb- 
fkym králem. Ale král gi nižádnému nerodi'*) dati, a chtie'®) tomu, aby • 
ona fáma muže fobie zwohla a kohož chce, poiala.*') I ftalo fe geft'®) 
čafu gednoho, ze prigidefta dwie mocné kniežetie '*) fecti y *®) fweliku 246 
čeledi, A kazdy**) kralowny za fe profiefe. Tehdy**) král napfa lift fwe *) 
dceři a takto*) rka: » Dcerko*') mila I dwie mocné**) kniezetie**) prigeli 
knam**) a kazdy tebe žadage*') zafe. A iat fem fhbil tobie, abych tebe 
nedawal*®) nižádnému, Gedine*^) tomu, kohož by ty fáma fobie zwohla. '»®) 
Ale **) že diewká, gimz **) gefti ftud prirozen. Protož *) nebrzo která pri- 250 
woli kmuzfke hlawie a rkuc : *') , Tomuto ia *) chcy.* Protož, dcerko 



*) Schází u r. ■— ■) to všecko. — •) než ta ctná kněžna. — *) a to proto, 
že. — •) tomu učil i vece. — •) povédě ke dceři. — ') a: jeden. — •) sé tomu 
nediví, jehožto doma dosti má. — •) protož my. — ") neméjmy. — ") Apollonovi. — 
*') I vsta Ap. a vzev; cc po řeči králově stručně pokračuje: Tehdy Apollon vzem. — 
**) i hude velmi krásně a plesá výborně. — **) křiknu a řkúc. — *') KrasSie hude 
i lepěji pleše než. — '•) A když uzře královna plesy jeho, i. — ") i jala sě. — 
**j aby toho, jehož v náhlosti (/: své) hlavy prosila, aby toho ráčil jí za mistra dáti^ 
řkúc. - »•) krásných a kázaných. - •») Tehdy královi byla. — ") káza. — ") pokoj 
zvlástnie káza. — ") počal. — **) ji velmi pilné učiti s velikú kázní, tak. — ") nan 
mile. — ••) vezřěla. — ■') kdy. — ") nima. - ") milost. — »•) Tato věta jen v /?. — 
■') Zatiem kniežata. — •■) tak v /?; a: snúbichu královnu. — ") krásná a kázaná. — 
••) a také proto, že /?. — ") žádnému nechce. — - ") ale chce. — ") sobě muže 
volila. — ") Tehdy sta sě. — ") přijcdešta dvé knicžat; /?: dvě kniežetě. — 
«•) a. — *') každý z nich. — *•) V tu dobu. — *•) Dcero. — **) fi: mocně. — 
*•) a: dvě velicí kniežata. — *•) /9: sú k nám; v a schází. — *')/?: každý z nich prose 
tebe; «: prosí tě. — *■) nedal. — ♦•) jedno. — ••) kohož ty sama sobě zvolíš. — 
•') Ale to vědě. — ") d\ a: jenž. ") nebrzo která diewka k mužské hlavě dic. 
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milá/; aby fe vmenfiio twebo íludu, napifiž') mi toho gmeno, zaniehoz') 

chceš giti.^) A nerkut^j tohko ztiechto dwu kniezetu,^) kterez fla fem 

215» prigela,^) Ale zewfeho fwieta, lec bud chudý, leč*) bohatý. Nebot wiem,') 

265 zet ^^) nenie tak bohatého,") bychom my*®) fe gemu newrownali;'*) 
Aníz**)gt"j wfwietie tak chudého, bychom geho neobohat]h.« precetfi**) 
kralowna ten hftek,") y**) zapyh *•) fe hanbu wehku**) arkuc: *•) >Haííba 
napfati otcy prawdu, A*®) neodepfati tot fkoda wehka.«*^) Awfak**) wy- 
niewA deftičky *'^J fwe, y*) poče**) činiti krafne třenie, napfa »A« to 

260 flowce.*') Matka to gegíe**) widucy poče**) fe tomu welmi**) diwiti, 
Proč by dcera gegie tA* pfala,*^) Ano ygednoho ztu dwu kniezatu**) 
gmena'^ nebiefe, genz^^) by fe od >A< pocinalo. Ale když >A< napfawň 
y poče *p< pfati, Tehdy matka gegie wece:'^) > Dcero zla a bezftudu! 
Proč chceš fwog rod pohanieti A chudého morfkeho tapače fobie zwo- 

266 liti?«'') Dcera mateři fwe odpowiedie:'®) >Matko, ne tobie dáno gt wo- 
lenie,'*) ale mnie. Protož**) ia fobie toho wolim,*') gefto mi geft mil.**) 
Nebo ia to wiě dobre,^^) zet miloil nezaleží *^) nazbozi. Ale naflechetnofti. 
Radieyfit bych f chudým milým bydlila nezh zbohatym nemilým; Nebo 
lepil gefti fmilym geden den nezh fnemilym týden.* *') Tak to powie- 

270 diewři**) y wfta odmateře y napfa,*®) ze chce Appolonowi:*®) »A nedafli 

215** mne gemu,**) dceru fwu *•) ztratíš.* j I pofla**) lift fwemu*°) otcy. Otec 

když lift**) přecite,**) Ihned hoftem odpowiedie a da gim odpuftienie.**) 

A prowodiw**) hofti, Y vcini fwatbu Appolonowi a dceři fwe.*') A když 

giz Appolon fkralowu**) rok biefe blizko,**) pogew**^) gi y ge**) (fe) fni 

276 procházeti podle mofe. Gednozt poplu koráb, A na tom korábu **) biefe 
tyrfke znamenie napfano.'®) Vzřew ge**) Appolon, y*®) wece kralowe 
fwe:*®) »Tentot koráb gefti z me zemie. Počekayme tuto*®) málo,*®) zda 
nam niekto co powie niektere nowiny.***) Gednozt**) geden f korábu 
wyfkoci,*®) Poznaw Appolona y *®J wece:*') »Zdraw bud, Appolonel* **) 

N A protož. — ■) napiš. — •) aa kteréhož. — *) ay9: za niemž chceš býti. -- 
•) ncřkúc. — •) z tolik tuto dvú kniežat. — ') ješto sem přijeli. — •) buď. — •) Neb 
to vědé. — '•) Schází u r. — ") bohatý. — ••) ncvrovnali bohatstvím. — **) ani. — 
**) Uzřevši. — *•) list. — *•) zapáli. — *') Napsati otcovi pravdu, toť hanba ; ncodpo. 
védéti-Ii královi, toť hanba, i škoda mlčeti pravdy. Však lepšie hanba malá než hanba 
a Skoda veliká. — ••) a. — *•; deky. — ") je sé. — •') činiti krásné trženie na A, — 
••) Tehdy mátie jejie to. — •*) i poče. — ") proč A píše. — ") kniežat. — ••) jméno. — 
•*) ješto. — ") A když A napsala (počala psáti P. I yS) rozhněvavši sě na ni mátie, 
i vece jí. — **) rod uháněti, kniežata šlechetná potupující a chudého tápače mořského 
(ayí ; fii mrzkého plachetníka) sobě zvolující. - •') K tomu jí dcera odpovědě a řkuc. — 
•*) voliti. — ") a protož. — ") já sobě volím to. — •*) milo. — ") Neb to védě. — 
••) neleží. — ") Celé toto souvětí u F. schází. — "J Řekši to. — •*) a napsala to. — 
••) ApoUonovi a řkúc. — **) tomu. — ") poslala. — ♦■) ten list — **)«: přezři. — 
•») a da jim . . . u F. schází. — *•) Tehdy odprovodiv. — *') své s velikú ctí. — 
*•) s svú kr. — *•) blíž kroku bydlil bieSe u veliké milosti, tehdy jednoho dne. — 
••) a: pojem. — •') šel; y: pojav ji za ruku i je se. — ••) A zatiem koráb poplynu 
{í3\ a: poplynul), na němž. — ") A uzřev jej. — •*) zda nám kto z něho které noviny 
povie. — ••) Zatiem. — ••) fi: vyskočiv; v a schází. — *') vece jemu. — *•) králi 
ApoIIone. 
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wefel fe, krah weliky, A wiez, ze Antyoch y *) s fwu dceru hromem gefti 280 
zabit, A wficka kniezata okolnie y wfíckni pani tiet fu Ciefařem zwolili.^) 
A*) čekagit tebe*) f mnohými klenoty y fewfeho (!) geho nábytky.**) 
A wyfed z korábu da gemu kniežecy^) hily. Tehdy ty'') nowiny teíli 
fwemu powiedie. Teft gemu odpowiedie: »Prodwogi wiec geft mi tato 
nowina milá, Ale®) progednu wiec geft mi welmi') nemilá. Twa pocti- 285 
woft *®) geft mi milá,**) ze || giz widim,**) ze íem krah welikemu dal fwe 216* 
dietie. Ale to mi geft *) nemilo, ze mi tebe nemieti A tak drahého clo- 
wieka ztratiti. Awfak možefli fwu myfl přemocy, zoftaň*') femnu; dnefni 
den kralowftwie fweho poftupugi.«**) Appolon gemu odpowiedie:**) »krali 
milý I Twet**) milofti přewelmi*'') diekugi. Ale wfwe zemi'®) oftawil fě 290 
přately y nepřately, A neflufelo by mi to,*®) Bych fe gim nepokazal a 
každému podle geho zafluzenie nezaplatil. «^^) Y prikaza'*) koráb pripra- 
witi. A když giz koráb priprawowachu,**) gide předkralownu y wece ^^) 
gie: »Kralownol**) znamenay dobře prften tento. Yat muíym dofwe zernie 
geti®) a**) wciefarftwie fe vwazati, A tot*^) bezwelikych boiow nebude. 295 
I *') protož wtuto walku lepe tobie pregi *®) vmateře bytí nezh ginde. A 
když bude toho *) čas, tehdyt potie ctné pofly pofli.**) A newieř nižád- 
nému, gedine tomuto prftenu.« A když tuto'®) řeč vflyfe kralowa,'*) 
omdlewfi nazemi páde.'*) Podobre**) chwih okriwA wece: »0 newiero 
neftiaftna! O milofti **) lita! y®) chceš mie '*) oftati, Gěz fem protie wfe 300 
opuftila y potupila, || když fem tie fobie zwolilař'^ Stebu chcy geti a 216^ 
ftebu chcy wfudy*^) bytí. Budefli kde vtiefen, Tut ya fe ftebu také 
vtiefím;'®) Budefh*®) kde wneftieftie, lechčegit mi bude očima widieti nez 
vťima flyíéti.*®) nebo poflowe**) wiece prifocye,**) nezlí fe co ftane.*^) 
Appolon gie odpowiedie: »Kralowno, tobiet toto powiem,**) zes ty tie- 305 
hotna**) A vfyh fy ty nepriwikla, A moře fe flitowati nevmie. Protož fe 
zatie bogim.< Kralowna odpowiedie:**) »By wtobie wiera byla kemnie®) 
a®) kme nemocy, bylotby přigiti zdaleka.**'') A když fu fe požehnali otcy 



') veliký, neb král Antioch. — *) a všeckna kniezata tč ciesařem volili 
(/?: zvolila). — *) i. — *) čekají tebe vesele. — 'j s Antiochovými klenoty i se vším 
nábytkem. — •) kniežetské. - ') Tehdy když Apollon tyto. — •) a. — •) Schází u V. — 
*") Najprv tvá čest. — "*) velmi milí a také jest mi to mílo. — *") vědě. — 
*•) ostaň. — **) se mnú a dnesť z svého královstva (/?: královstvie) zstupuji. — 
*•) K tomu Apollon vece. — *•) z twé. — *') tobě. — *") zemi i podle. — *•) nesluŠalo 
by. — ■") ncod platil. — **) V tu dobu káza. — ") připravichu. — •") všed před (a: s) 
svá královnu vece. — ") Královno žádná. — ") a tam. — ") tu. — ") A. — ■•) lepej it 
přeji. - ") ctně pošli. — ") tu. — •») královna. — ") letě. — »■) a po dobré. — 
*') nemilosti. — •*) mne — ■•) jenž jsem pro tě všeho ostala! Útěchy včtčie nemám 
než tč vidúci. Že jsem tě zvolila. — •') a: vezde. — *') tu sě s tebú utěším. — 
"•) a budeŠ-li. — **) to mi lehce y: lechčcji) bude trpěti očima vidúci, ncŽ ušima 
slyšeci. — *») posli častokrát. — *•) přiložie. — *') než sé jest stalo. — **) Vědě 
(/?: vizi), královno. - **) že jsi těžká. — *•) K tomu královna vece — *') mělby 
ke mně zdaleka přijeti. A již sě ten čas přibližuje, a ty chceš ote mne. Nestane sě 
tak, a kdež ty budeš, tu já budu s tebú«. Tehdy Apollon vece: »Když býti jinak 
ncmóž, a ty vezmiž odpuštěnie, vsediž v koráb*. 

Sborník Baworowskčho. 27 
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a mateři, weliky plač by mezi nimi.') A když fu fe plawili pomoh, driewe 

310 nez dwa miefiece mÍDUchu, Caf fe príblizi ku porodu. Nebo morfka wonie 
kralowu zagide, y príblizi fe kuporodu, ziwot le gegi wzdwize nahoru. A 
ona duchu nemohucy roieti y omdle a zuby tak fybiie ftwrdi, ze každý 
domníewafe fe, by vrořela. I by takowy křik y plač wkorabie welmi we- 
hky.*) Ale Appolon naywiece kriciefe,') neb gemu blizko*) kfrdcy gdieíe. 

3t5 kte tuze wztrže fe wietr namorí.^) Marynařowe*) domniewagice fe,^) by*) 

217* kralowna vm řela, Počechu profyti krale Appolona,') aby ge žiwil, řkuce 

gemu:*) »Newywržefli vmrlce z korábu, wfickni tuto') ztoneme;**) Nebo 

moře fwe hry neoftane,*') dokawadž'*) zfebe *') vmrlce newywrže.* **) 

Appolon gi odpowiedie: **) »neniet toto**) tielo fproftneho člowieka, Ale 

320 byla geft dcera krale *^) weIikeho.« Tehdy*®) wida Appolon, že ginak 
bytí nemože, kaza gi wrucho, kteréžto wkorabie naydražfi gmiegiefe, gi 
oblecy y wložiti wčlunek, tocížto wlodičku.'*) A podhlawu poloziw*®) dwa 
tifice hriwen zlatta, a liíl takto Kázal pfati:^*) »Ty, ktoz toto'') tielo na- 
lezneš, wiez to,*) zet geft kralowna,**) krale welikeho dcera, Progegizto 

326 fmrt mnoho geft *) f Izy **) wylito **) a weliky fmutek byl. Mat podfwu 
hlawu dwa tifice hriwen zlattych.**) Tiech*^) fobie geden tifíc wezmi za 
fwu pracy a**) druhy tifíc*) napohřeb toho diela (!) day.**) Pakli toho 
zlatta napohřeb neztrawiš a fobie ge fchowaš, Bud tak huben, až by zadny 
nebyl, kto by twe tielo pochowal**®) Wloziw**) ten lift, prikaza**) lodi 

330 welmi twrdie zabedniti.**) plakaw nadtiem tielem,**) y pufti lodicy**) 

v moře. wlny lodicy**) pogechu*^) A třeti den k Effezu toho miefta na- 

217** březe poftawi |chu. I ftalo fe gt poftieftie gednoho dne, ze lékař geden, 

Cyremon tak řečeny,**) prochazieíe**) fe wtu*) dobu*) podle moře. Vzrew 

*) Místo toho souvětí u Fl: V ta dobu královna i ApoUon, vzemše odpuŠtěnie, 
vsedú v koráb, a když od břěha odtrhnu, jedů k Tyru. — ■) V. vypravuje jinak: 
A když dva méséce biechu na rooři, tehdy královně vuoně mořská a nepokoj mořský 
(překážely y\ p: královně poče se nechutenství činiti). 1 přiblíží sě čas ku porodu 
8 bolestmi velikými bezpřiemne. Lože se v ní vztrže nahoru a nádchu nemohúce mieti, 
i porodí dceru. A porodivši ji i scepenie a zuby tak sličně stvoři» že každý mnějieše, 
by byla umřela. Byl křik a pláč velmi veliký v korábe. — Dle V. také v rkp. fi je 
toto mííto zkrácené, rozdílného upravení a matné. — •) Schází u V. — *) blíže. — 
•) na moři veliký. — •) V tu dobu marináři. — ') mniece. — ") by byla. — •) aby dal 
život živým, a řkúce: Králi. — *®) stonem. -— ") nepřestane. — ■■) doniž. — 
*•; Schází v /?. -— **) nevyvržem. — **) K tomu ApoUon vece s velikým pláčem: »Ee, 
ponechajte! — '•) Schází v a. — *') krala. — "j Potom. — **) že jinak býti nemóže, 
kázal lodičku, ježto vždy v korábiech bývá, vzieti a tělo v drahé rúcho, ješto v korábe 
méjicše, káza obléci a v lodičku v tu vložiti. — '*) podloží. — •*) a list takto psaný. — 
■•) to milé. — '") žeť králová jest a. — ") slz. — ") prolito. — ••) zlata. — 
■') z těch. — ■•) vezmi a. — ••) a: ztrav; /?: obrať. — "') schováš, bože, daj mu 
tak chudému býti, aby nikdy nic neměl; /9: aby tak byl huben, aby neměl, kto by 
jeho télo pochoval. — ■») A vloživ. — ") káza. — ") lodičku (/í: lodici) tvrdě zabiti (/?: 
zabedniti) a. — ■*) i přeplakav. — ") lodičku. — ••) Tehdy vlny lodičku. — •') pojechu 
(«: pojemše) a hravšě jí. — ■•} Třetie den ji u mésta jednoho Effaza (y: Effeza; 
(S: Efren) najde lékař jménem Cyremon (ay: Cerymon). — ••) procházeje. 
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lodicy, ana plawa, kaza ^)gi fobie*) fwym panoffem') prinefti*) y kaza gi 
otewrieti.*) A když gi ®) otewrechu, vzrew lékař'') pani krafnu*) wkrafnem 335 
rufe leziece,®) I prikaza lodicy®) dofweho domu prinefti.*®) Zlatto nalez 
y lift přečet wece:**) »Beru to na me**) zdrawie, ze netoliko geden tifíc, 
yakoz lift prawi a*) íwiedci,*) Ale oba tifice chcy nagegi pohřeb ztrawiti.**') 
A když miftr to/*) coz kupohřebu biefe potřebie,**) dobywafe, Prigide*®) 
včedlnik miftrow, gemužto riekachu Sylemon.^^j Vflyfew,*®) co fe wdomu 340 
diegiefe, y gide *®) ohledowat tiela gegího.*®) A vzřew y **) wece: »vmrlce 
takoweho nikda člowiek ■*) newidal. Twař fe gegie *) nepromienila, Barwy 
neztratila, Oci fe nepřewratih,'*) nos fe neoboftril.**) Tato zena'*) gt ziwa. 
nemoc gi gt po dietiatku.« A znamenaw wfecky zily y wece: »0*) prietele 
teto panie! Byfte wy*^) mie prifobíe mieli, tohoto tiela byfte *') vmoře 346 
nevwrhh!« A'®) nabraw trawy a**) kořenie, gefto on wiediel kte*) ne- 
mocy,*) kaza lefu na I, ctiři koly položiti '") A to tielo'^) nato**) wložiti. 218» 
I vcini oheň zkořenie podlefu,**) az fe tielo zahřege.**) pak wfecko tielo 
zmaza nayprwe*) olegem drewenym,*) potom maftmi drahými, kterýmiž 
on wiediel.'*) A když gt zmazal, znamenaw*^) pozilach, ze moc prirozenie 350 
prigima, y*) vcini'') kychawku. A když kffi, tak '^) to loze, gefto fe 
bylo'*) wzhoru wztrhlo, to*) dolow sftupi,**^) a ona**) duch prige. A ote- 
wřewí^i oci a vfta, welmi**) mdlie promluwi; kterakž koli mdlá biefe, 
takto wece:*') »Kdo gfy primnie, wiez, aby fe mne nedotýkal tak ne- 
mudře,**; nebot fem kralowna.***) A*) prigemfi lekarftwie,**) genz pofyluge 365 
mudreho*) clowieka,*) y*) biefe*') počafu tak krafna a čerwena a zdrawa.*®) 
Protož nediw fe **) ygede^i řeči teto, ani fe domniewag, byt byla *®) kriwa ; **) 
Nebo to pifmo fwiedci, ze gmieli zíde **) ten obyčeg, ze fwych milých 
přátel vmrlych zatridceti *') dni fu •) chowah, mazice **) maftmi drahými,**) 
zdaby *^) fe dufe wtiele zatagila *') proweliku nemoc a mdlobu, lakoz fe 360 
čafto ftawa, A*) iakoz miftri a lekarzi prawie a tomu zaprawo chtie.*®) 
Tehdy Sylemon vwed **) miftra fweho dokomniaty, wniezto Lucyna 

») a: a uzřev lodičku, káza. — ■) Schází u V. — •) sluhám /?. — *)/?: přivézti. — 
*) i otevříti. — *) lodičku. — ') mistr. — •) ležící. — *) i káza lodičku. — *•) přivézti. 

— *») a když právě lodici otevřechu (y9), přehledá zlato, nalezl list, přečet jej povědě. — 
>■) /?: své. — •') mile ztráviti. — **) V tu dobu, když mistr. — *•) třeba. — *•) a: 
i přídě. — ") učedlm'k jeho jménem Silemon; /?: Cylemon. — ") a uslyšav — **) šel 
(a). — •«) toho. -— ■*) je. — ••) jsem. — •') očij neupadle (a; /9: se nepřevrátile ; y: se 
neopadly). — "*) neobostřil (nohy se neotvrátile /?), kuožě nenie tvrdá. — '*) panic jisté. 

— ••) byli. — ") toho byste vy téla. — ") Tehdy. — '*) i. — •") připraviti. — *') télo 
nahé (0). — " ) na ni. — ") pod lésú z toho kořenie. — •*) a: dobře shřielo; (i: zahře; 
y: zhřálo. — ") Poslední věta schází u V. — ••) A když uznamena. — •') učini jí. — 
") kýchla, tehdy. — ") bieše. — **) pustí. — *')«: ana. — *") oči, jedva. — *■) jakž 
mdlá bieše, a řkúci. — **) viz, aby mne sě tak dotýkal. — *•) králová. — *•) králová * 
lékařstvie. — *') byla. — **) po malém času velmi krásna a zdráva. — *•) A nediv sě 

z vás. - ••) ani mněj (/?: mni), by byla. — **) «: křivda. — •*) židové. — •") a: až 
do třidceti. — **) V rkp. pův. psáno máge; nad to napsáno ztcč. V.: zašije (?) télo. — 
") mastmi rozličnými zmazavše. — "j zdali by. — •') utajila. — •■) jakož mistři 
pravie. — **) /?; uvede. 

27* 
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218** leziefe,') | y wece:*) »Wiz,^) miftře, geftos kázal hrob kopati I< Miftr 
vzrew pani krafnu, y*) wece gemu:*) »Rad widim *) fmyfl twoy y ra- 

365 doften^) fem vcinken^) twym. A*) nemni, vcedlmku*) mog. By ztratil trud 
twog y pracy, kteruz ly miel oteto pani.^) Ani fe domniewag, By fwu 
ztrawu ftratil,*®) Genz ly nagegim lekarftwi vtratil.^*) Pani tato ma welike 
zbozie.«'*) Tehdy miftr rozwazaw zlatto, y*) da geden tifíc zlatta*) Sylo- 
menowi^') zageho pracy a vfyle**) A**) druhy tifíc zlatta*) fchowa 

370 lucynie knieznie.*) Pomale čafu zhogi fe lucyna *^) y by*^) tak krafna, az 
biefe wdiwy každému člowieku,*®) ktoz gi gedine'*) vzrel.*®) Tehdy Cyre- 
mon miftr wece: >Chcyt tie fobie zafwu dceru wzieti, A neginak nez 
prawie za fwe diete.«*^) A**) znamenawfi to*) Lucyna, ze miftr myfli 
ogegiem wdani,**) powiedie gemu lucyna:*) »Otče mog, rač málo flyfeti 

375 dcery fwe.**) Otcem tie proto*) nazywam, nebo fy mie prigel za fwu*) 

dceru. Ale wfak rač to wiedieti, zet fem ia kralowna*) vrozeného'*) 

krále a*) mocného*) žena, Genzto wiem,**) že promie gefti vwehke žalofti. 

A protož chcyt geho wciftotie čakati,*'') dokawadz geho, kdež gefti, ne- 

219* zwiem.*®) A tohot ; profym natobie, aby mi pomočen byl.«*^) Tehdy 

380 Cyremon, vflyfew to odnieho, (!) y dopomože gi,'®) ze gi knieznu'^) vci- 
nichu wchramie '*) te bohynie,'^) kterážto Wefta •*) flowiefe. A ktoz te 
bohyni fluzil, wciftotie přebywati mufyl.'*} A zaknieznu'*) gi*) panny a 
panie gmiegiechu. A tak tu kralowna lucyna Abbatyfi*) biefe. A když 
fe toto'') tak diegiefe, Appolon kwiehe a tefknoft máge profwu ženu, že 

385 tak zaloftiwie gi ztratil biefe,'*) Slíbil,") že začtrnadfte *®) leth nechce 
zkorabu**) wygiti, gedine**) kfwe dceři; A wtiech letech ani fe myti ani 
brady hohti. I*') kaza fe Marynařom táhnuti k Tarfy tomu**) mieftu. 
pripluw tam ktomu*) mieftu,*) y*) ftawi fe vfweho hofpodaře, Gemužto 
riekachu**) Stragul*') a ženie geho dyonyfya.*') Tu nagich**) wieru po- 

390 ruci gim*') dcerku*®) fwu fgegi chowacku**) gmenem*) Ligury,*) f**) slat- 
tem a*) f klenoty drahými.*) Y prikaza*') gi přezdieti gmeno*) Tarfya, 



*) bieše. — •) vece jemu. — ■) wiz to. — *) Schází u F. — *) vizi. — •) vesel. — 
') a: učením; /?: uměním. — •) dobrý učedlníku (fi: učedlníče). — *) by byl ztratil 
trud tvuoj, jenž j.si měl, o této paní pracuje. — '*) Ani mni by byl, tvú ztravu ztrávil 
{p: íztrátu ztratil). — **)/?: to co jsi na jejiem Heku ztrávil. — *•) paňť má veliký 
nábytek. — *") Silemonovi. — **) za jeho usilovánie (fi: úsilé). — *•) ale. — *•) z té ne- 
moci. - ") byla í/9: bieše). — '•) že sě divil každý (/?: až by na div každému). — 
••) jedno. — ") fi: bieše viděl. — »') Tehdy ten mistr Cerimon (a; fiy: Cyremon) vzal 
ji sobě za dceru, a jinak nic než jako své dietě (ji /?) mějieše. — ••) Tehdy. — ■*) a: 
o její oddání. — ") /?: přeslyšeti dceru svú. — ") velikého. — ") a: vědi; /?: vědě, 
y: a vím. — *') a: čekati. — **) dokavadž jeho kde jistě nezviem, nebo on mne. — 
**) by mi toho pomohl. — ••) Tehdy mistr Cerimon toho jí dopomože. — •*) knězem — 
»•) v božnici. — ") /?: bohyni. — •*) a: veska (í); fi: stará. — »*) Tehdy v bohyni ten 
obyčej bieše, že ktož v té bohyni uvesce (?) služil, ten v čistotě bydliti {fi: přebývati) 
musil. — ••) za kněze. — ") ta řeč. — •*) dějieše, (že /?) Apollon ženu tak žalostivě 
ztratil (bieše /?). — »•)/?: slíbi. — *') devět. — *») z lodi. — *») jedno. — ") Tehdy. — 
**) k. — ") dějiechu. — *•)/?;«; Stratula. — *^) Dionisiades. — *•; na jejich. — 
'•) jen v /?. — ") dceru. — "j dojkú. — ") as. — ") a káza. 
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proto ze mieftu tomu Tarlys riekachu.*) A ktomu *) wzezrew nahofpo- 
dare, wece gemu: »0 prietelí míly I wiez to, zet ya*) tobie wierim wiece 
nezlí komu*) nafwietie. y*) protož tobie poruciem*) mu milu dcerku, na- 
kterezto zalezi*) ma wficka vtiecha y pojiflednie ma hodina.'') Protož*) 396 219^ 
profym ®) tebe, zdrz *) mi •) fwu wieru nademnu, rozpominage fe ") natu 
miloíl, kteruz fem tobie y tomuto mieftu vcinil.* A on flibi tu dcerku 
gegi (!) wiernie chowati.") A král Appolon,**) wfed wkorab, y*) poče 
pomori plawati vwelike zalofti.**) Za tiem Tarfya wyrofte zleth dietinfkych. 
I poče choditi**) fginymi pannami dofkoly, Y poče fe přewelmi**) dobře 400 
vciti. I ftalo fe gefti čafu gednoho dne,*®; kdyžto Tarfya zefkoly prigide, 
Nalit gegi chowacka*^) Ligorya lezi nafmrtedlne pofteli.*®) A ona nani 
pohledie y poče nadni**) plakati. Ligorya, chowacka gegie, poče fe gie*®) 
tázati, cie by dcera bylař Tehdy**) Tarfya, yakz mniegiefe,") tak*) powie 
die rkucy:*') »Stragul") mi geft otec,**) A dyonyzya gt mi matie.« **^) 405 
Chowacka ligorya gi wece:*') »Otec twog geftit*) král Appolon tyrfky, 
A matka twa geftit dcera*®) krále Cylibf keho. A ta gmiewfi tie **) y vwr- 
žena gt*) domoře. A otec twog, daw'®) tie tuto chowati, fam*) prožaloft, 
genz gi'*)ma potwe mateři, kwieh bludie**) pomori.« Atak fgide Ligorya 
ftohoto fwieta.®') Tarfya'*) dluho želewfi chowačky'*) fwe, Y prige^**) 4io 
fobie to*) za obyčeg, Ze iakz |! brzo'') prifla zefkoly, nikdy negedla ani 220* 
pila,'®) nez brala fe yhned nafwe chowačky*®) hrob, kterýžto*®) biefe 
mezy ginymi hroby yhned*) nadmorem, A tu plakafe chowačky*') fwe. 
A^) patrecy**) namoře wzdy*) plakafe matky**) fwe, kterážto*®) biefe 
vmoře vwržena,**) A také*) otce fweho,*) kterýžto**) bludiefe po moři. 415 
I ftalo fe gefti čafu**) gednoho, když fe brafe Dyonyfya zchramu,**) A 
dcera gegi ffilomachya*') přední w drahém rufe, A tarfya zani yako gegi 
diewka. Y**) vzřewfe to dworfti lide, počechu**) mluwiti arkuce:'®) >Tato» 
gefto zapani fe berze,**) odkawadz**) koli gt, flechtična gt.") Ale tato, 
gefto napřed gde, nenie chwaly**) doftoyna.« Dyonyzya tu řeč vflyfewfi 420 



*) po tom městu Tharsí, v němž ji chovati mčjiechu. — - •) Schází u ř. — 
•) že tobě viece přeji a věřím než komu. — *) A. — •) a: porúčeji; /?: porúčám. — 
•) toto dietě, na němž (/?: na němžto) leží. — ') má poslednie útěcha. — •) a: proši. — 
•) drž. — *®) zpomínaje. — ") A když slíbi dietě chovati. — *■) v tu dobu Apollon. — 
'■) v žalosti jezditi. — **) i chodě; /?: chodieše. — '*) velmi. - '•; Potom sta se dne 
jednoho. — *') tak vy; a/?: dojka — *•) leží u veliké nemoci. — *•) Tharsia to uzřevši poče 
nad ní velmi. — "") Tehdy Ligoria poče jie. — ■») K tomu. — ") /9; a: umieše. — 
") vece. -- •*) a: Stratul — '•) jest mój otec. — ") a Dionisiades má mátie. — 
") K tomu dojka vece. — "j a mátie tvá Lučina, dcera. — ••) mějieše tě na moři. — 
»•) dal. — •*) ješto — ") čt: kviele blúdí; /?: kvielí a blúdí. - ") V tu dobu L. 
snide s světa. — **) Tehdy Tharsia. — ") dojky. — »•) a: přijme; fi: vze. — »') fi; 
a: koli. — ■•) nikdy prvé nejedla. — ••) než až prvé šla na dojčin. — *'y jenž. — 
**) plakavší dojky. — *•) Vezřéci. — *•) materie. — **) §\ po moři puštěna. — 
*•) Zatiem sta sě dne. — **) že jdieše Dionisiades z božnice (z chrámu). — *') Silemaria. — 
*•) A. -»») jali sú sě. - ") a řkúc. — •*) ješto jde za paní. — ") odkudž. - 
*') p dodává : vždyť jest šlechetného roda i pěknějSie. — •*) cti. 
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zarmuti M fe prewelnii.*) Priffedfi •) domow y*)vderi febu ozemi placicy*) 
te hanby, kteruzto •) biefe flyfela ^ Ofwe dcerce ®) mluwiece. Y poče hned 
rnyHiti,*) kterak by mohla Tarfy s fwieta fwefti. Aby potom*) proni ni- 
žádný*) wiece gegie dcery nehaniel.*®) Y **) vmyflywfi vcini tiéto obyče- 

425 gem:**) A*) miegiefe gednoho robotnika,") gefto biefe geho wfwem 

220** dwoře**) wladafem vcinila. Toho zawolawfi **) y*) wece gemu: »Teofile! 

Slyfim toto*) otobie mnoho zlého prawiece,*) ze me zbozie kradeš A ze 

fy nakupil gedu, aby mého muže y mie otrawil,**) A potom'') mu dceru 

pogma wme fe zbozie vwazal. Nemože fe to tak ftati; co fy ty**) omnie 

430 vmyfhl, tot**) ia nadtebu vcinim.« Teoffil poče fe kleti***) y prifahati ze 
by*) otom nikdy*) nepomyfhl. Tehdy**) ona wece gemu: »To gt**) řeč 
gedna yako dwie. Anebo ty zabig Tarfy, anebot ia tie kazi zahubiti!* ") 
Vflyfew to Teoffil y*) wece gie:*) »kdyz ginak bytí nemože, lepe mi 
ge ziwu bytí a gi zahubiti. Bych gedine wiediel, kterak fe to ma**) ílati.c 

435 Tehdy ona gemu odpowiedie:**) »Mat tento *^) obyčeg, ze driewe nezht*^ 
gie ani pie, wzdyt chodi **) mezy hroby plakat fwe chowacky.*') A ty gi 
dočekage,*®) fwediz gi ftohoto'*) fwieta, a budeš prázden me roboty. « 
Teoffil **) zwiediew čas, kdy ma'^)giti khrobu, y gide**) před ni napřed*) 
I poče fe mezy hroby tagiti. Gednozt Tarfya pogide,**) Teoffil, když*) 

440 gi vzrew, leče'*) fe gi*) welmi*"') y wece fam kfobie fplačem takto: »0 

roboto! O^) neftieftie me*) welikel kterak fem'*J hanebnie poroben! ^^) 

221» tuho*®) •' ma welika! ze mi proten ftaw zabiti pannu flechetnu, A byh 

mi wínu krwi newinu!**) Ale to fe**) gmak nemoz ftati; To mufy*^) tak 

byti.« Vmyfliw to fobie*) y*) wyftupi nani, wytrh**) meč, popad gi za- 

445 wrkoč Y vderi gi ozemi. A ona na nieho wzezfewfi y wece: »Mily Teoffile, 
Co ty mienifs?«**) Tehdy on powiedie:**) »To twa Hlawa*') vcige, co ia 
myflim; toho nerad chcy vciniti tobie:«*®) Y nazdwize*^) meče, chtie gi 
hlawu ftieti.***) Tehdy ona wece gemu: »0 milý Teoffile! rač mi dobré 
tufiti a prwe mi powiedieti,**) Cimt fem ya*) chudá fyra diewka zawinila, 

450 ze mie chcefs zabiti? kudy fem te fmrti zafluzila proti twe milofti?**) 



*) Tehdy Dionisiades zamúti. — *) velmi. — •) a přišedšie. — '') Schází u F — 
*) plačíce. — •) ješto. — ') /?; a: slyšala. — •) dceři. — •) a: ihned mluviti mysléci. — 
»") V rkp. nehniewal; V,\ nikdy nehanél. — *') To. — »•) činem. — »•) robotného 
svého; /?: robotěze. — **) jehož bieše v své vsi. — ") pozvavši. — ") a jed jsi kúpiU 
jímž mne a mého muže chceš otráviti. — ") aby. — ") Nebude to tak, ale cožs'- — 
••) to. - ••) varovati. — ■») V tu dobu. — ") Toť. — ") zabiti — ■*) sé jest tomu — 
") vece. — ") ten. — ") že ona prvé než. — ") jde. — ") dojky. — ") tu 
dočekaj — »') z. — ") Tehdy Th. — ") jest. — ") šel. — »•) A když Tharsia 
pošla. — ••) lekl. — •') náramně velmi. — ") jest. — ") hubené přiroben (or; /?: 
podroben), jenž jest v ten stav dán. — *") Tuha. — *') a jest mi nevinnu krev proletí. ~ 
*") Ale že sě to. — *■) musí to. — ^*) a vyňav. — ") Tehdy ona poče (jeho /?) 
tázati, co jí miení učiniti. — *•) K tomu on jí odpovědě a řka. — *') Toť tvá šíje 
nynie. — *•) což já myslím o tobé. — *•) zdviže. — *•) chce ji udeřiti. -— ") rač mi 
povédůti. — **) Čím sem sirá a chudá dievka téio smrti zaslúžila proti tvé milosti? 
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A ia fem nikdy*) proti tobie nic zlého nevcinila, Ani fem tebe kdy roz- 
hniewala.*) Tu*) fiužbu, kteru fem miela a vmiela/) tu fem rada tobie 
pofluzila.*) A pročež^) tehdy fwe ruce chceš oprzniti krwi kniežecy ne- 
winnu? A wieš to dobře, že kniežecy krew nikdy nebude bezpomfty ! « ^) 
kte reci®) Teoffil odpowiedie : *) >Ty gfy mnie *^) nic zlého nevcinila, Ale 455 
otec twog král Appolon tiem ") gefli zawinil, ze gefli dal twemu hofpo- 
dari mnoho zlatta; A proto gefti **) tie Dyonyfya **) kázala zafbiti, aby 221** 
to *^) zlatto fobie fchowala.« **) Tehdy ona wece gemu: »kdyz ginak bytí 
nemože, profym tebe, day mi, at málo poplaci fmrti matky**) me y 
tudiez**) me mile") chowacky.« *•) Teoffil wece: »plačl A to wieducy, 460 
že coz cinira, tohot nerad cinim.« *^) Ale toho**) Teoffil newiediefe,*®) že 
morfti zlodiegi byh připluli**) kmieftu, čekagice fwe doby.'®j Tehdy**) 
vzrewfe muže, an ftogi**) fnahym mečem nadkrafnu pánu, wyfkociwfe 
zlodiegi "; y **) křiknu**) nan. Teoffil,") zle lidi ") vzřew, fkoci ") kmieftu 
y powiedie fwe pani, ze by*®) gi zabil. Zlodiegi pak wzemfe**) tu ") 466 
pannu, nefechu*®) gi s febu**) dogednoho miefta, gemuž gmeno bylo**) 
Mechylan.®*) A tu mezy ginu kupi*') naproday gi pofadichu. Tehdy prifed 
muz geden gmenem Stramota, tocizto Ruffian,®*) kter>'zto prázdných 
ženek**) chowafe, Y kupi gi, daw**) zani paddefat hriwen zlatta,**) y 
wede *') gi wfwog dom, chtie gi dati kfwym zenkam.'®) A když Tarfya 470 
porozomie,*^ kto gi kupil a**) proč,**) poce fe přewelmi rmutiti*®) a 
fplačem takto**) rkucy: *0 bože! kterak fy hty fud nahubenu diewku a 
nakralownu**) vfadill**) O mrzké zbozie nemalé!**) kteirak fy nemilo- 222» 
ftiwye **) fwe luciftie napalol**) O **) kterak fy fwe kopie litie na hubenu **) 
diewku**) naoftrilo! O bože!**) co fem fhrefila, ze fy nahubenu*®) diewku 475 
a**) na kralowu*^) přepuftil? Nebo*®) we mnie pychá yžadna nikdy gt 
nebyla, ani yzadna žila kuprolitie krwe. Gedine**) toliko**) wfrdcy mem * ) 
nabozenftwi a **) winych *®) oci plač,**) a **) kniehy za obyceg wmych ^^) 
ruku fem miewala.**) A proto toto bozie dopuftienie na mie gt 



') Nikdy sem. — *) Poslední veta u V, schází. ~ •) a tú. — *) již sem uměla (/í) 
a mohla. — •) slúžila. — •) proč. — ') tehdy chceš krev kniežecí a nevinnu, véda to 
dobře, že kniežecí krev nikdy s pokojem neuloží («; p: neulehne). — ") K tomu. — 
•) vece (/?: Neuméjieše k té řeči Theofil odpovédéti, a však vece). — '*) mi. — 
•*) Schází u V. — *■) Dionisiades. — **) jméla. — **) ať popláči a zkviehm mateře. — 
'•) fl; a: také. — "•) dojky. — ") To vidúci, že což jí činí, nerad činí, i poče velmi 
plakati. — '•)«: nevidél. — **) připlynuli. — ") I stáli jsú v lodí, blízko od ného, 
čeká íce své doby. — "*) Ti. — "■) stojiece («;/?: stojiecieho). — ") z lodie zloději. — 
"j zkřičechu /?. — ") Tehdy Theofil. - ") zloděje. - ") běže. — ") jest. — 
") A zlodějie, pojemše. — '") nesu. — ") bieše. — ") Mechilaria. - ") jinými kúpěrai. — 
**) V tu dobu přišed Stramota, totiž ten (Rufian /9). — ") jenž prázdné ženky. — 
••) chováše, da. — ") uvede. — ") v svój duom k jiným ženkám. — ") Tehdy Tharsia 
srozuměvši. — **) velmi mútiti. — **) súd nad hubenu královnu. — **) dal. — 
*') Ó neštěstie nemilostivé. — **) na mé natáhlo. — ") fi: bohové. — **) chudú /?. - 
*') na královnu tu biedu. — **) Ano. — *•) ve mně zlost nebyla, ani pýcha, ani krve 
prolitie nikdy nebylo; jedno. — ") v. — »') slzy. — *•) měla. 
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480 priflo?*) Chtiellis, bože, abych hubenu byla,*) proč fy*) mie vme mateři 
nezahubil?*) Anebo proč fy mie vmorí nevtopilř*) O teophile! kterak fy 
mi byl přewelmi*) lity,') když fy mne nezahubill^) O*) kterakby mi*®) 
byl litoftiw,**) By mie byl zabili***) A vzrewfi fweho pana, Biezecy **) 
kniemu páde *^) kgeho nohám a wece gemu fwehkym pláčem a profecy 

485 geho,**) aby wni kralow tron racil vctiti *•) A gi, gčz kralowa biefe, 

mrfkym fkutkem a zlým ftawem nezprzniti.*') Tehdy**) ten feředny*'*) 

ftramota chlap*) wece gie: »Proč, nebožko,**) nadarmo plačesř I zdah**) 

newieš toho, že fy tomu wruce daná,**) wniemžto ani íludu ani miloíli 

222** geft? Gdiz a fedni vhčecy fe,**) ne; bot tebu chcy ílriebra y zlatta mnoho 

490 wiece dobyti,**) nezh fem fam zatie wydal,**) Y**) nadto geftie chcy 
wiece mieti.« I prikaza neflechetnie po mieftie wolati,*') Geťto toho hanba 
geft tuto ^) pfati. A penieze gmenowane vftawi, co by chtiel odnie brati.**) 
Tehdy**) toho miefta knieže,*®) gemuzto riekachu **) Attenagor, prigide**) 
wten dom, A*) pogem**) Tarfy**) záruku Y pogide fni**) dokomniaty. 

495 Tehdy Tarfia vzfewťi fe fáma fkniežetem wkomniatie, I ^) páde kgeho**) 
nohám y wece gemu:*') »0 knieze krwe převfechtile ! **) přemoz twa při- 
rozená flechetnoft fmilftwo řeředne,**) A nebudiz**) hance krwe kra- 
lowel**) A*) nadto,*) aby pan Boh oftriehl twych dietek takowe zle pri- 
hody, wkterezto fem ia nynie!**) Tot ia wiem zagifte. Zet**) fem dcera 

500 krále **) Tyrf keho, Gemužto gmeno biefe Appolon. Ten chtie plakati **) 

fmrti matky me, y*) dal mie chowati w Tarfy mieftce*) gedne*) fezbozim 

wehkym. Ale gemuzto biech chowati**) daná, Ten mie kázal zahubiti.*') 

A ten kterýžto mlel mie zabiti, zlodieiowe morftí fu mie gemu odgeli.**) 

223* A pak ti fu mie prodali tomu to zlému člowieku.**) A ty, ac gfy *®) fle- 

605 chetny, Pomozyz mi me cti zachowati pročeft wfech flechetnych knieztn.***) 



*) Místo této včty u F. : O bozi ! proč jste tuto litů spústu na hubenu dievku spustil 
(P-. přepustili)? — •) Chtéli-li ste, abych byla hubena. — ■) ste. — *) neumořili. — 
») Celá veta schází u K — •) Schází u K — ') lít. — •) kdy jsi mé nezabil. — 
•) a. - ") mně. — **) milostiv. — «■) kdy by mne byl sťal. — »») běžcvSi. — 
**) i páde. — **) k jeho nohám, s pláčem velikým proseci jeho. — *•) aby ji ráčil v králuov 
duem dáti a u nie ráčil královu korunu učiti (!) ji. — *^) a jenž. jest královna velikého 
krále, ráčil ji mrzkým skutkem a stavem neoprzniti. — ••) K tomu. — *•) škaredý. — 
n fi: neboíičko. - ■') Či-li. - ") přišla. — ") Jdi a sed ulic sé; /?: Ale uličeci se 
jdiž, sediž s jinými. — - **) nebo toho střiebra chci nabýti. — **) ješto jsem za té 
dal. — ■•) a. — *'') Řka to, kázal necnú řeč volati po všem městu. — ") jižto jest 
hanba psáti ani to podobné v knihy vstaviti (/?: jesto mi jest hanba na knížkách 
psáti). — ") A když; /?: zatiem. — »•) /?: knieže uslySav to. — •*) dějiechu. — 
") /9: i přijide. — •■) pojemši. — •*) /?: uzřev Tharsii i poje ji. — ") i vede ji. — ") padši 
jemu k. — •') jemu s velikým pláčem. — ") krvi šlechetná. — ••) škaredé. — *") tak 
Y\ fi: nebuď; a: nebudeš. — **) fly- královské. — *") aby tvé děti (bohové y) ostřiehli 
zlé příhody, v niež sem já. — *•) Jáť. — **) krále velikého. — **) kvieliti. — *•) sem 
chovati byla. — *"*) zabiti. — *•) A tomu, jenž mě chtieše zabiti — bylo jemu jméno 
Theofil — mořští mě zloději odjeli. — ^') a tiem mru a mrúci umřieti nemohu, Že 
jsú mě ti prodali tomuto zlému Stramotovi. — ••) jsi-li. — •') kněžen a všech 
šlechetných panen. 
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A tu reč fwelikym placem mluwieíe.^) Vflyfew*) odnie*) tu řeč Attenagor 
knieže,*) vtiefí gi, takto*) řka: »Poctiwa*) kralownol miegz toho čeft y 
chwalu, že tak w *) nebezpečném gfucy ®) ftawu •) ciftotu railugefs. A kdyzt 
fem twu '') dobru woli poznal, cozt ®) mohu, chcyt rad *) pomocy, aby fwu 
ciílotu zachowala. Wezmiz nynie ffunt peníez, zaplatiz hofpodari fwemu, 510 
tak yakoby twa mzda byla, kteružto dafs gemu,^) a ia zatiem pomluwim 
fnim to, coz fem fobie') vmyflil.« Tarfya wyťédfi zkomniety ciíla panna,*) 
y da ffunt peniez zlattych') hubenému panu ^®) fwemu. Poniežto*^) 
wygide**) Attenagor knieže.*) A^*) yhneď) poče ftarfy^*) komniatu za- 
kupowati za miefiec, y^*) da gemu fto ífuntow zlattych:^*) »ale*) naten 515 
cin, aby nižádná muzfka hlawa kromie me kniemu (!) nepri(lupila.«^^) A 
to Stramota zlatto wzem y fhbi gemu.^*) A^^) když fe tato řeč*®) 
v Mechehnie**) mieftie*) diegiefe, král Appolon čtrnadfte**) leth plawaw**) 
namoh**) plaée manželky fwe,**) y') připlul**) domiefta Tarfy, A*) chtie 
fe s fwu*') dceru Tar| fy vtiefiti. Obleče**) fe wchude rucho, y*^) 620 223^ 
gidefta*®) proti niemu wftriec;*) A iakz geho dogidefta, Tak fe vweliky 
plač vderifta. I wece gemu Stragul: *^) >Witay, krah wehky, kná wiernym 
fluham fwym! Ale chtieht bychom rádi**) lepfi powiedieti**) nowiny nez: 
Tarfya, dcerka **) twa, naniezto nafe wfecka vtiecha byla. Ta gefti *) giz *) 
vmřela. A *) iakz nas *) twa miloft widi, odgegie imrti az dodnefnieho dne 525 
tak*) fme lepfieho ruchá nafobie nemieli.« **) Vflyíaw**) Appolon tu*') 
řeč, zařwa velmi yako lew weliku žalofli,**) I kaza fe wkorab vweíh. y 
vcini opiet*) flib, ze ctrnadfte leth**) chce bytí namori a zkorabu*®) ne- 
wyfefti, Gedine acbych*^) lepfi vflyfel**) nowmy. A ktož by koli z geho 
ílužebnikow**) řekl gemu, aby wyfel**) z korábu,*®) Tomu bez milofti 630 
kaze ruku neb nohu vtieti.**) I odftrcichu fe od břehu **) fwelikym fmutkem. 
nocy dne wietr*') gimi wrze daleko. A když by nazaytrie,**) poznachu fe 
předmieftem Mechylanem.**) A kdyžto Appolon zwiedie, y wece čeledi 
fwe: »Dietky mile! priwinjte^*) fe kbřehu, nebot gefti den dnes fwaty,**) 224» 



*) /?: k němu mluvivši velice plakáše. — ■) Tehdy uslyšav. — •) Schází u V. — 
*) ctná. — •) v tak. — •) stavu, v némžto jsi, (a: a) tak silné. — ') tu. — ") a: jakžť 
já. — *) funt penčz, jako by to tvá mzda byla, již dáš tvému pánu (a; p: svému 
hospodáři). — *«) V rkp. /wemu. — ") A po nie. — ") vyšed. — "J i. — ") Tharsiji. — 
**) A když sé dlúho tržiechu. — *•) peněz. — ") hlava jic neohledala Í/J: k nie 
nepřistupila) u měsíci kromě jeho. — *•)/?: to kniežeti. — *•) Zatiem. — ••) y: věc. — 
•*) /?: Melchynie, a: Mochylaři. — "■) devět. — ••) a; plaval. — "*) po moři. ~ 
") ženy tvé želeje. — ") a: připlynul; fi: připlynu. - "j chtě svú. — ") Tehdy 
zvěděv Stracul hospodář Apollonovo příštie, oblekše. — ••)/?: s svú ženu. — ••) a: šla 
oba. — ") Stracul. — ") chtěl bych rád. — »■) praviti. — ■*) dcera. — ") na sě ne- 
vzeli (/J: nevzvrhla). — ••) A doslyšav. — •*) tu všecku. — ■■) zařvav žalostivě jako 
lev. — •■) že opět za dvě létě. — *®) 2 korába. — *') jedno až by. — *■) uslysal. ~ 
*»J A kterýž by člověk («y; /?: služebník) jeho. — **) tak fir\ a: vysedl. — *•) bez 
milosti utieti nohu kázal. — **) I odtrhne sě od břeha. — *') V tu dobu jedné noci 
přišed vietr i. — *•) bylo (/?: bieše) zítra. — *•) Melchynem (/?; a: Mechy lenie). — 
") /(?: přihrňte; a: přitrhněte. — •»; veliký a slavný. 
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535 abyfte niekterake *) vtiefénie mieh, Yakozto y gini fwieti zbožni « *) Tehdy 
Appolon rozkaza fwemu ílaroftie,') aby vcinil čeledi kwas bohatý a zlattu 
neodpuftil, ale*) každému dal, Yakz kto raci,*) a takto ^j rka: »Ač geft 
pan waš huben, Ale wy nebudte hubeni.*') I poče čeled kwafyti y*) 
hodowati.^) Ale Appolon wtefknofti fediel®) nadnie korábu. I ftalo fe gefti 

640 cafu gednoho,®) Athenagor knieže ^®) prochaziefe fe. chtiefe ^*) ohledati 
lodie hoftinne,^*) y gide nabřeh y vzře koráb naywietfi a naykraffi zginych 
korabow,*') y®) gide knieniu dolow.^) I poče^*) fe tázati, cie by to koráb 
byl? A oni gemu wecechu,^*) že gefti Appolonow, člowieka flechetneho, 
ale přewelmi zarmuceneho.^^ Tehdy on vzrew lidi^^j dworfke a poctiwe, 

545 y**) poce fnimi wefel byti,^®) a wzdy tieže fe nagich hofpodaře.^*) I po- 
wiedie gemu gede,*^) ze prožaloft lezi nadnie*^) a pláče fweho*) fmutka.*) 
Tehda**) on wece gi:*') »Wezmi niekto zwas dwa zlatta, Gdiž**) kniemu 
224** a profyz*') geho milofti, atby racil*®) kemnie wygiti.« Tehdy ten, Kte- 
réhožto pofielafe,*'') wece: »Knieze flechetny,*®) tiezi twe milofti, mohuh 

550 ia^) wtwe zemi kupiti nohu nebo*) ruku*) zadwa zlatta dobru,*®; yako 
tuto mam, tehdy ia *) rad pogdu. pakli nemohu, ale *) profym twe milofti, 
aby mie racil toho pofelftwie zbawiti.'®) neb nam dal to zaprawo,*^) kto 
koli^*) die gemu, aby wyfel wen zkorabu,^*) tomu nohu aneb ruku vtieti 
kazi.« **) Tehdy wece Atenagor:**) »Wam geft to pwo vftaweno, ale 

655 mnie nic.« **) y wgide*') fam dolow kniemu y wece gemu:*®) »Zdraw 
bud, hofti flechetny! A fwrchni pan*) Boh vciniz*®) tie fkoro wefela!* 
Appolon gemu odpowiedie : **) »zdraw bud y ty, poctiwy*^) člowiece; A 
ten, genz wfím wladne, twu čeft rozplod.« Vzrew**) Atenagor, ze gefti 
Athenagor (!)**) muž poctiwy**) a mudry, ale wžalofti,**) wece gemu: 

560 »Nemieg mi zazle, krah flechetny,**) zet fe fmiem*') předtebu málo po- 
chlubiti.**) Kniežet fem teto zemie, y flychal fem y widal mnoho prihod 
225* zlých y dobrých.**) A mezy nimi fem mnoho bywal, ze zezlych •'^*) prillchod 

^) některé. — ') jako jiní zbožní. U V. pak následuje: A když přitržechu, na- 
leznu mnoho korábóv a jiných lodí na březe. Neb měli obyčej všickni okolní toho 
dne, že sě do toho mČsta scházeli a ten den vesele svétili. — *) a. strýci; fi: vla- 
daře (!) — *) a. — •; což kto ráčil. — •) Schází u F. — ') asa čeleď nebuď hubena. — 
•) /?: v hořkosti sedieše; a trochu jinak: u velikém smutku šedé v jednom korábe. — 
®) Tehdy sta sé (/9: přihodí se), že. — '^) toho města knieže. — ") chtě. ~ '*) fi: lid 
hostinský. — *") a uzřev koráb větší a krasší jiných. — **) jě. — "; odpovědčchu. — 
*®) velmi smutného. — V rkp. a i /? následuje věta, jež dle V. patrně sem nenáleží: 
I poče jeho prositi, aby ráčil k němu vystúpiti. — *') V rkp. hdťe; p. lid dvorský 
a kázaný; a: lidi mořské. — **)/?: mluviti a vesel býti. — ") a: a vždy sě tázal na 
jich pána. — "*; Pověděchu jemu. — ■*; ve dně v korábe. — ") Tehdy. — **) k nim. 

- ••) jdi. — ") pros. — ■•) ať ráčí. — ") jehož sláše. ~ "; šlechetné. — ") tak 
dobru. — '") aby mě zbavil toho poselstvie. — **) nám to právo ustavil. — ") ktož. 

— ") aby šel nahoru. — •*) tomu nohu chce utieti. — **) K tomu on vece. - ") Vám 
to právo ustavil, ale ne mně. — *"*) jide. — ••) dolov a před ním stoje vece. — 
»•) učiň. — *'') vece. — **) ctný. - *«) A uzřev. — *") Apollon. - **) počestný 
člověk. — **) v žalosti veliké sedí — **j ctný muži. — *') a: směji. — *^) V rkp. 
pobluditt. — **) příhod zlých a mezi nimi mnoho dobrých. — - *°) U W začíná tato 
věta: Ale želejíc (a; y\ ze zlých). 
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mnozy fu pnfh^) k wehkemu ftiefti. A ia dotebe wizy,*) ze fy clowiek 
mudry.') protož^) nynie, widifli fam fwu biedu, wzezriz také nabuducie 
wefele, wniemzto budeš fkoro vtiefen.* *) Ktomu Appolon odpowiedie: 565 
»Twe milofti, knieže •) flechetne, prewelmi ^) diekugi zwelikeho vtiefenie. 
Ale to ®) fam dobře wiefs, ze cim fmutnemu který clowiek ®) geho biedu 
wiece ■') zpomina, Tiem gemu wietíí fmutek ^) y ^) boleli obnowuge. A proto 
wietci zaloft wfrdcy bywa.**^) Protož*) profym **) twe milofti, aby racil 
giti pryč ') odene a mne netieňti, nebo nechcy vtiefen bytí proweliky 570 
fmutek mog.« ^*) Vfiyfew^*) to Atenagor, wzem odpuftienie fwehkym za- 
mutkem.^*) Y poče myfhti,^*) co ge ^'j vciniti tomu. I domyfli fe poflati 
po Tarfy.*') A když kniemu prifla,**) wece gie Athenagor: »Geft geden 
clowiek mudry a flechetny wteto lodi ^^) wzalofti,*®) Prokteružto zaloft *^) 
chce fe fam zahubiti, profym tebe, wypraw geho **) fwu mudrofti zlodi,") 575 
A vciniin tie**) Sftramoty praz!|dna druhy miefiec* Pokloní wfi ^*) fe gemu, 225^ 
y gide kniemu dolow.*®) A přifedfi kniemu, wece ftydhwymi vfty a 
ílowy:*^) >Zdraw bud, krah flechetny I A ^) fmutek twog budiz odtebe 
dalek. Zdáš mi fe clowiek poceftny.**) Odwrz fwu zaloft") odfebe, Nebo 
fu to miftři powiedieli a tomu zaprawo chtieli,®^) ze wfrdce čiowieka 580 
mudreho nevpadne nic fmutneho. Nebo mudri prihody znagi A proto 
myfl vflawičnu magi.« Appolon gie odpowiedie: »Widim*^) tie ftydliwu 
diewku a flechetnu. Ale kterakž koli'*) mudra gfy podle íwych leth, 
Ale') buduht ftebu mluwiti, me*^) reci nevrozomiiefs/**) A protož wez- 
mucy dwie ftie zlattych, Gdiz odemne.«'*) Tarfya zaftydiewfi fe, wzemfi 585 
penieze y') gide odnieho.*®) Atenagor znamenaw,'') že Tarfya gde, y ') 
gide'®) proti nie y ') wece gie: »Kterak ge to, zes'*) toho muže newy- 
wedlař* Wece gemu*^) Tarfya: >Daw*^) mi tyto penieze y kázal mi pryč 
odfebe. «**) Atenagor gi wece : »Neb zlatto wiece*') miluges než') to,**) ze 
tie chcy Stra moty**) prázdnu vciniti a zamiefiec zbawiti.« **) Tarfya tu 590 226* 
řeč*') vflyfewfi, welikym*®) ftudem vpufti*^) zlatto nazemi y wece gemu: 



*) V rkp. po tomto slově napsáno podruhé: /« mnozy ^ a škrtnuto není. — *) «: 
vidím; fi: do tebe znám. — ") múdrý i vídáš (a; y: vídal jsi) sám toho dosti. — */ A 
protož. — V rkp. protož widiflt nynie widi/it, — *) v némž skoro budeš. — *) ctné 
knieže. — ^) Schází u F". — •) to ty. — •) čím smutnému člověku kto. — *") Věta 
tato schází u F. — **) proSi. — ") utěšenie pro novotný smutek mój mieti. -- 
^*) UslyŠav. — ^^) odpuštěnie i jide od něho s smutkem velikým, neb želéše velmi 
takého člověka. — ") /í: i myslieše. — *•) by bylo. — *') A domysliv sě poslal pro 
Tharsii. — *•) přijide. — *•) v jednom korábe. — ") v žalosti u veliké. — ") pro 
niž. -- ") jej. — ") z korába. — ■*) V rkp. i napsáno nad e, — **) Tehdy Tharsia 
poklonivši. — ") i šla jest k korábu. — "^) ústy a strašlivými. — ") počestný a múdrý. 
— ••) odvrziž žalost již. — ") nebo to mistři pravie a tomu za pravdu chtějí. — •*) /9 : 
vizi. — •■) A kterak jsi kolivěk. — "J mé ty. — •*) nesrozumieš. — •*; otc mne bcř 
sé preč. — ••) puojde nahoru. — •') V tu dobu Athenagor uznamenav. — •■) šed. — 
'*) Tak jsi. — ") K tomu Tharsia vece. — *'J Dal. — ") kázal mi jest před se jíti. - 
*') velmi. — **) ale toho nemiluješ. — ") V rkp. moty jest utrženo. — *•) Stramoty 
za měséc zprostiti. — *') to. — *•) s velikým. — *•) i upusti. 
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»Neniet toho, pane mog, Ale flib twog welmi mi geft wdiek.« Tehdy 
Atenagor^) gi wece: »Včinifh to, ze ten člowiek wygdde *) zlodie, Slíbugit 
tie odftramoty') zproíhti. Beriz fe opiet kniemu**) Tarfya opiet gide 

595 před Appolona, A ftogecy přednim*) y wece gemu: >Nawratila*) fem fe 
predtie, krah flechetny, nefucy předtie '') mudroíl a zlatto, aby fobie 
gedno ftoho wzal,®) Anebo zlatto, kteréž fy mi dal,*) Anebo flyš mudroft 
gednu*®) odemne, aby^*) mie twa miloft privcila.« Appolon gie**) odpo- 
wiedie: >0 přechytra*') hfkol wiem, co myflyš. Chceš mie pripuditi, 

600 atbych mluwil ftebu, wieducy, ze ia zlatta newezmu.**) A^*) protož fwe 
zlatto fchoway fobie a mluw, coz ^•j myflyš.* Tehdy tarfya wece: 

»Duom geden wiedie, 
vhodnefli, powiedie; 
Ten ^') dom wzdy ^*) hluci 
605 a hofpodař geho mlci; 

A prigide ^®) muz bezkonie, 
226^ nefa nit nalonie, i| 

Genž ^^) hofpodaře pryč gi ^*) w(leče),"^) 
dom*^) dieru pryč**) vteče. « 

610 Appolon gi odpowiedie : *^) »Dom, genz ty wies, gt řeka. Tat") 

wzdy hluci. Ale hofpodař geho wzdy^'^) mlci, to geft**) ryba. Prigew*^) 
muz bezkonie, tociz rybař wlodi, *^) nefa fiet*®) nalonie,**) I ge^®) hofpo- 
daře wdomu,**) tociž rybu wřece,'^) A dom, tociz řeka, fietmi dieru pryč 
vteče. « ^*) Opiet wece Tarfya: 

615 »Wzroftu'') fem wyfokeho 

A gfem dcera **j leflu •*) krafneho. 

(Newidome fluhy mam,) 

Wodie^^) mie, a ia gich neznám, 

Biezim''') ceftu mnoho, 
620 a neoftawim'®) fledu ygednoho.« 



*) K tomu on. — ■) vynde. — •) od toho Stramoty. — *) Poslední veta a F. 
schází. — ») Tehdy Tharsia opět přišedši před Apollona. — •) Vrátila. — ') nesůc 
před tvú milost. — *) učinil. — •) aneb zlato zase vezmi. — "j neb slyš jedny mů- 
drosti. — ") jimiž by. — ") Tehdy Apollon. — *■) chytrá. — **) viem, k čemu mé 
chceš připraviti; k tomu, abych mluvil s tebú (včdúci to, že já zlata nevezmu /?). — 
") Schází u r. — '•) co. - *') jenž ten. - ") přijede. — »•) a; /9: jem. — ") V rkp. 
konec slova utržen. — •*) a duem. — •■) preč. — *•) K té řeči Apollon vece. — 
»*) ten. - ") totiž. — ■•) I přijede. — ") na lodi. — ") a; /9: nit. — ") /?: na luoné. 
totiž sleť. — ") jem (/9: jev; a: jiné). — "*) /9: pryč ho vleče. — ") dierú sieti (sietnú 
pryč /9) uteče. — ") Zrostu. - "*) /9 : dci. — ") lesa. - ") V rkp. Widie, — ") bě- 
žící. — •*) ^\ i neostavím; o: neostavě. 
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Appolon wece: » dcera leflu*) krafneho a*j wyfokeho geftiť) ftrom, 
zniehozto *) gt *) lodie vciniena. Tat ^) newidome f luhy ma, Neb gi wietr 
pudi, Gehozto^) nižádný newidi. Tat*) bieži mnoho ceftu, awfak fledu 
neoftawi. « I wece Tarfia : ^) 

»Whorkych ftohcech fediech, 625 

Awfak ruchá •) negmiegiech,^®) 

Gednu wiec w ruce ^^) drziech, 

Prokteruz ^*) fe menie ftydíech. 

Ten*) dom hoP») biefe 

a *) hofpodar wniem ^*) nah fediefe. « 530 

Appolon wece:**) »Sediela8*®) whorkych ftohcech bezewfeho 
ruchá *^ nalawicech ; **) A ten dom hol biefe, ze wniem nic nebiefe. I fe- 
diefe wdomu ten hofpodar**) fhoftmi nah, tocizto*®) wlazni, A drze |**). .. 



») /9; dci lesa. — ■) a vzrostu. — ■) jest. — *) * něhož. — •) Schází u P. — 
") ta. — ') jehož. — •) Opét jemu Tharsia vece. — •) V rkp. i u V,\ flrachu, — ") nic 
ncmiech. — ") ruku. — ") pro niž. — ") holý. — ") s hostmi. — ") Apollo jí od- 
povČdČ. — "•) Seděla jsi. — ") strachu. — ") nebo na laviciech. — ") v tom domu 
hospodář. — "®) totiž. — "*) Na násl. listě, jenž však pochází z doby novější než ruko- 
pis, je připsáno tužkou rukou z doby nejnovější : 

NB. W tym r^kopisie kart liczonych i zapisanych 226 
(dwiešcie dwadzieácia szešč) a 7 bialych. 



Seznam slov a věcí. 



Slova podávám v transskripci, při básních dle veršů, při skladbách prosaických 

dle listů rukopisných. Skratky značí: B. z=. Bruncvík, E. zz Ezop, Ar. = Arnošt 

T. =: Tandariáš, J. =: Jctřich, Ap. zz ApoUon. 



a 1. adversativnm : proč mi nechceš uvěřiti, 
a věříš lépe nevěrnému? Ar. 900; B. 3*, 
3b , E. 2734, Ar. 790 a j. 2. pojí přechod- 
ník k určitému slovesu předcházejícímu * 
hna preč a s sebú jej nesa J. 927' 
Ar. 1039, 646 atd. 

abbatyid Ap. 2l9a. 

ač uvozuje 1. věty podmínkové: zlého se 
střež jakžto meče, ač chceš silné zbýti 
péče E. 491 sL, 433, 609, 632, 779, 962, 
983. 1007, 1153, 1203, 1283, 1312, 1396. 
1401, 1560, 2366, Ar. 327, J. 1137 atd. 
Viz jedno. 2. věty tázací po slovese 
věděti: nevieš, ač v pokoji staneš, 
když z tohoto světa skaneš E. 2810 si.; 
ač by jie čert střehl, toho nevědě 
J. 189. 

a6by uvozuje 1. věty podmínkové: též by 
ty haňbú nehleděl, ačby chtěl sedě 
umřieti E. 3203; 2. připouštěcí: ačby 
čert střehl tebe, vždyť pomstím Vítka 
i sebe J. 947. 

Adióta, matka Arnoštova Ar. 66, A d 1 i č k a 
Ar. 67, 140 atd.; dat. Adlidcze Ar. 352. 

Afrika, dcera krále Olibria B. 7 a j. 

akkusativ v přísl. urč.: ve čtvrtek prvý 
súmrak B. 14&; opas se jím ten čas 
J. 1823, Ar. 675, loo5, J. 1372, Ap. 216» a j. 

akkusativ dvojí: znamená tě vlka tvrdě 
E. 1428, viz také: hodný, hotový, jmieti, 
křivý, mnielí, čmiti, jiezdný. čiti, ne- 
bezpečen, retedlný, vítězný, vinný. 



aksamit Ar. 1961, 2631. 2540, 2767, 2796 
T. 1300. 

aksamitový Ar. 2921. 

AkStien, hora přitahující železo k sobě 
B. 2b. 

akitianový: hora akštienová B. 2^. 

Alap, gen. Alap: a b ním z Alap knieže 
bieše (Aleppo); viz Alaptol. Ar. 5097. 

Alaptol, město na východě, v. Alap. Ar. 5021. 

Altystrates, král Cylibské země. Ap. 212b . 

ametyst, drahý kámen Ar. 2792. 

an = a on: protož hrabie i zemené toho 
kněžecieho kmene poslucháchu, an jim 
také činieše cti nejednaké Ar. 93. E. 476 *. 
po slovesích uznamenání obyčejně s přít 
Časem : uzře, ani líbivější (jsú), ale také : 
uzře Dětleba stojíce, an již vešken ve 
krvi stáše J. 1840. 

anjel Ap. 208b , }. 358, 363. 

anjelský Ar. 3785. 

ano, a nof po slovesích uznamenání: kdež 
uzřie, ano ctně činie Ar. 30; uzře, ano 
jest múdrá žena Ar. 322; uzře, ano 
vrah pryč běží E. 2091; vzhlede, ano 
dlúzí rozi E. 2884; viz, anoť se den 
přisvieti E. 3101 ; hroznů žalost vidieše, 
anoť zemi jeho hubie Ar. 1725 ; ale také 
jinde: dietek sniesti se nestydí, ano 
jich smrt matka vidí E. 2244; přiteče 
k jedné studnici, ano mu se chce velmi 
píti E. 2334; do lesových přiebytkóv 
teče, ano podjímá jej péče E. 2358; 
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každý na hradČ křičieše, anoť bčžie na 
vSe strany panoše i také páni Ar. 1452; 
pokusili síly rekové, ano všechno bylo 
hotové J. 1448; 1678 si., 1749, £. 2822; 
před přechodnfkem : položiť se ta krás- 
nicka, ciesařova srdečnička, anoť jako 
snieh se bélejfce Ar. 657 (interpolace?). 

anf = když: že by rad i nah utekl, anť 
se ze sna jako vztekl Ar. 1115. 

Antloch, Antlochus Veliký, král v Řečské 
zemi Ap. 209» , 206l> , 207« . 

Antiochie město Ap. 207<' , 209^ . 

Apolio, bůh pohanů. Ar. 5100, 5167. 

Apolloni Apolloníus, král tyrský, Ap. 209^ . 
209»> , 212b , 217« . 

Arabia hrad B. 7b . 

arabský: arabské zlato T. 1456, 1544. 

archanjei Ar. 5819. 

Arimapsi, zemé lidi jednookých, Ar. 4139; 
gen. do Arimapsí Ar. 4568. 

Arnošt, vévoda bavorský, Ar. 89, 169 a j. 

Artuá král T. 1, 227 a j. 

assyrský: knieže assyrské Kleofáš B. 14 b. 
v 6, báječný národ, jinak zlovidomc^ 
B. 13b. 



Astrioius král Astriolův B. 13b . 
Astronomus král, tesť Bruncvíkův B. 14b . 
af -n ač: vždyť mu zdéřem jeho kóži, ať 

ne meči, ale noži J 1654. 
afby = by. aby : chcit po tvého otce poslati, 

aťby . . . spravoval zbožie mé B. Ib , 

E. 811, 890, 2286. 
Athenagor, kníže města Mechylana Ap. 

222b , 224b a j. 
Athene město: Athene by město hrdé 

£. 1012. 
athénský: o svobodě Athénských £. 

Kap. 20. 
Augustus císař římský Ar. 5835. 
azda z:: zda Ar. 5734. 
Azmodeovó, dláblové na ostrově Tripartitě 

B. 13* . 
až = 1. takže: neb jie jest tak přieliš 

mnoho, až nelze vypraviti toho J. 1214; 

£. 2246; 2. po záporu = v tom: a da- 
leko nejediechu, až přijede lidu mnoho 

Ar. 1985. 
ažef = až, takže: na tě praví hrozné 

činy, . . . ažeť ciesař milosti nechce dáti 

Ar. 1342. 



Babylon město Ar. 4825, 5079. 
babylonský král Ar. 4816, také prostě 

babylonský Ar. 5019, 5356. 
bahno: po bahnách Ar. 4283. 
Balad, rytíř Bruncvíkův B. 3«, 3b. 
bárka =: lodička Ar. 3563, 3565. 
Barym město (Barri) v Itálii; lat. akk. 

vzat tu za nesklonný nom. Ar. 6615. 
báseň E. kap. 20, £. 461, 2622. 
básnici = báseň, bajka: baíhice za květ 

vzata bývá £. 217; prvú básnicí dává 

znáti £. 219; tomuto tě učí básnice 

druhá £. 253 ; tato básnice ten lid hanie 

£. 573; tato básnice praví tobě £. 427; 

tato básnice učí takto £. 1008. Jak viděti, 

slovo to čtio se dvojslabičně, 
báti sě: proto se za tě (= o tebe) bojím, 

Ap. 216 b, j. 1846. 
balíček =: bratříček. Ar. 3180. 
bavorský sbor. Ar. 5936, rod Ar. 1774; 

Bavorští Ar. 1784, 1834. 
Bavory Ar. 61, 29?, 613, 1553. 
bazanský: bazanská krev, do níž prý se 

namáčely věci, aby ztvrdly proti ránám, 

J. 288. 



bazant, drahý kámen, J. 303. 

bázeň (vlastně bázn jednoslabičně) E- 
3134 a j. 

Baziiiskus, gen. Baziliška, jméno draka, 
jenž vězil pannu Afriku, B. 7b, lO^. 

bázlivý: bázlivý (= v bázni učiněný) slib 
nemá viery E. 1527. Srv. strašlivý. 

báznivost z=: bázeň. Ar. 4127. 

bedra f. 1. část brnění, chránící nohy 
J. 280; 2. slabina J. 281. 

běh iz: 1. útěk Ap. 210*; 2. obyčej, právo: 
běh mořský Ap. 212 b. 

běhati, běžeti s gen. =: l. varovati se: 
zlých žen chytrosti vždy běhaj E. 2470; 
pták běhá toho dřeva E. 2500, 977, 305, 
1011; 2. vzdalovati se: prospěchu všudy 
běháme, milujíc to, jehož škodu máme 
£. 2367, 2069 ; s akk. : a což jemu běhati 
bylo, to mu bieše velmi milo E. 2522 
2527. 

béhutý - rychlý T. 208. 

běleti sé, Ar. 657. 

Berún, město Verona v Itálii J. 18. 

berúnský zz z Berúna, příjmí Jetrichovo: 
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Jetrich Berúnský nebo krátce Berúnský 
J. 539, 929, Berúnský knéz J. 148, 456 
641. 

běs : vháněti se v bčsy = zoufati si £. 2807. 
bez : bez sebe býti = života pozbýti T. 169. 
bezmál = bezmála, málem, div že: hrdinné 

se tam porazi, bezmál křivdu s oře ne- 

srazi E. 106; Ar. 2900, T. 888. 
bezmála: bezmála jie neumoři £. 146. 

Viz bezmál. 
bezpeč = bezpečný, beze strachu £. 1250, 

1464, 1414, J. 1744. 
bezpečnosti akkus.: aby dvě neděli jiní 

bezpečnosti měli Ar. 1644. 
béžěti za sě = na útěk se dáti, utíkati, 

Ar. 4683; mnozí zbiti a druzí běžie 

J. 1919. 
bíti, impt. bite J. 1711. 
bitle = boj Ar. 1409, 1776, J. 958. 
bitovatl = rozdělovati (válečnou kořist) 

Ar 1125; bitovati sě oč = děliti se 

(O kořist) Ar 5268. 
bitunk = kořist Ar. 2924. 
Blatfuzovó, v. Šironožci, Ar. 4285. 
blatina = močál Ar. 4342. 
bláznový smiech £. 607. 
bleknútl = zabečeti : vlk tak bleče £. 291 
blesknuti: Jetřich nohami bleště (r= natáh 

se) J. 752; blesknuti sě J. 1786. 

blóstl (bledu) = nesmyslně mluviti: vlkl 

poče blésti £. 281. 
btfz adv. = blízko J. 127. 
blížeji komp. od blízký T. 1128. 
bližní: bližnie smrt i= smrt bližního F. 1544 
bistietl sě: an se blští (izblyští) jako 

plamen £. 234. 
blud = blouzení B. 6^, Ar. 72. 
blúditl: ciesař svým smyslem bludieše 

(— byl na váhách), nevěda co pověděti 

Ar. 907. 
bnedovánle = ? jedů s piščci i bubnováním, 

k tomu slušným bnedováním Ar. 628. 
bóh: ufaj v bóh T. 1010; žalostivě na 

bóh vskuči £. 1955, Ar. 2345; na bože 

Ar. 22, o bože Ar. 569. 

bohatiti: krádež bohatí starostu E. 3013' 

bolestný = co působí bolest: milost bo- 
lestná £. 2486. 

bradaticd = halapartna, širočina £. 1449. 

brachek : brachku = bratříčku J. 1591, 1612. 
1613, 1642, Ar. 3861. 

bran f. = l. obrana: ti viece bráni sú 



nejměli Ar. 1175; bez bráně T. 1488; 
2. zbraň J. 1735. 

bráti: boj bráti Ar. 1160; po hradě túlat 
se bráchu Ar. 2613; svým se bratřím 
bráti Ar. 2908. 

Bratfuzovó v. Blatfuzové. 

bratr, pl. bratřie Ar. 2406. 

bratřec gen. bratrcě £. 1610. 

břěmlečko = břemínko £. 6S9. 

břich £. 2740, 2746. 

břlchový: prázdnost břichovú viniechu 
£. 2724. 

brojiti sě = rojiti, hemžiti se Ar. 5747, 
3643. 

Bruncvfki syn Štilfrídův, kníže český 
Br. 1* a j. 

brzo: jak brzo, jakž brzo = jakmile Ar 
2687. 

budeřovatl = troubiti : a trubači budeřují 
Ar. 693. 

bukev := bukvice: nabrav s scbú žaludóv 
a bukvě v ňadra B. 5a. 

burdovati = něm. burdieren, bůhurtieren; 
hra při turnaji, kde zápasníci houfně na 
sebe doráželi Ar. 676. 

buvol £. 2537. 

by: 1. ve větách podmínkových: ej, by 
zpieval havran taky, byl by mil nade 
vše ptáky £. 821, Ar. 1272, 1433, 1522, 
1818, 1945, 394, Ar. 2496. 2. ve větách 
připouštěcích: bychom jej za pána přijeli 
a jemu holdovati chtěli, nelze nám 
milosti mieti Ar. 1902. Viz že. 

bydliti = žíti: nábožná a plná studu 
a bydlila beze všeho bludu Ar. 72; 
jakž ráčí, chci bydliti, a jakž káže, tak 
učiniti Ar. 491. 

bych: a k tomu mě ta bázeň nutí, by 
(m. bych) byl sběhem £. 2438. 

býti = 1. býti: tak náma najhoršíma býti 
J. 1947; a tomuť jest bylo býti Ar. 1320; 
proč bylo tomu býti (= proč to bylo) 
Ar. 1213; když bude potřebno býti 
£. 3123; komu by to mělo býti (=z kdo 
by to byl), jenž by směl to učiniti 
Ar. 860; toť býti pastorku tvému (= to 
byl) Ar. 863; i dachu jim o čem býti 
(= co proto) J. 1998; 2. žíti: velmi přc» 
milostivě biesta Ar. 726 ; 3. pom sloveso 
při opisování časů : jenž jest družci čině 
jámu, často padá v tuže samu £. 2269 
484, 1481, 1789, 1948, 2148, 2213, 2261;' 
snažně jí bieše služéci £. 672, bieše se 
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velmi chvále E. 2342, 2071, 3119, B. 2»; 
i by velmi lačná jsúci £. 1598; zloděj 
se by pak preč vleká £. 1282, 2255, 
2530; tiem otec by syna zkázav £. 2548, 
1594, 1666; jehož si byl svým zbožím 
plodě £. 533, 859; kudyž koli budeš 
chodě £. 2163, 1354; najmenšiemu 
buď hověje £. 841, 709. 1130, 1413, 
1430, 1561, 1567, 1867, 2164; by byl 
dada kto vítánie Ar. 2518, £. 2077; ve 
spojení s příčestfm: ach, toť by sě zlě 



stalo Ar. 1131. Tak zvané futurum histo- 
rícum jest v B. velmi hojné: i bude 
jeho pykati a prositi B. 2^; a když na 
moře přijide, bude jezditi po břehu 
B. 2«; sejhra se moře a vlny se zdvihnu 
i budu korábem metati, že druhdy na 
tři lokty pod vodu bude bývati B. 2 • ; 
4. neosobné: neb k tomu času bieše, že 
jejie syn léta jméjieše Ar. 144. 
bytie = žiti Ar. 2549. 



Cedrus strom Ar. 2823. 

cendal tkanina Ar. 3431. 

cendelín, něm. zindel =: druh taíetu, lat. 
sindon Ar. 2761. 

cendelfnový Ar. 2766 v. cendelin. 

cěplti = nésti: uzřesta, ano noh nad 
nimi letí a dva jich tovařiše cěpí (= daz 
die grifen ze neste gáhten unde ir 
gesellen zwéne bráchten) Ar. 3901. 

cetkovati = potýkati se: ondeť šturmem 
k městu teku, ondeť o bránu se seků, 
ondeť přesnažně cetkují, k tomu piští 
i bubnují Ar. 1064, 1074, 1561. 

ciesařstvie = důstojnost císařská Ar. 386. 



cizozemec E. 2189. 

ctnost = 1. ctnost: byla naplněna . . . 
ctnosti všelikaké Ar. 70; 2. čest, počest: 
tak byste rytieřsky zdála, bysta právě 
ctnosti znala J. 439, Ar 309, 2068, 2620, 
T. 1629; 3. kázeň: a řka k nie se ctností 
Ar. 1317; 4. v titulech =: Veličenstvo, 
Milost: a tak prosí tvé ctnosti Ar. 1259, 
děkujiť vašie ctnosti Ar. 1671. 

cylibský: Cylibská země Ap. 212 1>. 

Cypra = Cyprus Ar. 2351. 

Cyremon, lékař v Efesu, Ap. 217b, 218^; 
219*. 



čakatl E. 1946, Ap. 218 b. 

čáry mase. : to byl vše učinil z čárů 

J. 295, 339. 
čas : po všem časi E. 1635 ; ve čas = právě 

Ar. 4844. 
čásek Ar. 223. 
časný =: vhodný: zjevi se jim den velmi 

krásný, marynářóm i jim všem časný 

Ar. 2310. 
Čech B. 15 b, £. 557. 
čemu = proč £. 898, 2953, T. 903. 
čert: vok. čerte, kde rým žádá črte 

E. 278. 
česká země B. 15 ». 
čile = rychle E. 2656. 
čin = 1. způsob, podmínka: da jemu sto 

funtóv zlatých, ale na ten čin, aby . . . 

Ap. 223*; 2. obyčej, mrav: a tu se 

všichni naučichu jich jazyku i jich činu 

Ar. 4242. 
Sborník BaworowBkčho 



Činiti: nad nimi což chtiec činichu Ar. 1843 ; 
činiti mužsky Ar. 2105; činiti dobro- 
družsky Ar. 5480; s dvojím akk.: ten 
tě velmi křivá činí (= pomlouvá) 
Ar. 1338. 

čiti v. krátký, lehký. 

čkáti = čekati E. 826. 

člověčle žádost Ar. 2720; kosti Ar. 3761. 

člověk = 1. homo: jáť jie střehu před 
člověkem každým J. 385; Ar. 2085; 
2. muž: ta člověky udatná J. 198; za 
jeden člověk biechu Ar. 2101 ; 3. pod- 
daný: mnohý člověk i rytieři Ar. 1164; 
šedesáte člověkóv vybra Ar. 4507. 

črvenost Ar. 2793. 

črvený B. 7«, čirvený Ar. 2458. 

čtiřie, čtiři: čtiřie biechu v úhlech kameni 

Ar. 2755 ; čtiří ametysti biechu Ar. 2792 ; 

čtiři (nosaři) počechu ji klvati Ar. 3349; 

nuž těmto čtiřóm hlavy dolov B. 14» . 

28 
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čtiřmědcitma B. 9^ 

čtveronohó := čtvernožci : sebralo se čtvero- 
nohé a ptactvo proti nim mnohé £. 2179. 



čtvrt: ve čtvrti létu T. 1702. 
čtvrté =: za čtvrté E. 2901. 



daleký: protož dalek od nás stoji £. 1150. 

dálež dá»ež = dál a dále Ar. 2691. 

damasek tkanina Ar 1963. 

Damaiek: vévoda od Damaška svého 
roda Ar. 5096. 

damaitský : vévodu damaštského Ar. 5020, 
6189. 

daň Ar. 4567, 4747, 5839 ; akk. dani Ar. 4485. 

daremní =: marný J. 879. 

dařiti: všecky rozličné dařiece Ar. 2113. 

darovati : káza poslu list dáti a jej velmi 
darovati Ar. 526; tu všecky poče darovati 
Ar. 1691. 

dáti, 3. pl. dadie Ar. 1053 : daj mi (= dovol), 
ať popláči Ap. 221b; strach, by nedali 
v tvú hlavu (zz by té nezabili) Ar. 857; 
král by se rád byl dal (= vzdal v pod- 
danost) tobě Ar. 4602, chciť se rád na 
milost dáti Ar. 1218; jemužto biech 
chovati dána Ap. 222^. 

dativ : a mezi tiem noc jediná tomu sedáni 
(= do toho sedáni) £. 3045; dvojí 
dativ: tak náma najhoršíma býti, jako 
dojkám tuto státi J. 1947; drahé víno 
dachu píti, nesnadno lepšiemu býti 
J. 1440; nelze i jednomu takému býti, 
by... J. 1424; ani mu jest chůdu býti 
J. 1121; vieře věrnu sluŠie býti E. 1524, 
Ar. 2143 si.; E. 2555. 

dávati sě = vzdáti se T. 533. 

dávenie = skrčení J. 772. 

dáviti koho = škrtiti: J. 835; ostnem já 
tě dávi všako (zzpremere) E. 1695 ; a jenžto 
roój chrbet jest dáve (=: qui mea terga 
ferit) E. 1705. 

dávnost = 1. dávný čas: z dávné dávnosti 
Ar. 155; od dávnosti Ar. 3749; 2. dálnost 
dálka : mohu jmieti prostranstvie v dávnost 
viděti Ar. 2312 

dbáti o kom (= o koho) Ap. 211 «, 
Ar. 827; na koho, nač: Ar. 940, 1002, 
1137, 2639, J. 1813. 

dčieti = dštíti (světelné paprsky): drahý 
kámen bieše a v té skále svrchu dčieše, 
od něhož ta světlost jdieše Ar. 4055. 
Viz tčieti. 



debeř f. gen. debri = hluboké údolí 

B. 4b. 
dědina = statek: ztratíš život i dědinu 

E. 1244. 
dek = pokrývka na koně E. 2111, 2137, 

T. 1297, 1457. 
dikovati: z toho děkuji Ar. 554, 2013, 

2202, Ap. 211b a j.; v tomť děkuji velmi 

tobě, že . . . Ar. 559. 
déiánie Ar. 2837. 
deravitý zz děravý E. 2576. 
dóšf: před dštěm Ar. 4280. 
destičky, na nichž se psávalo Ap. 215*. 
Détleb, hrdina Jetřichův a svak Lavrynův : 

J. 586, 992. 1001 a j.; Dětleb z Štýrský 

J. 1513; Dětleb ten rek štýrský J. 1177; 

také Dětleb J. 867, 869, 998, 1031. 

1046, 1051 a j.; Dětlev J. 957, 1739; 

Dětlob J. 840; káza se pod jedlí skrýti 

a Dětlovi (1) proti nim jíti J. 956. 
devátýnádstý : Capitola devátýnádstá J. 

kap. 19. 
děvečka = dívenka J. 1073. 
Diana, první žena císaře Otty (v něm. 

orig. D. Ottgeba) Ar. 226. * 
dieka = dík, vděk: za dávného veka. 

kdaž skládánie byla dieka E. 4; jemuž 

had da jed za dieku E. 580; myš vzdá 

lvovi dieku mnohu E. 1216; a proto 

dieku od Boha jmějieše Ar. 997 ; a také 

bez dieky (:= proti vůli) vzata bieše 

Ar. 3073, 3217. 
dielo řídilo, práce E 1096, 1758.2728,2730. 
dieti = 1. říkati: přieliš ději huben tomu 

E. 1164, Ar. 303; 2. činiti: a srdce jemu 

již zle dělo E. 848. 
dievati = dávati Ar. 5267. 
Dionysia, žena Stragulova v městě Tarsí, 

pěstounka dcery Apollonovy Ap. 219*, 

219b, 220«, 221*. 
div -= údiv, podivení : div mě drŽí (zr divím 

se) £. 2279; každého jest toho div 

(=: každý se diví tomu) J. 38; div mě, 

kterak tluče velmi silně T. 721: nenie 

to veď div mému neštěstí E. 283; 

a maje div onoho lida (= divě se) 
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Ar. 3112; až bieše v divy každému 
človéku Ap. 218 b, 208 b. 

dívati sé hudbě a plesáni Ap. 213 a. 

diví = divoký E. 2017. 

diviti sě z čeho Ar. 4266. 

divně jest velmi mně do vás J. 1961. 

dlvník srv. kobolt, Ar. 5449. 

dkáti = tkáti J. 309. 

diáviti = škrtiti : ve dne mě okovy trudí, 
v noci pak (sem) sem tam dlávě, ve 
dne mě okovy dávie (=: vincla diurna 
fero, nocte silente vagor) E. 2688. 

diažiti : svého vraha sečbú dlaze E. 3117< 

dlíti = prodlužovati: nechci dlíti toho 
počatého boje E. 3173. 

diúho: vítězstvo spáse na dlúze E. 2596 

diúhost T. 735. 

diúhý: a k tomu dluh velmi bieše Ar. 5131. 

dnový: dnová krmě (= ve dne podávaná) 
E. 1261. 

do: stravy vzeli, což by do puol léta 
jměli Ar. 2635. 

doba = l. zdoba, slušnost: třmeny biesta 
zlatá oba, jakož toho krále doba J. 277; 
2. vhodná chvíle: totoť jest naše doba 
J. 1985, Ap. 221b. 

dobrati sě koho, čeho = dojiti Ar. 4545. 

dobře : tak dobře velicí i malí (:= i velicí 
i malí) J. 1690. 

dobrodějcě = dobrodinec £. 1934. 

dobroděnie = 1. činění dobrého B. 1»; 
2. dobrodiní E. 526 

dobrodružsky =: hrdinně: dobrodružsky 
činiti (:= hrdinně si počínati) Ar. 5480; 
a tak jedů dobrodružsky (= na dobro- 
družství) Ar. 2106. 

dobrohost = host, jenž přinesl Štěsti 
Ar. 4397. 

dobrý : budiž dobr (:= milostiv) družci, 
praví tobě, však najlepší bývaj sobě 
£. 531; ač chceš dobr býti na životu 
(= zdráv) E. 2647; budeš-li kdy dobrý 
(=1 ve štěstí postavený) Ap. 212 ; toť 
pravím zajisté vám, že ste nikdy dobři 
(— čestný, jak se na rytíře sluší) nebyla 
J. 442. 284, T 271, 1345 

dobýti komu čeho = opatřiti : káza všem 
ořóv dobýti Ar. 4232, 2196. 

dojeti čeho Ar. 1375. 

dojka = kojná; dojná kráva: tak náma 
najhoršíma býti, jako dojkám (=: tiše 
nečinně) tuto státi J. 1948. 

dokadž = dokud E. 881. 



dolóci: orla svú prosbu doleze (= prosil 

naléhavě) E. 738. 
doiíčiti = doložiti Ar 4089. 
doióv T 61, .71, B. 5b . 
dóm: v domu z= doma J. 473; na mém 

domu = v mém domě Ar. 1519 ; k domu =: 

domů J. 570; k domovi = domů Ar. 4717, 

6588, T. 1627; domov zi: domů Ar. 647, 

1071j 4739, 5124, 5176. 
domnievati sě: domnievach sě již v pokoji 

stoje E 3061. 
doněvadž = dokud E. 2982, T. 18. 
donidž = dokud Ar. 2427, E. 1279. 
dopěstovatl koho čeho kam = pod 

ochranou svou dovésti: bóh všechny 

dopěstuje svého bydla Ar. 3790; sem 

ny lačné dopěstoval Ar. 2573. 
dosieci, dosáhnuti: tak řkúc za ruku ho 

dosěže J. 1495; dosaže nevídané kápě 

J. 671. E. 762. 
dosiúžiti sě čeho = zasloužiti si ]. 1183. 
dospěle = úplně E. 2546. 
dospósný k čemu = dospělý, schopný 

Ap. 207 ». 
dospievati = hotoviti, připraviti: rozkázal 

meče dělati a oděnie dospievati z železa 

Ar. 4619. 
dospievaný = opatřený: ondeť stolové ze- 

stláni, všiem pokrmem dospieváni Ar. 2718. 
dostati sě komu (bohu): bychom tobě se 

všickni dostali Ar. 2002; aby potom 

jemu se dostali Ar. 3961. 
dóstojen = hoden: nebs dóstojna smrti 

E. 1891; já sem byl dóstojen toho, 

aby . . . E. 2126. 
dotad — doněvadž = totud — pokud 

E 2981 si. 
dotáhnuti čeho: dotiehneme ctného práva 

Ar. 2504, 4539; srv. táhnuti, 
dotýkati čeho : a jich viery dotýčice Ar. 3842. 
doufati čemu: doufaje udatenství svému 

E. 3112. 
do věřiti = uvěřiti Ar. 874, 893. 
d ovin i ti sě : božie pomsty se do viníš E. 876. 
drahný čas Ar. 890; drahně = dlouho 

Ar. 2901, 3898; velmi Ar. 3994. 
dreiink, dryiink:z:sud (vinný) B. 10b, iia. 
dřevo = strom B. 5*, E. 748, 2636 a j. 
d řeže ti =: chvěti se: aby v lenosti tak 

nedřežel E. 1698. 
dí^iemati, 3 sg. dřieme E. 2878, přech 

dřiemě E. 2119. 
dřievle = 1. stromoví: cedrus, palma 

28* 
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i oliva, dřievie veliká odiva Ar. 2824 ,4674 ; 

2. dříví, loď: tak pojedu a jsúc veseli, 

anoť jim dřievie čelí k zemi Ar. 2350. 
droby = vnitřnosti £. 1919. 
dromedár Ar. 4644. 

druh: dobrý druh = rek T. 10, J. 501. 
druhé = podruhé, zadruhé: břich prosbu 

druhé opáči E. 2746. 981. 1483, 2503, 

Ar. 2305. 
druhdy = tu a tam nékdy B. 2*. 
družec = druh, bližní E. 531. 2213, 

2214 a j. 
družina = druhové Ar. 2282. 
duch = dech Ap. 216^; duch prijieti = 

popadnouti dechu Ap. 218^. 
ducholov6C=:davič, přívlastek vlka E. 2595. 
Dunaj Ar. 1709. 

dúpcé fem. = doupě, myší díra E. 695. 
dúpéjka = malé doupě E 1754. 
dus = dusot T. 526. 
duše: což mám při duši (= rád) koli J. 

1576; toť dnes beru na svú duši J. 1413. 



dvé : to jest řeč jedna jako dvě (= zbytečné, 
marné mluvení) Ap. 220^. 

dvercé =. dvéře Ar. 2816. 

dveři E. 1417. 

dvój: mezi dvým zlým E. 1109. 

dvojiti = dvojnásobiti E. 1601. 

dvojník = obojetník Ar 29. 

dvór = 1. dvůr královský: káza služeb 
níkóm jíti a k svému dvoru jich zavolati 
Ar. 254. 638; 2. slavná schůze, sněm. 
slavnost při panovnickém dvoře: káza 
slavný dvór volati Ar. 246; množstvie 
hrábí, mnoho sboru také přijidechu 
k tomu dvoru Ar. 250, 637, 5634, 5638, 
T. 5. 190. 

dvorný :=. 1. dvorný: osel mně se velmi 
dvorná E. 948; 2. divný Ar. 2392; 
dvorně =: krásné Ar. 2749. chytře 
E. 1420. 

dvorský: dvorští lidé Ap. 220>^, 224^. 

dvorstvo = dvorský způsob Ap. 209^ . 



Efezus město Ap. 217«. 

Egbatanis. báječné město AstriolůvB. 13>. 

ej, citosl. v prosbě E. 2855; při zvoláni 

E. 821. 1672. 
elenhai německý prý název střelnice 

Ar. 1614. 



Europa, báječný tvor na hoře AkŠcienu, 

půl panna, půl ryba B. 3«. 
Ezopus =: 1. skladatel bajek E. 1040; 

2. sbírka bajek: knieha, kteráž slove 

Ezopus. 



fafurnoch z= kabátec J. 306, 317. 
Filomachia, dcera Stragulova Ap. 220a. 
flek = kus B. 5». 
Florybeiia, indická kněžna hledající útulku 

u krále Artuše T. 74. 
Frankrejch rz země Franků Ar. 109, 

990, 5629. 



franský: franská rota Ar. 1172. franský 

kraj Ar. 1780. 
funt zz: libra: funt peněz Ap. 223*, 21Gb. 
futurum gnomicum: když silný potepe 

zlého, malá bude chvála jeho E. 12C5 si 
futurum historlcum, viz býti. 



gallje (?) gallea = loď Ar. 3555, 3563. 
Gavín, hrdina stolového kruhu Artušova, 

v něm. orig. Keii T. 320, 336; viz 

Kavín. 
genitiv zvolací: ach, ubohého Lavryna! 

J. 903. 



Glato, jméno báječných zvířat B. 8«. 

granát drahý kámen J. 1112. 

Gvan, hrdina stolového kruhu Artušova 

T. 298, 301; něm. orig. Gáwán. Mourek 

přepisuje Ivan. 
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H. 



had: muž vzem ten had v svém domě 
chová £. 586. 

halapský knieže Ar. 5188, 5221; viz A lap. 

hanba = l. tělesný úd: jenž bych mohla 
hanbu skrýti £. 2781; 2. hanba: hanba 
biěše toho reka J. 754; hanba mnoho 
mocnějšieho. když chce přemoci mdlej- 
šieho £. 1201; neb jest hanba tomu 
muži zlému Ar. 42; neb jie bleše hanba za 
to Ar. 406; bóh vie, jest malá čest tomu, 
než hanba, hřiech muži ctnému £. 3088. 

háncě = hanobitel Ap. 222b. 

haněti: každý by nás haněl z toho Ar. 2499. 

harasový = z lehké vlněné látky Ar. 2771. 

házeti sě koho več Ar. 4664. 

hedbábie Ar. 1976, 2918. J. 310. 

hedbábný Ar. 2916, 3011, J 113 

heim: tisíc helmóv (= mužův) Ar 1597. 

helma =: helm: vze štít s helmu na pleci 
J. 944. 

heslo: mnohýť pohan heslo ztratí (= padne 
v boji) Ar. 5123. 

hladovltý z= hladový B. 4», £. 809, 2560, 
Ar. 3912. 

hlahol = 1. hlas Ap. 207*; 2. řeč £. 1833. 

hlas: aby trubil z svého hlasu (zr co má 
hlasu) J. 1906, Ar. 5419. 

hlásati =: zvučeti, volati Ar. 5422. 

hlava: onen starý věrná hlava £. 3078; 
mužská hlava = muž Ap. 214b, 223»; 
mečová hlava J. 302, 303. 620, 655. 

hlavice = hlava £. 1968. 

hlavně f. = doutnající, hořící dřevo: 
hlavní (instr. sg.) hromadu osvieti £. 749. 

hledati = snažiti se: mstíti země své 
hledáše Ar. 1804. 

hlodati = 1. hleděti Ar. 2933 ; 2. ošetřovati : 
káza jich dobře hledati Ar. 5277. 

hlemýžď, hlemýžd = testudo: o hlemýždu 
a o orlici £. kap. 14; střeziž se hlemý- 
žďovy strasti £. 765; íbi hlemýžď 
£. 778; tuž pak hlemýžď pusti od sebe 
£. 787; jenž se jest tu v hlemýždi 
skrylo £. 775. 

hlúbe . kompar. od hluboko: daleko 
hlúbe T. 946 

hluboký = daleký: jel u pohany v hluboké 
vlastí T. 834. 

hluk = hromada, šik: křesťané v svém 
hluku stáchu Ar. 5141, 5158. 

hnánie = útok J. 1989. 



hnáti =: 1. uháněti J. 927; 2. útokem hnáti 
(obyčejně kofimo): chtieše na Jetřicha 
hnáti J. 916; musím po něm (z= za ním) 
brzo hnáti J. 936, 945, 949; chtiesta v hro- 
madu (= proti sobě) hnáti J 591, T. 1395. 

hn6v: prosím, by mi dal hněv svój (= bys 
se k vůli mně přestal hněvati) J. 888; 
lok. hněve = hněvivě : poče ocasy okolo 
něho rubati a hněve trhati B. 11» ; 
hněve svrže lože krále Ar. 3435 ; 
hněve odpovědě hrdina J. 875 ; ta hněvy 
se zastřesechu B. S* ; ]etřich hněvy jako 
vstona J. 125; hněvy vešken třepotáše 
J. 552; Vítek hněvy až pobledě J. 1024 
Jetřich pro hněvy nedbá na to J. 830 
tepruv se sám hne hněvy velikými B- 10 b 
roztrhne jedno na póly hněvy velikými 
B. 8«; protož my hněvy svými plodu 
nikděž neostavímy Ar. 4526. 

hňóstl : sebú piesek ostrý hňeteš (= šlapeš 
po...) £. 1738, 1740. 

hniezdce demin. od hnízdo £. 2222, 
2226, 2229. 

hnój =1 hnis £. 1975, 1976. 

hod: ruka krmi dáti chtieše, a již pozdě 
hodě bieše £. 2757, T, 295. 

hodina = co se nám hodí, štěstí Ap. 219b- 

hoditi komu co i:: dohoditi, způsobiti: 
jazyk přiezen i nepřiezen zplodí, zisk 
i ztrátu tobě hodí £. 1793. 

hodný :=z vhodný, způsobilý; slušný, dů- 
stojný : ovšem hodno toto bieše Ar. 742 ; 
nevzhrdaj tiem, jenž jest hodné (= uži- 
tečné) £. 2363; 1. s genit. : táž mne 
škoda již jest hodná £. 2318 ; 2. s dat. : 
učinil to sobě hodné J. 262 ; jediná smrt 
hodná tomu £. 2627; když se vám zdá 
podobno i mému ciesařovi hodno Ar. 777 
tenť jest hoden vašie zlobě £. 1102 
chceš-li škodě býti nehoden £. 1683 
3. k čemu: k tomuť sem já nepříhoden 
ani k súdóm také hoden Ar. 761 ; budeš 
zboden, viec k nižádné cti nehoden 
J. 606. 

hody žalostivé Ar. 2269 srv. kvas. 

hojiti: hrubé dielo jest nás hoje (~ nos 
labor edomuit) £. 2730, 1388, 1760. 

hold =: poplatek : i dnešní den měs o toto 
holdy dává ciesaři proto Ar. 1666. 

hole: ciesař hole (=i suše) odpovědě 
Ar. 1280. 
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holub, nom. pl. holubie £. 1121, holube 

E. 1113. 
holý: ten dóm hol bieše Ap. 226b. 
hoňenie = útočení J. 601. 
honiti s kým = potýkati se J. 503. 
horúcí: vedro horúcie £. 487; horúcie 

retky E. 1745; horúcí zima E. 387. 
hospoda = 1. pán : krmíť mČ má hospoda 
£. 2665, 2869; mój pán i má hospoda 
Ar. 315, 4415; 2. paní, hospodyně: kakž 
na stole mnoho stálo, však hospodě zda 
se málo E. 660; 3. byt, v němž jsme 
hostem: dobré hospody dobychu, v níž 
jim váicku potřebu dali Ar. 4966, 1384 
5059, 5060, T. 496. 
hospodář = pán, hostitel, Gastfreund 

Ap. 224 a, 219 », 226b, Ar. 5677. 
hospodin =:pán : toť slibuji tobě, hospodine 

Ar. 602. 
hospodnf = pánův : hospodnie péče E. 2893. 
host = host, cizinec: hosti i což svých 
mějieše Ar. 96 ; veselá mysl hostě viece 
sytí E. 677, Ar. 5005. 
hosti f.: i zbi je velmi zlá hosti E. 127. 
hosti vece po jedení E. 665, 668, 686, 
693, 1537, 1587, 2274; aby uctila onu 
hosti E. 651. 
hostinný = cizí, příchozí: lodie hostinné 

Ap. 224 a . 
hotovati sě: by sě k vojně hotovali 

Ar. 1552, 4885. 

hotový =: co jest po ruce, připravený, 

dodělaný: hotové zbožie Ar. 1751; 

všechno bylo hotové J. 1448; budeš 

hotovějí tiem J 369; to vše ode mne 

hotovo máš T. 513; čtiři střelnice roz- 

káza dělati a mieti hotovu Ar. 1613; 

káza se všem na hotově mieti Ar. 2454; 

jsemť k tvé prosbě hotov T. 62; pro 

tvú ctnost hotova tobě chcit býti Ar. 

580; když již se vším hotovi biechu Ar. 

2636, 824. 

hověti komu =: dáti pohovu T. 1433, E. 841. 

hoviti co čím: pokoj strdí mú krmi hoví 

(=z hoc mihi pax mellit) E. 1760. Místo 

nejisté, ježto rým žádá hojí srv. E. 2730- 

hra: bychom jim napřed hry nedali 

1^ bychom boj neztratili, než jsme 

bojovati začali) Ar. 3256. 

hrabstvie Ar. 157, 4379 a j. 

hradový: tvrdost hradová :=z tvrdý hrad 

Ar. 2465. 
hranostaj = kožešina z hranostaje: pře- 



množstvie hranostajóv posla Ar. 1962, 
2768. 
hráti v turnej J. 1443. 
hrbovatý B. 4 « . 

hrděti 1= pohrdati: ještě by své rúšce 
měla, že by družkami nchrděla E 1677. 
hrdina: mé milé hrdiny Ar. 2488. 
hrdinstvo J. 668. 1511. T. 1400. 
hrdlo: žiezen hrdla (= fauces) suchotu 

súži E. 2750. 
hřeo, gen. herce =: hráč Ar. 5106, J. 1462. 
hříčka =: hra: rozličnú hříčku vediechu 

(= provozovali) J. 1442. 
hřímati = tlouci, raniti : jenž ji líbá i objímá, 

jejie líčko nosem hřímá Ar. 3220. 

hřitoě -= ? rubín v ní (v koruně) nejeden 

veliký, a v té hritcy pták všeliký 

a každý křičí, což má díly J. 327. 

hrom = pohroma : Tervigant i Apollo k tomu 

i Machomet biechu v hromu Ar. 5168. 

hromada: hnáti s kým v hromadu =: utkati 

se bojem T. 1391, J. 591. 
hromádka: v hromádce se držiechu Ar. 
4465; počechu děkovati, že se jim dal ještě 
sjítí a v hromádce tak pobýti Ar. 3953. 
hróza = hrozba: toho neslušie plniti, cožs 
hrozú musil slíbiti E 1488; když si 
poddán lestnej hrozi E. 1489; počechu 
sprostné hrozi láti E. 978, 2128, 2129. 
hrozný := 1. plný hrůzy: až mě tu by 
hrozno státi J. 976; 2. veliký: nalezne 
jej v hrozné ctnosti Ar. 154; a tu hrozná 
pány biesta Ar. 158; hrozné utěšenie 
Ar. 527; hroznů čest Ar. 2147, 2159; 
v hrozné světlosti Ar. 2318; hrozný 
přiekop Ar. 2370; s hroznů prosbu 
Ar. 2415; podle hrozné své milosti 
Ar. 2583; v hrozné črvenosti Ar. 2793; 
hrozná radost Ar. 5653. 
hubenec = bídník, ubožák E. 1696, 3199. 
hubeníce = nešťastnice E 1764, 2315. 
hubený = ubohý, nešťastný: móžeš býti 
huben také E. 2170; přieliš ději huben 
tomu E. 1164; hubeně = nešťastně, ne- 
výhodně: hubeněť by se bili Ar. 4543; 
ale to hubeně {=. málo) chváli Ar. 2973. 
hudček =: malý hudebník J. 1451. 
hustota = houští (?) : pro hustotu nevidiechu 
sebe, jediné patřiechu do nebe Ar. 3986. 
húště = 1. houští Ar. 4136; 2. tlačenice 

Ar. 3492. 
húžev : húžvi mu o hrdlo zádrže E. 2447 ; 
húžvami Ar. 4025. 
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hybéti = hynouti : ba hybéti bude Lavry- 
novi J. 1651. 

hybéf = citosl. běda! T. 1075 

Hylbrant, starý hrdina a mistr Jetřichův 
J. 46, 70, 124, 181, 473 a j.; Hilbrant 
J. 1765; Hylbrand J. 1220; mistr 
Hylbrant J. 993, 1896; Hylbrant Jetřichóv 
sluha J. 1815; Hylbrant vece ten starý 



kněz J. 1262; Hylbrant starý J. 1544, 

1996; Hylbrant ten starý muž J. 1011. 
hyn, hyn = tam Ar. 3481, 5733, 3753 si , 

J. 1986, Ar. 694, 2322 a j. 
hynstlk =z hřebec T. 208. 
hyzditi = haněti, odsuzovati co : mnozí tu 

válku hyždiechu Ar. 1741. 



Ch. 



chandti sě: miliskovati se, zArtlich thun 
Ar. 3091. 3153. 

chlapi: již mě smuti chlapie ruka £. 2640. 

chlapský = co přísluší chlapům na rozdíl 
od rytířů Ar. 1638, Ap. 212i>. 

chlevný: chlevné dveři £. 1417. 

ohlúditi z= trápiti : péče jej v srdci chlúdi 
E 2913. 

choditi o čem = obmýšleti co £. 296, 
2078. 

chovačka = kojná, pěstounka Ap. 219^, 
220«. 

chovati 1. koho = přechovávati T. 485, 
Ar. 2163; 2. sě čeho =: vystříhati se: 
chovaj se jedno Lavryna J 1644, E. l8oO. 

chrbet, chrbet = hřbet E. 936, 1705, 
2140, B. 8a. 

Chténie Ar. 2633, 2652, 5391 a j. 

chtieti, 1. pl. chcme Ar. 1938: 1. s dat: 
že chce Apollonovi (= Apollona za 
muže) Ap. 215 «; chciť od vás těžkému 
základu J. 394, Ar. 5329, Ap. 210«; 
2. s genit. : ktož chce zdravie bezpečného 
E. 2619; 3. v opise č. budoucího: chce-liť 
štěstio přiezen dáti, Lavrynovi máš ostati 
J. 1828; den se pak ten blížieše, jenž 
přiměřie vyjíti chtieše Ar. 5064 ; 4 že se 
chce lev znojem vztéci (= že se div ne- 
vztekl) £.1180; slunce se chce až užéci 



E. 1179; žalostí i hněvem chtě se vztéci, 
vze štít J. 943; všechny chtie zhořeti 
od zlata J. 1390. 

chudý, viz dativ. 

chutné = rychle: by ji ráčil vyprostiti 
aneb chutně umořiti Ar. 3104. 

chválený: jest on tak chválen král J. 126. 

chváliti koho z čeho: chvále boha tvorce 
svého z toho daru velikého Ar. 499 si. 

chvátiti = 1. chvátati: k Flory belle jíti 
chvátl T. 1405; když král odmluviti 
chváti (=: když odpověděl) T. 382 ; vězně 
rozpustiti chváti T. 715 ; 2. chvátiti co zr 
vzchytiti: když jej Detleb s země chváti 
J. 925; seno v jesle chváti £. 2861; 
sladkú řečí smutnú chváti (= dulces 
monitus intexic amato cordi) E. 2415; 
3. chvátiti sě Čeho = chopiti se : mužovy 
se kštice chváti £. 2454; panna mu se 
hrdla chváti T. 1164; svého se oře 
chváti J. 915; bázlivý se běhu chváti 
£. 2354. 

chvíle: králová neučini chvíle (= ne- 
meškala) J. 1490, 1375. 

chvostek £. 923. 

chýliti sě = blížiti se Ar. 3503. 

chytrý: an jsa chytr, sprosten se vidí 
E. 3137. 



I. 



i: 1. pojí přechodník ku následujícímu 
slovesu: vida nad lidmi takú zhúbu 
i káza trúbiti v trúbu J. 1903; prodavši 
pak vlnu i zaplatí E. 390, 479, 2624, 
J. 1822; jednou se slovesem předchá- 
zejícím (srv. a): voláše velmi i prose 
J. 871; pojí větu časovou k následující 



a ciesař se k nie přiloži, i obje jej 
Ar. 1246; 2. v záporné větě =. ani: 
nechtě se i s miesta hnuti E. 154; jáť 
i jedné (=:: žádné) hrózy nevědě E 280; 
nebylo nikdy temné noci i jedné J. 324 ; 
nemóžeť i žádný (= žádný) nechati 
Ar. 2063. 



větě hlavní: když již ležieše na loži ijeden viz i\ 
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Indičský: a Indičští jich následovali dáti £. 1790; odpusť tomu malému 



Ar. 3346; v Indičské zemi Ar. 3397. 
India: té (zemi) India dějí Ar. 3076; od 

Indy blízko dosti (verš by žádal spíše 

Indie) Ar. 3404, T. 53. 
infinitiv m. impt.: sladkú řeč za sladkú 



člověku, Lavrynkovi mému zeti, a mé 
viec za sluhu jmieti J. 892; dobrý den 
bratru micti E. 2062. 

inhned T. 875, jinak v kodexu všady ihned. 

ižádný v. i. 



jacynkt, drahý kámen J. 266, 1111. 

jáderce = jádro £. 213, 215. 

jako = ač: jako ste vy kniežata byli, ale 
nectné ste činili J. 426. 

Jakož = když : jakož družci strojíš osidlo, 
často spadáš v téjší bydlo £. 1562; 
protože : výpusti tak žalostný hlas, jakož 
zaležal ten čas, neb jest smutka dosti 
jmél J. 1799; opisuje se zájmenem jen 
zájmeno vztažné: uzda . . . jakož ji 
Lavryn držal v ruce J. 254, srv. jenž. 

Jakra, město v Palestyně Ar. 5609. 

jakýže : který život jest jakýže, toho hlahol 
jest takýže E. 1832. 

Jakž: 1. uvozuje věty časové = když, 
jakmile: jakž Špiři hradu dojede, tuť 
ciesař pomluvu jméjieŠe Ar. 1375; jakž 
s tuto kněžnu přijedu, povedúť ji v hrozné 
síle Ar. 640; 2. uvozuje věty podmín- 
kové zn -li: ještě daj mi toho toho La- 
vryna, jakž jesti tobě má přiezen milá 
J. 920; 3. tak jakž zn takže: ondeť 
střielejí výborně, obracejíc mnohé 
vzdorné, tak jakž jich mnoho set ležiechu 
Ar. 1068. 

Jakž brzo =: jakmile: jakž brzo to hadu 
učini, chudoba jeho velmi skloni E. 1451, 
Ar. 296, 530, 2264, 3805. 

Jakž Jedno i= jakmile: a jakž jedno pes 
zaštěká, zdloděj by pak preč se vleká 
E. 1281. 

Jakž koli, Jakž koiivěk = l. jako: zde 
jakž svázán budeš koli E. 2848; 2. když, 
jakmile: a jakž jeho koli neviděl, pro 
to velikú práci jměl J. 674; jakž Jetřicha 
uzře koiivěk, poče se zaň velmi báti 
J. 1845, T. 1366; 3. jakkoli: E. 299, 2902. 

Jakž náhle = jakmile : jakž jej Jetřich 
náhle zoči J. 1895. 

Jasný: kteraks krásen a ve všie lepotě 
jasen E. 818. 

Jaspis: o jaspidu kamenu drahém E. kap. 
1. E. 225. 



Jédati sě = sápati se: řiedko tě ten pes 
ujiedá, jenž se na tě štěkem jeda E. 1290. 

Jeden = l. člověk: a každé z nich ústa 
převeliká jmějieše, že pojednú jeden 
pohltieše B. 8*> (v rkp. univ. člověka); 
2. ve významu neurč. členu : jeden sedlák 
krmil hada E. 1442 ; zloděj pozva k sobě 
jednoho psa E. 1247; přiteče k jedné 
studnici E. 2333; učinil jednu krásnu 
zahradu J. 1 10 : 3. v záporné větě =z žádný : 
jednoho diela nemaje E. 2728 ; pak slovo 
to bývá skoro vždy se spojkou i: vědě, 
že jest i jeden živý nesměl na to po* 
mysliti J. 43; i jedno = nic: i jednoho 
se nebojte J. 1344; Lavrynek nemóže 
i jednoto užiti J. 901. 

Jědenie = 1. jedení Ar. 3149; 2. jídlo 
Ar. 2632, T. 967 a j. 

Jedinó = 1. pouze: nic jiného nedbají, 
jedinéť bohatstvie hledají E. 6 ; 2. v zá- 
porné větě zn než : nelétaj jediné v noci 
E. 2203. 

Jedinlčka, lichotný název ženy Ar. 725. 

Jéditi v. ostrota. 

Jednak = tož přece: jednak pokusíme 
toho J. 1261. 

Jedné v jedno. 

Jednežf v. jednožť. 

Jedno, Jedné = l. jen, pouze: co dobudeš 
chvály z toho? jedno vezmeš hanby 
mnoho E. 1200, 1579, 1703, 1735, 1736, 
2541, 2791. J. 548, 1546, 1920; 2. po 
záporu = než: jenž tobě nic dobrého 
přeje, jedno všeho zlého Ar. 903; 3. ve 
větě podmínk =: jen-Ii: milosti mé nelze 
mieti, jedné budeš sladce pěti E. 2235 ; 
4. jedno ač zz i kdyby : jedno aČ by jie 
střehl zmek, nechajŽť mám velikú práci, 
jáť mu té pýchy ukráci J. 192. Viz kdež 

Jednostejný E 202. 

Jednožť = v tom, v tu chvíli : jednožť 
poplu koráb; jednožť jeden z korábu 
vyskočí Ap. 215 *>; tomu se Bruncvík 
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převelmi divieše, že žádného v tom . 
městě nevidieáe; jednežť po malé chvíli 
uslyše trubače B. 13 b. 

Jědti = jeti Ar. 1908. 6372, J. 128, T. 1124. 

jedva J. 1002, 2030. 

Její se skloňuje : jejiech obrancóv E. 2613, 
160. 

Jektati: žena pláčem srdce poče jektati 
£. 2386. 

Jellž z= 1. leda T. 406, 960; leda že 
T. 347, 349. J. 1252^ 2. ač T. 1218. 

jenž, Ješto akk. sg. skrzČ ňenž m. skrzěňž 
Ar. 2371: 1. opisuje se zájmenem jen 
n. ten zájmeno vztažné: abych pomstil 
své žalosti, jenž jie mám od nich přieliš 
dosti J. 1572 si.; mějieše jednoho 
robotnfka, ješto bieše jeho v svém domě 
vladařem učinila Ap. 220 « ; a když toho 
uhleda kněze, jenž u něho (=: u něhož) 
bieše věze T. 1489 sL; k zemi, jenž jí 
Cypra diechu Ar. 2351; děkujiť té veliké 
věrnosti, jenž ste ji ke mně ukázali 
Ar. 1673; vida žalost, jenž ji jmějiechu 
Ar. 1729; šironoŽcové, jenž je vedl 
zdaleka s sebú Ar. 5625 ; přijel s hostmi 
neslýchanými, jenŽ jich v té zemi ne- 
vídáno Ar. 4196; jenž se již nestane 
toho (=. Čehož) J. 14 ; 2. — kdy: den se 
pak ten blížieše, jenž příměřie vyjíti 
chtieše Ar. 5063 si. 

Jeruzalém Ar 2645, 5443, 5575. 

Jestřáb: jestřáb (akk.) svój hřích postiže, 
když jej ptáčník se ipu zdviže (:= vestigat 
sua pěna scelus) £. 2259; za král vzeli 
jestřáb sobě E. 1115. 

Ješto = když: pomněte, že Bóh náš milý, 
ješto sme na moři byli, nás od smrti 
jest uchoval Ar. 2570. Viz jenž. 

Jěsutný, Ješitný = marný E. 1456. 

Jeti na koho (totiž vojenskou moci) 
Ar. 1554; jeti po kým (=i za kým) 
J. 953. 

Jótie = zajetí T. 1145. 

Jětie = jetí, jízda T. 1458. 

Jetřich Berúnský, v něm. pověstech 
Dietrich von Bern J. 19, 32, 356, 448 
atd. Viz Berúnský. 

Jezu Kryste Ar. 2238. 

Jhrátl na mieč Ap. 212'>. 

Jie = její: o niež ctnosti psáno mnoho 
Ar. 135. 

Jieti jmu: slovo zase jíti = zpět bráti 



Ar. 5880; jieti sě koho = pustiti se do 
koho J. 1747. 

Jiezda = klání (v turnaji) T. 1417. 

Jiezdný: zda by jej učinil jiezdna (= zda 
by mu opatřil koně i se vším, co do 
boje patří) T. 516, 1780, Ar. 2947. 

Jícha: nebo jediechu zlu jíchu (=: bylo 
jim zle) Ar. 3536. 

Jilec: jilci i hlava se velmi stkvieše J. 302. 

Jinaké = jinak £. 2411, 3228. 

Jindřich, falckrabí rýnský, sestřenec císaře 
Otty: Jindřich z Rýna Ar. 1474 si.; 
Jindřich lankrabie od Rýna Ar 837. 
Viz také Ar. 862, 866, 870. 

Jinoch = rek; tak básník nazývá Jetřicha 
a jeho druhy: neb se Lavryn tam 
tisknieše, ty jinochy zbíti chtieše J. 1772 si. 

Jinošé = muž dospělý: leč buď mladý 
neb jinoše, chudý, pán aneb panoše 
Ar. 792. 

jíti: neb mu blízko k .srdci jdieše Ap. 216 b; 
jdi ruče na své nohy E. 2816; musí 
mu na život jíti J. 902; kterak chceš 
s ním okolo jíti (!) Ar. 925. 

Jmé: šironožci jich jmenové Ar. 4284; 
kohož kolivěk dosěžechu, viec jemu 
jména nevzděchu (=: již ho nevolali 
jménem, neboť byl mrtev) Ar. 3528; 
koruna i země spadla na mě jednu ve 
jmě Ar. 3418, 2490, 3076. 4139. 

Jmenovatý = proslulý J. 1108. 

Jmieti, mleti = l. míti: tvú sestru vlastní 
za sebú jmám (za ženu) J. 844; jmáš-li 
mú sestru za sebú J. 1028; že ji vždy 
chtěl k Ženě mieti (!) Ar. 132; slíbili 
Lavrynka také v tom tovařišs jmieti 
J. 1180; Arnošt nemějieše rovné (= rovné 
moci) Ar. 1761, 1894; nemějž nižádný 
smiechu z toho Ar. 3305; majíť ji vše- 
ckny panie v čest (=z v úctě) J. 1144; 
2. považovati: to za největší div jmě- 
jiechu Ar. 2441; 3. domnívati se: by 
anjel byl, toť jsem jměl J. 358; 4. v opise 
budoucího č : Lavrynovi máš ostáti 
], 1829; tať se tobě má hoditi Ar. 275, 
2677; 5. míti se, počínati si: veseléc se 
velmi méjiechu Ar. 1135; velmi se 
honosně majíce Ar. 1102; tuť se poče 
mužně mieti Ar. 784. 

Jupiter E. 1046. 

Juže, luz = již, teď E. 948, 1298, 2401, 
J. 1012, 1148, 1186, 1320, 1738, 1740. 
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k: svú zlobu má k (= za) véčnému platu Ar. 

5604 ; že ji vždy chtěl k ženě mieti Ar. 132. 
káď činiti =: připravovati k lázni T. 1436. 
kádce Ar. 2839, 2843, 2887; gen. pl. ká- 

dec Ar. 2847. 
kajklóř J. 2017. 
kak = jak E. 1439, T. 1412. 
kako=:jak E. 1009. 1871. 
kakž = jakž, jakkoli E. 659, 1378, 1516, 

T. 389. 
kakžkoli = jakkoli E. 3079. 
kalcedon, drahý kámen J. 272. 
kámen: o kamenu E. kap. 1. 
kamos = kamsi J. 690. 
Kananea (v rkp. Kanea), země obrů na 

východě Ar. 4559. 
kanoničstvo = kanovnictví Ar. 211. 
kanovničstvie Ar. 229. 
kapička, dem. od kápě J. 1074. 
kápla Ar. 1391. 
Karbunkulikus hora B. 6t>. 
karbunkulus, drahý kámen Ar. 2759, J. 522. 
kat: poručili sú ho zlému katu (= čertu) 

Ar. 1139; že bez dieky vzata od potvor- 

ného kata Ar. 3218. 
káti sě: kaj se hřiecha E. 881. 
Kavln T. 354, viz Gavin. 
káza = trest: ale učiním takú kázu, bu- 

dúť mieti potom hrózu J. 1556. 
kázané = slušně, dvorně T. 157. 
kázání == 1. rozkaz Ar. 190, J. 1620; 2 služba 

J. 825, 894, 1479. 
kázaný == zvedený: aby byl kázán E. 2514, 

Ap. 213b. 
kázeň f. = 1. slušný mrav, slušnost, počest- 
nost, něm. zucht : oni skázní děkováchu 

Ar. 5405, 5912, E. 2527. T. 507, 509; 

2. poslušenství, služba E. 1142, T. 77. 
kdasi, kdas = kdysi E. llia, 2110, 2050, 885. 
kdaž — když E. 4. 
kdež Jedno = kdekoli E. 1764. 
kdež mohúc: abychom kdež mohúc jména 

dobrého dobývali B. !». 
když, spojka příčin.: nepakosť sebe men- 

šiemu, když mdlý móŽ činiti tobě mnoho 

zlého (lat. cum) E. 757 
kdyžto = když E. 640, 1780, J. 1969. 
kehdy = když E. 754, 1431. 
kiádati iter. od klásti Ar. 3869. 
kiadenie = pokládání : učinil na ně tak drahé 

kladenie od rozličného kamenie J. 260. 



kiakati = klekati E. 1947 (žádá rým), 
kiam = žert, posměch : to vida Astry olus, 

že nenie klam B. 14 a; oslík smě kiam, 

smiech z něho činiti E. 2143; klam 

mieti z koho T. 1164. 
klamati kým = žerty si tropiti z koho» 

posmívati se komu: všichni by námi 

klamali J. 1231. 
kiánie = zápas v turneji Ar. 673. 
klapati chvostkem E. 923. 
klásti sě = se damnare: sám sě poče lev 

v něm (— v tom) klásti E 2092. 
klášter = chrám, něm. múnster Ar. 207, 

5686, 5727, 5830, 5956. 
kláti 3. pl. kolí J. 1207, Ar. 675. 
Klavik, šlechtic tyrský Ap. 211b, 212*. 
klejt = průvod Ar. 4809, 5339. 
kiektati, 3. pl. klektají, přech. klekcíce 

Ar. 3114, 3116; kiektati nosem = klapati 

Ar. 3232. 
klenot =: ozdoba na helmu; poklad, 

nom. pl klénoti T. 652, Ar. 310, 1005, 

3019, J. 1419. 
Kleofáš, kníže assyrské B. 14 b. 
klepati sě J. 513, 366. 
klóti sě = zaklínati se Ap. 220 b. 
kifzati = sklízeti: přikloň svoji uši blíže, 

tato slova pilně klíže E. 630. 
klon : hospodyně z dupce klonu poče těšiti 

strastnú onu E. 695. 
klubečko E. 690. 
kivatl, kluji, klijí = klovati Ar. 3349, 3915, 

E. 2255. 
kmen = rod: ciesař kmene ctného 

Ar. 2203, 92. 
kniení = kněžna E. 34, 43. 
knéz = kníže J. 40, 76, 482, 1141 a j. 
knéžna = kněžka Ap. 219*. 
knieha Ap. 222*, Ar. 4707, T. 1419. 
kniežátko Ar. 153, 1017. 
knieže: dvě mocné kniežetě Ap. 214b. 
kniežecf Ap. 207b, 215b a j. 
kniežetský = knížecí Ar. 1507. 
kniežetstvie Ar. 4378, 4738. 
koba m. = havran E. 46, 814, nemúdrý 

koba E. 824. 
koberec Ar. 2530. 
kobolt z něm. = směšná podoba domácího 

skřítka udělaná ze dřeva nebo vosku, 

skřítek Ar. 4971. 
kobr = porážka .* a ten s svým sochorem 
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obr v tom hluku učini kobr Ar. 5158; 
srv. laš. kobrtač áe, přeškobrtnuč áe = 
převrátiti se. 

kocúr J. 1734. 

kochání = radost, rozkoš £. 190. 

kojiti sě čemu: onomu plodu se kojéci 
E. 559. 

kolo: kola zz vůz T. 566. 

koláč = odměna Ar. 536, 599, 2320, 4944, 
5662. 5672. 

koló coll. = koli B. 6a. 

koltra u lože opona, pokrývka Ar. 2767. 

komnata Ar. 2616, 2732,2733; komněta 
Ar. 1383, 3265, T. 116. 123. 

komoň Ar. 1411. 

komonstvo = koně T. 653. 

komornicě = služka J. 1055. 

komorník = l. sluha Ar. 3125, 4893, 5723; 
2. komorník tajemný = tajemník Ar. 4231. 

kóň: káza kuoň ohnivý přivésti B. 14*. 

kondicionál l. označuje neskutečnost: 
neb se jim zdáše, by již všechno zmeškali 
J. 1978; 2. bývá m. imperativu: jenž 
svú mocí nade vše vstúpil, aby menšieho 
nepotupil! £. 1235; jenž tobě jest 
z mládí slúžil, aby na starost toho užil! 
£. 1356. Viz také mnieti; 3. místo 
kondic. bývá imperf. u slovesa býti 
v řídicí větě věty podmínkové: v túž 
dobu bez nie bieše, leč by nečest ne- 
přišla spěše £ 137 si. 

kopieř J. 246, viz kropieř. 

korábový roh Ar. 3795. 

korčák, korčát == pohár, korbel Ar. 2800, 
3980. 

korec gen. korce Ap. 21 1« . 

kořenic coll. = 1. kořeny, kořínky B. 11^ , 
Ar. 3974; 2. květiny silně páchnoucí 
J. 175, 208. 222, 165, 184, 206 a j. 

korúhev, instr. sg. korúhví Ar. 5205, instr. 
pl. korúhvami Ar 3514. 

koruptev, akk. sg koruptvi £. 2947, nom. 
pl. koruptvy £. 2937. 

koruptvicé £. 2949. 

kostka =z kost. kůstka £. 503, 777. 

kozlec gen. kozelce £. 1403, 1415, 1421. 

kozlový: kozlová brada Ar. .^910. 

krácenie: když jide na chvílí krácenie 
(= zábavu) J. 1053. 

kradem =: kradmo, potají T. 210, 1241. 

krádež m.: zřejmý krádež £. 1809; navrať 
krádež £. 1810; jenž krádežem se ob- 
chodí £. 2321, 3014. 



král: za král vzeli jestřáb sobě £. 1115; 

před král postaviti E. 2947 ; srv. T. 693. 
králík = malý král J. 1691, Ar. 4547. 
králová = choť králova: toť této tvé zlé 

příhody nevie tvá milá králová Neonymia 

B. 3». 
královna = l. dcera královská T. 173; 

2. choť králova: královna Neomenyna 

B. Ib, Ar. 5660, T. 88, J. 1039, 1067. 
královy: až do té králové země T. 422. 
krása dat. sg. krási £. 2797, srv. hróza. 
krásnička, lichotný název krásné ženy 

Ar. 629, 655. 
krásný: havránku, kteraks krásen £. 817; 

tak byl krásen i bohat Ar. 2378. 
krátký: jehož krátká i lehká čiji E. 2794. 
křepkost: na křepkost = rychle, mocně 

£. 1916. 
křesfanstvie, křesťanstvo T. 1118, 643 a j. 
kříkati na koho = křičeti J. 461. 
křivda = 1. lež: na věky (by mi) uškodilo, 

bych já křivdu chtěl mluviti Ar. 898; 

2. bezpráví : bóhť vie, žeť mi křivdu činie 
Ar. 1226. 

křivomercé = rušitel míru E. 2615. 

křivonosý = s křivým zobanem Ar. 3186. 

křivý == 1. falešný, líčený: křivý hlas 
E. 1425; páv znamenav krásu křivú 
£. 1656. Ar. 920, 1405; křivá řeč Ap. 218« ; 
křivé činy Ar. 1422; 2. lživý: kto 
o mně co křivého řekl Ar. 1221; 

3. křivě =z nespravedlivě : křivě bychom 
učinili, bychom chudinu hubili Ar. 1944, 
1 757 ; ten tě velmi křivá Činí {=. pomlouvá) 
Ar. 1338. Opak pravý, srv. Ar. 1347. 

kříž: jenž pod křížem s ním jediechu 
(zn na křížovou výpravu) Ar. 2095. 

krkati = skřečeti, kokrhati E. 825. 

krkavec = kdo krká: těch krkavcóv 
řeřábových Ar. 3549. 

kromó: l. jenž jest kromě vraha svého 
(= z dosahu jeho moci) E. 2836; jest všie 
divie zlosti kromě E. 2017; 2. =: leč, 
leda že : kromě Dětleba jest na tom užil 
J. 1184; kromě zbudeŠ-li hospody 
a móžeš-li jeho přelstíti, viec vítězem 
musíš býti £ 2869; kromě než £. 1876, 
Ar. 1643; kromě kdyŽ jest kto tak křivý 
Ar. 920; kromě že příměřie mají Ar. 4843, 
3064, J. 307. 

kropě = krůpěj Ar. 1604. 

kropieř, kropóř = ozdobná pokrývka rytíř- 
ského koně E. 84, 2111, 2137, Ar. 1165, 1979. 
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krotký: aby byl kázán, krotek také £. 2514. 

krpiti koho, co = ztrpčovati, poškozovati : 
robota život krpi £. 2648 ; viece tě svým 
zubem krpi, než od tvého zuba trpi 
(= dente meo pateris) £ 2568. 

křšfenie = křest Ar. 5903. 

kruch = hněvná lítost: Lavryn unikl 
Jetřichovi, skryv se >nevídanou< kápí; 
Jetřich »navše strany jmějieše sluch, 
neb mu bieŠe toho kruch* J. 695. 

krvavý: Bruncvík již vešken krvav bieše 
B. 10b, Ar. 1605, 5251. 

Krymhulta, žena Lavrynova a sestra 
Dětlebova, královna podzemní říše 
Lavrynovy J. 1^86, 1611, 1640, 1959; 
také KrynhultaJ. 1526, 1548. 

krýti sČ koho =: skrývati se před kým» 
varovati se koho £. 1801. 

kryzellt, drahý kámen J. 1113. 

kstvúcf Ar. 236. 

kftíti = kýchnouti Ap. 218«. 

kštice = 1. vlasy na hlavě £. 2454; 
2. temeno £. 2452. 

kterakf = kéž : ó kterakť se jinak nestane ! 
Ar. 2016. 



který: vrátní tu biechu kteří (= někteří) 

J. 1382; kdokoli Ar. 4760. 
kudy: by ho kudy (=: v čem) zpravovali 

Ar. 828 ; byť nevěru kudy (=: čím) plodil 

Ar. 1270. 
kukla = kapuce J. 413. 
Kunstopel = Cařihrad: do Kunstopla 

města Ar. 2157. 
kunitovati = žertovati E. 628, 
kupé = zboží na prodej Ar. 2179, Ap 221 »>. 
kuřenec =: kuře: kdyžto kurence ty bráše, 

čemu se muky nebáše? £. 897; z kuřenec 

obět bohóm činie £. 899. 
kvas = hody J. 26; obrazně boj: by 

chtěl s tebú jíti za pasy, snad by měl 

lepší kvas J. 726; zlý kvas =: trampota 

J. 1541, 196, 1686 a j. T. 1767. 
kvasiti = hodovati Ap. 224*. 
kvěl = pláč £. 857. 
kviellti: když tě kto svú prosbu kvielí 

(zz s pláčem prosí), milosrdně jie uděli 

£ 1171. 
kviesti: Ar. 548, 3. sg. ktve £. 3068, 3. sg. 

impf. ktvieše £. 2999. 
kýchavka =: prostředek pro kýchání: 

i učini kýchavku Ap. 218*. 



lačný čas = čas hladu £. 1938. 
Ladislav, syn Bruncvíkův B. 15*. 
lahvice Ar. 3983. 
lakomý: nebuďte lakomí k tomu, abyste 

zde co vzeli z domu Ar. 2578. 
lámati: své ruce lámající Ar. 3165. 
lap =: maně, nazdařbůh £ 1178. 
láska Ap. 214b. 

latino lok. =: latinským jazykem Ar. 2390. 
Laury n, král pídimužíků v tyrolských 

horách J. 102; častěji Lavryn J. 164, 

230, 254 a j.; král Lavryn J. 1914 ; také: 

ten malý muž J. 1737, malý kněz J. 1141. 
Lavrynek = Lavryn J. 579, 654, 678, 

680. 683, 2041. 
lázně Ar. 2831 si., 2834 a j. 
lazur, drahý kámen barvy modré Ar 2385. 
lécétl: lest v sladkosti lécie (= strojí) 

puto £. 330. 
leč buď- leč buď J. 829, 1096; leč 

buď — neb Ar. 792. 
ledvy = ledva B. 6*. 
lehký v. krátký, 
lókařnf: lekařnie pomoc £. 505. 



lékárnice = lékařka £. 1981. 

lókafstvie = lék B. 11«, Ap. 218». 

lektvař f. Ar. 2553. 

lóň k čemu Ap. 212^. 

Ióný — líný £. 623. 

lep, gen. Ipu £. 2260. 

lépe: proč mi nechceš uvěřiti, a věříš 

lépe (=z raději) nevěrnému Ar. 900 ; lép 

£. 1668. 
lepký: lepké moře Ar. 3645; něm. předloha 

D má lebermer, jiné památky střhň. 

klebermer. 
leptati, 3. sg. lepce = štípati, píchati 

£. 1952. 
les gen. lesu Ap. 226^. 
lesa = rohož B. 6«; Ap. 217b, 218*. 
lesný = lestný £. 1353. 
lesový: do lesových přiebytkóv teče 

£. 2357. 
lété lok. z= v létě £. 1786. 
levhart T. 870, 877, 872; na štítě jmě 

levhart jeden J. 346. 
Ihóta =: milost, pardon : panic mu popře 

Ihóty T. 1088. 
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libivost = hubenost E. 2140, 2148. 

líbivý =: hubený E. 2346, 2882. 

líce = species: neb já mieru líce maje, 

bych na družce osidlo tkaje E. 2094. 
líčiti: poče jim tu řeč líčiti (=: praviti) 

Ar. 1880. 
lidé = poddaní: všichni lidé i zemené 

Ar. 75, 1141, 4315. 
LIgorla, Llgurla, pěstounka dcerky Apollo- 

novy Ap. 219*>, 219*. 
lichý = bídný E. 1547, 2154. 
LIkforaovó, jméno báječných zvířat B. 8^. 
Ilsa = liška E. 1586, 1827, 2779. 
lísatl = lichotiti: Arnošt obrovi lísáše 

Ar. 5115. 
Ilsátko = mládě liščí E. 742. 
lisenec = mládě liščí £. 732. 
lise adv. =: nectně, neprávem, turpiter 

zdobieci se chválu liše, vece mravenci 

v své pýše E. 1724. 
lítac gen. lítcé = lítý člověk T. 741 751. 
lity: ty chceš velmi lít býti J. 497, 

Ap. 222 », Ar. 1405; lítý vlk E. 3012; 

lítá zvěř E. 2379; lítá tma E. 2392; 

lítá závist E. 3063; lítý jed Ap. 211«. 



lítý súd Ap. 221b; lítá milost (nemilost) 

Ap. 216*. 
loktatl = lokati E. 266. 
loktový vrch E. 3144. 
lom =z přirozená jeskyně v skále Ar. 4019. 
lože = uterus: lože života svého Ar. 4o. 
Istftl koho E. 1839, 2504, 2505, 2599. 
Isfavý = lesklý, nitens E 2146. 
Lucerna, jméno hradu v zemi Arimapsí 

od toho, >že v světlosti plovec Ar. 4392, 

4394; viz Světlonoše. 
Lučina, dcera krále Cylibského, žena 

Apollonova Ap. 213», 218«, 218b, 219*. 
lučleček: potom pojidesta dva hudečky, 

majíce tak drahá lučiečky . . . všecko na 

nich hudicchu J. 1452. 
lučiti koho k zemi = udeřiti kým o zemi. 

vzhoru jej zdvihna. k zemi lučí J. 786. 
lúditl kým = mámiti, podváděti E. 2466. 
luh: i zaběže ona do luha E. 829. 
luna Ar. 3054 
lvový: tobě lvový příklad vzieti (=: ze lva) 

E. 2038. 
lysec E. 1536, 1539, 1543. 
Izátl = chlemtati, bibere E. 1578. 



Magnes, skála v lepkém moři Ar. 3640, 
srv. Akštien. 

Machomet, bůh pohanů Ar 4832, 5089. 

Majdburk = Magdeburk Ar. 206, 229. 

maiitl = ztenčovati, zlehčovati Ar. 4918. 

malitký J. 2041. 

malý: bych byl tak mal, nemni J. 577; 
ten utekl s lidmi málo Ar. 1130; utekl 
s lidmi malými (= nemnohými) Ar. 1189: 
však se sta a ne u mále (== za dlouhou 
dobu) Ar. 114, T 1656; Lavrynka toho 
krále velmi ostavili v mále }. 2003. 

Margaretě 66*. 

Maří: k svaté Maří synu Ar. 3955. 

marynář = námořník Ar. 2310,2311,2316, 
2328, Ap. 216b. 

masař= řezník J. 1742. 

masný: znaménce masné (z=: obraz masa 
ve vodě) E. 413. 

mateřin: mléko mateřino E. 1344. 

matný = špatný, sprostný, hloupý T. 501, 
Ap. 212b. 

Maurycius: svatému Maurycí Ar. 208. 

mdlý = slabý: medl T. 973; ve mdlé síle 



E. 839, 1533; mdlé právo E. 3077, 462, 

464. 604, 1223. 
mečový: mečová hlava J. 303, 620, 655. 
medenice = měděná mísa na umýváni 

Ar. 3126. 
méhodlek = měj ho vděk, díky! J. 517. 
Mechelln, Mechylan město Ap. 22lb, 

223*. 223b. 
mélný = sypký: muka mělná E. 2571. 
měna = změna, klam Ar. 4101. 
menšf menileho = sebe menší (= minimo> 

que minus) £. 2801. 
meskánie: neučiní nic meškánie J. 1675. 
meškati: a své cesty nemeškajíce (= ne- 

oddalujíce) Ar. 2058, 2169. 
městka Ap. 222b. 
metati, 3. pl. mečí J. 1445. 
m leniti =: 1. míti úmysl : Arnošt mieni se 

za moře bráti Ar. 1931 ; co miení divného 

smiech tvój? J. 71. Ap. 209 b; šenk zle 

již o něm miení E. 2930, Ar. 1469; 2. 

snažiti se: jenž v svém miení, jest jej 

tuha E. 2894. 
mler: mierem státi Ar. 5319. 
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miorc: jenž byl v neSlechetné micře T. 1182. 
1071, 1574; neb jest neustavičné miery 
£. 2465. 

mierný = kdo mír zachovává Ar. 1660, 
4787, 4788. 

miesto = 1. toho miesta = v ta chvíli 
J. 580; 2. předl.: síly miesto £. 780. 

miati, v. jmieti. 

Mikulái sv. Ar. 5617. 

milotrdný = milostný: vloži své všechno 
myšlenie na milosrdnú porobu Ar. 241. 

mllott = 1. láska: J. 1209, milost břicha 
E. 2692, Ap. 207>»; 2. milost: z tvé mi- 
losti! Tak počíná řečník mluviti, omlou- 
vaje svou smělost £. 2448, 3009. 

milostivý = láslcyplný : velmi přemilostivé 
biesta Ar. 726. 

mllottnfk = milec Ap. 2iia. 

milostný = milostivý T. 1421. 

milý: byl by mil nide vše ptáky £. 822, 
T. 1556, Ap. 215" ; i jest mi to zde milo, 
než bych tvój hrran naplnilo £. 1345; 
tak jej sobe míla mela T. 1525, 1556. 

Mimink, v. Naklink. 

mimochodnlk := komoň T. 27, na rozdíl 
od hyn štika 207, 221. 

minuti: 1. s akk.: pakli moji radu mineš 
£. 2108; bezpečněji on strach minu 
£. 2130; 2. 8 gen.: nelzeť bylo toho 
minuti (= tomu ujíti) Ar. 2080; minuti 
sě koho T. 1333. 

misterný Ar. 2756. 

mkytati sě == běhati £. 810; srv. £. 2561. 

mlčedllvý £. 1291. 

mleti : Lavryn uzře, že se zlé mele o něm 
J. 954. 

mluviti : tuť mu laskavě mluvi (:= domlou- 
vala) Ar. 1296; mluvíš naň (= pomlouváš 
jej) Ar. 868. 

mnieti: l. blázen často mni měď, ano 
zlato J. 10 ; co darmo sobě roníte a sobě 
tesknost činíte? Ar 2478; ono stánie 
pro bázeň mniechu £. 3134; mníce za- 
hynuti juže £. 1298; mniec utéci strasti 
hrubé £. 1114; 2. mnějiechu, by jim 
otevřeli Ar. 2472; každý mní, by byl 
v ráji J. 1202; mně, že hy přemohl 
(= že přemůže) onoho £. 3139; mním 
zajisté, žeť jsem v ráji ]. 1322; 3. od- 
ňažto se mni libější £. 960; když se 
mníš špilú ozdobě £. 917; krmě by ve 
skle se stkvieci a velmi se dobra mnieci 
(ve významu trpném) E. 1595. 



mnoho: jenž v pluhu Škodí mnohem 
(z: velmi) £. 2542; v uličce přetěsné 
mnoho £. 2117; za toť tebe prosím 
mnoho J. 851; neb se to po mnoho 
(= často) stává E. 347; po mnohu se 
stává toho £. 1956; jsúce lakomé ve 
mnoze (=z velmi) E. 2723, Ar. 2761. 

mnohý = veliký: jeden malý, druhý 
mnohý J. 524. 

množstvo, množstvie £. 1917. Ar. 2999. 

moci, 2. pl. nemóžte Ar. 2034. J. 1933; 
absolutně: tvá milost nade vše móže 
Ar. 2; ještě viece muka muože E. 2823; 
protož Uk silně nemohu £. 2081, T. 498. 

mocný: buď vždy mocen smyslu svému 
£. 2166. 

močidlo = močál E. 1042. 

modliti sě: božie matce se modléše 
Ar. 5812. 

mój: coť sem na mú mysl uložil B. 1^. 

Monetrus, jméno báječných zvírat B. 8*. 

movitý =: zámožný, bohatý J. 1087. 

moženie = možnost, dovolení: dokavadž 
neuslyšíš ode mne, bych dal milostivé 
moženie T. 414. 

mramor: ta lázně tak stáše čistě od 
mrámora zeleného Ar. 2835, 2838, 2357. 

mrdati, 3. sg. mrde: mrdati (= vrtěti) 
hlavu na koho Ap. 213^. 

mrdenio Ap 213^. 

mrcha, £. 2297. 

mnutý = co nás mrzí, ošklivý: mrzuté 
potvory Ar. 3148, 3150, 3090. 3174, 4864. 

mstíti: 1. koho, co: aby ty nemstil svého 
druha (= abys nemstil se nad svým 
druhem) £ 254; 2. koho, čeho: že ste 
mé žalosti se mnú mstili Ar. 1696, 1804, 
1498, 1814, 1817, 3384; E. 894. 

múdrý: vece v promluvení múdře (přísl.) 
došli £. 1334; múdrý slyše múdřejí 
bude J. 7. 

můřěnín Ar. 4823, 4846, 4776. Ar. 4931. 

musiti opisuje Čas budoucí: viec vítězem 
musíš býti (— Victor eris) £. 2871. 

muž, nom. pl. mužie E. 1297 ; gen. pl. muži 
T. 779; instr. pl. mužmi Ar. 4381. 

mužička, trpaslík ženského pohlaví J. 1079, 
1197. 

mužík, mužíček = trpaslík }. 228, 1197, 
1583, 1619, 1623, 1684; také mužik 
piedi J. 714; malí mužíkové J. 1470. 

mužné i= jak se na muže sluší: tuť se 
poČe mužné mieti Ar. 784. 
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mužský =: mužný, statečný B. 4i>. 8*, 
Ar. 2105, 2466; srdce mužského J. 21. 

mysl: a neveda jiné mysli, poče mečem 
kole a prútie rubati B. 6* . 

myslioó = mysl £. 3048. 



mysliti oč (= o čem, nač): o to počne 

snažné mysliti Ar 1734. 
myslný: mrzkost myslná (= mysli) E. 1381. 
mženie oka £. 2611. 



nábožný = zbožný: též Arnošt nábožen 
bieše Ar. 4120. 

náboženstvie := zbožnost, pobožnost, po- 
božný život Ar. 228, 5492, 5844, 5952, 
Ap. 222 a. 

nábytek = majetek, bohatství Ap. 215 b. 

nabýti: toho bychom nenabyli (= nedo- 
vedli odčiniti, napraviti) Ar. 2500, 4581, 
J. 1549. 

na čem = proč T. 938. 

načítati := značiti : báseň škeřípkú se na- 
čitá E. 214. 

naděje: či nemáš naděje v bože? J. 491. 

nadjfti =: najiti: tuť jednu řeku nadejdú 
Ar. 3993, 5576, T. 481, 1336; nadjíti 
koho prosbu Ar. 5909. 

nadlapati := najíti: cestu nadlapachu (dar 
zuo ein breite stráže gienc, die Ernst 
mit den sinen vienc) Ar. 4166. 

nadpásti: střež se téhož nadpásti (:= upad- 
nouti v totéž) E. 471. 

nadříčko Ar. 3059. 

náhle = rychle: náhlé plevmy zlé siemč 
to E. 975. Viz jakž. 

nahoditi co komu: když' vás jest (bóh) 
sem přihodil a mč vám jesti nahodil, 
máte mé za bratra mieti Ar. 2010. 

nahý: nahý meč E. 2933; svého runce 
nahá jsúci E. 392; že by rád i nah 
utekl Ar. 1114, Ap. 226*>. 

Naklink, báječný meČ, jenž se v ném. po- 
věstech vždy jmenuje spolu s mečem 
Miminkem ]. 1980. 

nákolenka = plát kovový chránící holeň 
a koleno Ar. 5070. 

nalezitel = nálezce E. 241. 

naleznuti: nalezněte mi za právo Ar. 1534. 

nalif: 1. ve větách předmětných po slo- 
vesích uznamenání : i uzřechu, naliť sedí 
zmilitká poctivá králová J. 1475; uzře, 
naliť (nohy) chodí také E. 2345*, všeli- 
kaký jich to zoči, naliť žába, kdež by 
která, strachy skáče do jezera E. 1367 ; 
uslyše, naliť psi skučie E. 2350; 2. ve 



volnější poněkud vazbě z=. aj! hlel Ar. 
449, 2522, 3908, 4054, E. 813, 1055. 

naložiti své prošenie = prositi Ar. 5378; 
svú mysl nač Ar. 5696. 

namluviti = přemluviti: aby jej k milosti 
namluvila Ar. 1211. 

napáčiti se = obrátiti se: na dřevní se 
boj napáČi, příkladci jej lépe zrači E. 181. 
Srov. Výb. I. str. 409: napiečiv svým 
čbánem na ni, i rozbi Ježíšovi báni ; srv. 
dále: udeřiti sč več. 

napačovati = vyrozumívati: to má hlava 
napačuje onú ranú, ježto tu je E. 1471. 

nápast = nástraha, nehoda, svízel: ta 
nápast, pravici také, znobí i mocnější 
všaké (= et fortes ita procella rapit) 
K 795, 539, 1232, 2320. 

narodily = narozený Ar. 807. 

naplněn čeho: Adlička . . . tiem byla na- 
plněna: všie věci i lepoty také, k tomu 
ctnosti všelikaké Ar. 68 si. 

naprostřěd = uprostřed J. 1301. 

násečový = z hedbávného brokátu Ar. 
2765. 

násep m. T. 820, f. T. 559, 564. 

násiió zdieti nad pannu Ar. 3319. 

naspati sě = vyspati se Ap. 212 >. 

nasuti = nasypati Ap. 211 >. 

nátisk T. 904. 

natočiti: tepruv krve z nich natoČichu 
J 1993. 

naučiti koho k čemu: je se jich všech 
prositi, aby k tomu poradili a jej k tomu 
naučili, že je ciesař chce vyhnati Ar. 
1883. 

naviti = mořiti, mučiti E. 2964. 

navrátiti sě čemu: a stanóm svým se na- 
vrátil Ar. 5242. 

navrci sě komu =r namanouti se T. 1601. 

nazajtřie = zejtra T. 893. 

nazdvihnúti meče Ap, 221>. 

nazmar = nazmar T. 1255. 

nebezpečen = ne bez péče, ohrožen: 
takž obapolně sebú nebezpečen bieše 
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B. 4b; a nebezpečna se vidiš £. 1110, 
Ar. 5803 J. 1342. 

nečest =: l. protiva ctnosti, hřích £. 
3236; 2. hana, potupa T. 79, 388, 397. 
402. 

neděle, gen. pl. neděl Ar. 5613, neděh' 
Ar. 5307. 

nedostávati sě: tuť se nic nedostávalo 
(=: všeho bylo dostatek) Ar. 2554. 

negace: jenž tobé nic dobrého přeje Ar. 
902 si.; aniž každý mádrý také s bláz- 
nem nekunštuj nikake £. 627 si.; had 
nechce z domu nikoli £. 596; nikame 
nevědiechu, ani hor ani země vidiechu 
Ar. 2291 si. 

nechajf £. 2858, J. 850; nechajžť £. 
2796, 3189, J. 145, 843. 

nechati: a dveří otevřených nechají Ar. 
3268; nemohúce se nechati na onu 
okrasu patřiece Ar. 2934. 

nechtiec = bezděky: nechtiec mi se při- 
hodilo T. 159. 

nejeden : nejednú (= různou) cestu £. 263. 

nejednaliý = všeliký Ar. 94. 

někake = nějak £. 2346. 

nelóne = hbitě T. 1024. 

neistivý = upřímný T. 518. 

nemal =: bezmála, div ne: třpaslka nemal 
na smrt ráni T. 891 ; nemálo J. 304. 

nematný = kdo se nedá zmásti, statečný: 
rytieř ve všech činech nematný J. 447. 

Němec E. 565, v Němcích Ar. 1929. 

nemečský Ar. 5482. 

nenabýti: neb některá nenabude (= ne- 
dostane náhrady za) toho smutku i ža- 
losti Ar. 1185, v. nabýti. 

nenávistný = nenáviděný £. 959 

Neomenia, Neomenyna, Neonymia, 
žena Bruncvíkova B. 1*, Ib; akk. Neo- 
nymí B. 14 b. 

nepodobný = nepěkný Ar. 2952. 

neprává =z proti právu Ar. 1271, 1356. 

nepfíhodný: k tomuť jsem já nepříhoden 
Ar. 760. 

nerozpačný = kdo se nedá uvésti v roz- 
paky J. 841. 

neskrovný = veliký Ar. 4562. 

nesličný := 1. neslušný, ohavný: nesličné 
skutky Ap. 207b; 2. nedobrý: počátek 
nesličný jest J. 1407. 

nesmierný =: zpupný, nestřídmý, nemírný: 
nejsem ještě tak nesmieren, abych byl 
pro úkruch nevěren £. 1263. 



nesmyslný =: nerozumný, ineptus £. 771. 

nestatečný =: slabý E. 350. 

netáhnuti: knieže netaže se zhojiti, jede 

k dvoru T. 1548; netaže větčích zjímati, 

menší musichu se dávati T. 532 ; netěže 

had k síle přijíti, poče hned vešken 

dóm jedem pržniti £. 589; netaže jeho 

dojíti, až vece T. 1195. 146. 
netajně =: veřejně Ar. 2810. 
netišé T. 829. 

netopýr £. kap. 43, £. 2185, 2198. 
neustavičný = nestálý £. 1379. 
nevděk zz proti mysli J. 929. 
nevěrný: abych byl pro úkruch nevěren 

E. 1264; nevěrné jméno (=: nevěrného) 

Ar. 1229. 
nevídaný = co nás činí neviditelnými: 

nevídaná kápě J. 671. 
nevidomý == neviditelný Ap. 226 b. 
nevinen : protož sme nevinni zlého T. 399. 
nevzdáliti sě: Vecl se toho nevzdálí 

(= nebyl od toho) Ar. 2674. 
nevzísk = nadarmo £. 3116. 
nezákon: nezákon nám státi déle (= ne- 
sluší se) J. 1952. 
nezbedný = zpupný, svévolný: tuť přihna 

mužíček jeden velmi svú myslí nezbe- 

den J. 229; nebuď nižšiemu nezbeden 

£. 1532, 2512, 2519, 2544. 
nezištný = neužitečný £. 999. 
nezie zz dobře Ar. 1900. 
nezmatečný =: neohrožený Ar. 449 (rým 

žádá nezma.tný). 
nezmučený = neunavený £. 3132. 
neznámý: neznámu prosbu napadnuti koho 

(= nepoznán) Ar. 5857. 
než: ty tak divné biechu krásy, než kto 

vídal které časy J. 1373. 
nic neméně = non minus £. 1746; pro 

nic =1 za žádnou cenu B. 5*. 
nič — nic £. 1892. 
nietiti = hořeti: jejíž krása jako oheň nití 

E. 1626. 
nikakeže =: nijak £. 1799. 
nikako, nikake = nijak E. 1412. 19U. 

2284; 245, 1701. 2113, 2587, 3168. 
nikakž = nijakž E. 3180, J. 613. 
nikame =: nikam Ar. 363, 2291, 4474. 
nikda, nikdaž = nikdy E. 2585, J. 24. 
nikděž rz nikdež Ar. 4527, J. 2016, T. 965- 
nikoli nenieť to nikoli (= jest to, sta ne 

se zajisté) Ar. 619. 
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nikto, gen. nikohého Ar. 2515; dat. niko- 

mému Ar. 218, E. 1776. 
nizameškatl J. 25. 
nízký: každý nízek bieše Ar. 4537. 
níž níže = níž a níže Ar. 2689. 
noh, báječný pták ohromné velikosti, B. 

3b, Ar. 3796, 3874. 3900. 
noha: Jetřich nohami blešťe J. 752. 
nos = zobák ptačí £. 229, 1580, Ar. 2949. 

3232. 
nosáč = kdo má dlouhý nos Ar. 3158, 
nosař v. nosáč, Ar. 3084, 3089, 3339. 
nota rz píseň: zpievajíc rozličné noty J. 

1420, 1464. 



notitl = notovati, zpívati £. 2220. 

nožice = noha £. 1969. 

nožnícó pl. =. pochva B. lib, 12a, J. 
380, 973. 1010. 

Nurmberk z= Norimberk Ar. 1024, 1089. 

núzě =: 1. přinucení: po vóli-li si sem 
přišel čili po núzi? B. 7«, J. 968; 2. bída, 
pohroma : s námi musíš v núzi přebývati 
B. 7b, E. 2642, J. 817. 1587, 1925 a j. 

nuzný slib = vynucený £. 1528. 

ny, akk. pí. od já Ar. 1040, 1041, 2055, 
2408.2487, 2573. 3405, 3711, 3713,3928, 
J. 461, 1233, 1324. 



ob: ob mezi = za hranicí Ar. 4276. 

obapolně Ar. 1163, B. 4 b 

obdělati Ar. 3024. 

obdržeti boj =: zvítěziti Ar 1178, 1897, 
J. 293, Ap. 208 «. 

obecný = společný: obecnú krmi v prázd- 
nosti budem jiesti E. 2674 a j. 

obět m., gen. z obéta E. 901, srv. 899; 
obětovati obět Ar. 5448. 

obezři eti == 1. přehlédnouti co: jenž všech 
nás obezři snáze E. 2877; 2 přihlédati 
k čemu: obezři snažné všeliké E. 2895, 
2900. 

obchoditi sě Čím =1 zabývati se: jenž 
krádežem se obchodí E. 2321, J. 2025; 
obchoditi koho T. 1413. 

obiženstvie = hojnost Ar. 2740, 2783. 

obižnó = hojně Ar. 3751. 

Objíti Ar. 2264. 

obiačiti sě zz obléci se Ar. 2451. 

obiačovati sě = oblékati se Ar. 3010. 

obiak = povlak Ar. 2762 

obláátě = zvlášť Ar. 3304. 

obléci =: oblehnouti Ar. 1040. 

obleňovatl sě: zlý se ke cti obleňuje Ar. 
5601. 

oblíbiti 1. co: to všichni oblíbichu (=: to 
všem se zalíbilo) Ar. 1649; 2. koho 
komu : bóh ráčil ... mě tobě oblíbit 
(:= způsobil, že jsem se zalíbila) Ar. 558 

oblibovati 1. co: tu radu oblibujem 
(:=: líbí se nám, schvalujeme ji) Ar. 1924 ; 
2. koho ke komu: tvá čest, jenž ... té 
ke mně oblibuje (:=tě mně činí milou) 
Ar. 370. 

Sborník Bawovowakton. 



obloha 1. učiňme jednu oblohu (= na 
jednu věc se oddejme) Ar. 3655; 2. ob- 
lohy = náklad: samy jej dávie oblohy 
(lat. fessum pondere) E. 2817. 

oblovati = valchovati, váleti, tlouci 1. 
koho: tu jej tak dlúho oblují, ie jej do 
smrti ukiijí Ar. 4532 ; 2. kým : anť námi 
jakž chce obluje Ar. 1892. 

obložiti sě = nečinnu býti: králová se 
neobloži, na to svú mysl všichnu náloži 
Ar. 5695. 

oblud = klam, mámení: to tě uči bez 
obluda E. 1173. 

oblúplti Ar. 46, 2669. 

obmék6iiý: v hněvu svém obměkčily T. 
711. 

obmysliti = rozmysliti Ar. 1681. 

obnažiti čeho: obnaži ji všeho peřie £. 
1659; E. 160. 

obnož: a mějieše osmnádste ocasóv a 
obnoží hadových B. 10 b, 11 ». 

obora hradová = hradby Ar. 2358. 

obestříti: libivost mu chrbet obostři £. 
2140; obostřiti sě Ap. 217 b. 

obránce; že máš náš obránce býti a 
všicku zemi súditi Ar. 772 ; obránci jest 
držeti svého £. 2618. 

obrati: z tolik množství mé rodiny ne- 
obere se (:=. nenajde se) jediný £. 3056. 

obraziti sě Ap. 208 b. 

obrtnúti sě = obrátiti se £. 277. 

obsleci = obsáhnouti E. 636. 

obsúti =: obklíčiti B. 14*. 

obvetčóti Ap. 208 b, v. obvetšěti. 

obvetSóti = sestárnouti Ap. 208 

29 
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obvlóci J 113 

obyčě] = způsob: i učini tiemto obyče- 
jem Ap. 220*. 

ocelivý: železo ocelivé Ar. 4620. 

očista Ar. 4838. 

od značí původ a látku: od všelikého 
zbožie bohatá J. 1085 ; od rozličné krato- 
chvíle má časy velmi veselé J. 1081; 
vóné od kvietie a od kořenie J. 1295; 
dvě košili sněsta od hedbábie Ar. 2918; 
vešken se od zlata zdáše J. 237, 166, 
Ar. 685, 2362 si. atd 

oddati sč na běh = dáti se na útěk Ap. 
210 b v. běh; oddati sě na koho =i vy- 
brati se Ar. 4458. 

odestatl sě = odčiněnu býti: však by 
žádal a chtěl tomu, by se tobě odestalo 
Ar. 5786. 

odhrozitl koho = hrozbami zahnati £. 
2390. 

odchoditi T. 1545. 

odlva = div: dřievie veliká odiva Ar. 
2824. 

odjeti koho, čeho: nemni, bych tebe tak 
odjel B Ib, T. 475. 

odjietl, přič. odjal J. lOl: odejme (= za- 
hubí) dobré bez čísla J. 284. 

odjitie = odchod Ar. 5386. 

odkavadž = odkud £. 2642. 

odlučovati koho čeho: že jej vladařscvie 
odlučuje (rz zbavuje) Ar. 963. 

odlykati = vzlykati £. 858. 

odmiúvati = odpírati: Arnošt poče od- 
mlúvati a jemu z té cti děkovati Ar. 
5361. 

odňažto =: odkud: blázen tiem nenávist- 
nější, odňažto (=: čím) se mní libější 
E.960. 

odolati := na odpor se stavěti: Dětleb 
Jetřichovi v tom odolá J. 933. 

odplacovati Ar. 1697, 5712. 

odpovíedánie := odpírání, vzpírání Ar. 
4221. 

odpoviedatl = l. dáti zamítavou odpověď, 
odpírati: neodpoviedajž nikomu £. 2775; 
já se vstáti odpoviedám £. 3156; neod- 
poviedaj jemu milosti Ar. 6877; odpo- 
viedaje jemu od sebe i od své pomoci 
Ar. 979, T. 68 ; 2. zodpovídati se : v čem 
ty chceš vinu jim dáti, ve všemť chtie 
odpoviedati T. 341. 

odpovédéti =: 1. odpověděti: té řeči od- 
pověděchu Ar. 268; 2. dáti odmítavou 



odpověď: král ihned hostem odpovědě 
Ap. 215b; 3 odepříti: toho mu neod- 
povědě Ar. 4564; 4. odříci: ihned vojnu 
odpovědě Ar. 1937; 5. vypověděti b(»j: 
učinil-li sem vám kterú Žalost, proč .sta 
mi neodpověděla ř J. 434 ; buď tobě od- 
pověděno dnes J. 629. 

odpustiti : hněv Ar. 5773; odpustiti komu = 
dáti propuštění Ar. 5383, 5434 ; král Ar- 
tuš to jim odpustí (zz dovolil) T. 4^.4; 
aby zlatu neodpustil (= zlatem nešetřil) 
Ap. 224*. 

odpuštěnie bráti, vzieti = loučiti se Ar. 
163, 528, 710, 714, 722, 2059, Ap. 209^ a j. 

odraditi Ar 5331. 

odsaditi koho čeho: tož jeho té cti i od- 
sadi (= zbaviti) £. 2135. 

odsúditi koho čeho: ktož by mě třetie 
(cti) odsúdil (= kdo by mi nepřisoudil)? 
E. 455; a jej šíje odsúdicbu £. 2395. 

odsúzenie = odloučení J. 1037. 

odtavad Ap. 21 ib 

odtudto B. 13 b. 

odtušiti = dáti naději, ulehčiti: odtuš, 
pane, srdci svému £. 2441. 

odutý = nadutý £. 3011. 

odvésti hlad (= zahnati) £. 2563 

odvlačiti sě čeho = zdráhati se: by s ním 
v jeho zemi ráčil jeti a toho se neod- 
vlačil Ar. 5360. 

oferovati Ar. 5469, 5620. 

ohaviti koho = 1. zprzniti, zohaviti: naj- 
slazŠí krmi ohaví, když se péče v srdci 
staví (=z degenerare cibos cura diurna 
facit) E. 705; vlastní chválu se ohavíš 
£. 1712, 1765; 2. rozsekati: komorníka 
života zbavi a svým dobrým mečem jej 
ohaví Ar. 3336, 1457, 3360, 5256. 

ohledá = ohled: potře se tam bez ohledy 
Ar. 5854. 

ohledati, ohledovati = pozorovati £ 2338, 
2344, Ar. 3759, Ap. 217b. 

ohlodati sě = kolem se rozhlížeti Ar. 
2520. 

ohrada = hrad : najspiešeť móž hospodář 
této drahé ohrady býti Ar. 2960; již 
nevieme kam jíti z této ohrady Ar. 
2962, 2493, 2770 ; abyste po mú ženu jeli 
do Bavor, jenž sem z ohrady zvolil po- 
dle vašie rady Ar. 613. T. 747. 

ohroziti sě = nabýti odvahy £. 1973. 

ochoten ke komu £. 2104. 

ochotenstvie =: ochota E. 664. 
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ochvátiti sč koho == ovinouti se: had 
muže se ochváti (m aroplectensque 
virům) E. 597. 

okamženie: pouhý akk. na otázku kdy? 
což jesti u padesáti mílech se všech 
stran, okamženie k sobe přitrhne B 2 ^ , 

3a, 4a, 12a, I2b. 

okénce n. = okénko T. 147, 1481, Ar. 
2942 

okol =: kolo J. 1723, T. 1487. 

okovánle T. 31. 

okřáti, přech. okřív Ap. 208 »>, okřívši 
Ap. 216*. 

okutle := okuje, odpadky v kováme okolo 
kovadliny; v přenes, významu: berúc 
z strniště i prútie okolo dřeva okutie, 
hlavni hromadu osvieti (arboreum zonat 
stipulis et vimine truncum, in stipulara 
docto porrigit ore facem) E. 748. 

Ollbrluš král, otec panny Afriky B7a. 

oliva strom J. 1290. 

omyl : protož ciesař bez omyle přije jeho 
velmi milé Ar* 736. 

on (jen). Náméstka tato poukazuje často 
k věci pozdéji nebo dříve jmenované: on 
lid hiúpý poče se báti E. 1301; avšak 
jest ho nemohl zvésti Jindřicha, sestřence 
svého Ar. 1473 si.; také ženy velmi 
jeho plakáchu kniežete svého Ar 2073 
si.; hroznů Čest učini jemu Arnoštovi 
slovutnému Ar. 2159 si.; jednomu mu- 
žíku rozkáza jemu J. 1904; ondeť panie 
i také panny je provodie přietele Ar. 
2225; spatřiv toho ji nesúce pannu^ 
k svým sluhám vece T. 1186 si.; Ar. 
3107 si., 3547-3549, 3908 si., 4402 si., 
4380 si., 4454 si., 4472 si., 4608 si., J. 
1072 si, 2040 si. a j.; také pohanské 
bohy zmrskachu je i z volóv rohy Ar. 
5165 si; ach, milého nelze mi vídati 
jeho T. 608 si.; tomu malitkému pánu 
dá mu Jetřich hroznů ránu J. 645 si.; 
Ar. 5005 si , 2604 si., Ap. 213 b, E. 1026 
si., 3065 si., 2532 si. Vazba tato bývá 
často spojena s anakoluthem: rytieř 
zvěda, že ho nenie, by jemu bolesti 
kvielenie E 2430 si., srv. Ar. 2277-2279. 
on = onen E. 2130. 
onady =z onde E. 2107. 
onenno: v onomno dúpěti E. 2306. 
ono, onof, onožf : formalný podmět, uka- 
zující na skutečný podmět, jenž násle- 
duje (srv. něm. es) =: aj: viz, onoť klíč 



v zámce zkřehta E. 679, 337, 824, 2056 ; 

srv. ano, anoť. 
opáčiti = opakovati : břich prosbu druhé 

opáči E. 2746, 1474, 
opáčkem = po zpátku B. 7a . 
opak = naopak E. 275, Ar. 5752. 
opatřiti z= 1. spatřiti: jejie droby všaký 

opatři E. 1919; i ktož jede, opatřichu 

Ar. 5642. 2646. 2993, T. 992, 1498, 1506; 

2. ohledati: bychva se oba vrátila na 

hrad a jej lépe opatřila Ar. 2*^57, Ap. 

209 a; 3. opatřiti sě = ohlednouti se 

T. 968. 
opatřovati ^ ohledávati Ar. 2521. 
opét = zpět E. 367. 

opinati sé: jenž se přiezní neopíná £. 871. 
opitoměti = zkrotnouti (mansuescere) 

£. 2016. 
opiacovati Ar. 3978. 

opovážiti sě čeho = odvážiti se Ap. 209 a. 
oprava =i 1. moc soudcovská, vláda Ar. 

832, E. 1072; 2. úprava E. 1013 
oprávcó = správce, poruČník T. 56. 
oprávótii opravovati = 1. opravovati, 

pomlouvati: družce neroď oprávěti E. 

1717, 906,; 2. říditi: jenžto mú uzdu 

oprávie E. 1704 
opraviti = před soudem soubojem do- 

tvrditi: tu řeč svú ruku opravi E. 3017. 
oprnúti sě komu = opříti se T. 925. 
oprznlti co čím E. 622, Ap. 221a. 
opučlti sě = puknouti, rozskočiti se: až 

mu se pásec opuči J. 787. 
opykati zz oplakati Ar. 1491, T. 1069. 
oř: na oř vsedě T. 1032; by ráčil jemu 

oř poslati T. 1317; 467, 517, 1031, 1325; 

viz v oř. 
oratio obiiqua proplétá se v Ar. řečí 

přímou : poče jim velmi děkovati, že sú 

v dobrém zpomenuli a ciesaři mé zvě- 
stovali Ar. 522—524, 846 sil . 1030 sil, 

1209 sil, 1353 sil , 1703 sil 
ořík = koník J. 244. 
orifčenec = mladý orel : lisátka kvieléchu 
tvrdě, orlíčenec se bojiechu E. 743, 
orlíčencóm učini vzdoru dým E. 751. 
osáhnuti = zasáhnouti E. 316. 
osídliti = v osidlo vlákati: ať nás ruče 

neosidlé Ar. 2413 
oskočiti = obklíčiti T 468. 
oslediti = vyslíditi Ar. 5684. 
oslovy Ar. 3550. 

29» 
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osnovati = zaříditi, upraviti Ar. 195, 219, 
3034, 5087, 4916. 

osobiti = přivlastniti si, £. 1994. 

ostarati sč = sestárnoutt Ap. 208 b. 

ostati = 1. padnouti (v boji), zahynouti: 
tuť čtvrtý osta pohriechu Ar. 5208 ; že by 
ostali (= že jest po nich veta), luLŽdý 
mnieše Ar. 4039 ; inusíť jich každý ostati 
Ar. 4639, 2482; 2. ostati koho čeho = 
opustiti, nechati: lev pro nic jeho ne- 
chtél ustati B. 5»; moře své hry ne- 
ostane Ap. 217*, 216«, J. 1283, E. 1799. 

ostáti komu = odolati, zvítěziti nad kým : 
tehdy rataj ostál tobě £. 3170; ostojíš 
mu v ten čas J. 769, 1645, 1829, Ar. 4110. 

ostávati komu =: vítěziti nad kým : právo 
moci vždy ostává £. 3223. 

ostaviti 1. koho = nechati T. 1084, J. 568, 
Ar. 5902; zabíti, pobíti: mnoho jich tu 
ostavichu Ar. 5210; 2. se s kým na 
čem = smluviti se: a na tom se s ním 
ostavi, že mu Šest ořóv připraví Ar. 4995. 

ostojcé = kdo nepříteli ostojí, vítěz: 
odpusť mi, mój ostojce, všech mých sil 
i mé čti zbojce E. 3209, 2998. 

ostrabenie = osmělení: tepruv jmějiecbu 
ostrabenie (= teprve se osmělili) Ar. 2519. 

ostrádati Čeho = nechati Čeho: nemóžeť 
i žádný nechati ani toho ostrádati, by 
neplakal pána svého Ar. 2064 ; srv. 
strádati. 

ostřeženie Ap. 211 b. 

ostřieci sě čemu: nenieť nesnadnější 



věci než se nevěře ostřieci J. 1366, 

£. 3238. 
ostroha = ostruha J. 917, 1995. 
ostrost Ar. 4926. 
ostrota = drsnost: ostrotu hladím tuhu 

E. 2574; ostrotu jěditi = ztrpčovati, 

asperare E. 832. 
ostrý : péče ostřejší by ostrá meče £ 1023, 

2257. 
ostuditi sě komu = nahnati strachu : svú 

hrdostí to učinili a obróm se ostudili 

Ar. 4709, srv. styděti sě, ustydati sě. 
osupiti: osupiv oči, poče vlk blésti £.281. 
OSvlettti = l. osvítiti £. 2457; 2. zapáliti: 

hlavní hromadu osvietí, veliký se oheň 

rozníti (in stipulum docto porrigit ore 

facem) £. 749. 
osívati Ar. 3023. 

ošténiti sě = vrhnouti mladé E. 544. 
otaz: bez otaza Ar. 2981. 
otrada: jdú tam beze všie otrady (zzantž 

jim kdo odrazoval) Ar. 2818. 
otročí = otrokův: otročie dřémote E. 2897. 
otrutlti koho ~ udeřiti E. 114. 
Otta, císař německý Ar. 182, 351, 551. 
ovčlce = ovce E. 2612. 
ovsem ^ zcela: ovšem hodno toto bieše 

Ar. 742. 
oženiti sě: bych se já mohl oženiti tú, 

jenž se jest ve cti zachovala Ar. 264 si ; 

túť se radíme oženiti Ar. 276 
ožívati = oživovati: umrlý lid v nie 

(v naději) ožívá E. 1392. 



padnuti kde: ta krmě mi nic nesladne, 
kteráž s péčí v ústech padne E. 642, 223. 

pakost f. = nesnáze, nepříjemnost, svízel : 
často mdlý činí pakosti mocnějŠiemu 
E. 729 ; tvój Život příklad pakosti (jiným 
způsobených) E. 1770, 1020. 

pakostiti komu = způsobovati nesnáze, 
škoditi : nepakosť sebe menšiemu (= non 
igitur studeat quis maior obesse minori) 
E. 756, 438. 

palác = budova hradní s jednou hlavní 
síní, kde se scházeli a vítali hosté a kde 
se konaly hostiny Ar. 2705, 2738, B. 9* . 

Pamberk =: Bamberk Ar. 4096, 5631. 

pán: sediž radče za pán sobě E. 1004. 

panoše = sluha, cliens E. 951. Ap. 217^. 



panstvo = páni J. 1058. 

paprsiek Ap. 208^ . 

párati: nerad by jim v jich nosy páral 

J. 1432. 
pařiti =: 1. udeřiti: kuoň jej pařil v čelo 

nohů £ 2085 ; 2. koupati v horké lázni 

T 1437. 1440, 1641. 

paróžek E. 2340. 

pás: každý k smrti hotov bieŠe, jako za 
pasem ji jmějieše Ar. 2294, 3765; by 
chtěl s tebú jíti za pasy (= do křížku), 
snad by měl lepší kvas J. 725, 735, 742 ; 
chodie za pasy J. 1445. 

pásec = pás J. 783, 787, 795. 

pastorek = nevlastní syn Ar. 863. 

pastýrík = pastýř E. 2007. 
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pátatl sé: hospodář se pátáše a proti ni 

milostivě vstáváše Ar. 3077. 
patřiti : jakž jim ten rozkázal bieše, každý 

naň toho patheše Ar. 4325. 
pávový = páví £. 1647. 
pazneht == dráp B. 4^. 
péče: ctnost nejsúci již bez péče £.61; 

chtie býti škoden druh druhu, za to 

majíc péči tuhu £. 3106. 
peň =: pařez J. 957. 
pérce, jedn. č. ve významu peří £. 1646, 

1650. 
perla T. 154;5. 
péro ^ křídlo: tvé se péro straší v túIe 

(nescit tua penna quietem) £. 1751. 
peský =z hanebný: peská závist £. 3001; 

peská zlost £. 139. 
péstúna = péstounka Ap. 208^. 
pěš: podstup Lavryna pěš J. 612, 747, 

T. 1140. 
pieď, gen. piedi, akk. pl. piedi i piedč J. 

49, 89, 300. 
piedimužlk Ar. 4503, 5900, J. 49. 58. 104, 

1045, 1083. viz muž í k. 
Rgmenové národ pídimužíků Ar. 4502. 
pila = pilník £. 2565. 
píle: neb jie bieše toho píle Ar. 174, 5741 ; 

králi k hostem bieŠe píle (= pozornost) 

Ar. 5417, J. 980; coť jest zde béhati 

píle? £, 1322. Ar. 468. 
pilnost: a byl kázal při pilnosti (= pilné) 

Ar. 2076. 
pískati 3. sg. píšté, 3. pl. piští: J. 1203, 

Ar. 692, 1065 
pfščeo Ar. 627. 

píti, 1. sg. pím, 2. sg. pieš Ap. 210^. 
pitie = nápoj Ar. 2621, 2632, 2719, 2739, 

2803, T. 967 a j. 
plachetník = muž v plachtě Ap. 212i>. 
plachta, plachtíce, plachtička Ap. 212», 

212b. 
plakati koho, čeho: i udeři sebú o zemi 

plačící té hanby Ap. 220> , 208l> . £. 3090, 

Ar. 1458. 2065. 2074, 2083, 2281. 
piano: učinichu sobě piano (= volnou 

cestu) Ar. 3491. 
plat =: 1. odplata: svú zlobu má k věčnému 

platu Ar 5604 ; 2. p níže, důchod : nevěděl, 

což jest jměl v domu od rozličného zlata, 

lidí mnoho, přieliš plata i předrahého 

kamenie J. 2035; což koli má zbožie 

svého, to jemu přišlo z platu tvého 

£. 3016, 3218. 



plát na brnění J. 318 

platný rek J. 199, 446. 

plavý : plav (byl) po bocích jeho ořík J. 244. 

plaziti co: nechajžt radějši zemi plazí 
(málo vertat humum) £. 2796. 

plec. du pleci: vze štít s helmu na pleci 
J. 944; král Lavryn obrátil pleci J. 1921. 

ples = tančení Ap. 213^ 214 ■. 

plesati = tančiti Ap. 213*. 

plesánie = tančení Ap. 213 ». 

pleti, 1. pl impt. plevmy E. 975. 

plihavý =: nemoudrý J. 407. 

plnost z= vyplnění Ar. 5590. 

plod =: rod Ar. 5522. 

ploditi koho, co: plodí turnaje i klánie 
Ar. 943 si.; plodili tancovánie Ar. 705; 
byť nevěru kudy plodil Ar. 1270; že 
vás vždy chci ploditi (=: milostí za- 
sypávati) Ar. 607; súsedóm ten se ne- 
hodí, jenž již vraha nad ně plodí 
£. 2205, 466, Ar. 5304. 5003 a j. 

plzatl =: lézti, plaziti se £. 1074. 

po 1. s lok.: po nich (= za nimi) do 
země běžieše Ar. 4347 T. 454 ; 2. s dat. : 
i by zámutkóv mnoho po Arnoštovi 
dobrému, po tom muži šlechetnému (!) 
Ar. 4912 až 4914. 

poběhnútl = dáti se na útěk, utéci Ar. 
5212. Ap. 210*. 

pobieditl koho nač = vyzvati : ihned toho 
mužíka piedi na Šermovánie pobiedi 
J. 715. 

pobiehati od čeho = odcházeti £. 2389. 

pobíjaný = tepaný Ar. 3002, 3041. 

pobiti = přemoci, zahubiti: vítězstvie 
v pobitém stojí E. 1211; ač lev myšku 
smrtí pobie £. 1203; zima vrúcí hada 
pobi £. 583. 

pobitie = boj Ar. 1073, 1193. 

pobledétl = zblednouti Ar. 871, J. 1024. 

pobočiti sě k komu = po bok se postaviti, 
přiblížiti se J. 582. 

poctěnie Ar 5425. 

poctivostmi, počestnost, čest Ap. 215^, 
Ar. 4426; 2. úcta k čemu Ar. 76. 

poctivý = čestný, ctný, slušný Ap. 214«, 
212 »>. J. 1476, Ar. 5400. 

počátek: od počátka jemu pravieše £. 
2959 ; ktož počátek smyslem dává (=: kdo 
s rozumem počíná , ten svú věc dobře 
.skonává Ar. 1759. 

poČieti: žes božím synem počela Ar. 5820. 

podál od čeho Ar. 3501, 3609. 



454 



podbfti koho pod se = podmaniti si Ar. 
5023; moc právo již jest podbila E. 3231. 

podékovati: podčkova Arnošt jemu z té 
rady Ar 3277. 

podjímati kopie J. 583. 

podkrásti : nová milost ji podkrade (= jala ) 
E. 2459. 

podlaženfe = dlaiba Ar. 2736. 

podlažiti z= dlážditi Ar. 2714, 2838. 

podlécí = podlehnouti: nerač v cizí moc 
podléci E 1006. 

podm létati komu řeč = mluviti k komu 
£. 815. 

podníetltl: šenka zlato podnieti £. 2923. 

podobenstvie = podoba T. 1499. 

podobný = 1. slušný, vhodný, dobrý, 
užitečný : i zdá-liť se to, pane, podobné, 
jáť se s ním ruče speřím J. 453; ten se 
jim zdáše podobný T. 102; když se vám 
zdá vše podobno Ar. 776, 816, 821, 
1907, 2655, 5881 ; neb to nebylo podobně 
Ar. 1762. E. 338, 935; 2. podobný Ap. 
207l>, E. 1423. 

podstúpltl 1. koho bojem: chtč jej bojem 
podstúpiti Ar. 1147, 1373, 1846. 3238. 
4447, J. 490, 612, E. 3034 ; 2. komu čeho 
Ar. 4379. 

podsúditi sé več = zavázati se k čemu 
T. 376. 

podtáhnútl oř J. 504-512. 

podtrhnuti koho psí dčrú = zraditi, 
oklamati J. 1277. 

podzapomenúti = zapomenouti na čas 
Ap. 208»>. 

pohádka = hádanka Ap. 209^, 209^ a j. 

pohan: v křesťanech i u pohanech 
(= v zemích křesťanských . . .) T. 1647. 

pohanstvo Ar. 5040, 5459. 

pohnati na koho J. 519. srv. hnáti. 

pohrdati: nepohrdaj prospěšné rady £. 
961; poče létati a svých družiček po- 
hrdati E. 1649 ; lev krmi pohrdá přijieti 
E. 1967. 

pohřebí gen. pohřebu Ap 217 b. 

pohřmieti = se hřmotem se blížiti Ar. 2999. 

pohřúzltii pohřízitli pohřúzétl = potopiti, 
skrýti: když zlého vytáhneš z núze, an 
tě prostřed nie pohřúzie (v rkp pohrize) 
E. 498 ; hniješ v zemské skule pohřúžen 
(v rkp. pohrižen) E. 1726; bezpečně 
hrám pohřížen v skule E. 1750; a když 
tě uzří v núzi, kdesi se v moři pohřúzí 
(v rkp. pohrizi) E. 2084, 339. 



pohrzéti kým = pohrdnouti: když lišku 
vlk již pohrze E. 2295. 

pochlebit! kuoň pochlebí řeči jeho E.206S. 

pochopiti = lapiti: v témž Času výbojce 
pochopichu E. 2394. 

pochtieti nač = chtíti co T. 392. 

pochváliti čeho Ar. 1635. 1650. 1655, 
1940, 2675. 

pójčlti = propůjčiti Ar. 4. 

pojleti: král Artuš královnu poja T. 88; 
ješto mu byli pojeli (= zjímali) T 756. 

pojíti = 1. choditi: sotné již pojide mdlobu 
(vix egmm sinit ire dolor) E. 1951; 
2. pojíti: starostí mi pošle oči E. 3073. 

pojmieti Ar. 262. 

pokázatl sě Ap. 216 a. 

pokládati v. položiti. 

pokloniti sě: Arnošt pokloni se jemu 
z toho (děkuje mu) Ar. 718 si. 

pokoj =: 1. klid, mír Ar. 4812, E. 549; 
2. dům, příbytek, byt, pokoj: všicku 
zemi tu projede, tepa pořád i jímaje, 
jich pokojóv dobývaje Ar. 4481; káza 
pokoj poctivý jemu dáti Ap. 214> ; pojdu 
tam před se dále, kdež pokoj samého 
krále J. 1473. T. 90, 92, 93. 626, 696, 
1250, Ar. 512, 2182, 2850, 3260, E. 547. 

pokojík = klid. mír: rač pokojíka nám 
popřieti E. 1087. 

pokonati = zhynouti Ar. 1623; životem 
Ar. 1777. 

pokora: jíti komu u pokoru = pokořiti 
se T. 410, 659, 1687. 

pokořiti sě, impt. pokoři E. 378. 

pokrýti sě = skrýti se £. 685. 

pokuaiti čeho }. 617. 

polóci = poléknouti: polekl jemu též 
tencto E. 2074. 

položiti 1. že všecko pusté položi (= zpu- 
stošil) Ar. 1718; 2. pobíti: hroznů rotu 
položichu Ar. 4671; 3. položiti, pokládati 
co čím : řezánie, jenž vŠe zlatem položeno 
Ar. 2729 ; naleze hlavu drahú masti po- 
loženu E. 1625; bylo dvorně vyděláno, 
ryzím zlatem pokládáno (v rkp. po- 
kladeno) Ar. 2750 

poiúčiti sě = spojiti se E. 192. 

pomáhati: Bóh jim pomáháše toho Ar. 
1836, 5320. 

Pomberk Ar. 5926 v. Pambcrk. 

pomeskánie T. 1027. 

pomeškati : pomeškav malým časem J. 81?. 

pomezný Ar. 4291. 
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pomíjeti sé: ne smrtí, ale zásluhu človčk 
se pomíjí s túhú £. 2833. 

pomluva = rozmluva, porada Ar 1376. 

pomluvenle = rozmluva, hovor Ar 3176. 

pomluviti = pohovořiti Ar. 3800, 5585, 
Ap. 223 «. 

pomnieti: pomni sám sebe nechváliti 
E. 1710. 

pomocný: ať by tobě pomočen a raden 
byl B. Ib; Ap. 219*. 

pomstiti: kterak by mohl svých (= za 
své se) pomstiti Ar. 1733 . pomsti strasti 
oné pýchy E. 2153. T. 1138, J. 1543, 1555; 
račiž nad Jindřichem mč pomstiti Ar. 1351 ; 
mohliť by nás raději bíti a nad námi se 
pomstiti Ar. 3378, J. 1529; co ste se na 
tom (= tím) pomstili? J. 428. 

pondatl: na též miesto je pondali, kdež 
prvé jiné kiádali Ar. 3868. 

ponebí = strop Ar. 2791. 

ponocný = noční stráž vojenská Ar. 1107. 

ponukovati = ponoukati Ar. 5136. 

poostatl Ar. 5269, 5454, T. 450. 

popósobitl Ar. 5054. 

poprava =: soudní právo, soud: poprava 
jej podá smrti £. 2396, 857, 3171. 

popravltli popravovatl l. čeho = trestati: 
rač mi pomoci pykati a toho popravovati 
Ar. 1533, T. 1011, 737; 2. nad kým = 
souditi : nad ním kázal popraviti Ar. 193. 

popsati vešken svět Ar. 5837. 

poraditi k čemu Ar. 1882. 

poroba - 1. poddanství Ar. 361 ; 2. takť 
pojedu v té porobě (před fiohem) = po- 
koře Ar: 2241; 3. milosrdná poroba 
Ar. 241 v. milosrdný. 

portna = brána J. 430, 1536. 

porušiti pannu Ap. ^08^. 

posaditi sě: jenž se k tomu také posadil, 
že tobě chce rád slúžiti Ar 590. 

posádka = obranné mužstvo T. 701. 

posáhnúti: poseže k svému meči J. 990. 

posel: posla k sluhám posel náhlý E. 63. 

poslati: poŠIiž po né Ar. 933; poslati 
komu (rz ke komu) Ar. 4569, 5508. 

posledek: s posledky = naposled, s po- 
sledními Ar. 5249. 

poslúchatli impt. posluš T. 2. 

poslušný = 1. co se rádo slyší, milý, 
vítaný: plátno nenie již pravenie, neb 
již tak poslušno nenie jakožto za dávného 
veka E. 2, 174 ; 2. poslušný: buďposlušen 
otce E. 1395. 



poslyšeti = poslechnouti J. 597. 

posplesitl sé T. 527. 

postáti f. : bezpečenstvie ctná postáti jestiť 

všie rozkoši máti £. 637. 
postáti = trvati: pět let tato válka posta 

Ar. 1850, 2299, 3775. 
postava = jmění: jenž byl bohatější 

postavů E. 2480, T. 949, 1657. 
postavec = drahá tkanina, koberec Ap. 

208«, Ar. 1960, 2769. 
postaven ie = umluvená schůze, dostavení 

T. 911. 

postaviti sě = 1. tvářiti se : král se vesele 
postaví, a jeho srdce bolesti naví £. 2963 ; 
2. dostaviti se T. 895; 3. postaviti se 
na odpor £. 1533. 

postavník z= sloupek voskový Ar. 5724. 

postúpltl, postupovati: 1. nepostúpie pro 
mě nohů (z= neudělají kroku) E. 3060; 
2. čeho: kralovstvie Ap. 216*; 3. komu = 
ustoupiti : poče jej velmi rubati, až Jetřich 
poče postupovati J. 988, 966, £. 3188, 
Ar. 4549. 

postřětnúti sé = potkati se T. 58. 

posvedčiti Ar. 2860. 

pošmúřený = zamračený Ar. 3066. 

potáhnuti oře E. 144, srv. podtáhnúti. 

potaz: 1. potaz vzieti T. 400; 2. bez 
potaza = bez překážky Ar. 3495, 5929, 
srv. Ota z; 3. přijedu u potazy (?) krásné 
J. 157. 

potázati sě oč = uraditi .se Ar. 1539, 
1540, 1633. 

potácí =: běžeti E. 1328, 2681, Ar. 3347. 

potkánie = setkání, boj T. 268, 313, 
1041 a j. 

potlačiti = pošlapati J. 206, 1535. 

potočiti = 1. zatočiti Ar. 5134; 2. poslati: 
po všech zemiech list potoči E. 24 ; nic 
neméně tam potoči plamenných střel 
(mittere sagittas) E. 1746; potoči na ni 
svú žerdi E 126; 3. potočiti sě = vy- 
tratiti se J. 1525. 

potřébenstvie = potřeba, nutnost E. 29S8. 

potřebný = 1. kdo se dá upotřebiti, 
užitečný: jehož v núzi potřebná známe 
E 1931; 2, s gen. = kdo potřebuje: 
neb jeho (krále) potřebno nebieše E. 1015. 

potrhati z nožnic meče J. 380. 

potřieti = poraziti E. 2637 ; potřieti sě = 
1. vyhrnouti se: z města se silně po- 
třechu Ar. 5401; 2. orotlačiti se: potře 
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se tam bez ohledy, kde2 ciesař v sto- 
lici sedí Ar 5854. 
potvořený = potvorný Ar. 3158, 3173. 
potvrditi = uznati: toť za právo potvrdichn 

Ar. 1541. 
potvrzený z= stvrzený Ar. 141; utvrdlý 

(proti ránám) J. 289. 
poval = co jest povaleno, poraženo (lat. 

ruina): lesu poval hrubý E. 2637. 
povaliti sě = přivaliti se : pod zlatu korunu 

pováli se tlustý jako drelink B. 10^. 
povědéti : káza pokoj pověděti (= vyhlásiti) 

Ar. 1658. 
povóst z= 1. pověst, řeč Ap. 208*, 209*; 

2. povídka, bajka £. 1441, 1932, 2271, 

2375, 2516. 
povétřle = vzduch J. 1353. 
povidětl = uviděti: povidieme, kterak se 

Um veselé J. 1953. 
poviniti = za vinna uznati £. 385. 
poviti sé =: zavinouti se E. 689. 
povoliti 1. komu čeho: Lavryn mu povolí 

toho J. 716; 2. čemu: a té smlúvě po- 

volichu Ar. 1636. 

povoněti ). 1300. 
povrcl T. 1079, 1602. 
povývati =: výti E. 2608. 
povzdiviti sě = podiviti se E. 2028. 
pozdraviti: pozdravil každý matky božie 

Ar. 3686. 
poznaly zz zkušený: v hrdinství právě 

poznali Ar. 1037. 
poidati: poždajž (i= počkej), ažť jeho vždy 

ukáži T. 1566. 
požehnati sé komu = rozžehnati se s kým : 

a když sú se požehnali otci a mateři 

Ap. 216b. 
požiti = užíti; smyslu poživ síly miesto 

E. 780 ; ač poživu daru tvého, ty poživeš 

zbožie všeho E. 1251 si ; aby toho zlým 

nepožil T. 106. 

požívati své dcery 210*. 

práce, ve smyslu bojovníka z= boj J. 183, 

192, 227, 1796 a j. 
pracný rz v práci, v nebezpečí postavený : 

dajž Život pracnému Ap. 212^. 
prapořeo J. 234. 

práti: když jako sokol pere J. 1982. 
prasce = prasátko E. 1152. 
práv = nevinen: však se vieme k němu 

práva T. 364, 380; jakž jest byl práv, 

v?ak toho pykáše Ar. 1181. 



pravda =: spravedlivá věc (causa iusta/ 
£. 564. 

pravé = správně, věrné, dobře: počechu 
se ohledati, hrad právě opatřovati Ar. 
1239, 2521, 2661, J. 312; T. 317, 968. 

pravenie: technický výraz epického bás- 
nictví = vypravování, básnění, skladba, 
něm. das sagen : plátno nenie již pravenie 
E. 1, J 169 

praviti 1. srv. pravenie : věrní po cti stojie 
a tiem svú mysl vždycky kojie, že rádi 
slyšie praviece Ar. 27, J. 16, 29, 217, 
1501, 2000; 2. ciesař, praviece to, ten 
jej miloval proto Ar. 800; 3. na pravou 
cesta vésti Ar. 2476. 

právo = právo, zákon, slušnost Ap. 209 », 
209b, 210b, 211b, 224b; podle práva zz 
jak náleží J. 274; podle práva knieže- 
cieho =: jak se sluší na knížete Ar. 2110; 
ctné právo z= čest Ar. 2426, 2504. 

pravý =z spravedlivý, nevinný: jak jest 
věrný, jak jest pravý Ar. 812, 1347, 
1349, 1407, 1449; pravé maso (na rozdíl 
od jeho obrazu ve vodě) E. 4CS. 

prázdnost = prázdný čas, nečinnost (lat. 
otium) E. 1095, 2273, 2674, 2724, 2729. 

prázdný =: 1. dutý : ješto bydle v prázdné 
hoře J. 50 ; 2. budeš prázden mé roboty 
Ap. 220b; učiním tě Stramoty prázdna (!) 
Ap. 225b; učiním tě Stramoty prázdnu, 
ib.; aby ty tak vždy prázden (— bes 
práce) chodil E. 2737; prázdná vole zz 
inertia £. 2733; viz ženka. 

přeběhnuti koho = předběhnouti T. 874. 

přebělúcf = bělostný Ar. 2789, 3060. 

přebohatý od čeho J. 1085. 

prébýti = trvati, pobýti Ar. 2571. 

preč Ar. 3570; pryč Ar. 3917. 

přečísti = 1. spočítati: Arnošt s Veclem 
přečitesta lidi Ar. 3575, 2832; 2. čisti 
Ap. 215 b. 

přédhradie Ar. 4784. 

předložky se opakují: v ústici je v sklennú 
vstavi E. 1591, Ar 4194 si., 4458 si.. J. 
403. 827, 895 a j. 

předražší =: předrahý Ar. 2790, 

předvedený E 991. 

přěhorúcle vdova E. 2422. 

přechodník: některé nejvýznačnější pří- 
klady užívání a shody jsou: bude-li 
štěstie naše tam dojdúc i také vaše 
Ar. 2330; mniechu, by byli naprostřed 
ráje, takú žalost v srdci maje J. 1301 si.. 
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jako lačný vlk béže k stádu, něco uloviti 
chtějíce J. 1837 si. ; uzre Détlcba stojíce 
J. 1839; že rádi slyáie praviecc Ar. 27, 
J. 16, 1501, 2000; tohoť uzřic vždy 
v truchle žalosti, mysle zlost svým srdcem 
lstivým Ar. 48; a vlka zahna pryč do 
lesa, zisku nic s sebú nenesa F. 1160; 
stala se královi čest a štědrému jsúce, 
tomuto čest a od ného berúce Ar. 2143 si. 

přéchvala z= chlouba E. 49. 

přejímaný = protkaný Ar. 3001. 

překládati sé komu zr podkládati se komu, 
ponížiti se před kým E. 1475 

přékrasSí rz překrásný Ar. 5412 

přěktvúcí =z překrásný E. 1744. 

přelaz =1 přelézání E. 1796. 

přémalitký J. 4ii 

přémdllti — přemoci Ar. 1895. 

přemilostivý v. milostivý. 

přemiúvati: a druh k druhu přemluváchu 
Ar. 3768; oč Ar. 5525. 

přemluviti koho na čem Ar. 1297. 

přemnoho =: převelmi: vesel přemnoho 

E. 3138. 
přemnožiti: přemnožená čest E, 2132. 
přěmnožstvie = veliké množství Ar. 1962. 
přénemúdrý J. 391. 

přéplata : jemuž nebyla přeplata (zz nebylo 

ceny) J. 167. 1436. 
přepustiti co na koho Ar. 3718. Ap. 222 • 
přeručí == rychlý Ar. 1411. 
prosaditi sé zz strhati se, schvátiti se: 

na běhu se kuoň přesadí (=: et cursum 

viscera rupta negant) E. 2134. 
přestati čeho =: i. ustati od čeho, nechati: 

sotně řeči přestal bieše E. 2880, J. 579; 

tepruv ode všech radost přesta Ar. 3772; 

2 pozbýti: tu všie cti musíš přestati 

J. 607. 
přěstkvúcí Ar. 2357. 
přěstrach zz strach (pův. tu asi bylo 

strach) Ar. 3677. 
přétleti T. 876. 

přétiti zz hroziti, do boje vésti (?) £. 94. 
převážiti sě čeho = odvážiti se: jenž se 

svých životóv byli, i což měli, převážili 

Ar. 2098. 

převážný zz odvážný, udatný : s lidmi velmi 
převážnými Ar. 1820; aby z nich každý 
převážné podle ného ráčil býti Ar. 1812. 

přěvéhiasný: pokoj drahý a překrásnýi 
vše od zlata převěhlasný Ar. 2708. 



přévratka =: převrat, pád £. 1396. 

přěžádúcie pěnie E. 2241. 

prchavý z: prchlý J. 407. 

při: by jednu při temné noci Ar. 1104. 

přiesep v. násep T. 632. 

přietel : ondeť paníe i také panny tě pro- 
vodie přietele Ar. 2225. 

přietelec £. 840. 

přietl komu zz 1. býti přítelem: móžeS 
jej rád za tovařiše jmieti, ačť on bude 
s pravú věru přieti (zz bude-li věrným 
přítelem) J. 1154; slíbili sobě s věru 
přieti J. 1179, Ar. 1302; 2. čeho zz přáti 
Ar. 1631. 

přietl čeho: velmi zle jest, jímžto nenie, 
jenž pří svého přirozenie E. 2099; poče 
ovce řeči té přieti E. 373, 1813, 1827. 

přiezen J. 920, 1017 

přlhlédánle zz podívaná T. 1057. 

přlhlédatí J. 837. 

přlhnatl zz přihnati se J. 228. 

příhoda zz nehoda, neštěstí: však jej vždy 
vypravováše od příhod i od žalosti 
Ar. 4126, E. 2045. 3037, 3039, 3090, 
Ap. 222 b. 

přihoditi koho kam Ar. 2009. 

přlhotovati J. 958. 

přlchodíti T. 199. 

přlchvátití 1 koho zz chytiti: přichváti 
myš lev svú nohů E. 1189; 2. sé koho zz 
chytiti se, zachvátiti E. 688. 844; 3. se 
komu: lest nevěře se přichváti E. 1831. 

přljieti 1. co: bychom všecko za dobré 
přijeli Ar. 3720; 2. čeho: máš mého 
ciesařstvie přijieti Ar. 386; 3. přijieti sě 
čeho B. 3 a. 

přlká^eatl sě k čemu zz přijíti E. 2309. 

přiklad : mój život jest přiklad tomu, aby . . . 
E. 1768; v. lvový. 

přikládati zz pomáhati Ar. 1548. 

přlkladec zz příklad E. 182, 2178. 

přikluditi stol zz připraviti E. 650. 

přikrýti, impt. přikryté E. 2857. 

přlkrytie zz přikrývka T. 29, 1298. 

přllúčitl sě k komu zz piidružiti se E. 
462. 1652, 2376 

přimóřiti sě k komu zz přiblížiti se E. 349. 

přlplsati, připsati zz písemně ustanoviti: 
připisa jej nade vším pánem E. 3220, 
Ap. 214 a. 

příprava = zbroj J. 651, 1887. 
připraviti koho kam zz dopraviti Ar. 4976. 
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přípravný := vší potřebou opatřený, při- 
pravený: přípravní biechu od kropéřóv 

i od odénie Ar. 1559. 1581, 1978, 3130, 

4459, T. 1184. 
připuditi =: 1. přinutiti Ap 226a; 2. při- 

puditi sě = přiběhnouti: řeřáb ruče se 

k vlku připudi £. 509. 
přlpuzenle = přinucení T. 1022. 
přirodilý = krajan: jenž by byl jich při- 

rodilý Ar. 806. 
přirovnati sč k komu = vyrovnati se 

komu £. 1904 
přirozenie = rod T. 390; vše, co máme 

od přirození E. 2099, Ap. 207b, 2l8«. 
přisieci na čem = přísahati co: na tom 

ciesař přisáhl Ar. 1877, 770. 
přisočiti Ap. 216 b. 
přistáti kde = přijíti kam Ar. 2115. 
přístup = vhodná příležitost k ráně £.3133 
přisvadnúti = přischnouti: kuože mu 

k kostem přisvadne £. 2138. 
přfstie Ar. 5567, 5668, 5938. 
přitaslti sč k čemu =: pustiti se do Čeho 

E. 2453. 
přitéci = přiběhnouti: tuž přiteče k své 

súsedě E. 541, 262, 2333, 3143. 
přitiskovati Ar. 3192. 
přitmiti =: zakrýti E. 238. 
přitočiti koho k čemu =: přivésti £. 656. 

Ar. 1616. 
pritovařisiti sě T. 1468. 
přitvrditi (slibem) =: utvrditi £. 440, 2603 
prkrabie T. 569. 
probaviti = prodloužiti: aby mu zdravie 

probavii (= aby mu daroval život) J. 818. 
probošt Ar. 5451. 
probýti = prodesse £. 189; leč zle leč 

dobře, vždy probude J. 479. 
prodaj Ap. 221 b. 
prodieti = propíchnouti £. 1974. 
prodlíti čeho = prodloužiti £. 2286, Ar. 2325. 
prohonénie = prohánění Ar. 1059. 
prokvietiti komu lysinu = způsobiti, aby 

kvetla n. se leskla £. 2456. 
proměn = změna, klam £. 1017. 
proměna =: 1. změna: byly psány všeckny 

stěny zlaté bez jiné proměny Ar. 2529 

2. klam: uzřie i zvie bez proměny, že 
to všecko nemá měny Ar. 4100, J. 1348 

3. obluda = proměny mořské B. 6 b. 
proměňovati z= i. měniti, klamati Ar. 5545 

2. zpěvem odpovídati: zpievajíce kyrie 
lejson a proměňujíce kristelejson Ar. 4031 



promrzati: kterýž panoma slúži dvěma, 
strach, aby nepromrzal oběma £. 2207. 

proniknuti -=. zaniknouti J* 2031. 

proraditi sě: jenž sě svú přiezní nehradí, 
k svě škodě sám se proradí £. 2721. 

prosba: uslyš mú prosbu k sobě J. 855. 

proselit, drahý kámen J. 1114. 

prositi koho 1. zač, z čeho : králík prosieše 
jeho z toho, aby ráčil . . . Ar. 4547, 1535 ; 
2. panny za sě = ucházeti se o pannu 
Ap. 214b, v. snúbiti; 3. co: co jeho 
Detleb prosieše, to všeckno nadarmo 
bieše J. 867 ; 4. za koho k komu : by ona 
k svému děťátku za mú duši vždy prosila 
Ar. 2052 si. 

prostěradlo: dvě prostěradle Ar. 2763. 

prostraň Ar. 2820. 

prostrano =: volný prostor J. 239. 

prostraný Ar. 4026. 

prošenie učiniti k komu T. 60, J. 848. 

protóci = protknouti E. 2258. 

protivník komu £ 2304. 

protivný: k protivnie straně přistúpě £. 
2186; i velíš mi přieti jemu tak člověku 
protivnému? (= takovému protivníku) 
Ar. 1303. 

převaliti sě = svaliti se T. 1122. 

provésti = doprovoditi Ar. 5442. 

proviniti 1. co Ar. 1217; 2. čím k komu 
Ap. 213b; viz toké T. 377. 

próvod: chciť to (opr. tě) mieti v svém 
próvodě £. 2067 ; bože, rač próvod dáti 
Ar. 3592. 

prs: všichni se v prsi udeřichu Ar. 3940. 

prvé =: za prvé, poprvé Ar. 2304, 5761, 
£. 1481; jak prvé = jakmile Ar 959 

psáti = malovati: na tom korábu bieše 
tyrské znamenie napsáno Ap. 215b; 
zlatem psaní pokojové Ar. 2523; byly 
psány všechny stěny zlaté bez jiné pro- 
měny Ar 2528, 2355, 2368, 2385. 

psotnik = kdo má psotu, bídník . psotníče! 
E. 2123. 

ptačstvie — ptactvo Ar. 2826. 

ptáti = 1. hledati: káza dobrých fékařóv 
ptáti Ar. 1201; sedadlníka ptáti poče 
£. 3031; bráchu se nepřátel ptajíc Ar. 
4322 ; 2. ptáti se : Arnošt o sedmém poče 
ptáti Ar. 3924 4488 ; poče se na turnaje 
ptáti Ar. 967, 422, 1934. J. 2-4. 

puditi (sě) = pospíchati; zvavši družku 
pryč se pudi £. 649, 2844; náhlým 
skokem tam pudichu £. 447. 
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púBtennfk = poustevník Ar. 5730 ^má asi 
býti pútníka, srv. Ar. 5733, 5892). 

pustiti 1. aby hněv pustil mimo se J. 410, 
872 ; pusť hněv J. 545 ; to k bohu máme 
pustiti Ar. 1595; 2. sč na koho == spo- 
léhati: pusťte se na mě s pravú vérú 
J. 1276; k tvé vieře chciť se pustiti 
T. 170, srv. spustiti; 3. sé koho = 
pustiti koho J. 1009. 

pustina Ar. 3966. 3995. 

pych = pýcha, nádhera, zpupnost, zpupný 



čin: že ten pych vešken zkazichu J. 218; 
a mnoho učinista pychu J. 205; i učini 
veliký pych, jiných pro pych nerodi 
zbýti J 1874 si. 

pýcha z=z pych J, 200. 

pýchati = pyšně si vésti E. 1640. 

pykati čeho := 1. pykati, litovati: všeho 
smutka nedbajíce ani své ztráty pyčiece 
Ar. 1859, 1181, 1486, 1736; tiť jeho všichni 
pykáchu J. 838; 2. mstíti: rač mi pomoci 
pykati a toho popravovaci Ar. 1532. 



rád : jenž by rád zhubenie tvého £. 2625 ; 
jenž rád bývá zisku svému (= miluje 
zisk) £. 2265; nechajžť radějši zemi 
plazí £. 2796; dámeť se radéjše zbíti 
Ar. 1367. 

rádce, gen. pl. rádci T. 97. 

radóe = raději E. 1004. 

raditi : radtež mi k tomu, co chcem učiniti 
tomu Ar. 2406 ; od toho Arnošt radieše 
Ar. 5330. 

radný: a tobé pomočen a raden byl B. 1^. 

radost: jmějieše radosti veliké J. 1638* 
král velikými radostěmi dolov pobéže 
B. lib; poče radostěmi plakati Ar. 5489. 

radosten čemu = rád Ar. 14; čím T. 1709. 

radovati se čím: tiem se mnozí radováchu 
Ar. 1947 ; komu : poče se jemu lev radovati 
E. 2012, 577. 

rakúský Ar. 1711. 

rámě: na rámi £. 122; na rámě svě J. 350. 

raneji = časněji T. 120. 

raní =: ranný: za ranie = ráno, časně 
E. 2219, T. 910. 

ranka demin. od rána E. 1558. 

ranný = od rány pocházející : bolest ranná 
E. 1964. 

raroh = sokol J. 523. 

rarohový == sokolí Ar. 3062. 

rataj = sedlák E. 3091, 3109, 3118, 3140. 

ratajík = sedlák E. 3151. 

řóci: sotně řéci (= mluviti) přestal bieše 
E. 2880; nelze jim k tomu nic řéci 
(=1 raditi) J. 1808; neviem tomu co řéci 
(:=. nevím si rady) Ar. 407. 

řéó 1= l. lidská řeč: každý (pták) křičí, 
což má síly, řečí řkuc: Pane milý 
J. 329; dar mluvy: ó Hčko bez řeči 
všaké E. 1630; 2. oratio £. 1157; 3. 



pově.st : počíná se řeč pěkná o Br uncvíko vi 

B. 1*. Ar. 160*, T. 150^; 3. věc Ap. 

223 a, srv J. 4. 
rěčiti =: praviti; tak král řeči E. 3192. 
řečský iz: řecký: řečský ciesař Ar. 2158; 

řečská země Ar. 109, 2154, Ap. 206^; 

řečský národ Ap. 207*. 
registrum E. 66*. 
rek, gen. reku J. 703. 
řemdih = palcát, kyj E. 956. 
řeřáb, instr. pl. řeřábami Ar. 3185. 
řeřábový nos Ar. 2950, 3050. 
řetediný = zřetelný: na každé jitro vzel 

jednu pannu, kterúž sobě spatřil retedlnú 

T. 953. 
retovánie = záchrana T. 269. 
retovati :=. chrániti (od nepřátel) Ar. 1046, 

1091, 1311, 1624, 2671, T. 634. 
řdzánie = řezba Ar. 2728. 
Řezno Ar. 1557 
řiedko = zřídka E. 1289. 
říhati: viec jim (hrdlo) nebude říhati 
^ Ar. 3231. 
Říman, nom. pl. Římené E. 1994, Římeníné 

E. 2028. 
římský král Ar. 130. 
řfzový postavec Ar. 2772; jest snad 

srovnati něm. rise. 
roba =: žena Ar. 242. 
robě = dítě Ar. 4603. 
robota = poddanství, nevolnictví Ap 220 »*, 

T. 1764 a j. 
robotnfk = nevolník Ap. 212b, 220*. 
robotný = nevolník: a sám buď robotný 

její T. 1090, 749, 1287, sluha E. 2695 si. 
rod: ta reky velikého rodu (proti pídi- 
mužíku Lavrynovi, jenž byl malého rodu) 
J. 377; rodina Ap. 209 »>. 
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rodilý = narozený Ar. 2216. 

roditi = chtíti: impt nerodí E. 2831; nc- 
rodiž se báti T. 166; Arnošt nerodí 
ničema Ar. 4518. 

roh, instr. pl. roharai E. 854 ; dosáhl jemu 
živého rohu (= sáhl mu do živého) 
J. 99; setře (m srazil) Vílantovy rohy 
J. 526, 647; před korábový roh jej po- 
ložiece (= daz man in legte ůf des 
kieles bort) Ar. 3795. 

rohatina = vidle Ar. 3198. 

rok = 1. čas, Ihfita E. 262, 1507. Ar 5025. 
T. 189; 2. určená schůze T. 976. 

rota = zástup, množství, četa: hrozná 
rotu položichu Ar. 4671; rozdé lene roty 
jmčjiechu Ar. 5182, 1172, 3513, J 1465. 

rovoň m., rovné f. ^ i. osoba nčkomu 
rovná E 428, J. 35, 763, 1506. Ap. 207»; 
2. rovná moc: Arnošt neméjieše rovné 
Ar. 1761; protož rovné nemajíce, jeho 
moc přemdiíti chtíece, nelze nám s ním 
boje mieti Ar. 1894. 

rozbořiti =i rozbíti E. 782. 

rozdleti: nejsa hoden jíe rozdietí (=: ro- 
zepnouti) T. 841; rozdietí jesle = ro- 
zevříti E. 2861. 

rozdřizhati = roztrískati Ar. 1604. 

rozatnúti Ar. 3459. 

rozežváti = rozžvýkati: přinese (kořenie) 
v ústech, rozžije i obklade Bruncvíka B. 5 ^ 

Rozfarki v ném. orig. D Rosfeld Ar. 5955. 

rozchoditi: neboť mé rozchodí smysl 
(= jde mi na mysl) Ar. 2659. 

rozkázánie T. 1102, 1172. 

rozkilzenie = rozchod Ar. 2978 

roziúčiti koho = rozptýliti Ar. 2272. 

rozměra =z rozmér E. 356. 

rozmetati, 3. sg. rozmece B 5*, 

rozmyaliti sé, impt. rozmysl se Ap. 209*, 
209^. 

róznlcé, gen. pl. bei róznicí Ar. 3696. 

rózno sé rozjíti T. 229. 



rozom Ar. 2652, 2698. 

rozometi Ar. 3157, 3175, 4167 a j. 

rozomný: ke všem ranam i rozomný 

E. 2065, Ar. 292. 
rozpomenuti J. 711. 
rozpravovati = rozprávéti Ar. 5759. 
rozprostřieti stol Ar. 2541. 
rozřazovati komu = odrazovati Ap. 209K 
rozsochatý E. 2339. 
rozum : rozum minulé již véci (= zkušenost) 

E. 2498. 
rozvod: svými dlúhými sochory nebudu 

rozvodu mieti (= nebudou se moci 

rozhánéti) Ar. 4636. 
róže ve významu čísla množ.: své škapy 

v ruoži pustili J. 384, 130, 138, 176, 210, 

401. 1535 a j. 
rozený zz růžový: vénce róžené J. 1864; 

ruožená tvář Ar 3058. 
rtek, pl. retky E. 1745. 
rubati = sekati B. 6«. 
rubin drahý kámen J. 265, 326. 
ru6e = rychle Ar. 1390, 1392, 2413. 
ručí posel Ar. 5507. 
ručník: veliké vojsko s sebú jméjiechu 

s trubači a bubeníky, s herci i svými 

ručníky Ar. 5107; jest asi srovnati 

ryčník. 
ručný ubrusec (na utírání rukou) Ar. 3129. 
Rufían = netvor Ap. 221b, v. Stramota. 
rúnce, demin. od runo E. 392, 1511. 
rúsce, demin. od rúcho £. 1676. 
rúSóti = porušovati: aniž jemu rúšej 

bydla E. 727. 
ryčeti = výskati Ar. 2602. 
ryčník Ar. 5896 
rychtář z= soudce Ar. 936. 
Rýn: odtud tajné na Rýn jede Ar. 1374; 

jenž se do Rýna nevrátí Ar. 1588; 

.zahubí všecko až do Rýna Ar. 1716; 

Jindřich lankrabie z Rýna Ar. 1337. 
Ryngata svatá, v ném. orig. D Irmegart 

Ar. 5960. 



s. 



sahati, séhati a) abeol.: v lepoté nad jiné 
sahá (=: vyniká) Ar. 271; ó) z= sahati 
po čem, chápati se, bažiti; 1. čeho: ne- 
sahaj dóstojné véci, jicž nemóžeš ty 
dosicci E. 761. 1010, 1088, 1937; 2. sobe 
co: jenž statečné rady béhá a nezištná 
sobe sehá E. 999. 



sáhnuti: oba po kopie sížesta J. 521; 

J. 1352; o tom se přesnažné sáhnu Ar. 

4024. 
sám: 1. Bruncvík již jediné sám třeti 

(= on se dvéma) bieše B. 3*, Ar. 1377; 

2. týž: jeden stuol i ruka sama podá 

jedné krmé náma E. 2678; 3. sám = 
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muž, sama = žena: tuť ani sám ani 
sama k tomu neby nikohého v domu 
Ar. 2514; před ciesařem to se stavi 
i před samu (= jeho ženou), ktož též 
pravi Ar. 5485, 4160, £. 2490. 

saněi saň = drak B. 4^ 5*. 

Saracen Ar 5053, 5456. 

satan, důvěrné oslovení: mój milý satane! 
E 1570. 

sbéh v. zběh. 

sbéř = sbor, shromáždční, družina, zástup 
E. 10V6, 350; J. 1755, T. 1494. 

sblatitl = zdupati: všechno kořenie svým 
ořem sblati (1. sg.) J. 143. 

sbor = shromážděný lid E. 3161, Ar. 249; 
ptačí sbor i3 ptactvo E. 1729. 

sbúřm sé Ap. 212*. 

sěčba zz: sekání, boj E. 3117, J. 1777. 

sědadlník (trojslabičné) z= sok v souboji 
před právem £. 3103, 3031. 

sedánie = souboj: sedáním se pravda 
zračí E. 3019; pro tě má ruka hotova 
k sedání jednoho slova E. 3100. 

sedati (sě dáti) — bojovati (při ordaliích): 
místo tebe chci sedati E. 3097 3109. 

sen pron.: před símž Ar. 1860; na jiných 
místech konjekturou: E. 272, Ar. 119, 
1087, 3288 a j. 

setřietl J. 526. 

sežřietl — shltati E. 2727. 

shledávati sě oč = pohlížeti jeden na 
druhého Ar. 4862. 

shledovatl co = obhlížeti Ar. 4774. 

shoda, některé význačné případy : všichni 
což jich tu biechu Ar. 1699; tuť se 
množstvie lidu sjedu Ar. 639; tu mnoho 
set ten den kláchu Ar. 675; neb na listě 
bieše psáno tato řeč i vykládáno Ar. 
549 si. ; jedno zlatem a drahým kamením 
byly by vše zaplaceným J. 1103 sL; pro 
niž sú oni práci měla J. 177. 

shonitl = sehnati E. 69. 

schlastiti = zabiti (srv. lašské chlaščič 
= udeřiti) E. 2308. 

schoditl — hynouti J 2027; schoditi sě 
čeho :=: vyhnouti se B. 2»>. 

schovati = 1. živiti: tato básnice ten lid 
hanie, ješto jest kým schovaný, v paměti 
toho nemají E. 574; 2. přechovati, ošetřiti 
T. 483; 3. pohrbiti Ar. 1604; 4. schovati 
sě m. vzchovati sě =: vychovánu býti 
Ar. 2069, 227 ; 5. schovati sě koho T. 1682. 



schuditl = rozdrásati: bielé ličko nehty 
schudi E. 2384. 

sleci == bojovati : to se mu nikdy nestalo, 

co se mu kdy seci udalo J. 532 
sled = téci, sáknouti: nad řeku uzřechu 

kámen, anoť voda podeň seče Ar. 4012. 
íň, dvorana T. 964, 996, 1370, 1376 

Ap. 209 b a j. 
slesti = seděti, sedati E. 2216, Ar. 667; 

slyš tu pověst, tuto sada (konj. z rýmu) 

E. 1441 a j. 
síla == množství Ar. 641, 2135, T. 785. 
Silemon, Silomen, učedlník Cyremonův 

Ap. 217b, 218», 218b. 
silně = u velikém množství Ar. 251. 
slino = plno lidu Ar. 5830. 
silnost =: síla: potišté na ně v silnosti 

{zn velikou mocí) Ar. 1599. 
silný: že jesti každý tak siien B. 4^. 
sjednati sě s kým = učiniti se komu roven 

E. 1907. 
sjítl: sjide J. 1416, Ar. 5954, Ap. 219^, v. 

sníti. 
skákati: krev z úst i z nosa skákáše 

T. 1610. 
skálo, coliect. od skála: i jidechu odtud 

do skále Ar. 3882, J. 107, 564, 806. 
skládánie = veršovaná skladba E. 4 
skladcó = skladatel, strůjce £. 1316. 
sklástl = složiti £. 540. 
skláti: a žádného nikdy neskolí (3. pl.) 

J 1208. 
sklo = skleněná nádoba E. 1594. 
skomlatl, přech: skomlě =: kňučeti (mur- 

murare) E. 923. 
skonati: skonali svým životem Ar. 2483. 
skoro, skuoro = brzo J. 1519, 1616, 1674, 

Ap. 224b; v skoře == rychle J. 1908; 

skuoro li = brzoli Ar. 2341. 
skovati = schovati E. 1784, 1749. 
skřesatl oheň Ar. 3970. 3998. 
skřlvólý = zakřivený Ar. 2951. 
skrýti sě koho: aby se jich (»a před nimi<, 

dodal písař) uměli skrýti Ar. 61, J. 1507. 
skula = skulina E. 316, 1726, 1750. 
skulka, demin. od skula £. 1427. 
skutiti = učiniti, dělati: ne jakožto liška 

skuti E. 1568; neb neskuti mé cti na 

vzdoru E. 3200. 
skýsli sě := nabízeti se: neskyť mi se, 

prosím tebe E. 1256. 
sladnúti = chutnati: zbožie, jenž samé 
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(=: tibi soli) sladnc E. 712, 641, 2701. 

slamicě = sláma £. 2671* 

slaviti: a také všickni zemené, jenž sú 
slavili o tvém jméně Ar. 514, 5600. 

slavné: o němž každý slavně praví 
(— jejž každý slaví, chválí) Ar. 813. 

sled = stopa: v tu skálu po sledu jdú 
Ar. 3920. 

sleptati := schlemtati, lat. sorbere: to vše 
slepceš £. 2733. 

slíbiti = 1. zalíbiti si: že římský král byl 
ji slíbil Ar. 130; 2. slíbiti sě = za- 
líbiti se: jenžto slíbiti se chtieše £. 920. 

slibovati zač £. 1144. 

sličenstvie = pořádek Ar. 4811. 

sličný = vhodný, slušný: a ty kniežat máŠ 
předosti, jimž jest slično poručiti Ar. 
764. E. 3133. 

slitovati sě: muž jeden se jím slitova 
E. 585. 

slon = slonová kost: stolice stáše od slona 
přebělúcieho Ar. 2789. 

slonový: sedlo bieše vše slonové J. 256. 

slovce demin. od slovo 1. slůvko T. 674; 
2. písmeno Ap. 215*. 

slovenský — slovanský Ar. 2391. 

slovo: ta vždy dobré slovo (= pověst) 
měla Ar. 138. 

sluha : buď sám svú sluhu Ar. 2595. 

sluch zz ucho: tu svój sluch zatře E. 
555, 2791. 

siunečnost = slunečná záře Ar. 3056. 

slunečná krása = krásná pohoda Ar. 2257. 

slúp T. 1369. 

slušeti 1. k čemu -z patřiti, náležeti: ti 
slušiechu všickni k té huoře J. 1909; 
což k mocnému slušie E. 1899 : 2. v koho iz: 
poslouchati koho. poddánu býti komu: 
poslušni svú službu biechu. obecně 
veň slušiechu Ar. 186; mnozí pak 
chtiece vieru jmieti a v své kniežátko 
slušeti Ar. 1017; kteříž veň nechtěji 
slušeti Ar. 1645, 1014; 3. na koho: 
slušie na tě neb na něho vzieti jmě 
přemoženého E. 3195. 

sljfsdtl : 1. gen. : slyš boje podobna k smiechu 
E. 338 ; 2. koho n. v koho = poslouchati : 
aby déle neslyšeli ani Arnošta za pána 
méíi Ar. 1012; a v tě všichni chcem 
slyšeti Ar. 2018. 

slza, gen. pl. slzí Ap. 217 ». 

smalcovaný = emaillovaný J. 280. 

smaragd, drahý kámen J. 266. 



smělý: smělý svým životem Ap. 209b. 
smetl = nebáti se, odvážiti se: tam pro 

strach mesměli J. 1232; ať by jich tisíc 

měl, však bych se s ním bíti směl J. 

1658, 45, 66, 400, E. 335. 336, 615, Ar. 

4682, Ap. 208^^ a j. 
smiech : smiech jím mnozí jmějiechu T. 923. 
smiera '-= míra, pravá míra: mějte na 

jedení smieru Ar 2585, 4924. 
smletl sě = smáti se E. 1541. 
smluviti: o to se oba smluvista Ar. 954; 

o to smluviti se dachu Ar. 5334. 
smočovatí J. 288. 
smoNti iz snísti: popadši jej (sýr) liška 

smoři E. 828 
smrtedlný = 1. mrtvý: šenk jej v hlavu 

zatě ; země pokry smrtedlného E. 2943 ; 

smrtedlně utlučená E. 1785; 2. smrtelný 

Ap. 207b. 
smúcenie = zármutek: toť jest žalost nad 

smúcenie {=i žalost nad žalost) J. 1794. 
smucovatl := zarmucovati Ar. 1461. 
smusitl =r přinutiti E. 1497. 
smútiti zz zarmoutiti Ar. 2079, E. 613, 3064, 

T. 418, 1503, J. 398. 
smysl =z 1. mysl : svobodenstvie jest tvého 

smysla krmě E. 2702. 1637. Ar. 914; 

2. rozum: smysla poživ síly miesto E. 
780. 1631, 2043. 2046, Ar. 472, Ap. 207*; 

3. důvtip: rád vidím smysl tvój Ap. 
218b; 4. vědomí: tuž se tepruv k smyslu 
navrátí T. 1597, 1613; 5 tělestný 
smysl zz nitor corporis E. 1635. 

smyslně = moudře: vždy konec buď 

smyslně (z= rozumem) uzře £. 1130. 
smyslný =: rozumný: smyslnú řečí se 

hradieše E. 271. 
snaď =: snadno E. 2327. 
snadný s inf : snazšie Škoda v též rozměře 

k svému strójci opět přijíti E. 356 si. 
snaženstvie = počínáni T. 1500. 
snažiti sě 1. k čemu: kdež se vole 

k skutku snaží E. 1841, 2233, 2021; 

2. nač: bychom se na to snažili Ar. 

1685. E. 1925. 
snažný 1. čeho: aby toho snažná byla 

Ar. 1210; 2. k čemu T. 1291; poče 

myslí snažen býti Ar. 1146. 
snéžný: sněžná voda £. 1242. 
snieti, sejmu Ar. 2917. 
sníti: tu mu žena s světa snide Ar. 224. 

2913. 6041, 5908 ; když se Jetřich a Dětleb 

snide z= (smířil) J. 1020. 66. 
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šňořiti, impt. snoři =: sputiti £. 781. 

snubálc = procus £. 2478. 

snúbiti panny komu n. za koho := ucházeti 
se Ap. 209». 

sočba = sočení, pomluva £. 3085. 

so6ebný: sočebné skutky = pomluvy 
Ar. 1476. 

sojě = sojka £. 1646. 

sokolový -= sokolí Ar. 4148. 

sotnězz sotva E 619, 1037, 1951, Ar. 510, 
1391, J. 1288 a j. 

spáti: kdež slova s myslí nespáta, každú 
nemoc přemaháta £. 325. 

spatřiti, spatřovati ^ shledati, pozorovati 
Ar. 2693, T. 500. 

speiunka = jeskyně B. 10«. 

sperčiti sě s kým = seprati se J. 1955. 

speřiti sé s kým =z sraziti se, seprati se, 
J. 454. 785, 918, 1892. 

spěše, spěš = rychle £. 138, 1292, J. 611, 
T. 868. 1141, 1309. 

spěšiti = spěchati £ 3084. 

spfti =1 vypíti Ar. 2609 

splav = prám, vor Ar. 4023, 4027, 4037. 

spiaziti = sedříti : a lovec jí kuoŽi splazí 
£. 2312. 

spodoba ve vazbě: uslyšavše o kráse 
dceři Antiochově Ap. 209 ». 

spojky (a vztažná slůvka) bývají v E. na 
místě neobvyklém: takéŽ viera v núzi 
svietí potrebenstvie již roznietí £. 2988 ; 
sluŠie viece přieti tomu, příbuznější jsi 
ty komu £. 2172, 2505; tato básnice 
učí takto, ozdobil by život kako £. 1009; 
aby jemu odplatil též, jemu potřebno 
bude kdež E. 1927; pták utěši lišku 
tehdy, dietky jie navráti kehdy E. 754, 
1431; rozkoš čistá nenie, věz to, strach 
ji poskvrňuje kdyžto E. 640, 991. 1780. 

spoiečstvie = spolek, společenství E. 429. 

spolek: po spolku = spolu Ar. 2025, 
spolkem =: spolu Ar. 3838. 

spomoci, impt. spomozi E. 1490, Ar. 2507, 
Ap. 212. 

spomocný komu čeho T. 4. 

spósoba = okázalost Ar. 5408. 

seprati sé: s Lavrynem se mužsky spere 
J. 1775; místo jest nejisté, ješto se přít. 
čas sem nehodí, dá se napraviti kon- 
jekturou v s p e ř i se změnou před- 
cházejícího rýmu dvéře v dvéři. 

správně = právem E. 1001, 1859, 1930, 
2093, 1657. 



spřiečiti sě E. 530. 

sprostný = hloupý: an jsa chytr sprosten 

se vidí E. 3137. 
sprostiti koho od koho: slibujiť tě od 

Stramoty sprostiti Ap. 226 ». 
spu v. suti. 
spustiti: 1. komu co = odpustiti : by mu 

hněv ráčil spustiti Ar 5701; 2. se na 

koho. nač i= spolehnouti: kak se smieš 

naň viece spustiti^ E. 1439; na tvú se 

vieru všickni spustíme J. 1265. 
srdce: dobré srdce jim dávaje (== odvahy 

jim dodávaje) £. 2193. 
srde6ni6ka, lichotný název ženy = žena 

srdečná a srdci milá Ar. 104, 278. 372, 

656, 3096. 
srděti sě = zuřiti, saevire: mrzký oslík 

se srdieše £. 855. 
srdnatička, v. srdečnička Ar. 3182. 
srovnávati sě komu = consonare £. 2525. 
srsěti = 1. hroziti se, utíkati: a pohané 

před nimi sršie Ar. 5172; 2 za malý čas 

v své lsti srše (?) = sed floret ad horám 

vita nocens E. 2310. 
srúbiti = skáceti: všeliké dřevo srúbi 

E. 2636. 
ssaditi T. 1210. 
ssiesti = sesednouti: sseď s svého oře 

J. 611, 197, 199, T. 61, 71, 843. 
sstupa = sestoupení, cesta E. 8. 
sstúpiti sě = zavříti se: ona se vrata tak 

sstúpichuj.1394; sstúpiti dolov Ap. 218 ». 
stanoviště své rozklásti =: táborem se 

položiti T. 257. 
staře = silně: hněviv bieše velmi staře 

J. 779. 
Starost = stáří: v dobré starosti skonal 

B. 15^; když se lva starost přichváti 

E. 844, Ar. 1749; na starost zz v stáří 

E. 1356. 
starosta = l. velitel, správce: starosta 

lodie Ap. 224*, E. 3013; 2. otec E. 2527; 

starosty iz: rodiče: slušie starosty ctíti 

E. 1400. 
starostný = starobný: těžkost starostná 

£. 845. 
statečný : statečná (= užitečná) rada E. 998. 
statek = 1. zboží, majetek: a chtieť vás 

po statku zahubiti Ar. 2035 ; 2. moc, síla : 

nadějí mocného statka nepotupuj chudého 

nebožátka E. 2167 ; v svém statku nemáš 

ty čáky, potřebie bude přietele všudy 

E. 2762. 
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Státi, stanu = 1. přestati: tu všecka sta 
jeho pýcha J. 814; tepruvť jeho pýcha 
stane J. 1869; 2. véz, Žeť to za mnoho 
na tobč stane (^ 2e to má pro tebe 
velikou cenu) J. 1162; zač tobě ten dar 
stane J. 1819; 3. státi sč: tak se o to 
sta té chvíle T. 1693. 

státi, stojů, impt. stoji £. 1150= 1. trvati, 
býti : a ten v řečskč zemi stáše Ar. 146 ; 
nevelmi to dlúhý čas stá T. 143; jenž 
by to k necti jeho stálo T. 388, £. 1288; 
chtie-Ii vězni mierem státi Ar. 5319; 
2. po čem = usilovati oČ, pracovati 
k čemu: dobři po vieře vždycky stojie 
Ar. 19, 25; ktož chce po cti státi Ar. 
826, 5299, 6367, 5707, 5762, T. 245; 
pro co : avšak ona pro to stáŠe, by . . . 
Ar. 1292; proti čemu T. 374; 3. býti při 
nčkom : k jeho kázání stáli (=: poslou- 
chali jeho kázání) Ar. 190, 799; byste 
vždy se mnú (=: při roně) stáli Ar. 780 ; 
podle ného chtiece státi Ar. .1094; 
4. komu := postaviti se na odpor: (^ 'boji), 
odolati: lépe bylo luňákovým bojóm státi 
(= milvi bella pati) £.1126; bezpečněji 
mdlému stojí £. 720, 1116; 5. státi 
k sudu = dostaviti se T. 357; v sudě 
státi s kým £. 1498; 6. v čem = záležeti 
v čem, záviseti na čem: vítézstvie v po- 
bitém stojí £. 1211. 

stávati: bijme se, dokavadž nás stává 
Ar. 2505, 4589, B. 3«. 

stavenie = 1. postavení £. 2156 ; 2. zdržo- 
vání Ar. 1648. 

stavltl = 1. zadržeti : hněvy ostrý zub sotné 
stavi E. 619; raČ svój úmysl zlý stavili 
£. 2932; mně, by sUvil tudy svádu Ar. 
1027, 5389; 2. se =: dostaviti se, zastaviti 
se: hned se myška u lva stavi £. 1224; 
kdež se, bubenice, jedno stavíš £. 
1764, 2379, J. 180 

stéblce = stébelko £. 980. 

stéci sě = zavříti se: kudy se ta vrata 
stekly (v rkp. f ti kli, rým vešli) J. 1397. 

stéřez = stožár Ar. 2319 Arnoštovi 
hrdinové stožáry zdvihali, patrně se daly 
do korábu složiti. 

stesknúti: stařec steskna srdci svému 
(opak odtušiti) £. 3046; stesknúti sě 
J. 753, 1787. 

stežór = stožár Ar. 3671. 

stéžír = stožár Ar. 3601, 3643. 

stéžéti = bráti se: anoť proti nim stěžie, 



na vše strany lidé béžie Ar. 5291 ; stěžéti 

sě £. 2657. 
stkvenie Ap. 208^. 
stkvieti sě: krmě by ve skle se stkvieci 

E. 1594. 
stkvost f.: proč zaběhla stkvost oděnie? 

£. 2149. 
stkvúcí Ar. 314. 
stočiti = přemoci: pozdě vržeš k bohu 

oči, když tě již nemoc stočí £. 884. 
stonati: ústy pěje, srdcem stóňe E 2238. 
strádati čeho = nemíti, carere: zlá žena 

milosti strádá E. 2510. 
Stragul, měšťan tarsijský, u něhož král 

ApoUon býval hostem Ap. 219*, 219 b, 

22ib. 

Strach: pro silný strach zbožie toho 

(= o to zboží) E. 2915. 
Stramota, jinak Ruíian, přechovávatel 

prázdných ženek Ap. 221 »>. 
stránka: v Hruhé stránce = na druhé 

straně J. 1443 
strastnýzi ustrašený: poče těšiti strastnú 

onu £. 696, 2004. 
strašlivý — ve strachu učiněný: slib 

strašlivý křivě hledí E. 1526. 
strava v. z tráva, 
stráže = 1. ochrana E. 1149; 2. strážce 

E. 1143. 
střed, strdi, gen. strdi = med E. 307, 600, 

2289; z jehožto úst pocházie strdi tekúcie 

E. 2240. 
stredný = medový, sladký E. 739, 1485. 
střed = prostřed : střed bolesti hanba sedí 

E 831. 
střéllsté = prak, stroj metací Ar. 3510. 
střeliti = vyletěti jako střela E. 785. 
střelnice = pohyblivá věž na dobýváni 

opevněných míst Ar. 1612. 
střetnuti, střietati koho = potkati E. 612, 

2116, 2127, 2123. 
střiebernicé = stříbrný korbel B. 14 b. 
střieberný B. 8«, Ar. 2842. 
střieci čeho == l. chrániti: neb střehl věrně 

jich ctnosti Ar. 2075 ; jáť jie střehu před 

člověkem každým J. 385 ; 2. hleděti čeho : 

svého zisku všudy střeha E. 2053. 
stfiediti koho T. 1587. 
strójcé £. 2997. 

strojiti: o družci vše zlé strojí £. 2213. 
strýc = švakr J. 1570. 
strych Ap. 211*. 
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studeníce =:^studená voda pramenitá 

Ar. 2843. 
stvrditi zuby =: zatíti Ap. 216 >>. 
stydétl sč 1. čím = styděti se zač : ctný 

kmet tú se řečí stydí £. 3024, 1661. 

1666, 1678; 2. koho = báti se: an mne 

nižádný nevidí ani také kto se stydí 

J. 1064| srv. ušty dat i sě; s inf. 

£. 1468, 1492, 1652, 2405. 
Stýskati sč J. 1679; sobě: i v lestné lsti 

sobč stýskal £. 1643. 
súd : vlk v sudé sedieše (= byl soudcem) 

£. 1495; jelen ovci smusi, že s ním 

v sudé státi musi £. 1498. 
súdcé f.: ty's (t. liška) vždy byla sudce 

moje £. 1807. 
sudf : vlk sedieše za sudí (= sedět arbiter) 

£. 368, 182U. 
súditi : dobří dobře mu súdiechu (= přáli 

mu) Ar. 788. 
súmrak: ve čtvrtek prv^' súmrak B. 14 «, 

Ap. 210 b. 
súseda = sousedka £. 541. 
suti sé, spu = sypati se, dmouti se £. 1294. 
sváda = boj T. 636, 931, 1210, £. 123. 

J. 111, 145, 1428, 1935, Ar. 1027 a j. 
svaditi sé s kým = v boj se dáti J. 386, 

388. 
svak = švagr J. 1022, 1173. 
svatba = slavnost, ném. hóchgeztt Ar. 4494. 
svatý: po svétiem Petře Ar. 611; pl. nom. 

svétí Ap. 224 ». 



švéda = svédectví £. 2622. 

svědomie = l. svédectví: prsten na 

svédomie dávám B. Ib; 2. svédomí: na 

toť mám dobré svédomie Ar. 865. 
svět : pod svétem dražšieho nenie Ar. 2782 ; 

bohatstvie takého nebylo od svéta všeho 

Ar. 2812. 

Světlonoše Ar. 4395 v. Lucerna. 
svótiost = svétlo J. 212, Ar. 4052, 4056, 

4394. 
svetomiuvný = žvatlavý (loquax) : svéto- 

mluvná žába £. 319. 

svietiti sé = lesknouti se Ar. 5945, J. 323, 
1484. 

svftezlti Ap. 208 «. 
svlačiti = svláčeti T. 1004. 
svobodenstvie = svoboda £. 85, 2702. 
svobodný : a sobe (= před svým svědomím) 

svobodni (i= přísahy prosti) budem £. 939. 
svobodstvie = svoboda £. 1003, 2708, 

2710. 
sv^;: sám svój z= svobodný £. 1107; leč 

byl svój, leč byl vězeň Ar. 1198. 
svrchovaný = dokonalý Ar. 228. 
svrchovati = dokonati, provésti: to 

manželstvo svrchovachu Ar. 652; a své 

jméno ctností svrchovala Ar. 266, 3691. 
sych réti ^ zimou se třásti: tam s bohem 

sychříc pojedu Ar. 4032. 
sýrec = sýr £. 830. 
sytý: stoly jedením i pitím syté T. 967. 



ž. 



šacovati = ceniti Ar. 4070. 

šachovaný Ar. 2384. 

šariat J. 308. 

šarlatový Ar. 2773. 

ščódéti =: šetřiti : než bych mu přiel škody 
jeho, neščedi života svého £. 1268. 

šeredný = šeredný Ap. 222 «, 222^. 

šest: let před šesti (= před šesti lety) 
£. 284. 

šíje = hrdlo u láhve £. 1592. 

šinuti sebú : zatkav uši sebú šinu (= odešel) 

^ £. 2131. 

Šironožcii Šíronožcovó, národ v soused- 
ství země Arimapsí Ar. 4284, 4375, 5624. 

škapa = herka J. 384. 

škaředstvo = neřád, kal T. 1239. 

škaredy =: škaredý T. 1051. 

Sborník BawOR>wského. 



škeřfpka = skořápka £ 212, 214. 

škodník = škůdce Ar. 6462. 

škodný l. komu : nejsem škoden nikomému 
£. 1776, 1763. 1879, 2621, 3105; Slušie 
nebýti Škodnu větčiemu £. 2555; 2. koho : 
silnéjšieho nebuď škoden £. 1682. 

škraiúp Ar. 2867. 

šlechta = šlechetný duch: tiemť každý 
svú Šlechtu ukáže Ar. 5305. 

šlechtična Ap. 220 >. 

šlechtiti = zdobiti Ar. 3049. 

šlojieř £. 1741. 

špehéř Ar. 1098, 1800. 

špíla, špíle = žert, hra: špílú se ozdobí 
vezdy £. 194; neroď tu špílú špíleti 
£. 914; psík se líbí jedno špílí £. 938. 

špíleti = žertovati £. 914. 1544. 

30 
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Špfř, gen. Špiři Ar. 1375. 

spížovati : abyste to vše vzeli a do korábu 

špížovali Ar. 2593 ; tajnČ se připravováchu 

a na koráb špižováchu Ar. 4890 ; jediné 

koráb špižováchu Ar. 2631 
šťastný : tu ustavil klášter krásný, svatému 

Maurící šťastný Ar. 208. 
stdbet =z štěbetání: těšieše je štébty svými 

E. 990 
štédrý řečí = hovorný Ar. 2564. 
stek = štěkáni £. 1290. 



itenec := mládě zvířecí, štěně: když po- 
rodí čtvero štěnec £. 550, 540. 

sturm = útok Ar. 1062. 

iturmovati = útočiti: počechuť k hradóm, 
k městóm šturmovati Ar. 1825, 5461. 

itvátl, ščuji, Stiji £. 424, 2669. 

Stylfrid B^ 1>, 15 >. 

Štýrska, Štýrsko hrad J. 1513, 1049. 

ityrský rek, pHjmí Dětlebovo J. 841. 

Šváb Ar. 1438. 



táhnuti =: 1. míti zřetel: táhnúc k dósto- 
jenství chci býti v tvém poslušenství 
Ar. 443; 2. táhnouti k zodpovídání: 
takové táhl bez meškánie Ar. 199; 
3. táhnuti sě = bráti se: brzo města 
dosáhnu, k němuž se marynáři táhnu 
Ar. 3618, 1158, J. 2042, Ap. 219 »; proč 
se na ten skutek táhneš, jehož svým 
smyslem nedosáhneš? £. 2042; viz také 
netáhnuti, 
tajiti: bieše svých sil v sobě taje £. 3119, 

Ap. 208 k. 
tajný k čemu = kdo dovede co zatajiti: 
hospodáře ptáti dobrého a k vaší věci 
tajného Ar. 5678. 
tak Jakž v. jakž. 
také = tak £. 2410, 3167, 3227, Ar. 188, 

452, J. 135. 
takéže, takóž = taktéž £. 1798. 2374, 

2987. 
tako = tak £. 1886, 1910; konjekturou 
z rýmu £. 1323, 1411, 1694, 1870, 2283. 
takýže = takýž £. 1833. 
tále = zástava: táli přitvrdichu slovce 
£. 2603; vlkóm v táli své psy zmučí 
(snad žnutí?) £. 2605, Ar. 2974, 5328; 
dvojí odplatu má v tále Ar. 2119. 
Tallarchai milostník Antiochův Ap. 211 >. 
talov =z hnis £. 1952. 
tamo = tam E. 2503. 
TandarláS T. 107 a j.; Tandariuš T. 
936, 1264, rým ten tvar také žádá T. 
1654; Tandaryš T. 235. 
tapač =: kdo se v moři topí, trosečník 

Ap. 215» 
tápati == topiti se: ach, již milá viera tápá 
(= naufragat ipsa íides) £. 342 ; Ap. 213*. 



Tarsla, dcerka Apollonova, Ap. 219*, 219^ 
a j.: akk. Tarsí Ap. 220*, 220b, 222^, 
225 >; instr. Tarsí Ap. 223 ». 

Tarsis město Ap. 219 ^ gen. Tarsí Ap. 
211*, 223», dat. Tarsí Ap. 219*, lok. 
Tarsí Ap. 222 »>. 

tarský: Tarští Ap. 211b 

tázati, tázati sě: proč sú spadli? vlk tázáše 
£. 2684; tieži tvé milosti, mohu li . . . 
Ap. 224 b, 208b, T. 550, Ar. 430, 516 
oč jest posla tázala Ar. 346: až přijede 
lidu mnoho z jiných zemí, tiežiec toho 
Ar. 1986; tázati sě k čí necti T. 79. 

tčletl Ar. 4076 v. dčieti. 

tócl = 1. běžeti, pobíhati: kdasi kuoň 
pyšný tečieše E. 2110; opět k viselcovi 
teče £. 2420, 2006, 3111; jako bysU 
v lese po prostranu tekla po jedné zvěři 
J. 240; 2. utíkati: a někteří nazí teku 
Ar. 1113; nohy preč od smrti teku £ 
2361; 3. útočiti: račte na Detleba téci 
J. 998; káza druhým k městu téci Ar. 
1051; ondeť šturmem k městu teku 
Ar. 1062. 

tějsí = těžší £. 1563. 

telce = tele £. 2532. 

telce = tělíčko £. 1647, 2256. 

tělestný Ar. 442, £. 1635. 

tóméř (v rkp všady temeř) B. 9b, £. 176. 

templský: templských pánóv =: templářův 
Ar. 5450; to vše templským daroval 
Ar. 5468. 

ten, lok. času na tem E. 135 ; tak mluviece 
v té útrobě Ar. 2445 srv. z té duše rád. 
Náměstka tato poukazuje jako on k věci 
napřed nebo později jmenované : svobod- 
stvie za všecko zlato nedobře se prodá 
za to £. 2711; tak jakž Arnošt i král 
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tomu byl rád obrovi onomu Ar. 5137 
si.; i dnešní den čest toho Arnošt má 
kamene onoho Ar. 5949 si.; všeckemo 
slíbenie to chci milé naplniti T. 1697 si. ; 
slunce, mčsiec, hvězdy k tomu. ty zlatem 
na každém domu biechu psány Ar. 2367 ; 
hanba napsati otci pravdu, a neodepsati 
toť škoda veliká Ap.215*.B. 9«(ř.39-40). 
I tato vazba bývá spojena s anakoluthem : 
nebo ty v tu službu vkluzna, ješto tobě 
jest nepříslušná, ta tobě smiech i hanbu 
plodí E. 909-911, K 1100—1102. 

tenato £. 1220, 2074; teneto £. 1228, 
2311, 2313, 2365. 

tepati mečem rány J. 659. 

teplice =1 teplá voda pramenitá Ar. 2844. 

tepruv zz teprve B. 2«, Ar. 1436, T. 251 
a tak v celém rkp. 

teró = štít : mnoho Sípóv v terčiech jmě- 
jiesta. což na ně byli vystřelili Ar. 3448. 

Terviganti bůh pohanů Ar. 5100. 

tesknost = stesk: velikú věru a teskno- 
stěmi nechtěl po něm živ sóstati B. 15^. 

tesť =: tchán Ap. 215 b. 

tesIti se čemu Ar. 15, 3730. 

těžiti =: prospívati: svému pánu málo 
těžíš £. 1693. 

těžký: těžká = těhotná £. 537, 548. 

Theofli, správce Stragulův Ap. 220 >. 

tleže, kompar. od těžce £. 2324. 

tista, tistka = čuba £. kap. 9, 537. 

tkanlcé Ar. 2534, 3014, 3023. 

tkanka = tkanina £. 1740. 

tlačiti 1. pod se = podrobiti si : v ní obrové 
přebýváchu a mnohé země pod se tla- 
čiechu Ar. 4561 ; 2. šlapati : těžce musíte 
zaplatiti, že sta kdy směla tlačiti mú 
ruoži i mé kořenic J. 400, 835, 1883, T. 
1603, Ap. 208a. 

tlustý: těla svého, jenž jest tlusto z chleba 
mého £. 1889. 

tmíti = fuscare £. 1634. 

točiti : bieše myslí sem tam toče (= mentě 
prius texens retia fraudis) £. 2071. 

točíž = totiž £. 1898. Na jiných místech 
rukopisu není tak jisté; zpravidla písař 
píše totiž. 

tolik: z tolik množství mé rodiny £. 3055. 

topazion, drahý kámen Ar. 2713, J. 1109; 
topazius J. 271. 

topazitový postavec Ar. 2774. 

vytýká s důrazem to, co následuje 
Ar. 1162, 1284. 



tovařiš, du. instr. tovařišoma T. 1479; pl. 
nom. tovařišie £. 436, J. 1345, 1150. 

tovařiska := tovařiš: tovařiško, pověz mi 
to (praví osel ke koni) £. 2145; nauČ 
se ctíti také menšie tovařišky všaké 
(z= sociosque minores disce pati) £. 
2162. 

tovařiisky = přátelsky Ar. 4269. 

tovařISstvIe = spolek : v tovařišství s tebú 
chodě £. 2066. 

tovařlsstvo = tovařiši: slyšte, tovařišstvo 
moje! J. 994. 

tovóz Ap. 208 >. 

tráta = ztráta Ar. 1648; místo nejisté, 
ježto zde může býti psaní fonetické, 
v rkp. beztraty. 

třenie činiti Ap. 215 a. 

tresktatt = trestati J. 76, E. 996. 

třepotati, třepetati = třásti se: všem nohy 
třepetáchu Ar. 5109; hněvy vešken tře- 
potáše J. 552. 

třetle = za třetí £. 1914, 2897. 

třévfc Ar. 3035. 

třieti sě k komu : tři se k němu, pane milý! 
J. 1865. 

trón Ar. 222 ». 

třpasleki gen. třpaslka = trpaslík. Nomi- 
nativ jest čísti dvojslabičně, ano někdy 
také genitiv a podobně i jiné tvary toho 
slova, srv. T. 836, 850, 869. 882, 891, 
910, 920, 1017, 1785 si 

trud = namáhání, svízel Ar. 2419, T. 290. 
Ap. 218b. 

truditi koho k čemu ^ nutkati : tato báseň 
k tomu trudí, aby neplodil zlých lidí 
E. 465, J. 83; koho z čeho: z slibu ji 
svého trudieše £. 1515; T. 1153. 

trudný = smutný: kromě že byla tak 
trudná Ar. 3064 

truchletl, impt. netruchlej £. 2410. 

truchlost Ar. 2582. 

trvati: počechu vítězně trvati Ar. 2510. 
předosti stravy na vše strany, tak jakž 
kniežata i páni, množstvie by mohlo tiem 
trvati (=: žíti) Ar. 2624, 245. 

Trypartita, název ostrova B. 12 b. 

tudieie, tudiež 1. zde: těžká pak osta 
tudieže £. 548, 793, 1414; 2. odtud, 
z toho: i bére škodu tudieže £. 2049, 
682. 

tudy = tak, tím, z toho Ar. 437, 787, 938, 
1178. 

30* 
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tuha = snažnost, tesknost, hoře: jenž 
v svém miení, jest jej tuha E. 2894; 
tiem mé najviec tuha v sobe Ar. 910, 
J. 88, 788, 1925, Ap. 207 b, 216 b, 220 b. 

túl £. 38, 1751. 

tur J. 1733. 

turnaj Ar. 944, turnéj Ar. 974, turnej 
Ar. 967, T. 1396, 1486, 1616. 1689. 

tušiti = nadéji dávati: obojí sobe tašiechu 
Ar. 5146 ; rač mi dobře tušiti a prve mi 
povédéti Ap. 221*. 

tuž = zde, tož E. 2967. 

tužba = touženi, žalost £. 2653. 

túžebnicě = toužící žena Ar. 3168. 

tužiti ^ 1. žalovati: panic jemu poče tu- 
žiti T. 490; poče jim toho tužiti Ar. 
1354; chciť toho tužiti každému Ar. 
1439, 5017; 2. rmoutiti se, želeti: po 
némž každý má tužiti Ar. 1495; tužiti 
velikým tužením Ar. 2912. 

tvář =1 1. tvor: tváře mořské a zvieřata 
B. 2b, E. 1884; človék: s právem té 
vše tváře chvále J. 1388; stravu nesu 
jim slonové a podle nich velblúdové, 
podle toho dromedáři, zvéři a všeliké 
tváři Ar. 4645; 2. tvář ženská = žena: 
ktož koli kterú ženskú tvář hanie. ne- 



přejtež jemu žádné panie Ar. 44, 2077, 
3382. 

tvárnost = lepost, krása Ar. 235. 

tvcřec, gen. tvorce J. 235, Ar. 499, 556, 
3595. £. 882. 

tvrdě : k nim přitéže dosti tvrdé (=: mocné, 
s valným lidem) £. 76, 118; smutná by 
převelmi tvrdé (= silné) E. 2296. 2181, 
Ar. 5164 ; jakožto dóm tvrdé (=: pevné) 
zapře £. 556, 1410, Ar. 5351; lisátka 
kvieléchu tvrdé (= velmi) E 742 ; zna- 
mená té vlka tvrdé (zz jisté) E. 1428; 
přikáza král tvrdé (= přísné) dosti 
E. 2399. 

tvrdost = opevnéní, pevnost, moc: pojedu 
ti ctní rekové proti tvrdosti hradové 
Ar. 2465, 2696, 1679. 

tvrdý zz pevný, mocný, silný : byl jest tvrd 
J. 342; všaký jest k ncvéře tvrdý E. 
2210; tvrdá viera E. 2377; tvrdé mésto 
E. 1013, Ar. 1038. Ap. 207 »; tvrdá zemé 
T. 557; tvrdá rána J. 661. 676. 683, 1792. 

Tygropides, národ jednookých v zemi 
Arimapsí Ar. 4182. 

tyran T. 951. 

tyrský = mésta Tyra se týkající Ap. 215b. 

Tyrus, gen. do Tyra Ap. 209 b. 



u. 



Ubian z= l. křesťanská zemé na východe, 
Ar. 4879, 5111; 2. hrad v zemi Ubianské 
Ar. 4941, 4959, 5290. 4826; 3. jméno 
krále zemé Ubianské Ar. 4962. 

ubianský král Ar. 4816, 4840, 5231; také 
pouze ubianský Ar. 5193. 

ubohý: což se pak lvu sta ubohu E. 1942; 
bóh sboru vece ubohu E. 1099; ráni 
ubohá muže E. 947. 

ubrusec Ar. 3129 v. ručný. 

ubudití = probuditi E. 1188, 1193. 

učiniti tanec T. 1750, hnánie J. 375. 

udiliti, impt. udéli E. 1172. 

udeřiti, impt. udeři; sé več = pustiti se 

do čeho: v prosbu E. 888, v béh £. 

683, v pláč Ap. 223 b. 
udatenstvie: T. 927, J. 462, 1964; vzieti 

co v své udatenstvie = odvážiti se čeho, 

audere E. 958. 
udice E. 1255. 
ufati: chodí sobe neufaje E. 3081; v své 



hrózy (m. své hrózi) velmi ufáše E. 557 ; 
neufej do ženy mnoho E. 2369; neufaji 
(■=. nedůvěřuji) mieru tvému E 1466, 
1484, T. 1622; či neufáš před nim živ 

býti.> J. 489. 
uháněti = pnhanéti Ar. 2077. 
uhaviti Ar. 1521 v. ohavit i. 
uherský : do Uherské zemé vjedu Ar. 2134. 
uhonitl = dohoniti fi. 15 >. 
uhroziti koho = zastrašiti, hrůzou naplniti 

Ar. 194. 
uchopiti = pochopiti: uchopi lest tajnú 

jeho E. 1822. 
ujec zz sestřenec Ar. 5778, 6790. 
ujiedati, ujiesti = kousnouti £. 1289. 
ujieti koho za ruce Ar. 5740, 5864, J. 1517. 
ukázati Ar. 187 v. z kázati, 
ukládati 1. komu co = lestné strojiti: 

ukládáše již smrt židu E. 2925; 2. coz= 

zakládati Ar. 231 ; 3. vyrovnati, napraviti: 

chci se rád na milost dáti a to všecko 

ukládati Ar. 1219. 
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uklvati, ukluji, ukliji = uklovati Ar. 4533, 

3248. 
ukrátiti čeho: té prosby k toběť ukrátím 

J. 906; ruče jim skokóv ukrátí J. 1758, 

193, 1582, Ar. 1598. 
ukřivovati = zatáčeti se Ar. 2849. 
úkruch = kus, krajíc: úkruch masa £. 

405, 1264. 
uiečovati = léčiti £. 1958. 
ulfčiti sě Ap 222*. 
uložiti s kým = naložiti Ar. 1267. 
um = rozum: ovce jako bez uma jsůci 

£. 2604. 
umdlitl B. 5a. 
umenšiti čeho: aby se umenšilo tvého 

studu Ap. 214 b. 
uměřiti nad kým == způsobiti: toho ctie 

lidé i zvěř, na kohož bóh svój div vložil, 

jakož nad ním jest uméřil J 467. 
unfhožiti co = rozmnožiti J. 195. 
umný = dovedný £ 2064. 
umořiti čeho: smutkem až pláče umoři 

E. 3092. 
umrtviti Ar. 3338. 
umysliti Ar. 2998, Ap. 209 >>, 220 b. 
unáhliti sč = pospíšiti £. 3192. 
unavenie = usmrcení, zahubení Ar 3250. 
unaviti, unavovati ^ usmrtiti, zahubiti 

E. 620, Ar. 852, 1170, 1463. 
upadnouti več = vpadnouti : tuť já v zemi 

upadnu Ar. 948, Ap. 214*. 
upadovati več = vpadati Ar. 1462 
upařitl sč =: vpeřiti se, vniknouti Ar. 1387. 
upeti co: nemóž silu prospěti, než sprostně 

svú Škodu úpěti £. 1222. 
upomenuti Ar. 1333 (žádá rým). 
uposlúchati = uposlechnouti J. 511, 625, 

1155, T. 1684. 
upřiemo =: přímo Ar. 2849, 5629. 
uprostranitl sobě Ar. 4461. 
uraziti sě = ublížiti si: smiech tvój jest, 

ač se urazi {:=. směješ se, když si 

ublížím) £. 1545; Ar. 2985, 4580. 
urozenie = rod T. 1156. 
urozený: Arnošt urozen byl Ar. 2141. 
usaditi súd na koho Ap. 221b. 
usedati = v sedání (souboji) přemoci 

T. 1146. 



usiecl = do smrti usekati : a svými nosy 

pannu useku Ar. 3348. 
úsilno = těžce, nesnadno E. 1331. 
usmiesiti koho = k smíchu přivésti £ 943. 
uspiti : a mráz vody uspil bieše (=: glacies 

dum sopit aquarum cursus) £. 682. 
ustavičný = stálý, pevný Ap. 225 b. 
ustaviti = 1. ustanoviti Ar. 212, Ap. 222b; 

2. založiti Ar. 203, 207, Ap. 207 >. 
ústlcé sklenná = láhev, vas vitreus E. 1591. 
ústka Ar. 3063, 3200. 
ustlati Ar. 2530. 
ustrólti == klofnouti Ar. 3094. 
ustydati sě čeho = báti se Ar. 4525. 
ušák = kdo má dlouhé uši; národ Ušáků 

Ar. 4455, 4471, 4473, 5901. 
ušpěhovatl = vyzvěděti Ar. 2991. 
utázatl sě s kým = uraditi se Ar. 1011. 
utéci sě = 1. přiběhnouti Ap. 208 b 

2. vztéci se Ar. 1220; 3. s genit. = utéci 

Ap. 210 b. 
utkati = potkati E. 1849. 
útroba = vnitřnost, mysl : jednou pak jsa 

na útrobě, zavolá hospodáře k sobě 

Ar. 4977; tak mluviece v té útrobě 

(:= sami k sobě) Ar. 2445; poče těšiti 

jeho útrobu E. 3094; tak pojedu v té 

porobě, v rytieřské slavné útrobě Ar. 

2242, 5548. 
utvrditi, utvrzovati = opevniti, upraviti 

Ar. 1664, 4027 ; upevniti Ar. 3675, 5057, 

5350. 
utvrzenie = opevnění Ar. 1677. 
uvázati raněné =: obvázati Ar. 4477; 

uvázati se v koho, veČ Ap. 214 « , B. 1 * . 
uzřieti, 2. pl. praes. uzřít Ar. 4015. 
užóci sě: slunce se chce až užéci E. 

1179, srv. chtieti. 
užíti čeho : sám se toho nedoslúžil, kromě 

Dětleba jest na tom užil (D. mu k tomu 

dopomohl) J. 1184; daj mi v tom užíti 

sebe J. 822, 1571, E. 1194 T. 1201; 

musíť zlým užíti toho (= bude pykati) 

J. 940. 
užívati čeho =i prospěch míti z Čeho, vy- 

užitkovati: nechajžť toho užívám, že tvú 

sestru vlastní za sebú jmám J. 843, v 

užíti. 



vada = pohroma, záhuba : snad by se vám 
stala vada J. 1934, 469, 1943, T. 637, 
Ar. 839. 



vaditi komu == škoditi Ar. 1426. 
vaffenklejt = kabátec (?) T. 1452; klenot 
(u N.) T. 1457. 
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váha : pták každý péje v své váze (= podle 
svého přirození) J. 1305; lev k jiej prosbé 
váhu strojí (zz uvažuje) E. 1195. 

vaječko Ar. 4505. 

váleti = válóiti Ar. 4814, 4821. 

valiti sé = hnáti se, vtírati se E. 904. 

vánoce: k vanovém Ar. 5633. 

váseA = choutka, zvyk J. 23. 

vázánie = okovy J. 1672. 

vážiti 1. co = uvažovati, považovati: po- 
čechu slib myslí vážiti E. 1363; by to 
vážili miesto bláta Ar. 2567; 2. nasaditi: 
své zdravie proti jeho váži £. 2020, 
Ar. 1704, T. 172, J. 1133; ktožť neváží, 
tenť nemá Ap. 209"; 3. vážiti sč čeho: 
vážil sem se toho však J. 1170, T. 172. 

včelltl = v čelo postaviti: tak korúhev 
Arnošt včeli Ar. 4334. 

včile = rychle, hned, teď £ 2178. 

vdavitl = vetknouti: kolikrát chci, svá 
ústa vdavi v králové ličko přetkvúcie 
E. 1743. 

vděčný = milý E. 2495. 

VecI, gen. Vecle, přítel Arnoštův Ar. 157 
1149, 1352, 1378, 2461, 2663, 5374. 

věčný = stálý E. 2155, 2371. 

verf = viz, vždyť J. 1935, E. 283. 

ě € oč : jakož by nevédčl o to Ar. 886 

vedle: vedle štědrosti Ar. 5346, vedle 
chtčnie Ar. 5266. 

věhlasný = 1. moudrý Ar. 1176; 2. vy- 
hlášený : město ve všech práviech ovšem 
věhlasné Ar. 204; srv. přěvěhlasný* 

věk: věkem (z= věčně) bychom tam jeli 
J. 1340, 1406; věky věkoma =, věčně, 
na věky B. 2^; nejsem bezpeč všemu 
věku (= nikdy) E. 1464. 

veli = veliký: pýcha vele E. 2152 

veliký: plav po bocích jeho ořík, dobře 
jako srna velik J. 245, 1181. 

velme = velmi Ar. 176. 

velmi: velmi (= mnohem) viece E. 2252 

vepř: lev nesa vepř divoký B. 6«; drže 
vepř v ústech B. 6*. 

věřiti komu v čem Ar. 899. 

věrný v. dativ. 

veseliti sě, impt. veseli se E. 2537. 

veselo adv.: veselo se poče jmieti J. 1830. 

veselý : každý slovu tomu vesel i radosten 
k tomu má býti Ar. 14; bieše kněžna 
veselá z toho Ar. 172; byl náramně 
vesel pro to Ar. 498. 

Vesta bohyně Ap. 219 >. 



vésti = provozovati: rozličnú hříčku ve* 
diechu J. 1442. 

veš: E. 364, ve všem jemu nevéřiechu 
(=v ničem) J. 1218; za vše = vždycky 
J. 334. 

veiken B. 10 b, j. 237, E. 590. 

veskern, veškeren, všeckeren. ve- 
škerna. veškerno, všeckerno T. 
1697. J. 500, 573, všechemo J. 546. 

větčí, kompar. od veliký B. 4 b, E. 1531, 
Ap. 225 a a j. 

vetchý = surý E. 2462. 

vévoditi = jenž v jeho srdci vévodieše 
Ar. 648, 1822 ; nad dobrotu zlost vévodí 
E. 3234; zlý nectnú řečí vévodí E. 1835. 

vězeň = zajatec: jeho jmějieše za vězeň 
J. 1018, Ar. 1126. 1179, 1198, 4702, 
5243, T. 291. 

vězenie = zajetí T. 304, 585 a j. 

vězětl T. 821, 1618, 1626, 1770. * 

věziti = v zajetí držeti T. 1388. 

věže = věž T. 1242. 

vchoditi Ar. 3748. 

vlděnie T. 1406 

viděti : vizte viery zvieřete toho ! E. 2032 ; 
vizi dobře do tebe, že by nelitoval sebe 
J. 1848; takéž mi sě nezle vidí (= vidím 
dobře) Ar. 1900; an jsa chytr sprosten 
se vidí E. 3137, J. 186; v. nebezpečen. 

vidly Ar. 3197. 

viece, vlec 1. .= více : viecež viece = víc 
a více Ar. 1256 ; viecež viecež Ar. 3201 ; 
2. příště, pak. již Ar. 867. 1071, 4485. 
E. 873, 2113, 2346, 2499, 2871, 3204, 
T. 1729. J. 892 atd. 

vlera = l. důvěra: k toběť mám vieru 
i naději Ar. 1304, J. 2042; 2. věrnost, 
slovo: byste mně s věru pomáhali Ar. 
781, 1020, J. 1154; sto věr dadúc (= sto- 
krát víru přísahajíc) však skřivieše E- 
42. T. 183, 371; 3. čest věrného muže: 
a pod věru zalíbi Ar. 1235, T 162. 179; 
to pravím na mú vieru Ar. 1285, 2584; 
věrúť se zavazuji Ar. 1693; toť beru 
k své vieře (= slibuji na čest a víru), 
žeť chci toho zaslúžiti J 860, Ar. 1958. 

vicher Ar. 2254. 

víla J. 798. 

Vfiant, otec Vítkův J. 495, 1250. 

Vinčenburk Ar. 992, v. Vircenburg. 

vina: která k nim jest moje vina? E. 3054, 
Ar. 1336. 
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viniti koho, co =: 1. viniti: prázdnost bři- 

chovú viniechu £. 2724; čím bych svého 

pána vinil, jenž mi jest vše dobré činil? 

E. 1265, Ar. 6120, 5481, J. 37; 2. vinou 

obtížiti: tiem ta dvoje věc nás viní E. 

1382; což s múdrú radů činíš, v své se 

škodé méně viníš (= svou škodou jsi 

méně vinen) E. 966, 2719. 
vinný: jenž se ve lži vinna čije E. 1838. 
Vircenburg Ar. 1192. 
vlsělec =: oběšenec E. 2402, 2412, 2420. 
Vítek syn Víiantóv, Vítek Vílantóv, hrdina 

Jetřichův, jenž pána svého provází 

k Lavrynovi J. 34, 136, 149, 179, 365, 

1250 a j. 
vítěz = hrdina Ar. 2096, 1570, 1712, 2296, 

2476, E. 77, J. 483, Ap. 208 ■ a j. 
vítězen ie = hrdinný boj Ar 5253. 
vítězný =. rekovný: až ny vítězné (= za 

hrdiny) poznají Ar. 2487, 2510, 5222 
vítězsky = rekovný: podtež u vítězskú 

ohradu (=z v hrad rekův) Ar. 2493, 

J. 969. 
vftézstvie 1= rekovnost, hrdinnost J. 93, 

Ar. 3470. 
vítězstvo = vítězství: vítězstvo spáse na 

dlúze (= palma diu dormit) E. 2596. 
vjězdltí Ar. 4449. 

Vjltl Ar. 2263, 2687, 5407, J. 116, Ap. 224 b. 
vláčiti sě E. 2787. 

vladař z= správce (ve dvoře) Ap 220 >. 
vlast = krajina, země Ar. 5322, 5838. 
vlúditi = vtáhnouti E. 340. 
vnada = 1. vnada: nohové tu vnadu svým 

dětem dáváchu Ar. 3798; 2. způsob, 

obyčej Ar. 753, 3304, 4321; 3. úmysl: 

na své srdce vze zlú vnadu Ar. 838. 
vnítl Ar. 713, 2704, v. v jít i. 
vóbec = veřejné, na veřejnost: tu jim 

vóbec (=r všem) pověděli T. 1652. 
vobr == obr. T. 680. 
vodice = voda Ar. 3977. 
vodný: perly vodné J. 263, T. 1543; čistota 

vodná E. 270. 
vojska f. = vojsko Ar. 4652. 6112, T. 273, 

295. 
volati: káza na vojnu volati Ar. 1872; cie- 

sař káza mier volati Ar. 1657, v. dvór. 
vole: nad těmi svú voli jměli Ar. 1839; 

prázdná vole v. prázdný. 
voienie Ap. 215*. 
Volfart příjmím vzteklý, hrdina Jetřichův 

J. 1256, 587, 951, 1929. 



voliti, impt voli E. 199. 

volný: zběh volen na vŠe strany nenie 

E. 2891. 
volový: kozí volových Ar. 3810. 
voř zz oř T; 655, J. 505. 
vostrov =: ostrov Ar. 4956. 
vozataj E. 1687. 
vpeřiti ruku v hlavu = udeřiti rukou 

v hlavu E. 1539. 
vplÉziti = vtáhnouti E. 769. 
vraní rada E. 783. 
vražedlník E. 2303. 
vřel sebú =: vrhnouti se E. 2191 ; vrci hlavu 

Ap. 213 b. 
vrčábnicě = šachovnice Ar. 2356. 
vrch = temeno, kštice : a za vrch ji s oře 

stěže E. 152, 2572; v. loktový, 
vřieti svým srdcem po čem Ar. 284, 4765 a j. 
vrovnati sě komu == vyrovnati se Ap. 216*. 
vrtký zz vrtkavý: kdyžť jest vrtko zbožie 

všaké E. 2169. 
vrúcí: zima vrúcí E. 583. 
VSiestl T. 929, 1439. 
vskučéti = vzúpěti E. 1955. 
vstaviti J. 1355. 1641. 
vstonati = onemocněti: Jetřich hněvy 

jako vstona J. 125. 
vstrčiti J. 1966. 
vstrojitl =: nastrojiti: slavík vstroji nové 

pěnie E 2236. 
všako, vsake, však = zcela: nenechám 

toho tak, bych sebe nepomstil však 

(=: cele) J. 1555; zajisté nevědě však 

J. 1224, £. 1324, aby byli před ním všake 

(:= vesměs, všichni) Ar. 258, 4745; 

ostnem já tě dávi všako E. 1695, J. 1170, 

1224, 1555. 
v&aký =: každý, všeliký: na však den 

E. 2139, 1375, 1882, 1919, 2009, 2169, 

2469, 2873 atd. 
všecek: všicku núzi E. 866. 
všeckeren v. veškeré n. 
všeliký, všelik: jeliž ho sto čertóv udáví, 

všelik nás práce nezbaví (= nikdo) 

J. 1253; nic mu nepomohlo všelik J. 1182: 

aniž mi dala všeliký E. 1502, 1997, T. 1345. 
všeiikaký = všeliký, každý E. 1366, 2607, 

2771, Ar. 70. 
všudy tudy = všudy Ar. 5595. 
vtieti, 3. sg. aor. vťa E. 293. 
vvallti koho več =: zavaliti koho čím; 

vvalichu jej v seno oni E 2859. 
výbojce = zbojník, lupič E. 2224, 2394. 
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vyčítati =z vypočítávati, vytýkati E. 3221. 

výheň =: kovárna, fabrílis edes, výheň 
E. 2561, J. 776, 1891. 

vyjeti, přech. vyjed T. 1487. 

výjezd učiniti komu = vyjeti s kým 
Ar. 4382. 

vyjíti: vyjideť jim pamčt z veselé (= za- 
pomněli všeho veseh') Ar. 2270; nevyjide 
(= neminulo) tomu času mnoho Ar. 238, 
5026, 5064. 

vykliditi sě = vyjiti, vytáhnouti E. 49. 

vyložiti = vynaložiti j. 194. 

vylúditi koho po sobě Ar. 4686. 

výmluva = výmluvnost Ap. 207*. 

vynieti =: vyjmouti Ar. 423. 

vyniknuti =; vyjíti Ar. 2932. 

vynořiti sě = vypadnouti E. 416. 

vypařiti sě proti komu = vyraziti T. 1483, 

vypravenie = odchod Ar. 2926. 

vypraviti, vypravovati 1. koho od čeho = 
vysvoboditi Ar. 1118, 1350, 3242, 4122, 
4125, z čeho E. 1860, Ar. 4748; 2. zříditi 
Ar. 211 ; 3. vypravovati: to za pravdu vy- 
pravuje Ar. 2437; kto by mohl všecko 
jmenovati, neuměl by se z toho vypraviti 
(= nemohl by dojiti konce vypravováni) 
J. 1116. 1214. 

vysiesti, vysiedati z korábu Ap. 223 b, 
Ar. 5616. 

vystři ecl koho = výstrahu dáti komu 
Ap. 211b. 

výšiti: a jeho čest vždy výšili Ar. 819. 

vySívati = výpady činiti T. 738; vyšívati 
sě zz vysekávati se T. 1220. 

vytiekati = výpady činiti, útočiti T. 471, 
J. 56. 

vyvósti z viery koho = viniti ze lži E. 282. 

vyvinuti ké z cesty T. 1332. 

vyvřieti: nebo moc nemocného těla již 
všecka byla vyvřela E. 2759. 

vyznávati = dávati znáti.- núze přietele 
vyznává E. 3224. 

vzácný: přieliš jemu vzácno bylo E. 2803. 

vzdáli = daleko Ar. 5664, vzdáie Ar. 3883. 

vzdechnuti, vzdychnuti 3. sg aor. vzdeše 
Ar. 1345, 3164, 6799. 

vzdieti: l. kdyžť na tě korunu vzdéje 
Ar. 480; a helmy na rytieře vzdechu 
Ar. 2453, 1322, J. 1566, 1807; 2. viec jemu 
jména nevzděchu Ar. 3528, 5609, v. jraě; 
to jmě sobě já nevzději E. 3198. 

vzdora = nepříjemnost, vzdor, odpor 
E. 751, 3200, Ar. 3147, 4634. 



vzdrastiti = zježiti E. 47, 2051. 
vzdvihnúti Ar. 4065, Ap. 216 b. 
vzdýchati smutným srdcem Ar. 5490, 

radostným srdcem Ar. 5560. 
vzejíti, 3. sg. vzende B. 10 >. 
vzeptati sě T. 1411. 
vzhledávati Ar. 2692. 
vzhrdatl kým, čím = pohrdati E. 2363, 

3140. 
vzhrděti: orel jejie prosbu vzhrdé £. 741. 
vzhroziti = ustrašiti E. 971. 
vzchod = vzestup E. 763, 1668. 
vzchoditi J. 1332, Ar. 1605. 
vzchovatl = vychovati Ar. 63, 88. 
vzchvátiti T. 876. 
vzchytiti E. 1779. 
vzletí: a chtě boj s Arnoštem vzteti Ar. 

1143; škodu Ar. 1610; radost T. 811; 

žalost T. 795; úmysl T. 830. 
vzkanúti: vzhoru mě nikakž nevzkaneš 

(= nepřiměješ, abych vstal) £. 3180. 
vzkázati po listech Ar. 1045. 
vzkiúznúti E 909. 
vzkrmiti E. 588. 
vzkropiti: když která zvěř úraz vzkropi 

E. 2024. 
vzkvieliti = rozplakati E. 1607. 
vzióoí m. vzvléci =: obléci na vrch Ar. 2920. 
vzíízati E. 1981. 
vzložiti = 1. vynaložiti E. 3116; 2. vložiti 

E. 1989, 466. 
vzmáchati = napřáhnouti : ač kto sochor 

vzmácháše, že rád udeřiti chtieše Ar. 

4672. 
vzmodliti sě: odpusť nepřieteli svému. 

když se v2modlí hněvu tvému E. 1166. 
vznáhiiti křikem k komu =z vzkřiknouti 

E. 949. 
vznieti = zníti Ar. 304, 3202, 3474. 5482. 
vzpáia = horkost, bolest (laesio) E. 1559. 
vzplaziti: berane, pití*s mi skalil, čistotu 

vodnú kalem vzplazil (= rupisti potům- 

que mihi rivique decorem) E. 270. 
vzpustiti sě na koho = spolehnouti se 

E. 2036. 
vzraziti sě = zaraziti se Ar. 2043. 
vzrost = vzrůst : a zrost (bludné) mysli 

se srovnává (= jak rostl, tak rostla 

i jeho bludná mysl, lat. et menti con- 

sonát etas) E. 2525, 2526. 
vzruditi: kdes múcha svár hrozný vzbudí, 

mravence svú řečí vzrudi )zz musea 

movens lites, formicam voce fatigat) 
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£. 1723; vlk nevinnu ovčičku vzrudi 
£. 369; Vecle také vSudy tudy pocti- 
vého ke cti vzrndi, že ctné musi činiti 
Ar. 5696. 

vzstrai^itl sé = zhroziti, polekati se £. 1297. 

vztázati čeho = otázati se nač T. 783, 
1401, Ar. 4845; poraditi se o čem: na 
pániech toho vztáza Ar. 1654. 

vztazovati: král káza na sien zavolati a 
súd naň poče vztazovati (= vyšetřovati) 
£. 2966. 

vztóci sé ze sna = vytrhnouti se Ar. 1115. 

vztežiti = vztáhnouti: sotné Šiji vzhoru 
vztéžif uzře, ano vrah pryč béží £. 2090. 

vztočJti Ar. 5742, 5867. 

vztrhnúti E. 767, vztrhnúti sč Ap. 216 b, 
218 «. 

vztrnúti = ustrnouti E. 2087. 

vzváblti E. 3194. 



vzveden = povýšen: kdyžs nad koho 
vétčf vzveden £. 1531; jenž múdrostí 
nade vše vzveden E. 1370. 

vzvedetl Ar. 4202, 5583. 

vzvósti: vlk vzvede mnoho prázdnosti 
(= ducit lupus otia) E. 2273. 

vz vola ti koho Ap. 208 b. 

vzvon Ar. 5719. 

vzvonec Ar. 3202. 

vzvrcl 1. koho na dřevo = ukřižovati, 
oběsiti E. 2397, 2968; 2. čím = pohrd- 
nouti E. 1431. 

vzývati sé čím =: nazývati se £. 2097, 
1730. 

vždy, vždycky: 1. ve vétách záporných; 
nechciť bez nie vždycky (= nikdy, nijak) 
býti T. 1194, 1623, J. 733; 2. ve vétách 
kladných : vždy {zz zajisté) poznáte hoře 
nové J. 392, T. 1199. 



z: Lavryn z velikého hnévu vece J. 379; 
každý naň z toho (zz proto) křičieše 
Ar. 1865 ; z křivého činu (zz: pro . . .) 
Ar. 1743. 

za v přísl. určeni času a místa: i poče 
se s nimi opét bíti za velikú chvíli B. 
8l>; za malý čas E 2310; sotné za rok 
minu čase E. 2945; poče s Tarsí kom- 
natu zakupovati za mésiec (i= na mésíc) 
Ap. 223 «, 226 »; ten zvuk za míli sly- 
šiechu J. 665, 979. 

zaběhnuti = utéci : sama pak před stádem 
zabéže (= cedit sóla gregi) E. 563 ; proč 
zabéhla (^ zmizela) stkvost odénie? 
E. 2149, Ap. 210 b. 

zabíti, 2. sg. zabíš E. 2940. 

zabylstvie = bláznivost, pošetilost E. 2524, 
2526. 

zádav m. = útisk E. 1848. 

zadsitl = zadusiti (srv. zadchnúti sé): až 
by mú mysl jednostajnú nezadšila mrz- 
kost nocí tajnú (= ne mihi torpentem 
sopiret inertia mentem) E. 203. 

zádušie = zadušení T. 1492. 

zafír, drahý kámen J. 270. 

zahoditi sé kam = nahoditi se Ar. 2006. 

zajieti = vzíti E. 371, 383. 

zajíti koho = stihnouti : mořská vóné krá- 
lovu zajide Ap. 216 b 

zajtra Ar. 1514, T. 856; z ji tra Ar. 1612. 



základ = zástava Ar. 1783, 1832, J. 413, 

414. 418, 420, 452. 
zakiáti = zabodnouti, 3. pl. zakolí J. 1742. 
zákon = právo, slušnost : zákon jemu od- 
pustiti! T. 806, J. 1508, srv. ne zákon, 
zaležeti: Jetřich zaležal ten čas J. 1799 

(srv. zaspati) ; neb sem se zaležel dávno 

(rytíř se zaleží, když dlouho nebojuje) 

Ar. 4857. 
zalíbiti = slíbiti, přisáhnouti: a to pod 

vérú zalíbi Ar. 1235. 
zámořský břeh (mořský) Ar. 4766. 
zámutek = zármutek Ar. 1529, 1727, 

3700; i bylo zámutkóv velmi mnoho 

Ar. 4912, Ap. 225*. 
záplat = odména E. 1583. 
zápověď := rozkaz, vyhláška Ap. 210 b. 
zapověděti = poručiti Ar. 5060, 6112; 

ihned na vojnu zapovédé Ar. 4451, 

T. 230. 
zapřietl dóm = na závoru zavříti E. 556. 
zaranie v. raní. 

zasaditi sé = posaditi se (za stůl) T. 969. 
za se, zase = zpét : pohané se za se bral 

Ar. 5445, 4683, T. 1064; toho nechci 

zase jíti (= zpét vzíti) Ar. 5880, E. 3191 . 
zaslibovati sé = slibovati Ar. 715. 
zaslúženle J. 873. 
zaslúžitl komu čeho = odsloužiti se zač 

Ar. 5710. 
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zaslyieti čeho = zaslechnouti £. 508. 

zástava = zástup £. 100. 

zastaviti základ =z dáti zástava Ar. 1832. 

zatleti: šenk jej v hlavu zatč £. 2942, 
J. 291. 

zátoka = hlubina vodou vyplněná B. 8 ^ , 
Ar. 2409. 

zatopovati = potápěti, skrývati £. 213. 

zatraceníe =: utraceni Ar. 1215. 

zatřieti svó] sluch = zacpati £. 555. 

zatvořiti = zavříti £. 691. 

závad, závada = sváda, boj Ar. 4813; 
chciť od vás těžkému závadu (místo ne- 
jisté, ježto zde čekáme základu)]. 394, 
srv. J. 535 a 412. 

zavázánie = závazek, slib T. 1711. 

zavázati : na tomť svú vieru zavieži T. 163. 

zaviniti z= proviniti se: čímť sem zavinila? 
Ap. 221 ». 

zavoditi tanec Ar. 3292. 

zavřel : tak jemu cestu zavrže sebú (= za- 
stavil) £. 2120; Vítka svého tovařiše za- 
vrže (— zastoupil) J. 542. 

zavsa = vždycky J. 334. 

zažóci T. 717. 

zbeden = zvedený : jakžkoli jest v službě 
zbeden £. 1875. 

zběh == 1. vyhnanec, exul £. 2438, 2887, 
2890; 2. zákeřník, lupič, něm. strázeň- 
roubaere T. 459, 524. 

zběř v. sběř. 

zbiti na vrata = zabušiti T. 720. 

zbleddti = zblednouti Ar. 3208, T. 228. 

zbočiti 1. kterýž z nich té jedno zočí, 
ohyzdnú tě smrtí zboči (=: usmrtí) 
£. 2853; 2. Vítek se na stranu zboči 
{=. ustoupil) J. 609; kteráž se zvěř 
k němu zboči (= přiblíží) £. 2022. 

zbojce = zhoubce £. 3210. 

zboř = sbor, shromáždění Ar. 3786, 5936, 
T. 6, J. 1191 a j. Srv. sbor. 

zbožie = majetek, statek, bohatství Ar. 
1018, 1021 a j. 

zbraňovati sě := dáti se odstrašiti Ap. 209 ■. 

zbýti 1. a tu se všichni naučichu jich jazyku 
i jich činu, děkujíce z toho Hospodinu, 
tak že mohli dobře zbýti (= obstáti) 
a s každým se smluviti Ar. 4244 ; 2. koho, 
čeho 1= pozbýti čeho, zbaviti se koho, 
uniknouti: základ musil zastaviti, nohů 
aneb ruku zbýti Ar. 1833, 2875, £. 492, 
1003, 1512, 1685; 2869, Ar. 833, J. 1320. 

zbývati čeho = pozbývati £. 3069. 



zda uvozuje větu podmínkovou J. 367. 

zdalovatl sě Ar. 4859. 

zdařiti = zdar dáti Ar. 3845. 

zdávna = od dávna T. 1152. 

zdavovati sě svým skutkem := obtížiti se 
E. 905. 

zdéii Ar. 2950. 

zdieti= učiniti: tak bysta rytieřsky zdála 
J. 438 ; nevieš, co tomu zdieti J. 1850 ; 
nevie, co sobě zdieti J. 1666; zdieti sě 
1. := udáti se : jakž mi se zdálo zvěděti 
Ar. 60, 5693; 2. zdáti se: to mi se zdí 
T. 1617. 

zdievati sě = stávati se Ar. 5692. 

zdoba = dobrá příležitost Ar. 4801. 

zdobný = dobrý: protož mněť se zdá to 
zdobno, žeť chci s vámi z země jeti 
Ar. 1906. 

zdrastiti E. 766 v. vzdrastiti. 

zdvihati co před kým = na pamět uvá- 
děti Ar. 5526. 

zdýchati Ar. 3164, v. vzdýchati. 

zedrati J 1653. 

Zelatofi ostrov s horou Akštienem, >jako 
by řekl radostný nebo milovný< B. 2i>. 

zelo =: byliny, zeliny Ar. 3974. 

zeleněti sě Ar. 687. 

zelice =: bylina Ar. 3968, srv. želé. 

zeman = 1. šlechtic: sedláky i také ze- 
many Ar. 1714; 2. krajan na rozdíl od 
cizozemcův £. 2190. 

zemice =: země, zemička £. 91, T. 1017, 
1786. 

zemský: v zemské skule £. 1726. 

zežrati £. 1085. 

zaspati =: uspati, oklamati Ar. 2494. 

zestiati stol =z prostříti Ar. 2717. 

zef = švagr J. 878, 891. 

zetřieti kopie do kotúče T. 1059; že 
v něm zetře mnoho kostí T. 1604. 

zhledánie = pohlížení, pohledy Ar. 700. 

zhlódati na koho Ar. 5923. 

zhořčiti = hořkostí naplniti E. 701. 

zhofičiti slova v. zhořčiti E. 1748. 

zchluditi = zbíti £. 2827. 

zchoditi J. 2007. 

zima, v. horúcí, vrúcí. 

ziskovati na kom == zisk míti Ar. 5465, 
5602. 

zítra = zrána: pátého dne zítra bieše 
Ar. 2253, T. 865. 

zjitra T. 1023, v. zítra. 

zkázati koho = v kázeň přivésti E. 2548. 
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zklfbati z= zklovati £. 2199. 

zkřechtati = zarachotiti £. 679. 

zkříkati = křičeti J. 1901. 

zkušovati == zkoušeti Ar. 4124, 5116. 

zkvielltl £. 3048. 

zkýstl sé : když se poče len z země zkýsti 

(zz exire huxnum) E. 979, v. skýsti sé. 
zlatnici = zlatá nádoba B. 14 b. T. 115, 

J. 1523. 
zlatý (peníz): tito zlatí Ap. 212 >, 210b. 
zléčlti T. 510, 1312 ; zléčiti sě ran T. 772. 
zlý Ar. 923, 1331. 
zlíti sé s kým z= hnévati se, svářiti se 

E. 1922. 
zlobivost = zloba E. 602. 
zlodéj = zlý človék. loupežník: mořští 

zlodéji Ap. 221b, 222 b 
zlomiti: když hedbábnú nit zlomista J. 224. 
zlovldomec v. Astriolové B. 13 b 
zmař: na zmař = nadarmo T. 1255. 
změ = zmije E. 2560, 2565, 2566. 
zmek = zlý duch, čert E. 566, J. 191, 

687, 1400, 1647. 
zmllelička = drahá žena Ar. 1291. 
zmilelý == velmi milý J. 1513, Ar. 5540. 
zmllltký = předrahý Ar. 388, T. 1073^ 

1590, J. 1476. 
zmučiti, v. tále. 
zmyslítl J. 235. 
znám =: zjevný: budúť divy známy tobé 

J. 1618. 
znamenati čeho E. 3133. 
znaménoe = znamení E. 413, v. masný. 
znamenie = znak, erb Ap. 215 b. 
znamenitě = zvlášť Ar. 935. 
znáti ^ 1. poznávati : zbyl sem všie žalosti 

juž, co já na své mysli znaji J. 1321; 

2. doznati Ar. 4090; se v čem z= při- 
znati se k čemu E. 3164. 
znieti = slouti Ar. 1331; srv. vznieti. 
zníti = zchoditi Ar. 2731. 
znobltl = trápiti E. 584, 608, 626, 796, 

1556, 1561, 1789. 
znoj = žár, vedro: slunce znojem Žže na 

poli E. 595, 1180. 
znovy = znova E. 2423, 3145. 
znutitl koho z slibu = žádati véc slíbenou 

E. 517. 
znuziti = ožebračiti: znuzen Ar. 1719. 
zočitl sé : aby se jemu co zočilo E. 2054. 
zóstatl = opustiti Ar. 4860. 
zpáčitl dielo (lat. mens mea movit opus) 

E. 204; v. napáčiti, napačovati. 



zpánlti ^ zvelebiti Ar. 4366. 

zpósoba = náklad, nádhera Ar. 5408. 

zpovledatl = l. vzkazovati: lankrabie 
svým zpoviedáše Ar. 1308; 2. se hřie- 
chov Ar. 3682. 

zpraviti 1. by je na pravú cestu zpravil 
(= uvedl) Ar. 3959 ; chceš mi tento slib 
zpraviti (= splniti) E 511; jeho krádež 
bojem zpravi E. 3018, srv. opraviti; 
2. zpraviti sé = ospravedlniti se Ar. 1261, 
1481; čeho Ar. 1222. 

zpravovati = l. opravovati E. 1721 ; 2. po- 
mlouvati Ar. 36, 828, 834. 

zpřlečlti sé 1. komu = vzpříčiti se, brá- 
niti se E. 345; 2. od koho E. 530. 

zproslti = poprositi £. 3208. 

zpurnost = vážnost (lat. seria) E. 192. 

zpustltí: zpusti lesu bez své vole (= opu- 
stil les bezdéky) E. 2842. 

zpytati = špehovati : okolo hradu zpytaje 
Ar. 2433. 

zračiti co = zřetelným učiniti £. 182; 
zračiti sé £ 3019. 

zraditi: že mé k ciesařovi zradil (= u cí- 
saře pomluvil) Ar. 1427. 

zřieditl sé = vypořádati se Ar. 3744. 

zrnce = zrnko E. 1732, 1756, 1762. 

zrost v. vzrost. 

zruditl = zastrašiti Ar. 795. 

zrušiti = porušiti J. 429, 571 a j. 

zsekatl Ar. 4697. 

zsiecl = posekati T. 472, 743, 1778. 

ztahatl život svój =: protáhnouti, prodlou- 
žiti E. 2247. 

ztázatl, ztazovatl na kom čeho T. 488, 1108. 

ztlačitl = 1. zešlapati J. 573; 2. přemoci 
T. 1491, 1516, 1635. 

ztočlti 1. zatočiti Ar. 4663; 2. ztočiti sé 
s kým =1 utkati se: druhýť se s nimi 
mečem ztočí Ar. 3240; tuť se s ním 
sem i tam ztoči Ar. 3332. 

ztonuti = utonouti Ap. 212 «, 217>^. 

ztracovatl = l. ztráceti: ten často i své 
ztracuje E. 426; 2. mařiti: a béh jemu 
ztracováchu (= zdržovaly) £. 2360. 

ztráta : nemel by toho nic ztrátu Ar. 3395. 

ztrava — náklad, vynaložené peníze Ap. 
218b; 2. jídlo B. 3», 5b, Ar. 3771. 

ztrávltl co nač = vynaložiti Ap. 217 «, 
217 b. 

^^''nost = strnulost E. 2088. 
ztrudití = ztrmáceti, obtížiti E. 2826, 
724, Ar. 4687; třetie hnévnú bolest 
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ztrudi (:= tertius iratam vexat tumor) 
E. 1914. 

ztrúpati = rozbiti, rozlámati £. 128. 

ztúžiti sé = roztoužiti se T. 447. 

zučlti = naučiti Ar. 3803, £. 1403, 2538. 

svázati J. 350. 

zvěděti koho (= o kom) Ar. 2158. 

zvóř: 1. m. i. f. = zvíře: když která zvěr 
úraz vzkropi, toho lev ihned uchopi 
£. 2024, 2016, 2022, J. 240; i bráni jeho 
všeho zvěře E. 2026, Ar. 4645, J. 1834; 
2. collect. f.=: zvířata J. 465, E. 1963, 2003. 



zvěřiničkai lichotný název ženy Ar. 371. 
zvósti zvednuti = zvednouti, vzkřísiti Ar. 

1473, 1594; lépeť by mi se zvedlo snad 

(= vedlo) J. 737. 
zvéstie n. = zpráva J. 356, T. 355. 
zvfhlasný = věhlasný J. 156. 
zviáští = zvláštní T. 92. 
zvrátiti koho =: poraziti J. 1759. 
zžádati sě = zachtíti se E. 2403. 
zžóci Ar. 5966. 



žádánie = záliba Ar. 945. 

žádati 1. pannu za se Ap. 214^, srv. 
sn ubiti; na kom Čeho Ar. 1258, 1630; 
2. toužiti Ar. 357; v strasti žádaj lépe 
sobě (= doufej v lepší) E. 2808. 

žádné 1= vhod E. 2076. 

žádný = 1. krásný, drahý, milý E. 1599, 
2410, 2432, Ar. 325, T. 167; 2. žádný: 
žádná milost tu nebyla E. 3029, v. také ú 

žádúcf = 1. drahý Ar. 313; 2. žádný: 
žádúciemu škoden bývám E. 1763. T. 44. 

žaiost, akk. žalosti J. 213; žalostěmi 
velikými B. 11 >; žalost mieti po tom, 
že . . . Ar. 1956. 

žaiovatí: i žaluje jemu svého hoře E. 483; 
a své neviny žalujíce Ar. 1788; žaluje 
toho, že . . . Ar. 4296 ; žalujeť ze mdlého 
práva E. 3077 ; z tú dvú škodu jáť žaluji 
E. 2795. 

zdáti z= Čekati T. 394. 

že 1. uvozuje přímou řeč Ar. 846, E. 537; 
2. protože E. 452; 3. že by n aby 
E. 25, 825; by, kdyby E. 1677. 



žócl = býti žhavý, páliti: zlato v peci, 

zkušuje se, musí žéci E. 2986, J. 775, 

E. 695, 3241. 
žěiejf : jestližeť tobě žel, mněť jest i bude 

želejí B. Ib. 
žemlo f. Ar. 2546. 

ženka : prázdná ženka =: meretrix Ap. 221^ , 
žerď, akk. žerdi (rým žádá žrdi) E. 126. 
žid, nom. pl. židé Ap. 218», E. 2911. 
žldký = tekutý E. 1576. 
žieti, žnu E. 993. 
žívati = požívati E. 2501. 
žizen =: hojnost Ar. 2825. 
žiti ^ požívati: živu kozie mléko radši 

E. 1343. 
živ 1. dlúho živ přebývaj E. 2159, 1340; 

2. kam se poděl, živ nevědě J. 689, 

1457, 1804. 
Živiti = na životě zachovati E. 2230; na 

živu ostaviti Ar. 1875, 1889, T. 902, 1679. 
žluč, akk. žluči E. 1781. 
žold Ar. 4989, 5045, 4828. 
žráče, stáž. ze žrádelce E. 230. 



ERRATA. 



Tečku jest psáti 










str. 77. 


řádek 878 za slovem pomftienie 


> 143. 






3230 


> zwiediel 


» 169. 






538 


» mieti 


> 184. 






1537 


• vciniti 


» 204. 






2318 


* fwietloíli 


» 235. 






3494 


* zbichu 


» 245. 






3852 
3875 


» newidieti 
» nefe 


» 267. 






4681 


* ranichu 


» 295. 






5779 


> welikeho 


» 347. 






1634 


> zwiediechu 


> 355. 






87 


► mnoho 


> 362. 






347 


lefTa 


> 366. 






484 


► wiez 


» 381. 






1091 


> gmieti 


Čárku jest psáti 








str. 73. 


řádek 


748 za sh 


3vem okutie 


> 78. 






928 


hladiefe 


- 90. 






1331 


vfylno 


> 112. 






2101 


toho 


* 179. 






1319 > 


toho 


» 204. 






2310 


cafny 


> 263. 






4567 


mnie 


» 360. 






272 


kalcedony 


> 383. 






1138 


Pomni 



Na jiných místech si laskavý čtenář znaménka rozdělovači opraví nebo doplní sám. 
Z dalších omylů budiž opraveno: 



str. 



43. řádek 


20 piš nadniem*) 




25 > pokořeni •) 


48. * 


30 » Brucwiče 


53. » 


36 » oftreho 


63. » 


424 > Sftraílne 


64. . 


430 končí list 22a za slovem towariftt* 
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str. 66. 

89. 

96. 
148. 
192. 
195. 
207. 
218. 

227. 
232. 
258. 
364. 
366. 
390. 
444. 



řádek 1. shora čti ingemuit 

1310 > když 

1528 > nuzný 

109 » wřccfke 

1827 » vcinichu 

1963 > I také 

2415 > profbu 

2838 > podlazena 

2858 > mywal 

3176 » pomluwenie 

3888 > fmrdutymi 

4342 > nablatinie 

436 > žaloíli 

494 » mohl bych 

1436 » pri(e)plata 

čti ve slovníku kvísti m. kviesti. 



